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X^EPPis  quinze  ans,  les  rapports  qui  exis* 
taient  entre  la  France  et  TAUemagne  sont 
entièrement  changés. 
'i  Les  préjugés  et  les  haines  que  la  conquête 

y  avait  nourris ,  ont  fait  place  à  une  estime 
ij  réciproque.  Les  peuples  sont  aujourd'hui  plus 
^  unis  par  un  besoin  commun  de  lumières  et 
G  de  civilisation,  que  ne  le  furent  jamais  les 
souverains  sur  le  parchemin  des  traités. 

Les  sciences  marchent  d'un  pas  égal  sur 
l'une  et  sur  l'autre  rive  du  Rhin  :  elles  ne 
s'avancent  qu'en  s'appuyant  sur  les  connais- 
sances acquises  chez  le  peuple  voisin,  et  le 
livre  que  nous  mettons  sous  les  yeux  du  pu- 
blic ,  est  une  preuve  de  plus  de  l'existence 
de  ces  nobles  relations  intellectuelles. 
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On  sait  avec  quel  succès  les  Allemands  ont 
cultivé  les  sciences  historiques j  comment  ils 
ont  épuisé  les  trésors  de  la  philologie ,  arra- 
ché à  l'antiquité  ses  plus  profonds  secrets! 
Déjà  d'utiles  importations  ont  fait  jouir  la 
France  d'une  partie  de  leurs  travaux.  Ljbs 
livres  de  Herder,  ceux  de  MM.  Heeren, 
Creutzer  et  Bœckh  appartiennent  désormais 
au  public  français,  non  moins  qu'à  la  nation 
à  laquelle  ils  étaient  destinés ,  et  les  traduc- 
tions telles  que  les  Heligions  de  V antiquité , 
décèlent,  dans  leur  auteur,  un  mérite  aussi 
grand  et  une  érudition  aussi  vaste  encore 
que  le  ferait  un  ouvrage  original. 

L'histoire  universelle  de  M.  Schlosser  est 
plus  propre  qu'aucun  autre  ouvrage,  à  faire 
juger  de  l'état  des  sciences  historiques  en 
Allemagne;  car  elle  est  entièrement  composée 
de  résultats.  Il  n'y  a  rien  que  l'auteur  n'ait 
lu,  rien  dont  il  n'ait  tiré  parti.  Son  plan  est 
de  présenter,  pour  chaque  portion  de  l'ou- 
vrage ,  la  substance  des  recherches  de  ses 
compatriotes  et  des  savans  étrangers.  Les  tra- 
vaux les  plus  marquans  sont  signalés  dans  les 
notes,  et  les  hommes  qiii  voudront  se  livrer 
eux-mêmes  à  des  études  approfondies,  ne 
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manqueront  pas  d'indications  pour  le  faire 
avec  succès. 

L'histoire  de  chaque  époque  se  trouve  tou- 
jours accompagnée  de  Tues  générales  sur  les 
gouvememens  et  sur  la  politique  du  temps; 
puis»  de  tableaux  littéraires,  propres  à  faire 
juger  les  moeurs  et  Fétat  de  Fesprit  humain. 
Cest  dire  assez  que  nous  n'avions  point  ea* 
core  de  livre  de  ce  genre  et  qu'il  manquaifi 
à  nos  bibliothèques. 

M.  Schlosser  est  connu  par  d'excellens  ou-* 
vrages.  Il  y  aurait  de  la  présomption  à  vou- 
loir entretenir  nos  lecteurs  de  ses  titres  à  la 
renommée;  mais  nous  leur  devons  quelques 
détails  sur  l'histoire  que  noUs  publions. 

Cest  à  la  géologie,  et  non  aux  livres  saints 
que  l'auteur  emprunte  ses  origines.  La  liberté 
de  la  pensée  n'a  cependant  chez  lui  rien  qui 
puisse  blesser  les  principes  religieux.  «  Qti« 
a  l'on  ne  s'alarme  pas,  dit- il,  si  nous  ne  fai« 
«  sons  point  intervenir  la  divinité  dans  Fhis- 
«  toîre  de  la  création  ;  elle  ne  doit  y  figurer 
tt  que  comme  une  eause  occulte.  Un  Dieu 
«  qui  renferme  en  lui  la  loi  de  Funivers  el 
«  qui  révèle  peu  a  peu  son  être  à  l'être  fini, 
«  est  beaucoup  plus  grand,  plus  sublime  que 
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a  le  Dieu  qui,  semblable  à  l'artîste  bumain^ 
((  crée  chaque  cbose  à  son  tour  et  dans  ses 
«  moindres  détails.  ^^  M.  Schlosser,  sans  nier 
directement  la  Genèse,  n'y  cbercbe  pas  ses 
origines,  et,  faisant  abstraction  de  tout  ce 
qu'on  rapporte  d'Adam  ,  d'Eve  et  de  leurs 
successeurs ,  il  parle  en  naturaliste  des  di- 
verses races  d'hommes.  Cette  première  sec- 
tion, qui  est  celle  des  temps  antérieurs,  est 
riche  de  toutes  les  recherches  de  Buffon ,  de 
MM.  Cuvier  et  de  Humboldt.  La  section  des 
tamps  primitifs  doit  beaucoup  de  choses  es- 
sentielles aux  savans  français,  et  surtout  à 
MM.  de  Sacj  et  Remusat.  De  l'Inde  et  de  la 
Chine ,  l'auteur  passe  à  l'histoire  juive ,  et  de 
celle-ci  aux  temps  héroïques  de  la  Grèce; 
mais  comme  ses  vues  ne  perdent  jamais  rien 
de  leur  universalité,  l'Italie,  la  Sicile ,  Cyrène' 
et  Carthage  ne  sont  pas  non  plus  oubliées. 

Le  second  volume,  consacré  principale- 
ment à  la  domination  d'Athènes,  s'étend  jus- 
qu'à la  mort  d'Alexandre.  On  y  voit  Thèbes 
florissante;  on  y  voit  ensuite  naître  l'influence 
macédonienne.  Je  ne  crois  pas  que* jamais 
on  ait  mieux  présenté  les  rapports  des  Perses 
avec  les  Grecs ,  ni  que  jamais  on  ait  réussi 
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avantage  à  faire  connaitire  radmînistratiba 
intérieure  d'Athènes,  et  la  liaison  intime  de 
la -politique  avec  la  scène  tragique,  et  le 
théâtre  d'Aristophane. 

Le  troisième  volume  est  plus  spécialement 
consacré  à  la  pxiissance  macédonienne;  le 
morceau  le  plus  remarquable  de  ce  volume 
est  celui  qui  concerne  la  philosophie  grecque 
considérée  comme  tenant  lieu  de  morale.  Les 
ouvrages  de  Platon  et  d'Aristote  y  sont  ana- 
lysés, et  l'on  y  trouve  des^  détails  importans 
sur  les  autres  philosophes.  L'histoire  d^  suc- 
cesseurs d'Alexandre  s'arr^&à  Ptolomé^  Phi- 
lopator,  l'empire  romain^  absorbant  dans  ses 
propres  annales  ce  qui  concerne  les  rois  qui 
l'on  t.  suivi,  .        -  > 

A  cette  époque ,  -un.'  principe  général  de 
dissolution  prépare  la  chute  des  états,  et  Rome 
s'établit  sur  leurs  débris^  le, luxe,  ^industrie 
atteignent  leur  plus  haut  période  ;  les  sciiences 
et  les  arts  sont  cultivés  surtout  à  raison  de 
leur  application  aux  douceurs  de  la  vie.  L'ai;- 
tçur  jette  un  coup  d'œil  rapide  sur  l'état  des 
mathématiques,  de  la  physique,  (Je  lastro- 
nomie  cl^z. les  Grecs;. puis  il  détermine  les 
caractères  de  la  littérature  du  temps  des  La- 
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gides,  et  parle  des  derniers  poètes  gï-ecs,  des 
écoles  de  médecine  et  de  sciences  naturelles. 

Ici  s'arrête  la  première  partie  de  l'Histoire 
universelle  de  l'antiquité  ;  celle  qui  renferme 
tout  ce  qui  a  précédé  la  domination  romaine. 
Elle  compose  à  elle  seule  un  ouvrage  com^ 
plet  Si  le  Public  fait  à  cet  ouvrage  un  ac- 
cueil favorable ,  nous  donnerons ,  quand  M. 
Scblosser  l'aura  terminée,  l'histoire  de  la  cité 
qui  a  reçu  et  absorbé  en  elle-même  toutes 
les  nations  de  l'antiquité,  et  dont  les  annales 
sont  devenues  celles  du  monde.  Ce  serait  une 
nouvelle  série  de  tableaux  sur  la  civilisation 
générale  de  l'humanité ,  tandis  que  l'histoire 
romaine  de  Niebuhr,  dont  la  traduction  est 
sous  presse  dans  ce  moment,  pourra  initier 
le  lecteur  aux  institutions  naissantes  du  grand 
peuple ,  lui  apprendre  à  séparer  les  fictions 
d'avec  les  faits,  lui  présenter  sous  leur  véri- 
table jour  tous  les  élémens  qui  constituaient 
la  société,  et  lui  montrer  enfin  parmi  les  an- 
tiques nations  de  l'Italie  tous  les  afiluens  qui 
sont  venus  g];*ossir  ce  fleuve  qui  s'est  répandu 
sur  tout  l'univers  connu. 

Rome  occupe  à  elle  seule  toute  la  seçondi^ 
pa|*tie  de  l'ouvrage  de  M.  Schlosser. 
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Nous  ne  disons  rien  de  notre  pi-epre  tra- 
vail. M.  Schlosser,  dans  la  préface  de  son 
premier  volume ,  Ta  annoncé  en  termes  trop 
favorables  pour  qu'il  nous  soit  permis  de  les 
répéter.  Nous  nous  bornerons  à  dire  que 
nous  en  avons  usé  avec  une  entière  liberté 
à  l'égard  de  certains  mots  grecs  qui  nous  ont 
paru  manquer  d'équivalens  en  français.  Nous 
avons  dit  hoplite,  stratège ,  périèce ,  etc.,  et 
quant  aux  noms  des  villes  et  des  individus  » 
nous  avons  tâché  de  rester  le  plus  près  pos- 
sible des  formes  anciennes,  sans  trop  nous 
asservir  à  l'usage  reçu.  De  bons  exemples 
nous  y  ont  autorisé,  et  parmi  les  bons  ouvra- 
ges dont  s'enricbit  tous  les  jours  notre  lit- 
térature scientifique,  on  citerait  convenable- 
ment à  cet  égard  l'histoire  des  Gaulois,  de 
M,  Thierry. 
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HISTOIRE  UNIVERSELLE 

DE  L'ANTIQUITÉ. 


PREMIÈRE    PARTIE. 


PREMIÈRE  SECTION. 

Temps  antérieurs  à  Vétat  actuel  du 
monde. 


Observations  générales. 

1j£S  mois  histoire  unii^erselle  sont  ici  dans  un  sens 
en  quelque  sorte  opposé  à  celui  qu'on  leur  donne 
conununément  :  nous  entendons  par  cette  expression 
l'histoire  de  l'humanité  considérée  comme  im  en* 
semble  dont  les  parties  sont  coordonnées  entre  elles  ^ 
et  non  l'histoire  de  chacun  des  peuples  de  la  terre 
prise  isolément  et  suivant  l'ordre  des  temps.  Recher- 
cher ce  qui  s'est  fait  à  chaque  époque ,  déterminer 
les  causes  des  événemens  et  la  manière  dont  ils  se 
sont  présentés,  rassembler,  enfin,  parmi  cette  mul- 
titude de  transmissions  ce  qui  peut  être  utile  à  ses 
contemporains,  telle  est  la  tâche  de  celui  qui  écrit 
l'histoire  politique  des  nations.  Sa  première  loi  est 
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de  mêler  le  moins  possible  ses  idées  à  ses  récits. 
Au  contraire ,  celui  qui  s'applique  à  faire  ressortir 
la  liaison  des  parties  avec  l'ensemble,  celui  qui  fait 
doniiner  toutes  ses  narrations  par  une  pensée  tou- 
jours soutenue,  est  par  là  même  contraint  à  manifes- 
ter son  opinion.  U  faudra  qu'il  renonce  à  arracher 
aux  titres,  aux  traditions,  aux  monumens,  ce  qui, 
de  sa  nature,  ne  peut  être  que  deviné  sans  être  dé- 
montré. Il  émettra  donc  sa  pensée  avec  prudence 
et  ne  donnera  point  ses  jugemens  pour  Thistoire 
elle-même.  Que  s'il  veut  encore  y  ajouter  des 
recherches  sur  le  principe  et  sur  l'origine  des  cho- 
ses ,  son  sujet  l'entraînera  vers  des  objets  qui  appar- 
tiennent aux  sciences  et  aux  arts  les  plus  différens; 
le  génie  de  Leibnitz,  quelle  que  fût  son  étendue, 
n'aurait  pas  sujffi  pour  juger  de  tout  avec  certitude. 
Mais  quoique  les  notions  de  l'écrivain  soient  in^ 
complètes,  et  qu'en  plusieurs  points  il  manque  d'ap« 
pui,  il  n'en  faudra  pas  moins  qu'il  essaie  d'atteindre 
le  but  qu'il  s'était  proposé ,  lorsqu'il  recueillait  des 
faits  épars ,  et  ce  but  ne  saurait  être  atteint  qu'en 
recherchant  les  causes  et  la  liaison  de  ces  Mis.  On 
comprend  que  cette  tâche  ne  peut  être  accomplie 
qu'après  de  nombreuses  tentatives  :  en  écrivant  l'his- 
toire universelle,  tout  homme  de  bonne  foi  ne  doit 
prétendre  qu'à  livrer  au  public  sa  prt  dans  les 
efforts  communs ,  qu'à  donner  enfin  un  essai  de  pUis. 
Considérée  de  ce  point,  l'histoire  de  l'homme 
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est  liée  intimement  à  celle  du  système  du  monde, 
à  la  connaissance  du  soleil,  des  planètes  et  de  la 
terre.  Herder  l'a  compris  aussi  bien  que  Buffon; 
ni  l'pn  ni  l'autre  ils  ne  crurent  pouvoir  séparer  l'his- 
toire de  l'homme  de  celle  de  la  nature.  Mais,  en 
adoptant  les  récits  de  Moise  sur  l'origine  des  choses, 
Herder  a  prouvé  combien  il  est  difficile  d'arriver 
à  la  simple  vraisemblance  ;  et  Buffon  nous  a  fourni 
involontairement  la  même  preuve,  en  faisant  dé- 
tacher la  terre  du  soleil  p«r  le  choc  d'une  comète, 
sans  nous  dire  ni  d'où  venaient  ces  astres,  ni  pour- 
quoi ils  se  sont  heurtés.  Les  mathématiques  et 
l'astronomie ,  la  physique  et  la  chimie  sont  le  terme 
des  recherches  humaines  sur  la  nature.  rLa,  philo^ 
Sophie  et  la  poésie  exercent  lairs  droits  au-ddà 
du  point  où  s'arrêtent  ces  sciences ,  mais  l'histoire 
ne  le  dépasse  pas.  Ainsi  nous  admettrons  comme 
préexistant  à  notre  point  de  départ  le  système  so- 
laire, les  lois  qui  meuvent  les  corps  célestes,  la 
rotation  de  la  terre  et  la  succession  des  saisons 
qui  ea  est  le  résultat;  puis  nous  nous  demanderons 
si,  dès  l'instant  où  la  terre  prit  son  rang  parmi  les 
planètes,  elle  eut  une  histoire  particutière ;  ç%  d^s 
le  cas  de  l'affirmative,  nous  y  rattiieherons  la  for^ 
mation  des  végétaux,  celle  des  animaux  et  la  durée 
de  cette  formation  qui,  dans  sa  dernière  partie, 
comprend  l'homme.  Aujourd'hui  tous  les  naturar 
listes  reconnaissent  que  la  terre  eut  son  histoire 
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particulière ,  et  ib  nomment  géologie  les  notions 
qu'ils  nous  en  donnent.  Mais  comment  pourriofis^ 
nous  parler  d'une  théorie  de  la  terre,  nous  qui, 
sur  un  diamètre  de  1719  milles,  connaissons  à 
peine  la  profondeur  d'un  demi  mille,  et  cela  seu- 
lement sur  quelques  points  épars  ^  ?  Aussi  voit- on 
Moïse,  ce  maître  primitif  de  l'humanité,  et  l'homme 
qui,  de  nos  jours ,  a  pousse  le  plus  loin  la  connais- 
sance des  lois  de  la  nature,  s'accorder  en  ce  point 
que  tous  deux  condamnent  la  présomption,  que 
tous  deux  recommandent  l'humilité.  Moïse,  en  dé- 
clarant que  le  principe  des  choses  n'est  connu  que 
•de  Dieu  seul,  en  fixant  le  commencement  de  la 
-création  au  moment  où  la  terre  se  sépara  des  eaux 
et  ressentit  l'action  de  la  lumière  et  de  la  chaleur. 
Par  opposition  aux  vaines  théories  de  l'Egypte,  de 
llnde,  de  la  Syrie,  il  instruisait  son  peuple  no- 
•made  à  garder  une  modeste  ignorance.  Alexandre 
de  Humboldt,  celui  que,  tout  à  l'heure,  nous  avons 
désigné  comme  .le  plus  grand  connaisseur  des  lois 
de  la  nature,  a  dit^  «  Tout  ce  qui  a  rapport  à  Tan- 
ce  cien  état  de  notre  planète,  à  ces  fluides  qui, 

1  II  en  est  de  même  de  Fatmosphére.  M.  de  Humboldt  s^éleya 
WLt  le  ChimboracQ  jnsqa^à  une  hftatear  de  -19,300  pieds  9  Gay- 
Lossac  fit  en  ballon  une  ascension  de  a3,o4o  pieds.  Peut-être 
^elqnes  sommeU  de  PHimalab  sont -ils  encore  plus  éleyés. 
Mais  qui  les  a  grayis?  qui  a  reçu  dans  Pair  raréfié  de  cet 
liantes  régions  ? 

^  JEssai  géognostique  sur  le  gisement  des  roches,  pag.  S. 
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«  dit- on,  tiennent  toutes  les  substances -minérales 
«  en  dissolution  ;  à  ces  mers  que  l'on  élève  jusqu'au 
«  sommet  des  Cordillères  pour  les  fidre  disparaître 
ic  dans  la  suite ,  est  aussi  incertain  que  le  sont  la 
(c  formation  de  l'atmosphère  des  planètes,  les  mi* 
«  grations  des  végétaux,  et  l'origine  des  différentes 
fc  variétés  de  notre  espèce.  Cependant  l'époque  n'est 
«  pas  très* éloignée  où  les  géologues  s'occupaient 
«  de  préférence  de  ces  problbnes  presque  impos- 
te sibles  à  résoudre,  de  ces  temps  fabuleux  de  This- 
<(  toire  du  monde.  ^'  Ainsi,  dans  les  t^nps  anciens , 
l'oracle  du  prophète  éclairé  par  Dieu  même,  et  de 
nos  jours  les  résultats  obtenus  par  le  plus  savant 
interprète  des  secrets  de  lan^iture,  semblenlinous 
interdire  également  tout  récit  sur  une  époqiiQ  qui 
reste  enveloppée  d'une  impénétrable  nuit;  et  lrOii«a 
besoin  d'excuser  toute  tentative  pour  remonter  plus 
haut  y  pouç  rechercher  autre  chose  que  cette  vo- 
lonté divine,  que  cette  volonté  qiii,  préexistante  à 
l'étendue  comme  k  h.  durée,. a  donné  l'être  à  ce 
qui  n'était  pas,  et  a  préparé  ses.  développemena» 
Qu'un  astronome  icélèbre  aitt  prétendu  que  ni;  le 
ciel  ni  l'ordre  de  la  nature  ne  lui  révélaient- un 
Dieu,^  cela  est  d'un  esprit  {dus  étroit  que  pervers» 
néanmoins,  ^uott  que  nous  ^percevrons  encore  mit 
suite  de  feits,  tant  que  l'histoire  parlera,  nou^ 
n'intrpduirops  pas  arbitrairement  K  parole  de  ïHm^ 
dans  la  création.  Pour  cet  astronome,  Sieu  n'était 
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qu'une  cause  hors  du  cercle  des  causes  ordinaires  ; 
k  ses  yeux ,  la  force  centrifuge  et  la  force  caitri* 
pète,  les  recherches  de  la  physique  et  de  la  chimie, 
les  calculs  des  mathématiques  et  ceux  de  l'astro- 
nconie  expliquaient  assez  la  marche  de  l'univers  : 
la  naissance  et  la  destruction,  la  vie  et  la  mort 
étaient  produites,  tour  à  tour,  et  comprises  par  ces 
moyens.  Telle  était  déjà  la  pensée  d'Archimède  ; 
mais,  avai^t  d'en  juger  comme Lalande ,  il  entassez 
de  sagesse  pour  demander  un  point  d'appui  en  de* 
hors  du  monde.  L'impossibilité  de  rempHr  la  con- 
dition voulue  par  Archimède, montre  l'extravagance 
des  panthéistes  ^  d'un  autre  côté,  il  ne  serait  pas  plus 
sage  d'admettre  arbitrairement  un  commencement 
et  un  ordre  invariable  déterminé  une  fois  pour  tou- 
jours. L'observation  s'y  oppose  :  elle  nous  dit  qu'a- 
vant d'être,  ce  qu'elle  est,  la  terre  a  subi  plusieurs 
changemens  d'état  D'ailleurs  cette  supposition  ferait 
de  l'être  moral  de  la  divinité  une  cause  inanimée 
d^efifets  matériels,  tous  relatifs  à  l'organisation  d'une 
petite  créature  placée  sut*  l'une  des  plus  petites  des 
sphères,  dont  le  nombre  serait  à  peine  indiqué  par 
lies  milliards  et  les  billions  de  nos  chifires.  Le  monde 
et  ses  lois  conduisirent  jadis  l'hûmme  vers  un  Dieu 
tout  physique  :  t^oins  le  culte  de  la  nature,  l'a- 
doratio^  du  soleil  et  de  la  lune ,  de  l'onde  et  de 
l'air,  'cfelui  des  forces  créatrices  C!t  destructrices, 
aberrations  qui  fiirmt  le  partage  de  tous  les  peuples 
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étrangers  à  la  science  de  la  nature,  ou  de  ceux  qui 
ne  l'apercevaient  qu'à  travers  un  voile  sacerdotal. 
Mais  celui  qui  réfléchit  sur  les  destinées  humaines 
et  sur  leurs  vicissitudes,  celui  qui  aperçoit  dans 
l'être  physique  une  vie  morale,  celui  qui  étudie  la 
nature  et  redescend  dans  son  cœur,  celui-là  recon- 
naît bientôt  un  Dieu  plus  digne  des  facultés  intel- 
lectuelles de  l'homme.  Toutefois  que  Ton  ne  s'a- 
larme pas,  si  nous  ne  faisons  point  intervenir  la 
divinité  dans  l'histoire  de  la  création,  elle  ne  doit 
y  jfigurer  que  comme  une  cause  occulte.  Un  Dieu 
qui  renferme  en  lui  la  loi  de  l'univers,  et  qui  révèle 
peu  à  peu  son  être  à  l'être  fini ,  est  beaucoup 
plus  grand ,  plus  subUme  que  le  Dieu  qui ,  sem- 
blable à  l'artiste  humain ,  crée  chaque  chose  à  son 
tour  et  dans  ses  moindres  détails.  Ce  Dieu  n'em- 
barrasse pas  l'historien  dans  les  entraves  qui,  trop 
long- temps,  l'ont  empêché  de  contempler  libre- 
ment l'univers ,  ccmdition  sans  laquelle  il  ne  peut 
décrire  ses  développemens. 


1.^ 


La  terre  ^  sa  forme  primitii^ey  ses  époques. 

Si  nous  posons  comme  vérité  fondamentiJe  de 
toute  histoire,  comme  résultat  de  toutes  les  recher- 
ches, que  de  révolutions  en  révolutions  le  genre 
Jatumain  mar^  toujoius  vers  de  nouveaux  déve- 
foppetteû  î  si  la  vie  £it  i»9U}OiU?a  le  Miukai  de  k 
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destruction;  si  la  vigueur  de  Tun  fut  sans  cesse 
produite  par  l'anéantissemeiit  de  l'autre;  enfin,  si 
de  cbaque  extinction  il  nait  une  autre  existence, 
ne  devrons-nous  pas  pressentir  que  telle  est  la 
marche  de  la  nature ,  et  que  ce  fut  là  le  mode  de 
perfectionnement  auquel  obéirent,  non-seulement 
l'homme,  mais  tous  les  êtres  animés  ou  inanimés,  et 
la  terre  elle-même?  Que  si  une  étemelle  loi  domine 
ces  révolutions  comme  le  cours  des  astres,  la  ré- 
signation  deviendra  plus  facile  pour  les  individus  ; 
car  cette  loi,  d'une  impérissable  nécessité ,  sera 
plus  puissante  sur  leurs  craintes  ou  sur  leurs  espé- 
rances, que  ne  l'eût  été  la  sagesse  ou,  si  l'on  veut,  la 
folie  humaine.  Toutefois  les  faits  que  nous  allons 
rapporter  n'ont  rien  de  commun  avec  les  hypo- 
thèses auxquelles  la  formation  de  la  terre  a  donné 
lieu.  Nous  nous  bornerons  à  des  notions  sur  les 
diverses  périodes  des  développem^is  de  notre 
globe,  en  nous  attachant  principalement  à  l'intro- 
duction dont  M.  Cuvier  a  &it  précéder  la  nouvelle 
édition  de  son  immortel  ouvrage  sur  les  ossemens 
fossiles ,  et  en  faisant  usage  aussi  des  faits  recueiUis 
par  BucUand  ^ ,  quoiqu'il  ait  assez  servilement  en- 

1  Noos  ne  donnerons  pas  ici  un  aperça  de  tons  les  ouTnges 
qai  traitent  de  la  matière  :  qa'il  nous  suffise  de  remarquer 
çp^ontre  les  Époques  de  la  nature  de  Buffon,  et  Flntroduction 
aux  recherches  sur  les  ossemens  fossiles  de  M.  GuTÎer,  nous  arons 
•n  reconiB  encore  à  Unek,  qui  a  sniTÎ  le  second  de  ces  autenis 
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diainé  toutes  ses  observations  aux  livres  de  Moïse 
sur  Tancieime  histoire  juive.  D'abord  nous  parti- 
rons d'une  vérité  entrevue  par  Leibnitz  ^  et  par 
d'autres  encore,  mais  que  M.  Cuvier  a  démontrée  le 
premier ,  c'est  que  de  la  disposition  des  montagnes 
et  de  leurs  roches ,  ainsi  que  des  rapports  de  leurs 
couches  intérieures,  on  doit  conclure  que  la  sur- 
face de  la  terre  a  subi  une  série  de  bouleversemens 
universeb.  Cest  aussi  ce  qu'indiquent  les  coquil- 
lages ,  les  débris  végétaux ,  les  ossemens  pétrifiés 
que  Ton  rencontre  dans  la  chaux,  dans  l'argile, 
dans  les  charbons  et  dans  la  craie.  Cest  encore  à 
notre  époque,  et  surtout  à  M.  Cuvier,  qu'appartient 
la  preuve  d'une  succession  de  créations  impar&ites, 
antérieures  à  l'époque  où  cdle  que  nous  voyons  fit 
sortir  l'homme  du  sein  de  la  terre  végétale.  Quelle 
que  soit  la  prudence  dont  M.  de  Humboldt  ordonne 
d'user  dans  les  conclusions  qu'on  pourrait  tirer 
de  la  connaissance  des  minéraux  pour  établir  une 

dans  son  li^re  intitule  :  Die  Urwelt  und  dos  AUerlhum ,  er- 
làutert  durch  die  Naturkunde  (le  monde  primitif  et  Tanti^té, 
expliqués  par  Phistoire  natureUe)  ;  Berlin,  iSai ,  in-S.*  Back- 
Und  a  été  consulté ,  non-senlement  dans  son  Utto  snr  la  Grotte 
de  KirLdale ,  mais  encore  dans  ées  BêU^uim  diluuimnm.  Enfin , 
on  doit  aussi  des  matériaux  au  3.*  volume  de  la  Biologie  de 
Treviranus.  Toutefois,  comme  il  s^agissait  surtout  de  présenter 
le  dernier  état  de  la  science,  c^est  M.  Cnyier  qui  a  été  notre 
principal  guide. 

1  Dans  sa  Protogœa. 
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théorie  de  leur  formation,  ce  grand  naturaliste  est 
d'accord  avec  nous  sur  la  yérité  de  cette  remarque , 
en  tant  qu'elle  se  borne  à  des  généralités;  car,  s^rès 
avoir  épuise  tout  ce  qui  peut  combattre  la  méthode 
de  juger  l'âge  des  roches  par  le  gisement  des  cou- 
ches, il  ajoute^  :  ce  On  a  conservé,  dans  le  tableau 
ce  des  roches ,  les  grandes  divisions  connues  sous 
tt  le  nom  de  terrains  primitifs,  intermédiaires,  se- 
«  condaires  et  tertiaires,  *  et  plus  loin  :  «  La  dis- 
«  tincdon  des  quatre  terrains  que  nous  venons  de 
«  nommer  successivement,  et  dont  trois  sont  pos- 
te teneurs  au  développement  de  la  vie  organique 
it  sur  le  globe,  me  parait  digne  d'être  conservée, 
H  malgré  le  passage  de  quelques  formations  à  des 
«  formations  différentes ,  et  malgré  les  doutes  que 
<c  plusieurs  géognostes  très-distingués  ont  fondé 
<c  sur  ces  passages.  La  classification  des  terrains 
ce  marque  de  grandes  époques  de  la  nature;  par 
ce  exemple^  la  premure  apparition  de  quelques 
c(  animaux  pélagiques  {zoophytes^  mollusques ,  ce- 
ce  phalopodes)^  et  la  destruction  simultanée  d^une 
m  énorme  masse  de  monocotylédones.  Elle  effre 
fc  comme  des  poinis  de  repos  à  V esprit.  ^  Parmi 
les  inventeurs  d'audacieuses  théories,  il  s'en  est 
trouvé  peu  qui  aient  tenté  de  dire  comment  se 
forma  le  noyau  de  la  terre,  et  ce  que  les  natura- 

1  Pag.  a3  et  a 4' 
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listes  appellentyôrma/ib/»  primkivè;  ils  n'ont  point 
cherché  à  expliquer  la  naissance  de  ce  premier  ré* 
ceptacle  des  eaux,  dans  lesquels  la  vie  se  mamfesta 
pour  la  première  fois.  Les  auteurs  de  recherches 
exactes  s'en  sont  encore  moins  occupés.  Quant  à 
nous ,  nous  rejetons  ces  choses  de  l'histoire  de  la 
formation  de  la  nature  animée,  en  les  joignant  à 
la  connaissance  du  sy^ème  solaire.  Les  coquillages 
pétrifiés ,  les  mousses ,  les  fougères,  ou,  pour  nous 
servir    d'une   expression  plus   générale,  les  aco- 
tylédons  nous  montrent  une  époque  plus  récente, 
comme  étant  celle  où  la  vie  sortit  du  milieu  des 
eaux ,  où  de  la  suiface  taride  des  rochers  jaillirent 
des  mousses  et  des  fougères  encore  privées  d'or- 
ganes de  la  génération  et  préexistant  à  la  terre 
végétale*.  Quoique  cette  époque  paraisse  plus  rap- 

1  C&  indications  ne  deyant  être  '«{ue  générales,  on  réunit 
ici  deux  degrés  ;  mais  M.  de  Humboldt ,  pag.  46 ,  dit  :  «  C^est 
«  le  cas  des  roches  tie  transition  ;  on  y  troure  généralement 
«  des  madrépores ,  des  encrînites  >  des  ttflobttes ,  des  ortiio- 
(c  cératites  et  des  coqpaiHes  delà  fan^He  des  térébra  taies,  c^est* 
«  k-dire  des  fossiles  dont  ^pelc(u«s  espèces  non  identiques, 
«  mais  analogues ,  se  rencontrent  dans  des  «ooches  secondaires 
ff  très  •modernes;'  mais  ces  Toches  de  transition  sont  prirées 
ft  de  bien  d'autres  dépouittes  d«  corps  organisés  qai  parais- 
K  sent  en  abondance  an-dessiA  du  grès  rouge.  ^  Nous  saisis-* 
sons  cette  occasion  pour  fsire  remarquer  qtt«  les  fougères, 
d'après  leur  organisation  même,  se  irattachent  aux  débris  des 
créatures  mannes ,  anxquettes  les  leurs  sont  mêlées.  Que  {V>n  se 
rappelle  la  ressemblance  de  VequUetum  et  des  encrimtes. 
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prochée  de  nous ,  quoiqu'il  semble  plus  tacûe 
d'expliquer  la  formation  des  êtres  auxquek  elle 
donna  naissance,  de  grandes  diifficultés  embarrassent 
ici  la  marche  de  l'observateur  ^  Il  est  reconnu  que 
les  roches  primitives  reçurent  d'abord  les  eaux; 
qu'une  révolution  destructrice  anéantit  la  première 
création  imparfaite ,  les  acotylédons  et  les  coquil- 
lages ,  et  que  de  leurs  débris,  ainsi  que  d'autres  ma- 
tières ,  cette  révolution  accrut  les  substances  mi- 
nérales de  la  terre  primitive.  Mais  la  portée  des 
connaissances  acquises  par  le  naturaliste  s'étend 
à  peine  jusques  là;  et  certes,  elle  ne  va  pas  plus 
loin.  Buffoh ,  Wemer,  de  Luc  et  d'autres  en  grand 
nombre  voulurent  pénétrer  plus  avant;  ils  crurent 
pouvoir  juger  de  la  formation  de  la  terre,  soit  par 
analogie ,  en  observant  ce  qui  se  passe  sous  nos 

I  C^e&t  dont  on  se  convaincra  en  lisant  les  questions  éle- 
yées  par  M.  de  Hnmboldt,  pag.  36  à  3S.  Néanmoins  il  dit, 
pag.  4^  :  «  Il  est  incontestable  que  des  générations  de  tjrpes 
«  difierens  se  sont  succédé  les  unes  aux  autres.  Les  ammonites, 
«  que  Ton  trouve  k  peine  parmi  les  roches  de  transition, 
n  atteignent  leur  maximum  dans  les  couches  qui  représentent 
«  sur  difierens  points  du  globe  le.  muschelkalk  et  le  calcaire 
a  du  Jura  ;  ib  disparoissent  dans  les  couches  supérieures  de 
«  la  craie  et  au-dessus  de  cette  formation.  Les  échjnites,  très- 
ce  rares  dans  le  calcaire  alpin  et  même  dans  le  muschelkalk, 
a  deviennent  au  contraire  très-communs  dans  le  calcaire  du 
a  Jura,  dans  la  craie  et  les  terrains  tertiaires.  ^  La  restriction 
qui  smi  ne  nous  fait  rien  j  elle  ne  regarde  que  ceux  qui  veulenjt 
détenniner  Fâge  des  roches  par  la  connaissance  des  espèces. 
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yeux,  soit  par  le  secours  des  opérations  de  chimie^ 
soit  enfin  en  étudiant  les  phénomènes  de  la  nature, 
tels  que  les  écoulemens  de  lave,  les  tremblemens  de 
terre,  les  inondations,  les  volcans.  Mais  M.  Cuvier 
les  réfute  avec  raison;  il  dit:  «Le  fil  des  opérations 
Il  est  rompu;  la  marche  de  la  nature  est  changée,  et 
«  aucun  dès  agens  qu'elle  emploie  aujourd'hui  ne  lui 
n  aurait  suffi  pour  produire  ses  anciens  ouvrages.  * 
Nous  ne  suivons  ici  que  les  développemens  de 
la  création  animale ,  de  cette  création  qui  parut  au 
jour  avec  la  terre  végétale,  avec  le  nouveau  règne 
des  plantes,  et  qui  s  accomplit  après  que  là  nature 
eut  essayé  toutes  ses  forces  productrices,  épuisé  et 
combiné  successivement  toutes  les  formes,  tous  les 
climats,  tous  les  organes.  Cest  aux  naturalistes <  que 

1  Dans  son  3.*  Tolume  de  la  Biologie,  Treriramis  parU  avee 
beaucoup  d^assurancc  des  direises  périodes  de  la  TégéUtion; 
suis  je  ne  sais  si  maintenant  il  sontiendcait  encore  qn*on  pent 
en  déterminer  les  époques  avec  autant  de  précision.  Nont 
aUons  toutefois  citer  ses  propres  paroles  )  car  nous  âTons  aussi 
été  amenés  à  déurminer  des  époques  pour  marquer  les  dére- 
loppemens  successifs  des  êtres  animés  depuis  le  premier  ins- 
tant de  la  Tie  animale  jusqu^à  la  naissance  de  la  créature 
lensible  et  pensante ^  on  lit,  pag.  108  :  «  Il  parait  résolter  des 
«  faits  quVn  pent  admettre  quatre  formations  principales  de 
«  cette  yégétation.  La  première ,  contemporaine  de  la  formation 
e  du  grés  honiUer  et  du  calcaire  secondaire  )  celle-ci  est  toute 
«  composée  de  fougères  perdues.  La  seconde  appartient  k  la 
^  période  qiri  Tit  se  former  Us  dépôts  de  liouille  proprement 
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lious  renvoyons  pour  la  formation  des  roches  ^  , 
pour  les  développemens  du  Système  végétal.  A  eux 
appartient  la  tâche  difficile  de  déterminer,  d'après 
les  observations  les  plus  récentes ,  les  périodes  et 
les  bornes  de  la  naissance  des  choses.  Nous  aban- 
donnerons aussi  à  l'incertitude  la  durée  des  temps 
qui  passèrent  sur  la  terre ,  depuis  que  du  sein  des 
ondes  et  des  pointes  de  roches  qu'elles  laissaient  à 
découvert,  les  plantes  animales  et  les  animaux 
plantes  se  manifestèrent  pour  la  première  fois,  pré- 
cédant ainsi  et  la  naissance  et  la  destruction  des 

a  dite  )  outre  les  fougères  ,  elle  contient  déjà  de  yéritables 
«  plantes,  et  principalement  des  palmiers  et  des  roseaux.  Peut- 
n  être  quelques  espèces  de  cette  formation  existent-elles  en- 
tt,  core^  toutes  appartiennent  k  un  climat  chaud.  La  troisième 
(c  formation  est  née  en  même  temps  avec  le  trapp  secondaire. 
((  (Cette  formation  de  trapp  secondaire  a  été  établie  par  Wer- 
c(  ner,  dont  le  système  a  éprouvé  depuis  de  nombreuses  modi- 
u  fications.)  Elle  contient ,  à  e6té  de  plantes  qui  ne  peuvent 
<t  convenir  qu^à  la  région  des  palmiers,  des  produits  de  climats* 
a  froids.  Enfin ,  la  quatrième  formatioB  appartient  aux  terrains 
((  de  transport,  et  renferme  des  plantes  indigènes,  dont  une 
u  partie  s'est  conservée  jusqu^à  nos  jours.  " 

1  Les  leeteurs  n^ayant  peut-être  point  la  faculté  de  con- 
sulter les  ouvrages  relatifs  à  cette  matière ,  nous  allons  mettre 
sous  leurs  yeux  les  formations  indiquées  par  M.  d«  Humboldt, 
en  exceptant  toutefois  les  formations  volcaniques,  ^i  n'ont 
rien  de  commun  avec  les  développemens  de  la  nature  animale. 
L  Terrains  primitifi.  i.*"  Granité  primitif;  s.® gneiss  primitif; 
3.^  micaschiste  primitif;  4-^  thonschiefer  primitif  ;  5.*^  eupbro* 
dite  primitive,    il.   Terrains  de  transition.    En  m  classas  : 


Digitized  by 


Google 


(  x5) 
poissons  et  des  gigantesques  mollusques;  et  nous 
passons  de  suite  à  une  époque  marquée  d'une  ma- 
nière plus  précise,  à  celle  de  la  formation  de  la 
craie.  Antérieurement  à  cette  formation,  il  y  avait 
déjà  de  la  terre  et  de  Teau  douce;  déjà  la  nature  avait 
associé  les  animaux  aquatiques  aux  poissons  de  la 
période  précédente.  Avant  qu'elle  fit  un  pas  de 
plus,  il  s'écoula  peut-être  une  longue  suite  de 
siècles ,  et  une  nouvelle  révolution  ensevelit  encore 
tous  ces  êtres  dans  le  sein  de  la  mer.  ^  Cette  époque 

calcaire  grenu ,  tal^ueux  \  porphyres  et  syénites  de  transition  j 
thonschiefer  de  transition  ;  porphyres ,  syénites  et  griinstein 
postérieurs  an  thonschiefer  de  transition  ;  enphotide  de  tran- 
sition. III.  Terrains  secondaires,  i/*  Grands  dépôts  de  houille, 
grés  rouge  et  poiphyre  secondaire  ;  a.*^  sechstein  ou  calcaire 
alpin,  gypse  hydraté ,  sel  gemme  -y  3.**  dépôts  altemans  aréna- 
cés  et  calcaires  ;  grès  bigarré  et  argile  ayec  gypse  fibreux , 
muschelkalk,  quadersandstein ,  calcaire  du  Jura,  argile  ayec 
lignite ,  grés  et  sables  verts  ^  craie  (  la  craie  et  les  formations 
que  nous  allons  aborder,  sont  de  la  pins  haute  importance 
pour  la  création  animale).  IV.  Terrains  tertiaires.  i.°  Argile 
plastique  arec  lignite,  succin  et  grès  quarzeux;  a.^  calcaire  de 
Paris  j  3.^  marne  et  gypse  à  ossemensj  4*^  g^^^  ^^  sables  de 
Fontainebleau;  5.^  terrain  lacustre  ou  dVau  douce  (meulières 
siliceuses). 

1  Nous^  appelleTçms  Pattention  de  nos  lecteuss  sur  une  im- 
portantq^remarque  de  Treyiranas.  Il  dit,  page  aaS  du  3.* 
Yolume  de  sa  Biologie  :  «  Nous  pensons  que  chaque  espèce 
«  comme  chaque  individu  a  $ts  périodes  de  croissance ,  de 
«  vigueur  et  de  destruction,  en.  ce  sens  cependant  que,  pour 
«  les  e^èces ,  la  destruction  est  la  dégénération.  Il  ne  parait 
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de  la  nature  est  indiquée  par  les  restes  de  croco* 
diles  que  recèlent  les  sédimens  de  craie  à  Honfleur 
et  en  Angleterre ,  ainsi  que  par  les  alcyonées  ^  les 
échinites,  les  bélemnites^  les  bois  pétrifiés,  les  co- 
raux et  les  madrépores  du  Pétersberg  près  Maë's*- 
tricht  Ce  qui  fidt  penser  que  les  grands  quadru- 
pèdes aquatiques  et  terrestres  sont  nés  plus  tard, 
c'est  qu'on  ne  voit  point  leurs  os  pétrifiés  à  côté 
des  squelettes  de  poissons  et  d'amphibies.  Lorsque , 
par  la  dissolution  de  la  craie  et  des  roches  contem- 
poraines, une  nouvelle  partie  de  la  sur&ce  du  globe 
eut  été  formée,  et  que  du  sein  des  eaux  se  fiirent 
élevées  des  régions  terrestres ,  on  vit  une  nouvelle 
création  précéder  les  couches  de  la  génération  ter- 
tiaire; ce  fiit  celle  qui  ajouta  les  vivipatres  aquati- 
ques aux  amphibies,  aux  poissons  de  la  période 
précédente.  Le  cheval  marin,  la  )>aleine,  le  lion 
de  mer,  les  phoques,  fiirent  le  premier  essai  de  la 
nature  en  fait  de  quadrupèdes.  Les  débris  de  ces 
espèces  ne  se  rencontrent  jamais  avec  les  restes  des 
créatures  de  la  période  suivante ,  mais  toujours 
avec  ceux  qui  les  ont  précédés.  Les  vagues  détrui- 
sirent aussi  cette  génération,  qui  ^t  ensevelie  sous 

((  donc  pafl  qae  ce  soient  les  catastrophes  de  la  # m  qui 
<*  aient  détruit  les  animaux  àa.  monde  primitif  :  ils  ont 'pu 
«  survivre  en  grand  nombre;  mais  ils  ont  disparu  de  la  nature, 
a  parce  que  le  cercle  de  leur  existence  était  accompli ,  parce 
K  qulls  se  sont  fondus  en  dVntres  espèces  nonrelles.  ^ 
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les  premières  couches  de  la  génération  tertiaire 
A  côté  de  ces  premières  formations,  et  par-dessus 
leurs  couches,  s'étendit  la  terre  végétale,  en  donnant 
naissance  à  une  végétation  plus  multipliée,  et  la 
même  force  créatrice  fit  naître  une  nouvelle  série 
d  êtres  animés.  Alors  vinrent  les  animaux  terres- 
tres dont  le  sang  est  chaud;  ils  eurent  des  formes 
gigantesques  et  bizarres ,  et  souvent  réunirent  dans 
les  mêmes  individus  les  caractères  de  plusieurs  es- 
pèces ;  tels  fiirent  le  mamouth,  le  mastodonte,  le 
mégathérium  et  d'autres  encore.  L'éléphant  même 
était  différent  de  ce  qu'il  est  aujourd'hui,  ainsi 
que  le  démontrent  les  ossemens  fossiles.  Et  quand 
cette  création  n'aurait  pas  différé  entièrement  de 
celle  que  nous  voyons;  quand  elle  n'aurait  pas 
été  un  simple  essai,  il  n'en  demeurera  pas  moins 
vrai  que  le  nombre  des  espèces  différentes  des 
nôtres  était  considérable  ^  Ici  parait  se  terminer 

1  M.  Guyier  dit,  tom.  Il,  pag.  aa3  :  «  Les  terrains  meubles 
a  (pii  remplissent  les  fonds  des  vaUées  et  ^î  coarrent  la 
a  superficie  des  grandes  plaines ,  nous  ont  donc  fourni ,  dans 
a  le  seul  ordre  des  pachydermes  ,  les  ossemens  de  dix -sept 
«  ou  dix-huit  espèces,  sayoir  :  un  éléphant,  six  mastodontes, 
a  trois  ou  quatre  hippopotames ,  autant  de  rhinocéros ,  Télas- 
s  mothérium  ,  au  moins  un  cheyal,  et  au  moins  un  tapir 
<(  gigantesque ,  animaux  à  la  suite  desquels  nous  avons  cru 
a  devoir  décrire  les  lophiodons,  bien  qu^ils  paraissent  d*une 
«  origine  plus  ancienne ,  et  nous  en  avons  fait  connaître  au 
A  moins  douie  espèces ,  en  sorte  que  le  total  des  êtres  réublis 
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la  série  des  révolutions  violentes  subies  par  la 
surface  du  globe.  A  la  vérité,  cette  création  périt 
aussi,  et  fut,  conune  les  précédentes,  ensevelie  sous 
le  sable,  sous  l'argile,  sous  la  marne;  mais  il  ne 
paraît  pas  qu'il  se  soit  fait  des  substances  une  dé- 
composition chimique,  ni  que  les  terres  qui  de- 
vaient fonner  une  nouvelle  espace  de  minéraux, 
aient  subi  une  véritable  précipitation.  U  semble 
{dutôt  qu'une  inondation  ait  emporté  d'une  part 
ce  qu'eUe  accumulait  de  l'autre  :  ce  qui  nous  le  fait 
penser,  c'est  qu'il  n'y  a  point  de  régularité  dans 
les  couches  de  grès,  d'argile,  de  gravier,  de  gypse, 
de  chaux  et  de  marne ,  où  ont  été  pétrifiés  de» 
restes  d'animaux  gigantesques.  Ce  fiit  après  que 
l'inondation  eut  anéanti  les  créatures  de  cette  épo*- 
que,  et  que  la  terre  se  fut  de  nouveau  séparée  de» 
ondes,  que  naquit  au  fond  des  mers,  dans  les  fleu- 
ves, dans  les  lacs  et  sur  la  terre  même,  la  généralité 
des  espèces  actuelles.  Mais  les  rapports  des  climats 
ne  furent  pas  d'abord  les  mêmes,  c'est  ce  que  Ton 
concevra  facilement,  si  l'on  considère  comment  de 
nos  jours  encore,  sous  la  même  latitude,  les  tempé- 
ratures des  deux  hémisphères  diffèrent  souvent  l'une 

'    '       '■ ^  ■    " ■'■  '  ■! 11.11  ■ 

(c  daiis  cette  première  partie  de  notre  ouvrage  ,  se  monte  à 

(c  trente   k  pea  près.    Pour  nous   en  tenir  aux  animaux  des 

((  grandes  couches  meubles ,  les  chevaux  sont  les  seuls  dont  il 

a  lie   soit  pas  démontré  quMls  sont  aujourd'hui    absolument 

a  étrangers  aux  climats  ou  Ton  trouve  leurs  os.  '^ 
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de  l'autre  ^  Cette  première  génération  des  animaux 
trouva  la  mort  dans  un  nouveau  déluge,  ou  plutôt 
dans  des  inondations  partielles.  On  est  fondé  à  sou^ 


1  On  sait,  par  Qhe  Dissertation  ^u«  fH,  d«  Humboldt  a 
insérée  au  3.*  Tolume  des  Mémoires  de  la  Société  d^Aroaeil, 
qu^entre  les  tropiques  il  n^  ^  point  de  différence  de  la  tem* 
pérature  de  Forient  à  celle  de  Foccident;  mais  quMl  y  en  a 
une  très- forte  à  partir  des  tropiques  yers  les  pôles.  Il  n^est 
pas  Besoin  d'exemples  de  différences  dans  la  chaleur  moyenne 
pour  les  zones  tempérées  et  glaciales  de  Thémisphére  d'Amé«- 
rîque  j  il  suffit  d^un  coup  d^œil  sur  la  carte  pour  comparer  le 
climat  de  la  Terre  de  feu ,  si  éloignée  de  Féquateur ,  et  celui 
des  contrées  du  nord  qui  en  sont  à  égales  distances.  Quant 
à  Forie^t,  PeVin  est  d^un  degré  plus  méridional  que  Naples-, 
et  cependant  sa  températu^re  moyenne  est  de  13^7',  tandis  qu'il 
Naples  elle  est  de  17^4''  Voici  quelque  chose  de  plus  précis. 


de  Tancien  continent. 

Partie  oriei}Ule 
de  Tancien  continent. 

o' 
10* 

66^-68 
60** 

43^ 
33'' 

54- 
48- 

36' 
»9' 

Pan5  Fancien  continent,  la  température  moyenne  du  3o.* 
degré  nord  est  de  ai*  4-  I^ans  le  nouyeau,  elle  est  de  19**  4'» 
Sous  le  4o.*  degré ,  il  y  a  pour  Fancien  un  moyen  terme  de 
17*  3',  pour  le  nouveau  de  la"*  5'.  Sous  le  5o.'  degré  ïf.  il  y 
ç^  9.  10°  5'  pour  Fancien,  3*  3'  pour  le  nouveau.  £nfini  sous 
h  6q.*  deçré  N.,  Fancien  monde  offre  H-  4*  8',  le  nouveau  — 
4*  6'.  Nèvyork  a  Fête'  de  Rome,  Fkiver  de  Copen^gue.  Pékin 
J09it  ^B  été  4e  la  U9F«rature  du  Caiie ,  e9  hiver  il  est  soumia 
à  iseUe  d'Vpsal. 
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tenir  que  Thomme  n'en  faisait  point  partie;  cdr  par- 
mi les  ossemens  que  la  Sibérie ,  rAmérique  du  nord 
et  quelques  contrées  encore ,  présentent  à  une  très- 
petite  profondeur,  il  ne  s'est  jamais  trouvé  de  sque- 
lette humain.  Cependant  les  révolutions  continuè- 
rent, le  climat  ne  dépendit  plus  uniquement  de 
l'obliquité  dfe  la  terre,  de  la  direction  de  son  axe , 
ou  de  l'influence  du  soleil.  L'atmosphère,  le  voi- 
sinage des  mers,  des  lacs,  des  montagnes;  celui  des 
fleuves,  des  déserts,  le  sol  lui-même  et  la  végéta- 
tion plus  ou  moins  abondante  qui  le  couvrait, 
changèrent  entièrement  la  température  ^  Les  mers 
s'ouvrirent  de  nouveaux  passages^  et  souvent  le 
continent  fut  remplacé  par  les  ondes ,  et  les  ondes 
le  furent  par  la  terre;  les  fleuves  prirent  un  autre 
cours,  le  fond  de  la  mer  se  souleva,  et  par  ce 
mouvement  rejeta  les  eaux  sur  d'autres  contrées. 
Ces  révolutions  furent,  comme  les  premières,  sui- 
vies d'un  temps  de  calme,  et  c'est  dans  ce  temps 
de  repos,  alors  que  les  forces  créatrices  de  la  terre, 
de  l'air,  des  eaux,  de  la  chaleur  et  de  la  lumière 
étaient  encore  dans  toute  leur  activité ,  qu'il  se  fit 
une  renaissance  générale  des  êtres  animés.  Il  n'est 
pas  plus  difficile  à  notre  conception  de  comprendre 
comment  la  puissance  encore  entière  de  la  terre 

1  II  est  défendu  à  rhistorien  d^aller  plus  loin  ;  le  naturaliste 
€t  le  philosophe  le  peuvent.  Yoy.  les  Essais  de  M.  de  Humboldt , 
sur  la  décomposition  chimique  de  Fatmosphère,  pag.  177. 
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et  de  l'air,  en  changeant  en  parties  homogènes 
des  substances  hétérogènes,  produisit  et  fit  sortir 
du  sein  de  la  terre  les  espèces  et  les  familles  de 
la  création  animale,  qu'il  ne  l'est  pour  elle  d'ex- 
pliquer comment,  de  nos  jours,  chaque  individu 
renferme  en  lui-même  toute  la  postérité,  qui  doit 
accompagner  les  temps  jusqu'à  la  fin  du  grand 
jour  du  monde  qui  luit  maintenant  sur  nous.  Alors 
parut  l'homme ,  le  champ  venait  seulement  de  s'ou- 
vrir à  son  influence  rationnelle.  Les  inondations, 
les  destructions  et  les  formations  nouvelles  durè- 
rent cependant  encore  pendant  plusieurs  siècles  ; 
on  en  peut  attester  les  traditions  qui ,  dans  toutes 
les  contrées ,  conservent  le  souvenir  de  déluges  et 
d'hommes  nés  de  pierres  ou  de  terre  humide. 
Nous  citerons  Ogygès,  le  poisson  Oannès,  les  tor- 
tues de  rinde  * ,  et  Fouhi ,  ce  Noé  royal  des  Chi- 
nois. La  lutte  des  élémens  dura  long-temps  encore 
après  la  naissance  du  genre  humain.  Plus  tard,  les 
hommes  et  les  animaux  ont  changé ,  en  plusieurs 
endroits,  le  sol,  le  cours  des  fleuves,  Fétat  des 
lacs  et  le  climat  lui-même.  De  son  côté,  la  nature 
a  élevé  des  îles,  en  a  englouti  d'autres;  elle  a  ou- 
vert à  la  mer  des  routes  non  encore  pratiquées  par 

1  Voyez  les  Symboles  chinois,  dans  les  Mémoires,  coneer'* 
nant  Us  Chinois  ;  et  dans  le  lirre  de  Maurice,  HiâUury  of 
Hindostan,  a  toI.  in-4-%  i79^>  Toyes  yoL  i ,  pag.  56o ,.  IHmage 
de  Gounna  AraUr,  celle  du  déloge,  et  Wichnu  tortne< 
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elle ,  et  fenné  quelques-unes  des  anciennes  :  mais 
tout  cela  appartient  à  l'histoire  de  la  terre  ^  ;  celle 
que  nous  écrivons  n'a  d'autre  objet  que  l'homme, 
et  c'est  de  lui  que  nous  allons  nous  occuper. 

§.  2. 
Uhomme* 

Il  est  reconnu  que  la  terre,  douée  de  la  puis- 
sance productrice  ,  a ,  par  son  union  avec  les 
autres  élément,  créé  des  êtres  semblables  dans  des 
lieux  qui  avaiisnt  entre  eux  des  rapports  de  simi- 
litude, et  sous  l'influence  de  circonstances  du  même 
genre  2.  Il  est  tout  aussi  vrai  que  certaines  classes 
de  plantes  et  d'animaux  se  sont  répandues  de  leurs 
sièges  primitifs  vers  d'autres  points  du  globe.  Il  y 
a  ici  une  des  difScultés  les  plus  importantes  à 
résoudre  pour  l'histoire  de  notre  espèce,  et  cepen- 
dant la  tradition  est  muette,  sans  que  jamais  on 

I  Dans  le  commencement  du  3.*  toI.  de  sa  Biologie,  Tre- 
yinnuft  a  indiqué  ce  sujet.  M.  €.  de  Hoff  a  tenté  de  le  traiter^ 
et  a  donné  une  Histoire  des  révolutions  de  la  surface  de  la 
terre  en  a  toI.  in  8.* 

a  Je  m^exprime  ainsi  pour  préyenir  les  objections  faites 
par  Pallas,  dans  son  Traité  de  la  variation  des  animaux  {Acta 
aeadem,  soient,  imp,  petropoL  de  i^Sô).  Au  surplus,  les  terres 
anstniles  et  TAmérique  ont  leur  règne  animal  particulier, 
quoique  les  eatàctères  géniaux  de»  est^èces  soient  conservés. 
Qsant  k  Tasseirtioii  de  la  fbtmatioii  de  créatures  semblable^ 
sous  riliflfienee  de  circonstances  semblables,  roj,  Schoaw,  en 
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puûse  espérer  de  notions  certaines  sur  cette  époque; 
c'est  ce  qui  nous  a  déterminés  à  reprendre  les  choses 
de  plus  haut  que  nôiis  ne  l'aurions  fait  sans  cela; 
car  nous  aurions  été  arrêtés  dans  la  crainte  de 
nous  perdre  dans  des  sciences  étrangères  à  la  nôtre. 
S^il  fallait  attribuer  à  tous  les  animaux ,  à  toutes 
les  plantes  une  patrie  primiÛTe ,  d'où  ils  se  seraient 
répandus  sur  les  difiërentes  contrées  de  la  terre, 
il  serait  difficile  d'admettre  pour  l'homme  seul  di- 
yerses  origines  dans  des  pays  différens  ;  et  il  fau*- 
drait  rechercher  et  la  région  d'où  il  sortit  et  les 
changêmens  subis  par  notre  espèce,  quand  elle 
{Assa  des  Dfôntagnes  à  la  plaine  ou  de  la  plaine 
aux  montagnes,  des  pays  chauds  dans  les  contrées 
froides,  ou  de  la  2one  glaciale  à  la  zone  torride; 
ks  résultats  obtenu»  par  la  science  nous  dis- 
p«Meiit  de  ce  soin.  A  la  vérité ,  Link  pense  que 
l'on  peut  faire  remonter  toute  la  propagation  des 

son  E»»âi  d'une  gîéograpliie  nnircrseUe  des  plantes  ;  Berlin , 
iStS.  On  tetrotiTC  Mit  les  montages  de  l'^kropè  du  rad  beau- 
GtMip  4e  pkinUs  des  t<^gioas  polaires  du  aoid  y  qiioiqv^eUei 
ft'txifel.etit  pas  dans  k»  tégiotis  inteitnédîaires.  Et  dans  la  Non* 
▼^e-Holknd«,  ainsi  qn'an  Cap ,  il  y  *  des  plantes  dlËurope 
qui  manquent  à  la  zon«  torfide.  Le  noisetier  est  conimna 
en  Ecosse  et  «n  Nonréçe  -,  il  devient  plvs  rare  à  m«snf«  qu*on 
è'atance  vers  Tofient»  puis  disparatt  et«e  représente  enfin  de 
noUTefttt  k  r^btréttaité  orientale  de  TAsi^.  Une  plante  pent 
donc  ooonper  dM  »égi«ns  d«  lott^ttdtt  et  d«  latitude  abeoln- 
ment  dlffértniet. 
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plantes  vers  des  individus  et  des  points  détermines; 
mais  Schouw  a  fort  bien  établi  que  cela  n'est  lii 
vraisemblable,  ni  même  possible.  Sans  doute  l'ex* 
périence  a  établi  que  les  animaux  et  les  plantes 
sont  à  peu  près  les  mêmes  sous  certaines  latitudes , 
lorsqu'il  y  a  pureté  dans  la  température  et  dans 
la  nature  du  sol  ;  cependant  l'observation  y  a  fait 
voir  des  variétés  dont  les  causes  doivent  être  toutes 
difiërentes  de  celles-là*;  et  pour  ne  donner  ici 
que  des  exemples  marquans ,  que  Ton  songe  à  la 
différence  qui  sépare  l'éléphant  d'Asie  ou  d'Afrique 
de  celui  des  îles  de  l'Inde,  qui  cependant  se  trouve 
placé  géographiquement  entre  le  premier  et  le  se- 
cond; qu'on  se  rappelle  les  diverses  espèces  de 
lions,  d'hyènes,  d'hippopotames  et  de  crocodiles. 
Il  serait  étrange  de  se  prévaloir,  comme  on  a 
voulu  le  faire  dernièrement,  du  mélange  des  races 
et  du  croisement  des  espèces,  pour  démontrer  que 
du  singe  a  pu  se  former  peu  à  peu  un  homome.  ^ 

1  L^absurdité  qaHl  y  a  de  faire  défiyer  tous  les  animattx 
d*aii  couple  primitif,  est  dëmoatrëe  par  tons  les  naturalistes. 
Nous  n^anrons  donc  qu^à  indiquer  les  passages  où  il  en  est 
parlé.  Voy.  Rudolphi,  sur  TAnthropologie ,  n.^  m.  Lawrence, 
Lectures  on  phjrsiology ,  etc.,  pag.  353. 

r  9  C'est  ce  que  Doomik  a  touIu  prouTer  dans  son  WiJM" 
geerig-naturkundig  Onderzooh  aangaande  den  oorspronkeUjken 
mensch ,  en  de  oorspronkeiijke-  stammen  van  deszeife  geslacht. 
Am$t,  i8o8,  in-8.®  Autant  que  je  puis  en  juger,  Bakker  a  bien 
réfuté  cette  assertion,  que  rejette  aussi  M.  Tiedenaan,  Toyet 
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D'un  autre  c6té,  on  ne  se  déciderait  qu'avec  peine 
à  ramener  l'organisation  du  nègre  à  la  race  dès 
honimes  du  Caucase.  La  suprématie  de  l'homme 
sur  les  autres  créatures  et  ses  hautes  destinées 
futures  ne  dépendent  point  de  l'unité  d'un  couple 
primitif/  et  quelque  hasse  que  soit  sa  condition 
dans  certaines  contrées ,  quelles  que  soient  les  mo« 
difications  souffertes  par  le  corps  et  par  l'amè  par 
suite  du  climat  et  de  mille  autres  influences,  la 
structure  du  corps  humain  et  son  organisation 
attestent  que  dès  les  temps  les  plus  anciens  il  fut 
créé  pour  être  le  roi  de  la  terre.  Les  différences 
prononcées  des  souches  de  notre  espèces  i^ous 

Onderzoek  aangaantU  den  oorsprokkelijken  Stamm  van  h  et 
mensehelgk  Geslaehty  pag.  176,  in-S.**  Ce  ^Hl  dit  pour  sou* 
tenir  ^e  Tespèce  humaine  Tient  d^un  seul  couple,  nous  parait 
très -imparfait,  et  Sômmering  est  plus  disposé  à  suÎTre  VsLYÏa 
de  Doomik.  En  ce  qui  concerne  la  réfutation  de  rhjpotliéfle 
qui  fait  naître  Phomme  du  singe,  Toye»  aussi  Lawrence ,  Lee» 
tares  on  phjrsiologjr  9  zoolagjTj  and  the  natural  hùtoiy  ofman» 
London  18199  in-8.%  p*  134»  *e^t.  1.  Distinctions  between  man 
and  animais  or  Spécifie  characters  of  man,  Sect,  a,  oh,  a  —  6. 
p,  i34 — 189.  Nous  ferons  observer  que,  d^accord  avec  Blu- 
menbach ,  il  nie  la  variété  native ,  et  qu^k  la  page  549  il  ^^^nce 
cette  faible  proposition  :  Such  distinctions  are  produced  in  a 
stili  greater  degree  among  animais  y  chiefiy  ofihe  domestieated 
kindsjrom  the  ordinary  sources  ofdegeneration  —  and  we  arritfo 
at  the  conclusion  y  that  there  is  onfy  one  species» 
■  1  Les  descriptions  nous  sont  étrangères  j  nous  ne  caracté* 
liserons  donc  que  les  nouches  dont  nous  écrivons  liiistoire, 
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amènent  à  nous  danander  si  nous  commaneerons  son 
histoire  par  un  seul  couple,  ou  si  nous  luidonne^ 
rons  divers  principes.' Pour  trouver  la  réponse  à 
cette  question ,  nous  en  reviendrons  à  la  proposi- 
tion qui  attribue  chaque  espèce  de  plantes  ou  d'a- 
nimaux à  une  plus  ou  moins  grande  région,  soit 
qu'on  ne  la  voie  nulle  part  ailleurs,  soit  qu'elle  y  ait 
son  siège  primitif,  siège  d'où  elle  s'est  répandue  peu 
à  peu  sur  d'autres  contrées.  On  sait  qu'il  j  a  plu-' 
sieurs  causes  qui  mêlent  les  êtres  des  diverses  ré- 
gions ;  que  les  v^ats ,  les  eaux ,  les  animaux ,  les 
hommes,  propagient  les  plantes^  que  ceux-ci  trans- 
portent les  animaux  d'un  pays  à  l'autre,  et  que 
d'eux-mêmes  aussi  les  animaux  font  de  fréquentes 
migrations.  U  &udrait  donc,  selon  l'opinion  dô 
Link,  tpxe  le  type  primitif  d'une  espèce  donnée  se 
trouvât  dans  une  région  d'où  il  partît  pour  se  ré- 
pandre au  loin ,  en  subissant  des  variations  causées 
par  le  sol,  par  le  climat  et  par  mille  autres  acci* 
dens  connus  ou  inconnus,  variations  qui  continue^ 

Tethnogiaphie  ayant  rempli  d^aillears  d^innombrables  Tolames. 
A  la  tête  de  tous  oe&  o«yragf s  nous  plaçons  Tarticle  Homme , 
où  Bofiôti ,  naturaliste ,  orateur  et  philosophe ,  a  réuni  tdnte* 
les  connaissances  de  son  temps.  On  y  voit  tout  ce  que  Texpé* 
rieflioe  et  le  génie  peurent  jeur  de  lumières.  Nous  «itérons 
aussi  PHistoire  géographique  de  Thoaime  et  des  quadrupèdes^ 
par  Zimmermann  ;  les  Restatchês  on  the  plyrsieul  lUatorjr  ùf 
man,  dans  Lawrence;  Lectures  on  phfsiology^  24^*577,  etc. 
De  nos  jours,  ce  sujet  a  4Aé  traité  jusque  dans  ks  litres  mis 
à  la  portée  des  enfans. 
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raient  de  s'opérer  jusqu'à  ce  que  la  force  créatrice 
de  la  nature  s'arrêtât  pour  ne  plus  pourvoir  qu'au 
maintien  des  êtres  existsois.  U  serait  difficile  dé  dire 
si  ce  point  a  été  atteint  pour  tous  les  animaux  ; 
cela  est  au  moin&  vraisemblable  pour  les  grandes 
espèces,  et  même  nous  savons  que  j^usieurs  ont 
disparu  de  la  terre  dans  les  temps  dont  l'histoire 
nous  est  connue. 

Partant  de  cette  proposition ,  tout  dépendra  de 
la  question  de  savoir  si  les  physiologistes  et  les 
anatomistes  reconnaissent  dans  les  races  d'hommes 
des  différences  essentielles.  Il  est  vrai  que  les  ré- 
ponses à  cette  question  sont  fort  peu  d'accord 
entre  elles  ^  cependant  tous  les  auteurs  modernes 
que  nous  avons  consultés  ou  dont  nous  avons 
lu  les  écrits,  si  Ton  en  excepte  Blumenbach  et 
Bakker,  se  déclarent  pour  une  différence  origi- 
nelle *.  Nous  nous  attacherons  donc  à  l'assertion 
démontrée  par  Sœmmerring^,  savoir^  que  la  race 

1  M.  Tiiedftuiàftii  ^i ,  ctffiM  »  %e  ie  l«k»e  pas  entMhitr  à 
àts  hypothèses  )  «st  de  la  méinê  opiBi«>ti. 

a  Les  éerits  àé  Sœmmerrifig  sont  trop  «onnus  ponr  qu^U 
Bokbesoiii  de  les  rappel*^  ieî.  Ce  tespecuble  vieillard  a  répondu 
à  nos  qvesiions  ipiHi  peiuait  pi«t  tffLt  jamais  qne  le  Nègre  était 
de  tbos  les  fabmafees  le  plus  voi^  éa  siftge  ;  i  .*  parce  qail  a  six 
diftts  Aolairts,  ce  <fai^  d«M  l'Eutopéen,  nVrrive  jamais;  «.* 
pàMè  ^pt€  son  est^maib  eat  tond  \  i^  pai«e  qne  le  hassin  des 
femmes  est  plus  étroit  dans  les  Négresses  qàe  cJtes  les  autres. 
Charles  White,  dans  son  liyre  imtitnlé  An  «ecoicnt  ofthe  re^ 
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éthiopienne  est  la  plus  rapprochée  du  singe  ;  puis 
nous  nous  demanderons  quelle  autre  portion  de 
l'espèce  htimaine  peut -on,  ou  doit  r  on  regarder 
comme  originairement  ou  comme  essentiellement 
diflFérente  des  autres?  Et  quand  nous  aurons  ré- 
pondu à  cette  question,  nous  tacherons  de  classer 
l'histoire  de  l'humanité  d'après  l'ordre  des  races 
qui  la  composent.  Il  ne  faut  pas  que  les  raisons 
énoncées  par  Lawrence  et  Blumenbach  nous  em- 
pêchent d'admettre  ces  variétés  primitives  ;  car  les 
plantes  et  les  animaux  ont  aussi  leurs  similitudes , 

gular  gradation  in  man ,  liyre  qui  iii''a  éxé  communiqué  par 
M.  Tiedemann ,  dit  pag.  83  -:  The  following  characteristiks  l 
whieh  distinguish  the  African  from  the  European  ,  are  the 
same ,  differing  onljr  in  degree ,  which  distinguish  the  ape  from 
the  European,  In  the  bon/-  System,  The  narro^w  and  retreating 
forehead  and  hind-head.  The  fiât  bone  of  the  nosè.  The  great 
distance  betwixt  the  nose  and  mouth.  The  small  retreating  chin. 
The  facial  line.  The  great  distance  betwixt  the  ear  and  the 
fore  part  of  the  mouth,  The  small  distance  between  the  fora- 
men  magnum  and  the  back  of  the  head,  The  long  and  strong 
underjaw»  The  large  bonjr  sockets^,  whieh  eontain  the  ejres  and 
the  wide  meatus  auditorius,  The  long  fore  arm,  The  fiât  foot^ 
and  the  length  breadth  shape  and  position  of  the  os  calcis.  In 
other  parts  of  the  System,  The  broad  vnd  fiât  cartilage  of  the 
riose,  The  small  gastrachemii  and  large  temporal  muscles.  The 
long  tendo  AchiUis,  The  thick  skin  and  short  woolfy-  hair,  The 
small  brain,  The  long  breasU  of  the  females,  The  parts  of  gé- 
nération. The  paucity  of  différent  discharges,  The  rank  snuU, 
Their  manner  of  walking,  The  power  of  adaptation  to  a  wttrm 
climate,  Their  shorter  period  of  life. 
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et  cependant  nous  avons  démontré  qu'on  ne  pour- 
rait les  dériver  d'une  contrée  unique.  Toutefois  il 
est  difficile  parmi  tant  de  modifications,  parmi  tant 
de  races  croisées,  de  retrouver  les  caractères  dis- 
tipctifs  des  souches  primitives.  C'est  ce  que  La- 
wrence a  reconnu,  quoiqu'il  ne  fasse  pas  difficulté 
d'admettre,  avec  Blumenbach,  cinq  souches  prin- 
cipalesMink  parsdt  d'abord  disposé  à  adopter  l'avis 
de  son  msdtre  Blumenbach  ;  cependant  il  finit  par 
ne  vouloir  que  trois  souches.  Buffon  a  évidemment 
trop  multipUé  les  variétés ,  et  Charles  White,  quoi- 
qu'il s'exprime  d'une  manière  peu  précise,  quoi- 
qu'il quaUfie  d'européenne  la  souche  que  nous  ap- 
pelons caucasienne,  et  qu'il  méconnaisse  l'exis- 
tence de  celle  des  Mongols ^j  Charles  White,  enfin, 

1  Lawrence,  Lectures,  etc.,  pag.  55 o.  The  foUowing  marks 
and  descriptions  wiU  serve  to  define  thèse  Jiue  varieties.  But 
it  is  necessary  to  observe ,  in  thefirst  place  that  on  aeoount  of 
the  muUifarious  diversitjr  and  gradation  of  characters ,  one  or 
two  are  not  sufficient  for  determining  the  race ,  consequentfy , 
ikat  an  enumeration  of  seueral  is  required  ;  and  secondljr,  that 
even  this  comhination  of  characters  is  suhject  to  numerous  ex^ 
ceptions  in  each  varietjr.  The  migrations  of  the  several  races 
in  ifuest  of  more  eligible  abodes,  the  changes  of  situation  con- 
séquent on  invasion ,  ivar,  conguest  and  the  intermarriages  to 
which  thèse  lead,  aeoount  for  much  of  this  uncertaintjr. 

a  An  accQunt  of  the  regular  gradation  in  man.  A  la  page; 
i34,  où  il  parle  des  cheveux,  il  conclut  ainsi  :  /  am  inolined 
to  think  that  hair  y  rather  the  colour,  ought  to  guide  us  in  that 
tguarteri  and  that  it  is  not  1A0  blaekest  inhabitants ,  but  those 
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qui  va  plus  loin  que  nous,  en  ce  qu'il  reconnaît 
entre  les  souches  principales  des  différences  réelles , 
en  revient  cependant,  dans  le  fond,  à  trois  espèces. 
Pour  puiser  le  résultat  des  recherches  les  plus 
récentes  à  des  sources  qui  inspirent  la  confiance, 
nous  suivrons  M.  Cuvier  et  Lacépède^  Ces  deux 
naturalistes,  au  lieu  des  cinq  races  d'hommes  de 
Blumenbuch,  n'en  reconnaissent  que  trois.  Voici 
les  cinq  de  Blumenbach  :  i."^  celle  du  Caucase; 
2.**  les  Mongols;  5.**  les  Nègres;  4-°  1^*  Africains; 
5.**  les  Malais.  Voici  les  trois  races  de  Cuvier  et 
de  Lacépède  :  i."*  celle  d'Europe,  d'Arabie  et  du 
Caucase  ;  3.**  celle  des  Mongols  ;  3.^  celle  des  Nè- 
gres ou  des  Éthiopiens.  Ces  naturalistes  ramènent 
toutes  les  autres  variétés  des  nations  à  l'une  de  ces 
trois  races.  Toutefois  ils  sont  assez  sincères  pour 
avouer  qu'ils  n'oseraient  rattacher  à  l'une  d'elles  ni 

with  extrcmeljr  short  Iiair,  and  a  most  ungracious  appearance-y 
as  the  Hottentots ,  wha  may  be  reckoned  the  lowest  on  the  s'cale 
ofhumanitjr.  The  Negro,  the  American  ,  some  of  the  Jtsiatiek 
trihes  and  the  European  seem  euidentljr  to  be  diffèrent  species, 
A  un  autre  endroit  nous  ferons  usage  de  ce  que  dit  Adelun?, 
dans  le  i,'"  yol.,  pag.  i  à  a4>  ^^  ^^^  Mitkridate;  mais  à  coup 
sûr  il  ne  faut  pas  voir  la  chose  comme  i\  Tentend. 

1  Voyez  Particle  Somme  dans  le  Dictionnaire  des  «cienees 
natarelles  (réimprimé  en  un  Tolnme  in -8.^  Let^rauft,  iSa6}. 
L'article  est  de  Lacépède ,  mais  il  a  transcrit  Buffon  ^  et  ce  qn'îl 
dît  sur  les  races  d'hommes  est  emprunté  à  M.  Cuvier  (  le  Règne 
animal,  distribué  d'après  son  organisation,  1617,  pag.  94}* 
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les  Malais,  qui  tiennent  le  milieu  entre  les  Nègres 
et  les  Mongols ,  ni  les  Papous ,  qui  sont  partout 
voisins  des  Malais;  mais  qui,  sauvages,  paresseux 
et  brutes ,  seraient  justement  appelés  les  Nègres 
d'Asie.  Les  Hottentots,  les  Lapons,  les  Samoîèdes, 
les  Ostiaques,les  habitans  du  Kamtschatka,  jettent 
ces  naturalistes  dans  le  même  embarras.  Quant  aux 
Américains,  ils  les  comptait,  sans  hésiter»  parmi 
les  Mongols ,  parce  que  dans  le  nouveau  monde  les 
temps  ont  amené  des  circonstances  dont  l'influence 
a  varié  beaucoup  la  conformation  humaine.  Il  faut 
aussi  faire  observer  qu'entre  les  nations  de  l'Amérique 
les  caractères  distinctifs  sont  sujets  à  des  différ^ace^ 
infinies. 

s  5. 

Siège  primitif  de  F  humanité'. 
Nous  reconnaissons  la  raison  et  la  perfectibiUté 
comme  caractères  propres  à  l'espèce  humaine,  et 
nous  croyons  pouvoir  démontrer,  au  moyen  de 
rhistoire,  les  progrès  successifs  de  l'esprit  humain, 
tantôt  sur  un  point  du  globe,  tantôt  sur  im  autre; 
et,  par  cette  raison,  nous  ne  pensons  pas  qu'il 
faille  s'effrayer  de  la  différence  primitive  qui  existe 
entre  les  races.  Que  le  Nègre  se  rapproche  du  singe 
par  sa  structure;  que  l'habitant  de  la  Terre  de  feu 
paraisse  à  peine  un  homme;  enfin  que,  d'après  les 
dernières  observations  de  Parry  et  d6  Lyon,  les 
Esquimaux  du  cerclç  polaire  d'Aniérique  aient  fort 
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peu  d'avantages  intellectuels  sur  leurs  chiens,  ils 
n'en  sont  pas  moins  des  hommes,  que  l'éducation 
amènerait  au  même  point  de  civilisation  que  les 
races  les  plus  favorisées  par  la  nature.  Les  consi- 
dérations religieuses,  ni  celle  de  la  dignité  hu- 
maine, ne  doivent  donc  nous  empêcher  de  suivre 
les  traditions  et  les  indications  de  l'histoire ,  quand 
celle-ci,  d'accord  avec  les  sciences  naturelles,  nous 
montre  dans  les  contrées  qui,  les  premières,  furent 
soustraites  aux  inondations  et  aux  révolutions  du 
globe,  trois  races  distinctes,  dont  les  dispositions 
et  la  civilisation  le  sont  aussi.  Sans  doute  il  faudra 
chercher  les  premiers  hommes  sur  lels  hautes  mon- 
tagnes ,  placées  elles-mêmes  dans  les  hautes  régions 
de  la  terre.  Au  premier  coup  d'œil  sur  la  carte, 
nous  apercevons  trois  contrées  qui  durent  être  ha- 
bitées les  premières  :  chacune  d'elles  a  une  race 
d'hommes  particulière.  La  première  est  au  sud  des 
montagnes  qui ,  de  la  mer  Noire ,  s  étendent  vers 
l'Inde  et.  sont  terminées  par  l'Himmaleh  j  chaîne 
qui ,  d'après  les  dernières  observations  ,>  est  plus 
élevée  que  les  Andes,  et  dont  les  sommets  inacces- 
sibles et  couverts  de  neiges  étemelles,  séparent 
par  une  barrière  insurmontable  l'Asie  du  centre 
de  celle  du  sud.  Ces  montagnes  et  les  pays  qui  les 
avoisinent   au   sud,    ont   toujours    été   regardées 
comme  la  patrie  de  la  race  caucasienne ,  quoique 
l'on  ne  puisse  déterminer  le  point  de  ces  contrées 
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qui  est  la  patrie  de  cette  race.  Au-delà  de  ces  mon- 
tagnes et  de  celles  qui,  chez  les  anciens,  portaient 
le  nom  d'Imaûs,  au-delà  du  désert  de  Gobi  et  du 
Thibet,  la  forme  des  habitans ,  leurs  langues  mo- 
nosyllabiques et  un  autre  système  de  végétation, 
nous  indiquent  une  seconde  race  d'hommes,  c'est 
celle  des  Mongols.  L'intérieur  de  l'Afrique ,  et  sur- 
tout les  pays  voisins  des  montagnes  de  la  Lune, 
est  le  siège  d'une  troisième  race.  Les  immenses  dé- 
serts et  les  forêts  de  cette  contrée  qui  n'est  point 
coupée  par  de  grands  fleuves,  nous  montrent  un 
sol  qui  fut  délivré  des  eaux  et  des  révolutions  vio- 
lentes pendant  qu'elles  s'exerçaient  encore  sur 
d'autres  régions.  Nous  ne  parlons  point  ici  de 
l'Amérique  :  nous  sommes  d'accord  avec  les  natu- 
ralistes, pour  reconnaître  que  cette  partie  du  monde 
sortit  de  son  état  primitif  beaucoup  plus  tard  que 
les  autres  ;  et  que ,  dans  plusieurs  des  pays  qui  la 
composent,  la  lutte  des  élémens  et  la  force  créatrice 
d'une  nature  féconde  s'est  prolongée  jusqu'à  nos 
jours  ^  On  ne  nie  point  que  la  terre  n'y  ait  pris 
sa  place  à  côté  des  montagnes  dès  les  temps  les 
plus  anciens  :  nous  disons  seulement  qu'elle  ne 


1  On  sait  que  les  terres  australes  ont  une  nature  particu- 
lière. Ses  ^euls  mammifères  sont  les  didelphes,  et  ceux-ci  com- 
prennent en  quelque  sorte  tous  nos  mammifères ,  puisqu'ils 
répondent,  d'après  leur  nourriture  et  la  conformation  de  leu» 
dents,  à  no»  animaux  carnassiers,  rongeur»  et  édéntés. 
1  5 
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fructifia  que  plus  tard.  Les  trois  régions  dont 
nous  avons  parlé  tantôt,  et  leurs  habitans ,  oïit  tou* 
jours  prétendu  à  la  priorité  dans  l'ordre  des  temps. 
Toutefois  nous  n'examinerons  leurs  traditions  que 
dans  l'histoire  des  âges  primitifs  du  monde.  Nous 
devons  encore  quelques  observations  aux  temps 
antéhistoriques. 

S.4. 

Caractères  des  temps  antéhistoriques  de  Pespèce 
humaine;  limites  de  cette  époque. 

Aux  origines  de  la  terre  nous  allons  joindre  celles 
de  l'homme  9  parce  que  nos  observations  sur  ce 
sujet  demeurent  soumises  à  la  même  incertitude. 
La  plupart  des  choses  étant  fondées  sur  des  pro- 
babilités ,  les  faits  viennent  rarement  à  leur  appui. 
On  ne  peut  appliquer  qu'aux  organes  et  à  la  forme 
extérieure  la  conjecture  de  quelques  auteurs  qui 
veulent  que  la  nature  n'ait  perfectionné  que  par 
degrés  l'espèce  humaine,  et  ne  l'ait  conduite  que 
peu  à  peu  du  chétif  Bosjemann  jusqu'à  la  forme 
accomplie  du  Caucasien.  L'intérieur  de  l'homme , 
au  contraire,  la  faculté  intellectuelle,  était  le  germe 
qu'on  pouvait  ou  développer  ou  ne  point  développer. 
Tout  ce  qui  était  propre  à  l'homme ,  portait  le  carac- 
tère  d'aptitude  et  de  perfectibilité ,  mais  il  n'y  avait 
rien  d'inné,  rien  d'immédiatement  communiqué.  Il 
9'écouU  des  siècles  avant  que  la  raison ,  qui  constitue 
l'homme  roi  de  la  terre,  fit  des  efforts  partiels  pour 
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se  développer,  et  des  milliers  d'années  avant  que 
ses  progrès  se  répandissent  sur  une  partie  notable 
de  la  terre.  Â  quelque  région  qu'appartiennent  les 
êtres  primitif  des  trois  races  principales,  il  ne 
Êdlut  pas  moins  un  grand  intervalle  de  temps  jus- 
qu'à ce  qu'il  se  formât  un  état;  jusqu'à  ce  qu'on 
trouvât  un  mérite  aux  inventions  qui  avaient  pour 
objet  de  satisfaire  les  besoins  artificieb ,  nés  de  la 
transition  à  la  vie  sociale.  C'est  jusqu'à  cette  époque 
que  nous  étendons  les  origines  de  l'humanité,  et 
depuis  lors  commencent,  pour  nous,  les  temps 
primitif.  Ceux-ci  englobent  tous  les  siècles  où  les 
développemens  de  l'esprit  humain  et  la  connaissance 
de$  causes  de  tous  les  êtres  demeurèrent  le  domaine 
exclusif  de  quelques-uns.  Ces  temps  sont  voilés  par 
les  febles  et  les  mythes ,  et  on  ne  les  aperçoit  qu'à 
travers  l'incertaine  et  vacillante  lumière  des  tradi- 
tîoiis.  Nous  commencerons  par  une  observation 
sur  les  idées  qu'on  se  fait  du  bonheur,  afin  que  ce 
que  nous  dirons  de  la  vie  des  premiers  hommes 
ne  semble  pas  contrarier  les  traditions  reçues  sur 
l'innocence  primitive.  Les  derniers  voyageurs,  Parry 
et  Lyon,  qui  ont  pénétré  plus  avant  vers  le  pôle 
qu'on  ne  l'avait  jamais  osé ,  nous  apprennent  que 
sur  la  côte  septentrionale  de  l'Amérique ,  au  bord 
de  la  mer  glaciale,  les  Esquimaux,  sans  cesse  en 
prme  aux  horreurs  de  la  fidm  et  à  l'âpreté  du  cli-^ 
mat,  vivent  tranquilles  et  contens,  et  même  atten^ 
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deni  avec  gaîlé  le  moment  où  ils  ppurroni  se  re^ 
paître  encore  d'huile  de  poisson  et  de  graisse  de 
phoque.  L'Anglais  Cochrane,  qui  traversa  la  Sibérie 
à  pied  et  pénétra  jusqu'à  la  mer  glaciale,  raconte 
que  les  misérables  Tschutsches  et  leurs  voisins  sont 
au  comble  de  la  joie,  quand  i]s  ont  entassé  leur 
provision  de  tabac  dans  une  hutte  dégoûtante  de 
saleté,  où  l'on  ne  peut  même  se  tenir  debout.  Après 
ces  remarques,  ne  faudrait -il  pas  dire  que  lexpé- 
rience  prouve  que  le  malheur  est  moins  dans  les 
circonstances  que  dans  l'imagination.  Ce  ne  sont 
point  les  souffrances  extérieures,  c'est  l'idée  qu'on 
s'en  fait,  c'est  la  comparaison  avec  d'auti'es  situa- 
tions qui  rend  insupportable  celle  dans  laquelle  on 
se  trouve  placé.  Tant  que  TEsquimaux  ou  le  no- 
made errant  vit  sans  acquérir  de  connaiss2inces,.il 
ne  sait  pas  ce  que  c'est  que  souffrir;  il  n'éprouve 
l'amertume  de  la  douleur  que  quand  sa  raison  s'é- 
veille. L'homme,  à  mesure  qu'il  s  éloigne  de  cette 
simplicité  primitive,  croit  vo*  s'augmenter  la  masse 
des  maux  accumulés  par  les  temps  intermédiaires  : 
chaque  génération  s'estijne  et  plus  perverse  et  plus 
malheureuse  que  la  précédente.  De  là  ces  rêves  sur 
l'innocence  primitive;  de  là  ce  paradis,  ces  rela- 
tions de  l'homme  avec  la  divinité ,  que  l'on  attribue 
à  des  temps  où  la  vie  s'écoulait  dans  l'ignorance. 
Obéissant  à  l'aveugle  instinct,  et  dans  des  contrées 
où  les  besoins  du  moment  étaient  faciles  à  satis- 
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faire,  Thomuie  n'avait  point  encore  reconnu  en 
lui-même  cette  puissance  céleste  qui  le  fait  naître 
de  lui-même  et  de  la  nature  entière;  mais  aussi  il 
vivait  libre  d'ambition ,  d'envie  et  d'avarice ,  et 
n'était  point  exposé  aux  affreux  tourmens  d'une 
mauvaise  conscience.  La  raison  une  fois  éclairée, 
fut  forcée  de  reconnaître  que  l'instinct  avait  été 
un  guide  plus  sûr  que  la  réflexion  non  encore 
mûrie,  et  que  ce  sommeil  qui  ignorait  tout,  avait 
bien  des  avantages  sur  une  vie  où  les  plus  grandes 
jouissances  sont  empoisonnées  par  les  plus  amers 
chagrins,  et  finissent  souvent  par  conduire  au  déses- 
poir. On  a  coutume  d'expliquer  avec  beaucoup  de 
précision  comment"  l'homme  est  sorti  par  degrés 
de  l'état  de  nature  :  cependant  c'est  une  méthode 
qui  souffre  beaucoup  d'objections.  Cette  marche  a 
varié  selon  le  climat  et  selon  les  facultés  des  diverses 
races,  à  tel  point  qu'il  est  bien  des  endroits  où 
les  hommes  sont  toujours  demeurés  stationnaires. 
Voici  les  degrés  qu'on  admet  communément  ;  c'est 
d'abord  le  passage  d'un  peuple  de  pêcheurs  et  de 
chasseurs  à  la  vie  nomade,  puis  de  ce  nouvel  état  à 
l'agriculture.  Et  ici  tout  devient  plus  certain  ;  car 
il  est  prouvé  que  l'agriculture  fut  le  commencement 
de  la  civilisation,  et  produisit  tous  les  arts  et  toutes 
les  institutions.  Sans  admettre  positivement  les  de- 
grés dont  on  a  parlé,  nous  allons  essayer  d'expli- 
quer la  transition  d'une  autre  manière. 
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§.5. 

Comment  V humanité  sortit  de  Vétat  primitif. 

L'expérience  nous  conduit  à  une  vérité  remar- 
quable et  non  contestée,  c'est  que  jamais  l'homme 
n'aurait  poussé  aussi  loin  la  civilisation,  s'il  n'avait 
eu  le  secours  de  certains  animaux  domestiques.  H 
faut  donc  rechercher  comment  l'homme  parvint  à 
les  maîtriser ,  et  en  quels  lieux  ces  animaux  eurent 
d'abord  leur  existence.  La  seconde  de  ces  questions 
offre  de  grandes  difficultés  ^  :  la  première  est  plus 
facile  à  résoudre.  L'homme  a  pu  remarquer  bientôt 
que  certains  animaux  vivaient  toujours  en  troupe; 
qu'ils  étaient  moins  sauvages  que  les  autres;  enfin, 
qu'ils  avaient  besoin  de  protection;  car  lui-même 
ne  vivait  pas  alors  d'une  manière  fort  différente. 
Plusieurs  espèces,  telles  que  les  chiens,  durent  se 
rapprocher  de  l'homme  de  leur  propre  mouve- 
ment; mais  les  anecdotes  relatives  à  des  prisonniers 
qui  ont  apprivoisé  des  rats,  des  souris,  des  arai- 
gnées ,  montrent  assez  combien  il  est  facile  de 
venir  à  bout  des  êtres  les  plus  timides.  Wa-t-on 
pas  fait  du  renne  fugitif  un  animal  domestique  ? 
et  si  Ton  n'a  pas  réussi  dans  les  essais  tentés  sur 
le  cerf,  c'est  qu'ils  ont  été  tentés  dans  un  temps 

1  Nous  suivons  ici  Link,  et  nous  ferons  remarquer  que  les 
recherches  sur  le  pays  d^où  sont  originaires  les  blës  et  les  lé* 
guoes,  ne  sont  pas  moins  difficiles. 
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OÙ  rhomme  avait  à  sa  disposition  assez  d'animaux, 
où  il  n'était  plus  besoin  que  des  générations  en* 
tières  employassent  leur  temps  à  ces  efforts.  Parry 
nous  fournit  un  exemple  des  rapports  intimes  qui 
existent  entre  la  vie  de  Thomme  et  celle  des  ani- 
maux. Les  Esquimaux,  qui  ne  s'élèvent  pas  beau- 
coup au-dessus  des  bêtes,  en  sont  d'autant  plus 
étroitement  unis  à  leurs  chiens  qu'ils  protègent 
contre  les  attaques  des  loups.  Rien  ne  serait  donc 
plus  facile  que  de  retrouver  les  procédés  à  l'aide 
desquels  les  bétes  ont  été  apprivoisées,  si  nous 
savions  quelle  est  la  patrie  de  chaque  animal  do- 
mestique; celle  des  moutons,  par  exemple,  si  elle 
était  connue ,  serait  le  lieu  que  les  nomades  ont 
parcouru  d'abord.  Selon  Pallas,  le  cheval.  Fane, 
le  taureau,  le  porc,  le  chameau,  le  dromadaire 
et  le  chat  se  sont  peu  écartés  des  espèces  sauvages 
dont  il  nous  montre  la  patrie.  U  en  est  tout  autrement 
dans  son  opinion  du  mooton ,  de  la  chèvre,  du 
ehien  et  de  la  plupart  des  volatiles.  H  pense  que 
rechercher  une  espèce  primitive  serait  peine  per- 
due ,  et  que  cette  espèce  n'a  existé  nulle  part  ^ 

1  jieta  scient,  acad.  imp,  petrôpolit.,  1780,  9.*  partie,  p.  66. 
Mais  le  cas  est  Mtn  différent  poar  la  cl|èirfe,  la  brebb,  le 
chiea  et  une  partie  des  oiseaux  domestiques.  Ces  animai»  oac 
tant  dégénéré  de  leur  premier  type ,  qo^on  a  de  la  peine  k 
reconnaître  leur  souche  sauvage  ;  peut-être  quelques* unes  tt« 
sont -ils  absolument  que  des  races  factices,  auxquelles  on  ne 
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Mais  ne  se  pourrait -il  pas  que  ces  espèces,  qui 
avaient  beaucoup  d'ennemis,  qui,- faibles  et  sans 
secours ,  ne  cherchaient  point  de  refuge  dans  Vé^ 
paisseur  des  bois,  eussent  été  entièrement  détruites  ? 
Plusieurs  miUiers  d'aimées  s'écoulèrent  avant  qu'on 
songeât  à  s'enquérir  de  la  patrie  des  animaux  do- 
mestiques :  combien  de  changemens  ils  ont  pu  su- 
bir pendant  ce  temps  ;  c'est  ce  qui  deviendra  plus 
sensible  encore,  si  l'on  réfléchit  qu'en  Angleterre 
et  dans  une  grande  partie  de  l'Allemagne,  ce  fut 
assez  de  quelques  siècles  pour  extirper  totalement 
les  loups  et  les  ours.  Toutefois  nous  sxiivrons  avec 
précaution  les  détails  donnés  par  link  ^  Nos  bœu& 
peuvent  avec   assez    d'assurance  être   attribués   à 
l'Inde  et  à  certaines  parties  de  l'Afrique.  Dans  la 
première  de  ces  régions ,  la  race  bovine  fut  l'auxi- 
liaire de  la  civilisation  :  aussi  toute  l'espèce  fut-élle 
déifiée  par  les  prophètes.  Dans  l'autre,  la  souche 
d'hommes   qui  est  encore   aujourd'hui  la  moins 
avancée  en  civilisation ,  reçut  de  ces  animaux  un 
genre  de  vie  qui  lui  est  propre,  sans  être  entière- 
ment nomade  ni  agricole.  En  ce  qui  concerne  les 
moutons ,  il  ne  sera  pas  nécessaire  de  rechercher 

peut  ni  ne  doit  assigner  une  seule  espèce  pour  tige  première. 
Et  toute  paradoxale  que  puisse'sembler  cette  idée,  j^espère  qu'on 
la  trouvera  moins  éloignée  de  la  vérité,  lorsrqu'on  en  aura  suivi 
les  détails ,  etc. 

i  Die  Urwelt,  pag.  17. 
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s'ils  descendent  du  mouflon  ou  de  Targali;  c^est 
l'objet  d'une  discussion  entre  les  naturalistes  :  d'ail- 
leurs le  mouton  est  devenu  tellement  domestique 
qull  ne  pourrait  retourner  à  l'état  sauvage.  Qu'il 
nous  sùiEse  de  remarquer  que  les  premiers  peuples 
nomades  étaient  dans  l'Asie  centrale,  et  ce  sera  une 
raison  d'y  placer  la  piatrie  ^e  l'animal  duquel  pro- 
viennent nos  débiles  brebis.  La  chèvre ,  qui  n'a  été 
guère  moins  modifiée ,  pourrait  bien  avoir  son  ori-. 
gixie  dans  divers  pays  montueux  :  Strabon  la  donne 
k  l'Espagne,  et  des  voyageurs  modernes,  Pallas  et 
Gmelin ,  à  l'Asie  orientale.  Nous  pensons ,  quoique 
link  s'y  oppose,  que  Pallas  a  eu  raison  de  soutenir 
que  lé  porc  est  une  dégénération  du  sanglier  :  il 
est  fort  répandu  dans  les  régions  tempérées ,  et  les 
variétés  du  porc  sont  infinies,  depuis  celle  de  la 
Chine  qui  est  nue  et  rase,  et  celle  du  sud  de  la  Zé- 
lande  qui  est  fort  petite,  jusqu'au  grand  cochon 
domestique  que  nous  élevons  dans  nos  basses-cours. 
On  retrouve  dés  chevaux  sauvages  sur  les  bords  de 
la"  mer  Caspienne  et  de  la  mer  Noire,  dans  ces 
mêmes  contrées  qui  virent  errer  les  hordes  scythi- 
ques  et  les  guerriers  agiles  de  Turan ,  et  qui  sont  * 
encore  parcourues  par  des  bandes  de  Tartares  qui 
se  nourrissent  de  la  chair  dés  chevaux  et  du  lait 
des  cavales.  On  prétend  que  l'espèce  sauvage  de  . 
l'âne  a  été  retrouvée  en  Perse.  Le  dromadaire  et  le 
chameau  conviennent  à  l'Arabie  aussi  bien  qu'à 
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quelques  parties  de  l'Afrique,  et  surtout  au  nord-est 
de  la  Perse.  Les  chiens  sont  {Partout,  et  il  n'est  pas 
besoin  de  les  dériver  du  chacal,  conune  le  &it  Pallas.  ^ 
Nous  nous  arrêtons;  car  ce  que  nous  avons  dit  suffit 
pour  indiquer  les  premiers  pas  de  rhumanité  dans 
cette  obscure  période.  En  Afrique  et  dans  toute  la 
région  du  Caucase,  tell^  que  l'entendent  les  anciens, 
dans  la  haute  Asie  orientale,  il  ne  fut  pas  sans  doute 
besoin  d'une  longue  suite  d'âges  pour  arriver,  de  ce 
qu'on  appelle  l'innocence  primitive,  à  un  tout  autre 
genre  de  vie  ;  ce  fut  assez  de  l'éclair  pour  révéler  l'effet 
du  feu;  1  étincelle  jaillissant  du  choc  des  cailloux, 
et  le  frottement  de  morceaux  de  bois  indiquèrent 
les  moyens  de  le  produire.  Apprivoiser  les  animaux 

1  Si  Ton  en  croit  Link ,  le  chat  n^est  devenu  domestique 
quVu  moyen  âge.  J^en  doute,  ne  fiit-ce  qu^à  raison  de  la 
yénération  dont  cet  animal  a  été  Fobjet  en  Egypte.  On  sait 
que  Reinhard  a  publié  tout  récemment  à  Copenhague ,  des 
Recherches  où  il  est  question  de  quatre  momies  de  chats 
{Quirujue  mumias  bestiarum  descripsit  Reinhard ^  Havnim, 
i8a4)*  La  première  n^a  pas  été  déroulée^  la  seconde,  diaprés 
Fexamen  qu'on  en  a  fait ,  était  d'une  chatte  de  quatre  ans  et  demi  ^ 
la  troisième,  d'un  chat  d'un  an  et  demi;  la  quatrième,  un  petit 
chat  de  vingt-quatre  heures.  Ne  sait -on  pas  que  Bagoas,  après 
avoir  tué  son  mattre  Artaxerze  III  (  Ochus  ) ,  en  punition  de 
ce  qu'il  mépHsait  les  choses  sacrées  de  l'Égjpte,  jeta  son  coips 
aux  chats.  Quel  que  soit  l'inventeur  de  ce  petit  conte ,  sa  pen- 
sée était  que  chez  les  Persans  le  chat  était  animal  domestique 
comme  ches  lés  Égyptiens.  Ce  récit  ne  pourrait  convenir  ans 
helettes. 
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dat  être  d'abord  un  jeu,  et  pour  se  nourrir  des 
viandes  on  eut  l'exanple  des  lions,  des  tigres,  des 
ours.  Ce  fiit  à  des  époques  diverses ,  dans  les  di- 
verses contrées ,  que  se  fit  ce  pas  vers  le  second 
degré  de  la  civilisation  ;  et  maintenant  encore  les 
nomades  se  nourrissent  beaucoup  moins  de  la  chair 
que  du  lait  de  leurs  troupeaux. 

L'homme  resta  dans  cet  état  tant  que  les  fitiits, 
le  lait ,  la  chair  des  animaux  domestiques  lui  don- 
nèrent un  aliment  fitcile;  tant  qu'il  fut  à  l'alni  des 
animaux  fëroces  qui  ne  s'en  prennent  jamais  à  lui 
sans  nécessité  ou  sans  y  être  contraints  par  l'ab- 
sence d'autres  proies.  Le  besoin  de  l'augmentation 
de  la  population  dans  des  régions  moins  fertiles , 
et  d'autres  circonstances  encore  que  nous  n'ose- 
rions deviner,  amenèrent  les  essais  singuliers  tentés 
pour  propager  certaines  graminées,  et  mettre  à 
profit  leurs  produits  :  ce  fiit  là  une  nouvelle  époque 
de  la  civilisation;  car  tous  les  peuples  qui  ne  se 
sont  pas  occupés  de  la  culture  du  blé  ou  du  riz 
ont  feit  peu  de  progrès.  Nous  y  reviendrons  après 
avoir  fait  quelques  observations  sur  les  migrationsr 
de  peuples  et  sur  les  langues. 

§.6. 

Premières  migrations  y  langues. 

On  a  souvent  essayé  de  suivre  exactement  1$ 
marche /des  races  d'hommes  que  nous  avonà  mon- 
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trées  comme  ayant  pris  naissance  en  même  temps 
dans  diverses  contrées  ;  on  a  voulu  déterminer  l'é- 
poque de  chacune  de  leurs  migrations;  mais  ces 
tentatives  ne  donneront  jamais  que  des  résultats 
fort  défectueux.  Qu'importe  que  de  nos  jours  plu- 
sieurs peuples  soient  encore  dans  un  état  grossier, 
voisin  de  celui  où  la  nature  les  a  mis  :  l'erreur  en 
est  trop  facile;  leur  peu  de  civilisation  pouvant 
être  l'effet  d'un  mouvement  rétrograde,  aussi  tien 
que  d'une  obstination  à  demeurer  dans  l'état  pri- 
mitif. Il  y  a  d'ailleurs  peu  d'hommes  capables  de 
bien  saisir  les  caractères  distinctifs  des  peuples,  et 
les  moyens  d'accomplir  la  tache  immense  de  la 
comparaison  des  langues  sont  fort  bornés  ^  Ce  qui 
fixe  d'abord  notre  attention,  c'est  le  retour  de  cer- 
tains peuples  vers  l'état  de  brutes;  ce  sont  les  mi- 
grations qui  foiit  quitter  un  ciel  doux  pour  un 
pays  où  le  climat  et  le  sol  n'admettent  point  de 
culture ,  et  nous  expliquerons  ces  singularités  par 
l'effet  du  choc  des  peuples,  par  la  conquête,  par 
l'oppression ,  enfin ,  par  l'expulsion.  Dans  le  prin- 
cipe, et  avant  que  l'on  songeât  à  réunir,  par  la  for- 
mation d'états  civilisés ,  un -grand  nombre  d'indivi- 
dus vivant  en  société,  il  dut  arriver  (comme  cela  se 
pratique  encore  en  Amérique),  que  les  diverses  races 
d'hommes  évitaient  de  rencontrer  l'autre  jusqu'à  ce 

i  Strabon,  lib.  XII y  cap.  S. 
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que,  par  re^tension  des  familles,  elles  finirent  par 
se  toucher.  Ce  fut  ce  choc  qui  produisit  Tinimitié, 
la  conquête ,  l'esclavage  ;  et  lorsque  ces  raceâ  diffé- 
rentes se  mêlèrent,  il  en  naquit  des  espèces,  des 
couleurs  et  des  langues  nouvelles.  Pour  obtenir 
quelques  indications  sur  ces  migrations,  attachons- 
nous  aux  conjectures  que  fournissent  la  nature  du 
sol  et  FafSnité  des  langues  de  la  branche  sémitique. 
Dès  r Arabie,  le  climat,  le  sol,  les  alimens  apportent 
des  changemens  dans  l'organisation  des  hommes 
de  la  race  du  Caucase;  au-delà  du  détroit  de  Bab-el- 
Mandeb  ,  ils  rencontrent  ceux  de  la  race  éthio- 
pienne, et  du  mélange  de  Tune  et  de  l'autre  se 
forme  en  Nubie  et  dans  les  pays  voisins  un  premier 
noyau  de  civilisation.  La  tradition  est  d'accord  avec 
ces  observations.  C'est  .ainsi  qu'à  l'orient  de  l'Him- 
maleh,  et  par-delà  cette  chaîne,  dans  le  heu  qui 
fut  la  patrie  de  la  race  mongole,  on  voit  se  former 
au  Thibet,  dans  la  Chine  et  dans  l'Inde  ultériem'e, 
les  états  indiens  que  l'histoire  recpnnsdt  aussi  comme 
piimiti&.  On  tarda  long-temps  à  marcher  vers  l'oc- 
cident 'y  la  situation  de  l'Europe  sous  l'influence  du 
nord ,  les  marais ,  les  forêts  impénétrables  avaient 
peu  d'attrait  pour  les  peuples.  Voilà  d'où  vient  que 
dans  les  premiers  temps  éclairés  par  l'histoire,  Hé- 
rodote nous  montre  encore  la  Thrace  chargée 
comme  l'Inde  d'une  population  surabondante;  c'é- 
tait le  passage  nécessaire  à  la  migration  des  peuples. 
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La  route  la  plus  sûre  pour  déterminer  leur  filia-» 
tion ,  est  l'examen  des  langues  ;  et  cependant  cha- 
cun sait  de  combien  de  difficultés  cet  examen  est 
hérissé ,  et  combien  de  résultats  divergens  ou  même 
opposés  ont  jeté  le  doute  sur  les  recherches  des 
hommes  les  plus  savans.  Ce  qu'il  y  a  de  certain  ; 
c'est  que  la  acuité  de  la  parole  résulte  de  nos  orga« 
nés ,  c'est  que  les  sons  articulés  devinrent  bientôt 
l'expression  de  nos  besoins  et  de  nos  sensations  ^ 
et  que ,  par  conséquent,  il  se  forma  promptement 
une  langue;  mais  qu'il  nous  soit  permis  de  penser 
qu'il  n'est  pas  aussi  certain  que  cette  formation  ait 
suivi  la  marche  systématique  qu'on  lui  attribue 
commi;aiément  ^  Il  y  a  entre  les  affections  inté* 
rieures  et  leurs  expressions  un  rapport  toujours 
variable,  et  souvent  dans  les  lieux  les  plus  éloignés 
l'expression  dut  être  la  même ,  tandis  qu'elle  a  dû 
varier  pour  les  plus  rapprochés.  Si  Klaproth  a  raison 
d'avancer,  dans  son  Asia  polyghita ,  que  dans  cette 
seule  partie  du  monde  on  parle  plus  de  cent  langues 
mères,  de  combien  de  difficultés  s'accroîtrait  encore 
le  problème  de  la  propagation  des  nations?  Qui 
ne  sait  d'ailleurs  que  pendant  plusieurs  ^ècles  on 
dérivait  toutes  les  langues  de  l'hébreu ,  comme  on 
le  fait  aujourd'hui  du  sanscrit;  que  d'autres,  dont 
l'hypothèse  n'était  pas  dénuée  de  vraisemblance, 

ft  Adelung,  Introduction  an  Mitbrida te ,  I- XXXIV. 
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prétendaient  retrouTer  partout  des  langues  mères,  et 
que  parmi  ces  deiiiiers  on  compte  Bayer,  ce  savant 
si  profond  en  fiât  de  langues  asiatiques  et  de  langues 
anciennes  >.  Il  n'en  fait  pas  moins  apercevoir  les 
racines  jetées  par  la  langue  grecque  depuis  la  con- 

1  Bayer,  Historia  regni  Grœeortim  Baetriani ,  p.  lao.  JEtenim 
vir  doctissimus  y  posUfuean  ciuit  eo  eoTamvaiicavi ,  quœ  de  Bac^ 
triano  Grœcorum  regno  adfecla  in  soriniis  habebam  —  —  — . 
dedaravit  sihi  opinionem  meam  minime  placere  :  nam  videri  ea 
potius  ex  iUorum  esse  génère  nominum ,  quœ  ex  eommuni  ma- 
jontm  noMiroruM  lingua  r§peti  oportêac  Hie  e^uidem  Mmieissimo 
viro  vehementer  assmiioty  esse  innumeras  voees  passim  per 
orbem  terrarum  dispersas ,  ^iior  ex  priscorum  parentum  sermone 
permaneant,  eoue  cautius  in  hisee  esse  advertendum  animum, 
ne  vel  ad  cognationem  earum  gentitan ,  quœ  iisdem  vocibus 
uUaUury  vel  ad  eomtnereium  earum  inter  se ,  eonjeeturam  temere 
expediamus  :  nam  frustra  sunt ,  4fui  hinc  etiam  origines  exquiri 
posse  cefuuerunty  ifuœ  vel  majores  testimoniorum  auctoritates 
postulant  y  vel  aliquam  alicunde  prœterea  duetam  verisimilitu- 
dinem.  Immo ,  eum  prœstantissimus  vir  non  adeo  prisoas  illas 
parentum  nostrorum  stirpes  respieere  videtur  sed  propiorem. 
aliqumm  populorum  nondum  inter  se  vel  sermone  vel  sanguine 
disJMinctorum  consociationem  y  communem  enim  originem  Scy- 
thioam  dicit  y  unde  hœc  nomina  repeti  malit ,  ne  hic  quidem 
d{ffiteory  fuisse  quondam  in  orbe  terrarum  populos  non  ita 
muhos  y  qui  deinde  exereyerint  in  multitudinem ,  pepererintque 
génies  fere  infinitas  y  quas  nune  iUo  in  corpore  prisco  agnoscere 
difficile  sit  f  censeri  autem  necesse  est  y  sermone  licet  vehementer 
diserepante  y  propter  aliarum  commissionem  stirpium ,  retinente 
tamen  multa  ex  veteri  consuetudine,  Quam  vellem  muhi  exoel- 
lenti  ingenio  viri,  cum  talibus  in  argumentis  versati  sunt,  ad, 
hos  seopulos  ut  non  impegissent.. 
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quête  d'Alexandre  dans  le  nord  de  Tlnde,  dans  la 
Perse  orientale ,  dans  la  Tartarie  et  jusques  dans  le 
sanscrit ,  dans  le  tangut  et  dans  le  chinois.  Ce  ne 
sont  point  de  pures  conjectures,  Bayer  donne  à 
ces  remarques  assez  de  vraisemblance;  ce  n'est  donc 
^  point  par  une  vaine  comparaison  de  mots  qu'il 
faut  employer  les  langues  à'  retrouver  l'affinité  et  la 
filiation  des  peuples  et  de  leur  civilisation  ;  c'est  en 
se  pénétrant  de  l'esprit  et  du  génie  de  ces  langues; 
et,  à  cet  égard,  on  peut  espérer  quelques  résultats 
d'ouvrages  tels  que  les  grammaires  de  Raynouard, 
de  Grimm,  de  Bopp;  on  doit  en  attendre  aussi  des 
recherches  de  Guillaume  de  Humboldt  sur  la  langue 
des  Ibères,  et  de  travaux  tels  que  ceux  d'Adelung 
et  de  Vater.  Mais  quand  nous  verrons  link  s'efforcer 
de  trouver  l'histoire  primitive  dans  la  comparaison 
du  sanscrit,  du  grec,  du  latin,  de  l'allemand,  nous  ne 
le  reconnaîtrons  plus  pour  guide.  Avant  de  recher- 
cher à  voir,  selon  notre  méthode,  quels  peuples 
restèrent  et  durent  rester  long -temps  dans  l'état 
primitif,  nous  suivrons  la  marche  des  développe- 
mens  que  l'on  adopte  communément  ;  nous  parti- 
rons de  la  transition  à  l'état  agricole ,  et  nous  exa- 
minerons dans  quelle  contrée  se  fit  d'abord  cette 
transition. 
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§.?. 

Agriculture.  Son  origine* 

Dans  le  cours  de  ces  recherches  sur  Forigine  et 
la  propagation  de  la  culture  du  blé ,  nous  nous 
attacherons  principalement  à  suivre  Link  i.  Cepen* 
dant  nous  y  ajouterons  ^  d'après  Schouw»  les  don- 
nées purement  géographiques  ;  car  il  les  a  présen- 
'  tées  d'une  manière  plus  convenable  à  notre  plan.  * 

1  Dans  U  Monde   primitif;  pois  dans  les  Mémoires  de 
l'académie  de  Berlin ,1816-1819., 

;  3  Schouw,  Es^isse  d'une  géographie  uniTerselle  des  plan- 
tes, pag.  289.  Nous  transcrivons  en  entier  ce  passage ,  quoi- 
qu'il soit  fort  long  j  mais  il  est  .essentiel,  et  nous  n'ayons  pas 
jugé  à.  propos  d'y  (Ranger  un  seul  mot.  «Une  exposition  com- 
«  plète  de  la  distrib|Ution  entre  .les  différentes  parties  de.  la 
K  terre,  de  toutes  les  graminées  qui  sont  l'objet  de  la  culture , 
«  ne  manquerait  pas  d'attirer  un  grand  intérêt.  Toutefois  nous 
c  sommes  contraints  de  nous  en  tenir  à  un  aperçu  rapide. 
c  Nous ,  essayerons  d'indiquer  les  graminées  qui  sont  les  plus 
a  nombreuses  dans  les  grandes  zones  et  sur  les  continens,  et 
«  nous  désignerons  sommairement  les  plantes  appartenant  à 
a  d'autres  familles  ,  lorsqu'elles  ont  été  employées  commue 
a  moyen  de  subsistance  en  général,  ou  pour  remplacer  les 
a  différentes  espèces  de  blé.  Cette  répartition  des  graminées 
^  n'est  pas  seulement  l'œuvre  du  climat  j  leur  ni^ture  dépend 
a  aussi  jde  l'eut  de  la  civilisation  ,  de  l'activité  et  du  commerce 
tt  des  hommes ,,  et  .souvent  de  faits  historiques.  Dans  le  cercle 
((  polaire  du  nord  il  y  a.  peu  d'endroits  cultivés.  En  Sibérie , 
a  les  grains  s'étendent  au, plus, au  65.*  degré,  et  même,  dans 
«  la  partie  orientale  de  cette  contrée,  Ils  ne  dépassent  point 
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Dans  tous  les  temps  que  peuvent  atteindre  l'histoire 
et  la  tradition,  nous  voyons  les  graminées  cultivées 

«  le  55.*  degré.  Le  Kantschatka  est  priTé  d^agriculuire,  m^me 
ic  dans  ses  régions  méridionales  (5i.*  degré).  Sur  la  côte  nord- 
«  ouest  de  FAmérique ,  ragrîcolture  parait  s^étre  ayancée  un 
«  pen  plus  Ters  le  nord  ;  car  dans  les  possessions  msses  dn 
«  57.*  au  58.*  degré  on  Tott  réussir  Toi;^  et  le  seigle.  Sur 
«  la  c6te  orientale  de  rAmériq[ae  la  culture  ne  dépasse  pas 
a  le  5o.*  ou  peut-être  le  Sa.*  degré.  Ce  n^est  qu^en  Europe 
n  et  dans  la  Laponie  que  la  limite  polaire  se  retire  beaucoup 
«  plus  yers  le  nord  j  elle  atteint  le  70.*  degré  de  latitude. 
n  Au-delk,  ce  sont  des  poissons  séchés  et  quelques  pommes 
«  de  terre  qui  tiennent  la  place  du  h\é.  Les  espèces  septen- 

K  trionales  de  l^urope  sont  Forge    et  Favoine A  ces 

n  espèces  succède  immédiatement  le  seigle ,  qui  est  la  céréale 
«  dominante  dans  une  grande  partie  de  l^urope  septentrio- 
«  nale  tempérée,  comme  dans  le  midi  de  la  Suède,  en  Nor- 
«  wége,  en  Dannemark,  en  Ecosse,  dans  tous  les  pays  qui 
«  entourent  la  Baltique ,  enfin ,  dans  le  nord  de  FAllemagne 
«  et  dans  une  partie  de  la  Sibérie.  Cette  contrée  jouit  encore 
«  d^une  espèce  fort  substantielle,  c^est  le  sarrazin  quVn  13a S 

«  les  Mongols  apportèrent  en  Europe Après  celle-ci 

«  il  est  en  Europe  et  dans  Fouest  de  FAsie  une  autre  zone  oà 
«  finit  lé  seigle,  où  le  froment  devient  presque  Faliment 
«  exclusif  :  c^est  le  centre  et  le  midi  de  la  France ,  FAngle- 
«  terre,  une  partie  de  FAllemagne,  la  Hongrie,  la  Crimée  ; 
«  ce  sont  les  pays  voisins  du  Caucase,  et  dans  le  milieu  de 
«  FAsie  ceux  qui  connaissent  Fagriculture.  Dans  ces  contrées 
A  se  trouve  aussi  la  vigne,  et  le  vin  y  prenant  la  place  de  la 
<i  bière,  la  culture  de  Forge  diminue.  A  cette  zone  succède 
«  une  autre  zone ,  où  le  froment  est  toujours  la  céréale  do- 
«  minante,  mals^dù  11  ne  fournit  plus  le  pain  à  lui  seul  ;  le  ris 
a  et  le  maïs  y  abondent.  LlSIspagne^  le  Portugal,  et  en  France 
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€&  céréales,  de  telle  sorte  que  leur  état  sauvage  et 
leur  patrie  priniitive  ne  peuvent ,  non  plus  que  ce 

«  le  littoral  de  la  Médîtemnëe,  PluUe,  la  Grèce,  la  Perse  » 
«  rinde  septentrionale,  TArabie,  TÉgjrpte,  la  Nubie*  la  Bar-* 
n  barie  et  les  Canaries  appartiennent  toutes  k  cette  région  j 
(c  et  plus,  dans  ces  dernières  contrées,  Ton  s^ayance  yers  le 
a  sud',  plus  la  culture  du  riz  et  du  maïs  prend  d^accroissement; 
«  en  quelijuès  endroits  on  yoit  s^f  joindre  plufiieuts  etpèeee 
«  de  sorgbo  {dourah)  et  le  paa  abjrssiniea.  Nos  e^èceS  sep- 
a  tentrionales  se  montrent  rares  dans  la  partie  orientale  de 
a  la  zone  tempérée ,  par  exemple ,  dans  la  Chine  et  au  Japon  j 
tt  le  ris  y  domine.  Dans  la  zone  torride ,  TAmérique  produit 
ft  stirtoot  le  maïs,  TAsie  le  ri^,  l'Afrique  Fun  et  Fantre,  à 
c  peu  prés  en  quantité  égale.  La  raison  de  cette  distribatioa 
((  est  sans  doute  dans  un  fait  historique  ;  car  la  patrie  du  ris 
<(  c^est  FAsie,  comme  celle  du  maïs  est  FAmérique.  Le  froment 
«  se  montre  bien  ck  et  Ik,  surtout  yérs  les  tropiques,  mais  il 
«  est  toujours  subordonné  à  eesdeux  espèces.  Cependant,  ontre 
«  le  rit  et  le  maïs,  la  sone  torride  connaît  d^autres  plantes 
tt  et  même  d'autres  céréales,  qui  fournissent  aussi  un  aliment 
A  k  ses  habitans.  Tels  sont,  sur  le  nouyeau  continent,  Fignamej 
a  le  manihot ,  les  bâtâtes ,  pour  la  racine  ^  les  bananes  pour 
a  le  fnâit.  Tels  sont  en  Afrique  le  dourah  {soï^hum),  les  ba^^ 
tt  nanes ,  le  manihot ,  Figname  et  Varaehis  hjrpêgaa  ;  enfin , 
c(  dans  FInde  orientale ,  VeUuaine  coracana ,  eltusine  stricto. , 
^  le  panicum  frumentaceum ,  plusieurs  palmiers  et  le  cycas , 
«(  d'où  yient  le  -sagou  ^  on  y  yoit  aussi  le  bananier ,  Figname , 
a  les  bâtâtes  et  Farbre  k  pain  {artotarpus  incita):  Dàlis  lés 
«  tles  de  la  mer  du  Sud ,  les  cétéAles  dispàrAUs^nt  «t  sent 
«  remplacées  par  Farbre  k  pain ,  le  bananier  et  le  tticca  pihna^ 
tt  tifida.  Il  n'y  a  nulle  culture  dans  la  partie  tropique  de  la 
fi  Nouyelle- Hollande,  et  lesiiabitans  se  nourrissent  de  sagQii 
A  et  de  différentes  espèces  de  palmiers  et  d'àron.  '^ 
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qui  concerne  les  espèces  et  la  patrie  des  animaux , 
être  déterminés  que  d'une  manière  conjecturale. 
Sans  doute  il  est  surprenant  que  Ton  ait  cherché 
sa  subsistance  dans  de  petits  grains,  tant  que  les 
fruits  des  arbres  et  les  racines  étaient  suffisantes 
pour  Fentretien  des  hommes  :  mais  il  est  incon- 
testable qu'on  l'a  fait  C'était  asse;&  que  dans  une 
contrée  l'on  fût  venu  à  cultiver  une  espèce  de  gra- 
minée,  pour  qu'on  pût  apprendre  de  peuples  voi- 
sins à  semer  aussi  les  autres  espèces ,  qui  d'ailleurs 
ont  pu  être  découvertes  par  l'effet  de  migrations. 
L'Amérique,  qui  avait  dans  le  règne  animai  ses 
espèces  particulières,  eut  aussi  une  céréale  qui 
lui  était  propre,  ou  que  peut-être  l'Afrique  par- 
tageait avec  elle ,  le  maïs ,  que  l'Europe  et  les 
îles  de  l'Inde  orientale  doivent  au  nouveau  con- 
tinent Il  paraît  au  surplus  que  chacun  des  trois 
points,  auxquels  nous  sommes  d'avis  d'assigner  l'un 
des  sièges  primitifs  de  l'humanité,  reçut  de  la  na- 
ture une  espèce  particulière  de  céréale,  comme 
elle  avait  un  animal  domestique  qui  lui  appartenait 
plus  spécialement  Si  cette  observation  se  confir- 
mait, ce  serait  une  nouvelle  preuve  que,  doué  des 
mêmes  dispositions,  l'homme  employa  les  mêmes 
moyens  pour  parvenir  au  même  but  Le  froment 
et  l'épeautré  jaillirent  du  sol  que  couvrait  la  race 
caucasienne -arabe,  sans  que  Fon  puisse  dire  pré- 
cisément de  quel  endroit.  Des  naturalistes  moden^ 
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prétendent  retrouver  dans  FAnnénie  et  dans  la- Perse 
septentrionale  cette  espèce  dans  son  état  m^urel 
primitif,  et  non  telle  qu'elle  serait  si  elle  était  dégé- 
nérée feute  de  culture.  Cest  une  assertion  dont  la 
démonstration  n'est  pas  facile.  Bérose  indiquait  cer- 
taines contrées  de  la  Babylonie  comme  celles  où  les 
céréales  de  l'Asie  avaient  pris  naissance.  Alexandre 
le  Polyhistor,  et  après  lui  Eusèbe^  et  le  Syncelle, 
nous  avaient  conservé  son  indication  à  cet  égard; 
Mais  nous  accordons  aussi  ^peu  de  valeur  au  témôi^ 
gnage  de  Polyhistor,  qu'à  celui  d'Onésicrite,  amiral 
d'Alexandre,  qui  feit  remonter  nos  animaux  domes- 
tiques^ aux  montagnes  de  Cachemire;  car* Bérose, 
cité  par  ce  Polyhistor,  peut  être  aussi  bien  récusé 
dans  son  autorité,  qu'Onésicrite  l'a  été  par  Strabon, 
qui  l'appelle  un  pilote  de  mensonges  ^.  Il  est  pes- 

1  Link,  n^ayaût  point  connu  ce  passage,  nous  le  transcri- 
rons ici,  sans  toutefois  y  attacker  trop  d^importance ,  car  son 
auteur  n^était  pas  naturaliste.  Gçs  mots  sont  dans  Eusèbe^êtt 
latin,  traduits  de  Tarménien  (Venise,  idtS,  a  Vol.  in- 4-*)» 
Tol.  1,  pag.  i8;  mais  afin  de  n^y  rien  changer,,  nous  les  em- 
pruntons an  Sj^ncelle  :  Keù  TFpZrùV  riv  Bet0vXovuài^  yiv  ^ùuri 

^vuvS)t  ûUJTnv  'TTVûoOç  ûtygiouç  KOLt  xgtBeiç  Jtai  »^ov 

KAt  ffiffat/jioVj  Keti  râç  iv  roTç  cAs^-i  (pvoflipetç  ^^àLçi'Mé^ctu 

Tuç  KgsÙAÎç  •  yiinffûcu  J^  ^oimmç ,  ha)  /jSiKeb  ,  '  «aw  tei  -  X.êt^ 
dKgoS^gvei  KùLi  i^Btjeiç  koli  ofVift  ^toeiSk  r%  Ktù  Xâjj^nûké 

a  Strab.,  édit.  Falcoaer,  1807,  a  toI.  ià-foh,  pag.  1009. 

3  Tome  II,  page  994,  ëdit.  F^çon.  ''Or  wk  'AAff|«r/)^o(» 
ixixxov  n  tSv  7ragatS)i^Svdg;j^iKvlkgl4riif'Ptfé49t'^{riç  eftlS 
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nhle'qiie  lé  seigle  et  le  blé  sarrazm  soient  propres 
à  la  race  mongole;  la  dernière  de  ces  espèces  nous 
est  Tenue,  à  dater  de  la  migration  des  peuples, 
avec  le  houblon ,  l'épinard ,  la  distillation  et  le 
chat  domestique.  On  ne  pourrait  dire  cependant 
avec  la  même  aasuranœ  que  linîk,  que  le  seigle  fut 
ignoré  de  nos  aïeux.  Nous  ne  concéderions  pas 
non  plus  sans  restriction  que  l'avoine  ait  été  le 
partage  exclusif  de  la  i*ace  celtique,  bien  que  cette 
céréale  appartienne  plus  spécialement  aux  régions 
froides ,  et  que  sa  culture  se  fasse  surtout  là  où  il 
ne  vient  pas  autre  chose.  Quiant  au  riz,  il  peut 
être  propre  à  llnde,d^où  il  aura  peu  à  peu  gagné 
les  pays  voisins.  Au  temps,  de  Strabon ,  cette  céréale, 
Vune  des  plus  communes  dans  lltalie  moderne, 
avait  la  Syrie  pour  limite  ^  U  n'est  pas  douteux 
que  les  espèces  de  millet,  dourah  (sorghum)  ne 
soient  originaires  du  pays  des  races  éthopiennes. 
l^es  ^v^s  grimpantes^  appartiennent  à  la:  wne  tor- 
rid^^.  Laféii^e  cônunune  {vicia  faba)  était  attri-* 
buée  à  PÉgypte  ;  linné ,  comme  Pythagore  et 
son  école  mystique,  semble  entendre^ de  celle-ci 

'•  '      '  ''    .        .  '  gi    »..i«i.i  ■        ■■      1      ■   ■■  ■      I        I  ■  Il  ^^    -  t u  <  I     ■    ■    '    k  ■ 

utiiulé  r  Kàmut^tàunde  t  qa«  le  m  9^est  cultheé  eo,  ItaH«  que 
depuia.  l%&. 

.%  S»f  h^MT  »  ^<  3^49*  1^  esp(èoaa  tr^pi^es  somit  le  héè^sarum , 
^^g^ffra^  doUeho0,  pha/u»ius.:  elles:  SQnt  i;qiiai^C5  9mé%  uni- 
(^Qoa^f  »t  V9XW»  If  t  dûi^ei  QQjitia^BS. 
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ce  qui  cependant  est  le  pr<^pre  de  l'espèce  nom- 
mée nehmAo  speciosuy  qui  sert  aussi  d'aliment 
link  recherche  la  patrie  de  notre  féve  entre  la  mer 
Caspienne  et  la  Clhîne ,  et  il  assigne  avec  tout 
autant  de  raison  les  pois  à  cette  même  région.  ^ 
Il  démontre  que  ce  serait  une  erreur  que  de  you- 
loir  les  retrouver  en  Europe  dans  leur  état  sauvage. 
En  l'absence  de  témoignages  fodrmels>  il  £i^t  tour 
jours  se  défendre  de  toute  conckiaton  tirée  pour 
le  passé  de  l'état  actuel  des  choses ,  c'est  ce  que 
montre  siutout  l'exemple  cité  par  lui  :  la  pudma^ 
cette  plante  sacrée  de  l'Indus,  cette  nehmtboy  si 
fréquente  sur  les  momimens  de  l'Egypte,  ^  totale- 
ment disparu  des  pays  auxquels  die  sewait  de  prin^ 
cipial  ahment  Si  l'on  considère  ce  peu  de  notions 
que  notes,  avons  sur  la  patrie  des  céréales»  on  com^ 
prendra  Êieileneiit  qp»e  dans  les  tenq^a  où»  sdion 
les  poètes  gréés,  ks  hommes  se  nourriseaient  des 
glands  de  CSiaenia,  les  grains  étiôent  conaiis  dqpuis 

1  A¥i ff  TT tflnfiTMB,   XL  Afit  nfiRRiKIft   ppiiflu n *iTit-  coip.  j&cï  rcw 

panà^tm  sur  ki  surfam  de  laterp»,  et  parfenns>  dans 
des  contrées  moins  favorables  &  la  cohure,  dés 
hommes  dégénérés  aient  passé  d'un  état  prospère 
à  un  état  moins  heureux;,  et  <|a'ib  ms^  demandé 

I    ■   ■■       ■     p»  ■  ■  I      I  I  m    I    I    »mni  I  I     I  nu ii  n    l    ■■»■  |l    nimi    n     i  — ^-^^i^^^^ 

1  SehouWy  Tf^  349^  liff  vioi^f  gem^t.  4«<^H«  «««t  des 
TAriai»9M  cpp.  apf  anî^aent  k  U  son»  tff«pi^r^  d#  TaiicMMi 

^tef  raA^e  et  an  C^. 
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aux  forêts  la  nourriture  qu'elles  donnaient  à  leurs 
faïeùx.  En  thèse  générale,  il  est  vrai  que  les  fruits 
de  la  grande  espèce  furent  la  première  nourriture 
de  l'homme  5  et  voilà  pourquoi  les  recherches  sur 
la  patrie  de  ces  fruits  l'emportent  de  beaucoup  en 
importance  sur  celles  qui  ont  pour  objet  la  culture 
des  herbes  fourragères  »  et  des  légumes,  plantes  qui 
tiennent  beaucoup  plus  à  l'histoire  de  la  vie  domes^ 
tique.  Nous  n'entreprendrons  point  de  décider  si 
link  a  raison  de  regarder  la  pomme  sauvage  comme 
typé  primitif  de  tous  les  pommiers;  mais  nous  ne 
croyons  pas  nous  tromper  en  désignant  les  environs 
du  Caucase,  la  Géorgie  et  les  côtes  de  la  mer  Noire, 
•comme  les  contrées  où  nos  pommes,  nos  poires, 
•nos  pèches  et  d'autres  fruits  à  noyaux  obtenaient 
de  la  seule  nature  ce  même  degré  de  bonté  que 
nos  espèces  sauvages  ne  doivent  qu'à  la  greffe.  Tour-- 
nefort,  qui  l'a  vu,  et  Strabon,  qui  appartient  à  ces 
contrées,  sont  d'accord  sur  ce  point ^.  Le  grenadier 

« 
1  Tout  en  renvoyant  à  Link,  nons  citerons  ici  ce  que  dit 
Schouw,  pag.  34g*  Entre  les  tropiques  on  ne  voit  point  les 
espèces  appelées  trifolium ,  medicago ,  aspalathus.  Cette  der* 
nière  n''est  qu^au  Gap  ^  la  medicago  se  trouve  sur  les  boids  de 
la  -mer  Méditenknéè,  e:t  le  triJhUum  ne  se  trouve  en  quantité 
dominante  que  dans  la  zone  septentrionale  tempérée  de  FAsie. 
>  ^  a  '  Skrabon ,  liv..  XIL  II  .dit  d^Araasus,  sa  patrie  ,  de  Side , 
4e  Si&t>pe  et  de^Pkàiiaroa  ;  et  surtout  de  la  c6te,  que,  dans 
quelque  saison  que  ce  sok',  là  for^  fournit  en  abondance,  des 
fruits  excellens.  —  y  abricot  se  trouve  en  Chine  dans  Tétat 


Digitized  by 


Google 


(5?) 
est  probablement  des  mêmes  pays,  ou  bien  il  faut 
le  placer  un  peu  plus  au  sud -est.  Le  figuier  et  la 
vigne  méritent  plus  de  détails  ;  car  pour  eux  nous 
ne  pouvons  renvoyer  à  link.  Le  figuier,  dans  les 
plus  anciens  temps ,  fournissait  aux  peuples  d'Asie 
une  nourriture  dont  ils  faisaient  encore  usage  du 
temps  des  Grecs  et  des  Romains.  Non-seulanent 
son  fruit  tenait  lieu  de  grains  ^ ,  mais  les  historiens 
le  vantent  comme  marque  certaine  des  progrès  de 
la  civilisation  et  de  Tagriculture^.  La  vigne  com- 
mence pour  la  vie  une  ère  nouvelle.  La  tradition 
hébraïque  ^  réunit  l'invention  de  la  culture  des  terres 
à  celle  de  la  culture  de  la  vigne,  de  même  que 
les  mythes  grecs  unissent  Clérès  et  Bacchus.  Cette 
tradition  y  joint  aussi  la  naissance  de  la  poésie  et 

sauTage,  et  certes  on  ne  petat  supposer  qu'il  y  ait  été  apporté 
du  Caucase.  Vojr.  ^Mémoiret  concernant  Vhistoire ,  les.  usages, 
les  mœurs,  les  sciences,  les  arts  des  Chinois f  toL  Y,  p.  5o3. 

i  Yoj.  Atkénée,  édit.  de  Schweigh.,  c.  lo  et  19,  etTanec- 
dote  qui  j  est  empruntée  au  13/  livre  de  Polybe.  Philippe, 
père  du  dernier  roi  de  Macédoine,  Persée,  nourrit  son  armée 
de  figues  fournies  par  les  haMtans  de  Magnésie  :  ayant  pris 
la  ville*  de  Myus ,  il  la  céda  aux  Magnésiens  en  paiement  de 
leurs  figues. 

■  9  Dans  Hérodote ,  liv.  I,  ch.  73,  Sandane,  voulant  empêcher 
Çroesus de' marcher  contre  les  Perses',  lui  dit  entre  autres  choses, 
quMLne  faut  point,  faire  la  guerre  à  des  gens  qui  ne  mangent 
lien  de, bon,  qui  ne  boivent  que  de  Tean,  et  qui  n'ont  pas 
de  figues. 
'    3  Moïse  IX,  V.  ao. 
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deà  chants  dont  elle  s'accompagnait  ;  enûn ,  Torigine 
des  arts  qui  ont  civilisé  les  hommes.  De  plus,  Vex- 
périence  de  ce  qui  se  passe  sous  nos  yeux  et  les 
récits  des  voyageurs  nous  apprennent  que  les  bois- 
sons enivrantes  sonit  contraires  à  la  marche  de  la 
civilisation  S  tandis  que  l'usage  modéré  du  vin  ajoute 
aux  plaisirs  permis  et  à  la  jouissance  de  la  vie  un 
prix  nouveau.  La  culture  de  la  vigne  est  propre  à 
la  race  caucasienne;  la  race  mongole  et  la  race 
éthiopienne  n'y  participent  point.  La  quantité  et 
la  qualité  du  vin  n  appartiennent  qu'au  midi  de 
l'Europe  et  à  l'orient  de  l'Asie,  et  bien  certainement 
c'est  à  quelques  endroits  de  ces  régions  qu'il  feut 
assigner  l'origine  de  ta  vi^e  ^.  L'art  de  la  cultiver 

1  Schoaw ,  pag.  a  1 5.  Le  yin  est  la  boissoa  oui  in  aire  des 
pays  où  croît  la  yigDe.  Plos  lois  la  Juièee  et  te  fî4ct  9^  le 
poiré  le  remplacent,  et  Feau-de  yie  de  çtBin,  est  esofl^^^ 
comme  liqueuic  spiritueuse.  Dans  la  zone  torridey  on  substitue 
au  yin  diverses  boissons  :  ainsi  au  Mexi^u^e  o»  a  Yagav0  ame^ 
rioan^^  à  la  Guiane ,  la  raphù  vinifira  i<mmt  U9  bvei^v^çe 
semblaj^le  an  yi^  \  enfin ,  dans  les  dei»  Iiidea ,  le  fie  et  k 
canne  à  sacre  donnent  une  liqueur  spirituense* 

a  Scbouw  dit  y  pag.  ai4  :  Il  est  plus  difficile  eneore  d*assi- 
gner  au  cep  une  patrie ,  que  de  déterminer  les  limites  de  9/^M 
cercle  de  propagation.  Toute  plante  cidrUy^e  est  svjetU  à  re- 
tourner k  Peut  sauvage  »  et  alors  comment  sayoïir  si  eUe  «flt 
indigène  on  non  ?  Toutefois  on  démo«tres«U  fa«îl/ei&e»t  ^pie 
dans  le  nouyeau  monde ,  au^  Canaries,  ^ Madère  e4  axfc  Ca|^» 
le  cep  ne  se  présente  point  dans  Fétat  sauyage  primitif  fc«ei 
nVst  pas  exact  quant  au  nouyeau  continent,  où  la  cète  occi- 
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(ut  a^iis  par  £vérs  peuples  et  de.  diverses  Êiçons  , 
et  le  souvenir  en  (ut  conservé  par  des  mythes  dont 
nous  ne  chercherons  point  ici  à  donner  Texplica* 
lion.  Strahon  accuse  de  mensonges  les  Grecs  qui  en* 
voient  leur  Bacchus  jusque  dans  l'Inde  pour  y  cher- 
cher leur  cep  ;  il  donne  des  renseignemens  bien  plus 
satisfaisans  sur  la  véritable  patrie  des  vins  généreux.  ^ 
Il  est  propable  que  l'olivier  est  né  aux  environs 
du  Caucase  ;  mais  Thomme  l'a  perfectionné  par  la 
culture.  Les  anciens  ne  connaissaient  ni  l'orange 
commune  ni  l'orange  de  la  Chine  ;  elles  appartien- 
nent à  l'Inde  ultérieure  et  à  la  Chine.  Les  citrons 
ont  été  apportés  aux  Romains  de  la  Médie.  En  ré- 
fléchissant à  tous  ces  faits ,  on  ne  sera  point  tenté 

àentale  du  Nord  a  été  troayée  couTerte  de  yîgnes  excellentes). 
Nottft  en  dkons  aatant  de  tous  les  pays  de  FEurope  en  deçà 
des  Alpes.  An  Caucasie  et  an  Levant  on  yoit  beanconp  de 
ceps  dans  Fétat  sauvage ,  et  tout  annonce  un  siège  primitif  de 
Fespèce.  Pour  le  sud  de  FEurope,  ces  caractères  se  présentent 
d*une  manière  plus  douteuse.. A  la  vérité,  l'Italie,  et  surtout 
lltaUe  méri^yonale,  a  des  ceps  jusque  dans  les  fovéu,  et  Fon 
serait  tenté  d'y  croire  la  vi^e  indigène  ;  mais  il  ne  faut  pas 
regarder  la  chose  commue  décidée. 

ï  Oîvof  Tf  yâg  ûv  wivuvy  iX>C  iv  àv^icuç  fJLovùV*  wivuv 
i^èm  ifiifyç  tlrri  K^Umv.  ^vrtBtrpciç.  Stcabon  se  moque 
ensuite  dé  ce  qne  M^asikène  dit  du  Backus  et  de  FHercuU 
indien ,  ajoutai&t  qn'acL-delk  de  l'EnpJu'ate  on  n'élève  la  vigne 
qu'à  forée  de  soins,  et  dans  lea  seuls,  jardina  d»  plnisance.  — 
Quant  an  citron  et  ii  Forange,  voy»  Voat,  sur  le  vei»  175,  a* 
livre  des  Q^rgiqnes. 
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de  désigner  comme  siège  primitif  de  la  race  cauca- 
sienne, Finde  supérieure,  dont  le  climat  est  beau- 
coup plus  rude  que  celui  des  pays  qui  sont  à  l'oc- 
cident de  cette  chaîne.  Personne,  sans  doute,  ne 
songe  à  la  partie  méridionale  de  llnde. 

§•8. 
Premières  demeures  ,  premiers  instrumens  ,  nais- 
sance des  arts.  . 

Goguet,  M.  Maltebrun*  et  tous  ceux  qui  pré- 
tendent avec  eux  que  l'architecture  et  les  arts  se 
sont  perfectionnés  peu  à  peu ,  et  d'après  un  sys- 
tème déterminé,  nous  paraissent  avoir  contre  eux 
Texpérience  elle-même.  Les  mêmes  essais  ont  été 
répétés  et  oubliés  à  d'innombrables  reprises  ,  et 
ce  ne  put  être  qu'occasionellement  qu'un  peuple 
apprit  quelque  chose  d'un  autre.  Il  y  a  beaucoup 
de  mérite  à  rechercher  comment  tel  ou  tel  art 
est  parvenu  à  tel  ou  tel  peuple;  mais  le  résultat, 
lorsqu'il  n'est  point  appuyé  de  témoignages  for- 
mels, demeure  toujours  incertain.  Nous  ne  nie- 
rons point,  quant  aux  demeures,  que  Thabitation 
des  grottes,  le  troglodytisme,  n'ait  été  la  première 

1  La  Dissertation  de  M.  Maltebrun  a  été  traduite  en  aUe- 
mand  dans  les  Éphémérides  de  géographie,  3.*  cahier  da  ii.* 
▼olume.  Dans  cette  Dissertation ,  tout  ce  qui  concerne  '  les 
pays,  les  nations  et  leurs  débris  actuels,  est  aussi  exact  que 
les  notions  sur  les  temps  primitifs,  depuis  la  Scandinavie  à 
la  Babjlonie  et  à  FÉgypte ,  sont  incertaines,  él  peu  sures. 
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imptdsion  donnée  à  l'architecture;  car  du  montent 
que  l'homme  eut  choisi  cette  retraite  dans  le  sein 
des  rochers,  il. dut  songer  aux  instrumens  à  l'aide 
desquels  il  pourrait  la  rendre  plus  spacieuse.  Tels 
furent  les  commencemens  de  l'architecture  dans 
l'Egypte  et  dans  l'Inde;  cependant  j'admettrais  diffi* 
cilement  que  les  grottes  aient  été  les  premières  de- 
meures de  l'homme.  Que  l'on  se  rappelle  le  mythe 
sur  la  tour  de  Babylone  ;  que  l'on  se  rappelle  Ni- 
nîve  ;  que  l'on  recîierche  sur  la  terre  les  peuples  qui 
ont.  conservé  leurs  anciennes  halûtations^  ceux  qui 
n'ont  point  Sait  un  pas  depids  le  premier  degré  delà 
civilisation,  et  l'on  verra  que  les  habitans.des  grottes 
sont  envers  les  autres  à  peine  dans  la  proportion 
d'un  à  cent.  Cela  nous  autorise  a  avancer  que  les 
déveLoppem^is  de  l'architecture  ne  marchèrent  ja- 
mais d'un  pas  égal  avec  le  besoin  de  se  garantir  de 
l'intempérie  des  saisons ,  mais  (pi'ils  suivirent  plutôt 
la  marche  de  l'esprit  humain  en  générai  Ne  voit* on 
pas  .dans  les  pays  où  il  est  le  plus  nécessaire  de  s'a- 
briter, des  peuplades  entières  se  contenter  des  plus 
misérables  demeures  ;  tandis  que  d'autres  élevaient 
des  édifices  majestueux  un  grand  nombre  de  siè- 
cles auparavant  ;  édifices  que  n'a  jamais  surpassés 
une  postérité  dégénérée,  qui  ne  construit  pas  avec 
plus  d'art  aujourd'hui  que  ne  le  faisaient  ses  pre- 
miers pères.  Il  Êiut  remarquer  d'ailleurs  que  l'archi- 
tecture ancienne  a  peu  de  rapport  avec  la  marche 
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progressive  de  la  vie  privée;  ses  édifices  étaient, 
la  plupart,  consacrés  au  culte  ou  au  service  public 
Toutes  les  ruines  de  l'Orient,  si  Ton  en  excepte 
quelques  restes  en  Egypte  et  en  Perse,  app^otien- 
nent  à  une  époque  où  la  divinité  régnait  par  une 
caste  sacerdotale;  et  tout  ce  que  les  Grecs  et  les  Ko^ 
mains  ont  fait  de  grand,  est  ou  sacré  ou  national. 
Le  caractère  moderne  de  l'architecture ,  c'ëst-à-dire 
l'application  de  l'art  aux  usages  et  à  l'aisance  de  la  vie 
privée,  ne  se  manifesta  dans  l'Orient  que  sous  les 
successeurs  d'Alexandre;  dans  l'Ocddent,  que  sous 
les  empereurs  romains.  U  faut  qœ  Ton  ait  connu 
l'emploi  des  métaux  quand  on  fit  les  premières 
constructions  en  pierre,  et  même  plus  tôt,  et  dès 
l'époque  où  l'on  creusa  le  rocher  pour  y  pratiquer 
des  grottes  ou  étendre  celles  de  la  nature.  Il  se  pour-' 
rait  que  l'or,  le  plus  précieux  des  métaux,  dont 
l'emploi  a  été  si  facilement  et  si  fréquemment  adop- 
té ,  eût  été  connu  le  premier.  Toutefois  c'est  une  pure 
conjecture,  et  la  tradition  de  Moïse  est  trop  tran^ 
chante  à  ce  sujet  pour  nous  conduire  à  des  consé-^ 
quences  historiques.  En  général,  l'histoire  com- 
mence si  tard ,  elle  sait  si  peu  de  chose  de  la  naissance 
de  la  civilisation,  les  moyens  fournis  par  l'analogie 
sont  si  trompeurs ,  qu'il  vaut  cent  fois  mieux 
avouer  sincèrement  notre  ignorance,  que  de  bâtir 
des  systèmes  qui  ne  reposent  que  sur  la  seule  vrai- 
semblance. Au  surplus,  il  importe  beaucoup  moins 
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à  i'faistoire  de  savoir  quand  on  a  commencé  à  tra- 
vailler For  et  l'argent ,  que  d'apprendre  quand  on 
a  pour  la  première  fois  façonné  le  fer  et  le  cuivre; 
car  c'est  là  un  pas  important  vers  un  genre  dé 
vie  plus  doux.  Quand  nous  n'aurions  pas  d'autres 
notions  sur  les  habitans  des  îles  de.  la  mer  du 
Sud,  le  seul  usage  de  haches  et  d'outils  de  pierre 
nous  montre  assez  combien  encore  ils  sont  loin 
de  la  civilisation  des  anciens,  habitans  de  la  Scan- 
dinavie. Il  est  reconnu  que  tous  les  peuples,  sans 
exception,  l'Américain  des  bords  de  la  rivière  de 
cuivre,  comme  le  Grec  du  temps  d'Homène,  ont 
essayé  les  instrumens  de  cuivre  avant  ceux  de  fer; 
non  que  le  fer  ne  fut  connu  tout  aussitôt,  mais 
parce  qu'il  était  plus  difficile  à  façonner.  De  là 
l'usage  du  cuivre  appliqué,  chez  les  peuples  cpii 
connaissaient  le  fer,  même  aux  objets  pour  les^ 
quels  de  nos  jours  le  fer  parait  indispensable.  Nous 
citeront»  les  Grecs  du  temps  d'Homère,  les  peuples 
virende  et  slave  de  l'antiquité,  et  beaucoup  de  na- 
tions germaniques.  Ces  peuples  connurent  Fart  de 
durcir  le  cuivre,  on  ne  sait  si  ce  fut  par  l'addition 
de  l'étain,  et  l'analyse  chimique  des  armes  et  ins- 
trumens antiques  des  Wendes  n'a  pu  suffisamment 
éclairer  ce  point.  Nous  avons  déjà  dit  que  l'histoire 
ignore  tous  les  commencemens;  que  partout  nous 
trouvons  des  hommes  et  des  peuples  déjà  pourvus 
de  métaux ,  et  possédant  les  premières  notions  des- 
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arts.  Leurs  traditions  et  leurs  mythes  nous  donnent 
bien  des  systèmes  et  des  conjectures,  mais  ne  nous 
rendent  pas  raison  du  passage  d'un  état  à  un  autre* 
dierchons  maintenant  un  terrain  plus  solide  à 
nos  investigations. 

s.  9- 

Aperçu  Éuccinct  de  ce  que  Pon  peut  savoir  des 
temps  antérieurs. 

L'homme  fut  la  dernière  comme  la  plus  parfaite 
des  créations  produites  par  la  terre.  Toutes  les  con- 
séquences qui  découlent   des    dispositions  de  la 
nature  et  de  notre  organisation,  nous  conduisent 
à  ce  résultat ,  que  seul ,  parmi  tous  les  êtres ,  l'homme 
est  destiné  à  composer  un  mondes  car  il  n'est  point, 
comme  tous  les  autres  animaux,  soumis  à  la  seule 
nature  :  il  s'appartient  déplus  à  lui-même^  auUeu 
d'instinct,  au  lieu  d'armes  fournies  par  elle,  il  a 
reçu  la  faculté  de  penser  et  le  don  de  l'inven- 
tion. La  suite  de  l'histoire  de  notre  espèce  montre 
que  la  raison  humaine  a  porté  une  force  nouvelle 
dans  l'univers ,  et  que  depuis  la  formation  des  pre- 
miers états  jusqu'à  nos  jours,  cette  force  a  produit 
des  merveilles.  C'est  elle  qui  a  transformé  en  con- 
trées délicieuses  les  forêts,  les  déserts  et  les  repaires 
des  bêtes  féroces;  c'est  elle  qui  de  marais  mal -sains 
a  fait  des  champs  fertiles ,  qui  a  changé  les  îles  en 
terre  ferme,  et  divisé  en  îles  ce  qui  était  continent; 
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c  estielle  aussi  qui  a  nivelé  des  montagnes  et  dompté 
les  climats.  La  volonté  intelligente  de  l'homme, 
sa  raison  appliquée  à  la  vie  usuelle,  n'ont  eu  besoin 
que  d'être  affranchies  de  la  tutelle,  où  les  retint, 
pendant  des  milliers  d'années,  la  tyrannie  sacer- 
dotale, et  tout  aussitôt  les  animaux  et  les  plantes 
furent  transplantés  dans  les  régions  les  plus  éloi- 
gnées ,  et  auxquelles  la  nature  ne  les  avait  pas 
destinées  :  les  dispositions  que  ces  animaux  et  ces 
plantes  avaient  reçues  de  la  nature,  furent  mises  à 
profit  par  Fart,  qui  osa  même  contraindre  les 
fleuves  à  suivre  un  autre  cours.  L'ame  indépen- 
dante de  l'homme  éclairé  brisa  les  entraves  dans 
lesquelles  l'embarrassaient  les  préjugés  nationaux; 
elle  rompit  les  liens  imaginés  dans  les  temps  pri- 
mitifs au  profit  de  l'esprit  de  caste,  et  bientôt  elle 
enseigna  que  le  genre  humain  ne  composait  qu'une 
Êunille ,  que  le  monde  n'était  que  le  temple  d'un 
Dieu  de  miséricorde  et  d'amour,  et  non  pas  d'ua 
être  jaloux ,  irascible ,  et  semblable  à  ces  idoles 
armées  du  tonnerre,  qui  punissent  sur  les  enfaas 
les  fautes  des  pères  :  ce  Dieu  juste  ne  tenait  compte 
que  des  actions  personnelles  à  chacun.  Nous  avons 
reniarqué  déjà  que  la  puissance  qui  donne  à  l'homme 
une  action  sur  la  nature,  étant  une  faculté  inté- 
rieure, ne  devait  pas  être  séparée  de  la  parole  qui 
en  est  l'expression  extérieure;  c'est  pour  cela  que 
l'honune  fixt  pourvu  d'orgjines  qui  le  mettrai  k 
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inéme  d'artictder  des  sons;  là  conformation  de  sa 
bouche,  la  mobilité  de -ses  lèvres  le  rendent  ca- 
pable de  la  parole,  et  la  parole  amenant  la  socia- 
bilité et  la  vie  commune,  rehausse  tous  les  plaisirs, 
et  permet  un  allégement  à  la  douleur,  qui  peut 
exhaler  ses  plaintes  et  les  déposer  dans  le  sein 
d'un  ami ,  au  moyen  de  mots  articulés.  Ainsi  la 
souffrance  consolée  trouve  même  dans  les  maux 
une  jouiss^ice  inconnue.  A  la  vérité,  les  douleurs 
physiques  de  toute  espèce ,  les  maladies ,  en  attaquant , 
en  détériorant  à  la  fois  et  l'ame  et  le  corps ,  aver- 
tissent l'homme  qu'il  ne  s'appartient  pas  à  lui  seul, 
qu'il  est  aussi  le  domaine  de  la  nature^  et  la  mort, 
qui  se  présente  à  la  fin  de  sa  carrière  comme  un 
hérault  de  paix  après  une  longue  lutte ,  comme  un 
rédempteur  bienfaisant  des  misères  de  cette  vie;  la 
mort,  disons -nous,  démontre  au  roi  de  la  nature 
que,  dans  ce  combat  terrestre,  la  force  l'emporte 
sur  la  raison  et  sur  le  droit.  D'un  autre  côté ,  la 
pose  du  corps  humain,  qui  le  distingue  de  toutes 
les  bétes,  indique  assez  que  ce  n'est  point  pour 
cette  terre,  non  plus  que  pour  les  jouissances  ani- 
males, que  l'honune  a  été  créé.  Son  œil,  fixé  vers  le 
firmament,  y  a  reconnu  des  mondes  innombrables, 
et  lui  a  enseigné  le  mépris  de  la  terre.  En  mesu- 
rant, en  reconnaissant  la  course  des  astres,  il  s'en  est 
servi  poiir  les  usages  de  cette  vie;  mais  en  même 
temps  il  s'est  élancé  dans  l'incommensurable  espace 
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àe  l'univers,  devinant  et  Féssence  de  la  divinité  et 
l'étemelle  loi  du  monde.  Cette  harmonie  des  sphères 
célestes  lui  fait  oublier  les  misères  de  la  vie.  De  là 
.vient  qu'en  tout  temps,  en  tout  pays,  dansFétat  de 
simplicité  antique,  comme  dans  celui  de  dégénéra^ 
tion,  nous  trouvons  en  l'homme  quelque  chose  de 
sociable.  Les  habitans  de  la  Terre  de  feu,  qui  sont 
tombés  fort  au-dessous  de  leur  premier  état ^  les  Es- 
quimaux et  les  sauvages  de  toute  espèce,  vivent 
ensemble  et  forment  des  sociétés  plus  ou  moins 
grandes.  Le  lien  de  famille  en  fut,  sans  doute,  la 
première  occasion,  et  il* s'en  suivrait  que  la  forme 
monarchique  a  précédé  toute  autre;  mais  telle  que  .  ' 
la  faisait,  l'amour,  le  respect,  et  non  la  force.  L'in-  -^fr 
sultante  vanité  nobiliaire,  le  despotisme  et  l'arbi- 
traire des  fonctionnaires,  sont  entièrement  étrangers 
à  ce  genre  de  monarchie  ^  Des  nomades ,  qui  n'ont 
jamais  franchi  le  second  degré  de  la  civilisation, 
ont  su  conserver  jusqu'à  nos  jours  une  invaiîable 
unité  de  gouvernement,  et  y  joindre  la  plus  grande 
liberté.   Au  contraire,  les  sauvages,  car  c'est  ainsi 


1  Aristote,  Politic,  liv.  III,  ch.  4>  ^dit.  de  Gcetting.  p.  8i , 
dit  que  de  sa  nature  Thomme  est  un  animal  sociable,  ^iSiov 
TroXmaoy,  et  que  c'est  pour  cela  que,  sans  nul  besoin  de 
secours ,  il  cherche  à  se  réunir  à  d'autres.  Le  même ,  liv.  I , 
ch.  1 ,  p.  3  ,  est  entièrement  de  notre  aris  sur  la  forme  monar  - 
ohique  9  mais  alors  l'histoire  et  l'ethnographie  étaj^nt  encore 
trop  dans  l'enfance  pour  qu'on  pût  le  suiyre  dans  c.ett«  assertion. 
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que«nous  avons  coutume,  d'appeler  les  hommes 
dégénérés ,  ont  eu  recours  à  l'empire  de  la  force , 
tant  par  le  besoin  d'être  protégés ,  que  par  le  désir 
de  faire  du  mal  aux  autres.  Pour  l'état  patriarcal 
des  premiers  temps,  nous  dirons  avec  M^  Cuvier 
que  l'homme  se  nourrissoit  principalement  de  ce 
que  la  nature  lui  avait  destiné  de  fruits,  de  racines  et 
d'autres  parties  succulentes  des  végétaux;  c'est  du 
moins  ce  que  l'on  pourrait  démontrer  historique- 
ment pour  la  race  caucasienne  et  pour  la  race  mon- 
gole. Les  mains  de  Thomme  sont,  en  efi'et,  cons- 
truites de  manière  à  cueiUir  facilement  ces  végétaux  j 
^ir^-  ses  courtes  mâchoires  n'ont  qu'une  force  médiocre; 
K  ■  S^  jdents  canines  sont  pareilles  aux  autres  ;  ses  molai- 
res*rie  comportent  ni  la  mastication  de  l'herbe,  ni 
celle  de  la  viande  crue^  D'autres,  à  la  vérité,  ont 
appelé  l'homme  un  animal  omnivore  ^  ;  mais  cela 


1  GaTÎer ,  le  régne  animal  distribué  selon  son  organisation , 
tom.  I.",  pag.  86. 

a  Lawrence,  Lectures  on  physiology^  etc.,  pag.  3o8.  As  the 
physical  capabilities  of  his  frame  enable  man  to  occupy  every 
variety  of  climate^  soil  and  situation  ^  it  foUows  of  necessity 
ihai  he  must  be  onmivorous ,  that  is  capable  ofderiving  smj/îcient 
nourishment  and  support  from  ail  kinds^offood,  The  power 
of  liifing  in  various  situations  would  be  rendered  nugatory  by 
restrictions  to  one  kind  ofdiet.  Jf  it  was  the  design  of  nature, 
that  the  dreary  wustes  ofLapland,  the  naked  and  barren  shores. 
afthe  iey  fea,,  the  ice-bound  eoasts  of  Greenland  and  Labra-^ 
dçtf  an^  thefrightfnl  d^erts  of  Tierra  del  Fuego  should  be 
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s^applîque  plutôt  tàUà'poasîbiHté,- qui  résulte  de  s«i 
structure  qu^à  l'objet  de  cette  structure.  Nous  ayons 
été  obligés  d'abandonner  à  l'incertitude  le  temps 
pendant  lequel  l'homme  resta  fidèle  à  sa  destination, 
se  nourrisant  de  fruits  et  de  racines,  sans  entre- 
prendre d'y  rien  ajouter.  Nous  nous  bornerons  à 
reconnaître  que  l'invention  et  le  perfectionnement 
de  l'aliment  végétal  se  perdent  dans  un  temps  qui 
est  tout-à-Êiit  en  dehors  des  bornes  de  l'histoire- 
En  recherchant  le  second  degré  des  progrès  par 
lesquels  l'homme  s'affranchit  de  ses  premiers  liens  ^ 
nous  avons  trouvé  que  l'usage  des  viandes  a  dû 
se  lier  à  l'invention  du  feu-  Les  dents  de  l'homme 


Jtof  lefï  eniirtljr  uninkahitateâ ,  H  U  impossible  to  suppose  y  that 
cither  a  wgetable  or  even  a  mixed  diût  is  necessary  to  humau 
subsistence,  Hqw  could  roots ,  eic.^ —  Expérience  y  shaws.  us^ 
that  the  constant  use  of  animal  food  aloae  is  as  natural  and 
^wkolesome  to  the  Eskimaux ,  the  Samoiedes ,  the  inhabitants  of 
Tierra  del  Fuego ,  as  the  most  careful  admixture  of  vegetahlè 
and  animal  matters  is  to  us,  L^antenr  coBtinue,  pag.  aoo,  et 
dit  qu^il  B^est  pas  aussi  facile  d^éle^er  dans  la  zon«  torride^ 
des  troupeaux  de  moutons  et  de  bœufs  j  <pie  les  bétes  féroces 
y  détruisent  beaucoup  d^anîmaux  dont  la  chair  pon;rrait  servir 
d'aliment ,  tandis  quW  y  trouve  les  fruits  en  quantité  -y  «[uVînsi 
la  nature  elle-même  prenait  soin  dinditpier  à  rhomm«  le 
genre  de  vie  qui  lui  convenait  :  on  voit  qoe  tout  ceoi  «9% 
faible,  comme  toute  téléologie^  ce  quHl  dit  de  la  zone  temr 
pérée  ne  faut  pas  mieux.  La  chose  en  eUe-m^me  nVst  pas 
contestée^  toute  la  question  était  de  savoir  quel  aliment  se 
trouve  le  mieux  approprié  à  no^tre  organisation» 
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peuvent  màcHer  cuites  ou  rôties  ^tes  chairs  que , 
dans  leur  état  de  crudité,  elles  n'auraient  pu  pré- 
parer pour  Testomac.  Alors  il  Êdlut  un  art  nou- 
veau pour  s'emparer  des  animaux,  ou  les  frapper 
au  loin  d'un  trait  mortel.  Une  fois  que  la  chasse 
des  animaux  fiit  devenue  plaisir  ou  besoin,  on  les 
apprivoisa  et  l'on  entretint  des  troupeaux;  ce  fut 
là  le  passage  à  la  vie  nomade  ou  pastorale.  Nous 
n'avons  point  donné  place  dans  notre  histoire  aux 
recherches  sur  l'origine  et  sur  les  caractères  des 
souches  de  peuples  actuellement  existans;  car  ce 
n'est  ni  dans  les  langues ,  ni  dans  les  moeurs ,  ni 
dans  les  migrations  récentes  que  nous  pourrions 
les  retrouver.  Au  commencement  de  la  section  sui- 
vante nous  en  rapporterons  les  points  essentiels, 
sans  entrer  dans  les  discussions  si  habilement  en- 
tamées par  Gatterer,^  et  qui  ont  été  continuées  par 
d'autres  savans.  L'examen  que  nous  avons  fait  de 
l'agriculture  et  des  céréales,  nous  a  donné  à  peu 
près  le  même  résultat  que  celui  que  nous  avons 
consacré  à  l'origine  de  la  vie  nomade;  c'est-à-dire 
que  nous  avons  été  dirigés  encore  vers  trois  régions 
principales.  Ainsi  que,  pour  la  vie  nomade,  l'espèce 
d'animal  domestique  propre  à  diaque  race  avait 
pour  chacune  un  genre  particulier  de  troupeau; 
de  même,  pour  l'agriculture,  la  céréale  propre  à 
chacune  produisit  une  manière  particulière  de  cul- 
ture des  champs  et  de  distribution  de  la  maison.  Ce 


Digitized  by 


Google 


(70 
que  nous  pouvons  affirmer  comme  résultat  certain 
de  tout  ce  qui  a  été  dit,  c'est  que  le  premier  pas 
vers  un  état  organisé  et  vers  les  arts  usuels,  se 
trouva  fait  dès  que  Ton  connut  l'agriculture  et 
les  demeures  fixes.  Du  reste,  si  les  observations 
de  M.  Cuvier  ^ ,  qui  sont  d'accord  avec  celles  de 
Lawrence  2  et  de  Blumenbach,  sont  fondées  en  vé- 
rité ,  si ,  comme  il  le  prétend ,  les  principales  castes  ^ 
de  l'ancienne  Egypte  étaient  de  la  race  caucasienne, 
il  sera  constant  que  c'est  à  cette  race  seule  qu'il 
faudra  rapporter  les  institutions  des  états,  l'orga- 
nisation de  la  vie  sociale  et  domestique,  et  tout  ce 
que  les  sciences  et  les  arts  ont  de  noble  et  de  vrai- 
ment digne  d'nn  être  intellectuel  et  rationnel. 

i   MémoÎTes  du  Musée  (Thistoire  naturelle,  t.  III,  p.  a 59. 

3  I^awrence  cite,  p.  347>  le  témoignage  de  Guyier,  y  joint 
celui  de  Blumenbach,  et  ajoute  :  The  skulls  offour  mummies 
in  the  possession  af  Dr,  Leach^  of  ihe  Brittish  Muséum  ^  and 
casts  of  three  others ,  agrée  with  those  just  mentioned  in  exhi^ 
biiing  a  Jbrmation  not  differing  from  the  European ,  v^ithout 
anj  trait  of  the  JVegro  char  acier, 

3  11  n^est  pas  douteux  que  les  castes  ne  comprissent  det 
races  différentes. 
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DEUXIÈME  SECTION.; 
Temps  primitifs. 


PREMIÈRE  DIVISION. 
Observations  générales. 


Races  des  peuples  et  leurs  dwisions, 

U  nous  semble  déraisonnable  et  impossible  de 
vouloir  retrouver  l'état  primitif  de  l'homme  par  ana- 
logie avec  la  situation  de  tel  ou  tel  peuple  qui  manque 
de  civilisation 9  et  déjà  nous  avons  abandonné  aux 
naturalistes  les  recherches  sur  les  caractères  distinc- 
tifs  des  races  htimaines  et  sur  leur  connexité.  Nous 
nous  en  tenons  à  ce  qui  est  indispensable  à  une 
histoire  imiverselle.  En  général,  nous  avons  trouvé 
que  tout  ce  qui  s'est  fait  pour  la  vie  usuelle  et  pour 
la  science,  venait  de  la  race  caucasienne,  et  que 
les  races  mongole  et  éthiopienne  avaient  dans 
leur  civilisation  des  choses  particulières,  choses 
que  les  Mongoles  ont  conservées  jusqu'à  nos  jours; 
tandis  que  la  race  éthiopienne  a  suivi  une  marche 
rétrograde.  Il  n'y  a  de  progrès  et  de  suite  dans  les 
connaissances  acquises,  que  pour  l'histoire  de  la 
race  caucasienne  5  encore  cela   n'est -il  vrai   que 
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pour  quelques -unes  de  ses  branches.  Ce  n'est  que 
pour  une  partie  de  cette  vaste  famille  que  la 
civilisation  se  montre  en  marche  progressive  ou 
rétrograde.  L'histoire  de  la  civilisation  est  assez 
semblable  à  celle  de  la  surface  du  globe  ;  les  ruines 
et  les  débris  d'un  ordre  antérieur  y  servent  toujours 
de  base  aux  nouvelles  créations ,  qui  toujours  sont 
d'un  degré  plus  élevé  que  ce  qui  les  précédait. 
La  race  mongole  ne  connut  qu'un  genre  de  civb- 
lisation,  et  la  race  éthiopienne,  à  peu  d'exceptions 
près  9  est  demeurée  presque  étrangère  à  l'histoire, 
La  connaissance  des  langues  nous  permet  de  suivre 
les  développemens  et  la  marche  de  la  race  cauca- 
sienne* Une  partie  de  cette  race  partit  de  son  siège 
primitif  et  se  répandit  dans  les  montagnes  du  Nord^ 
et'  quand  les  peuples  sémitiques  et  araméens  quit- 
tèrent le  pied  de<îes  montagnes,  cette  population 
y  revint  et  s'établit  dans  les  montagnes  d'Arménie , 
à  l'occident  de  la  mer  Caspienne ^  et  à  lest  dans 
les  âpres  contrées  où,  plus  tard,  vinrent  les  Par- 
thes,  qui,  à  coup  sûr,  sont  de  la  famille  des  peu- 
ples arméniens  ^  La  branche  indo -persique  se  di- 
rigea vers  le  sud  de  la  mer  Caspienne,  le  long  de 
la  chaîne  d'abord  nommée  Damavirend,  puis  Cho-< 

1  Bayer,  Hisioria  regni»  Grœcorum  JBaotriani,  pag.  ai.  j^t 
Parthos  eum  Armeniis  necessitudine  det^ittctos  fuisse ,  eorum. 
Ungua  argumenta  estf  et  de  suite  il  démontre  que  les  nouyeaux 
Persans  sont  de  la  souche  indo -persique. 
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rasan ,  et  enfin  Hindukum  :  vers  le  Nord  çUe  s'é- 
tendit sur  la  Bactriane;  vers  l'Orient,  sur  l'Inde, 
où  elle  occupa  les  montagnes  d'où  jaillit  le  Sihun , 
se  renfermant  entre  ce  fleuve  et  le  Dschihun ,  dans 
ce  pays  où  Samarcande,  Buchara  et  Chiwa  sont 
encore  des  villes  célèbres.  Cette  souche  de  nations 
serait  encore  d'une  grande  importance  dans  l'his- 
toire, lors  même  que  la  branche  Scandinave  et 
germanique  ne  serait  pas  unie  à  son  existence,  ce 
qui  cependant  est  vraisemblable.  Du  reste,  la  bran- 
xAie  germanique  de  cette  ÊimiUe ,  branche  a  laquelle 
il  faut  probablement  joindre  les  Perses,  ne  joue  de 
rôle  important  dans  notre  histoire  que  beaucoup 
plus  tard.  La  puissance  de  la  souche  celtique  dans 
l'occident  de  l'Europe  est  de  beaucoup  antérieure. 
Nous  remplirions  l'histoire  des  temps  primitifs  de 
récits  sur  cette  souche ,  si  les  traditions  des  Tur- 
ditans  ^ ,  si  les  contes  irlandais ,  si  la  philosophie 
et  les  chants  des  Druides  s'étaient  conservés  précis 
et  inteUigibles  comme  les  poèmes  d'Homère  ;  car 


1  Slrabon,  lib.  III,  pag.  i8a,  ad  Falc.  Il  dit  qu'il  ne  veut 
pas  décider  si  les  Turdules  et  les  Turditans  sont  deux  peuples, 
et  il  ajoute  qu^il  n^  a  pas  entre  eux  la  moindre  différence  et 
qu'ails  paraissent  n'en  former  qu'un,  qui,  selon  lui,  est  le  plus 
instruit  de  tous  ceux  qui  habitent  l'Ibérie  :  ce  peuple  connatt 
sa  langue  d'après  lés  lois  de  la  grammaire  ,  aime  la  poésie , 
conserve  des  monumens  de  l'antiquité ,  et  retient  des  lois 
écrites  en  vers  qui  auraient  prés  de  six  mille  ans  d'âge,  etc» 
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elle  s'est  répandue  sur  l'Espagne,  sur  la  Grande^ 
Bretagne,  sur  la  France;  elle  a  conquis  la  moitié 
de  lltalie,  anéanti  le  plus  florissant  état  des  Étrus-r 
ques  ,  envahi  la  Thracé  et  la  Macédoine,  et  fondé 
un  empire  formidable  dans  l'Asie  mineure.   Mais 
dans  l'état  actuel  des  notions  que  nous  en  avons, 
on   rencontre  partout  des  conjectures  de  savans 
plus  faites  pour  troubler  les  clartés  dont  notre 
siècle  a  besoin,  que  pour  lever  le  voile  qui  cache 
la  sombre  antiquité.  Une  autre  branche  de  la  race 
caucasienne  (les  peuples  sémitiques  et  araméens) 
marcha  droit  au  Sud  et  se  répandit  sur  le  Tigre 
et  sur  l'Euphrate ,  fondant  dès  les  premiers  temps 
des  empires  en  Assyrie ,  dans  la  Babylonie ,  dans 
l'Arabie;  et  d'autre  part  enPhénicie,  en  Palestine, 
en  Syrie.   Appuyés  des  remarques  ostéologiquea 
d'un  Français,  d'un  Anglais  et  d'un  Allemand,  nous 
ne  craignons  point  d'avancer  que  les  anciens  Égyp* 
tiens ,  et  à  coup  sur  les  castes  élevées  de  l'Egypte, 
appartenaient  aussi  à  cette  souche.  Ce  n'est  point 
sur  l'inspection  d'une  seule  momie ,  mais  sur  l'exa- 
men de  plus  de  cinquante,. appartenant  aux  difTé- 
rens  cabinets  de  l'Europe,  que  M.  Cuvier,  qui  sera 
toujours  notre  premier  guide ,  en  a  décidé  ainsi; 
L'union  de  cette  branche  égyptienne  de  la  race  du 
Caucase  avec  celle  de  l'Ethiopie,  et  la  naissance  de 
averses  peuplades  de  l'Afrique ,  sont  de  beaucoup  an- 
térieures à  ce  que  nous  savons  de  l'histoire  certaine 
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de  rÉgypte ,  soit  d'après  les  écrits  des  Grecs ,  soit 
d'après  les  monumens  du  pays.  Les  Lybiens,  le» 
Mauritaniens,  les  Numides  et  d'autres  peuples  du 
même  genre  habitaient  la  côte.  Quant  à  la  nation 
égyptienne,  dès  qu'elle  parait  dans  l'histoire,  elle 
se  montre  comme  un  ensemble  composé  d'élémens 
divers ,  mais  étroitement  xmis  par  une  vieille  orga- 
nisation. Nous  pensons  que  les  Égyptiens  se  sont 
répandus  sur  toute  la  côte  d'Afrique,  à  cause  de 
la  ressemblance  qui  existe  entre  la  structure  des 
os  des  momies  et  celle  des  Guanches,  habitans  très- 
cîvilisés  et  très -anciens  des  Canaries ,  et  dont  la 
trace  aujourd'hui  a  totalement  disparu.  Ce  n'est 
point  le  seul  Cuvier  qui  démontre  ces  rapports  ; 
les  observateurs  anglais ,  et  avec  eux  Blumenbach, 
en  sont  aussi  convaincus  ^  Mais  ce  qui  est  bizarre 
€t  surtout  décisif  pour  le  caractère  nègre,  que  beau- 
coup de  savans  veulent  retrouver  chez  les  Égyp- 
tiens, c'est  que  Sœmmering  en  a  reconnu  l'existence 


1  Lawrence,  Lectures,  etc.,  pag.  348.  Bjr  examination  of 
ihe  hon^  head  we  learn ,  that  the  Guanches  also ,  or  the  race 
ivhicli  occuped  the  Canarj  islands  at  the  time  of  their  Jirst 
dUcot^ery  bjr  the  Europeans  in  the  fonrteenth  cemurjr^  belon- 
ged  to  the  Caucasian  variety.  The  name  Guanches  signifies 
men  or  sons  in  their  language.  The  Spaniards ,  who  conquered 
thenif  re présent  them  as  a  people  of  strength  and  courage,  of 
powerful  bodies  and  intelligent  minds,  advanced  in  social  insti- 
tutions ,  and  of  pure  moral»,  They  made  the  bravest  résistance 
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dans  une  momie  gnanche ',  c'est  que  M.  Cavier  a 
retrouyé  des  ressemblances  frappantes  dans  la  dis* 
portion  des  os  des  Bq^J£xnann  du  Cap  y  qui  sont 
de  la  race  la  plus  basse,  et  la  moins  ci?ilisée  d'Afii-! 
que  y  et  dans  la  structure  des  Guanches  et  des  an- 
ciens Égyptiens.  3 

Une  quatrième  branche  de  la  race  caucasienne 
est  celle  que  nous  appellerons  achéenne-pélasgique. 
On  nous  en  dit  beaucoup  de  choses  ;  mais  dans  la 
réalité  nous  en  savons  fort  peu,  quoique  dès  les 
temps  antéhistoriques  cette  branche  ait  joué  un 
gi^and  rôle  en  Grèce  et  en  ItaUe.  Cette  branche  se 
mêla  de  diverses  façons,  et  dès  les  temps  primitif, 
avec  d'autres  de  la  même  race.  Il  se  pourrait  donc 
que  la  langue  des  Pélasges ,  de  laquelle  il  ne  nous 
reste  absolument  rien,  ait  servi  de  base  au  grec,  à 
l'étrusque,  à  la  langue  du  romain.  Remarquons 
surtout  la  connexité  de  cette  dernière  avec  le  dia- 
lecte éolien,  et  n'oubUons  pas  que,  selon  Lanzi, 


to  their  JEuropean  inwaders  ,  w/io  did  not  completeljr  subjàct 
them  until  afur  a  liundred  and  fifiy  jrears  of  repeated  contes ts. 
They  had  a  tradition  of  their  descent  from  an  ancient  great 
and  po'werful  people.  Alors  suit  le  passage  de  Guyier,.  auquel 
IIOI1&  renyo}ron&  k  la  note  suiyante  j  après  cela ,  pag.  3  5o  :  7%e 
latter  point  (t.  w*  their  Caucasian  origin)  is  fuUy  conjîrmed 
fy  two  Guanche  skulls  in  the  possession  of  Dr,  Leach, 

1  De  corpor.  hum.  fa^rica  ^  tom.  I.*',  pag.  71. 

3  Mémoires  du  Musée  d^histoire  naturelle  ^  y.  III ,  p.  373. 
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il  ne  pouvait  y  avoir  de  différence  essentielle  entre 
l'étrusque  et  le  grec. 

La  dernière  branche  de  la  race  du  Caucase  dont 
l'histoire  nous  conduise  à  parler,  est  celle  des  Scy* 
thés;  ce  sont  les  peuples  que,  mal  à  propos,  nous 
nommons  Tartares ,  et  qui  sont  mieux  désignés  par 
le  mot  de  Turcs.  Cette  branche  resta  pour  la  plus 
grande  partie  nomade,  dompta  le  cheval  qu'elle 
trouva  dans  les  steppes  où  elle  établit  ses  demeures, 
et  se  mit  en  contact  «avec  la  race  mongole  qu'elle 
rencontra  dans  les  déserts  de  Kobi  et  au  Thibet 
Nous  manquons  de  fil  conducteur  dans  ce  laby- 
rinthe de  peuples  de  souche  scythique,  qui  de  la 
mer  Caspienne  se  sont  répandus  à  l'ouest  du  Volga 
jusqu'au  Danube,  à  l'est  sur  le  désert  de  Kobi,  et 
par-delà  le  désert  jusqu'aux  frontières  de  la  Chine 
et  en  Sibérie ,  se  mêlant  à  la  race  mongole  et  pro- 
duisant ainsi  plusieurs  variétés  de  l'espèce  humain^* 
MM.  Abel  Remusat,  Klaproth  et  Schmidt,  qui  sont 
des  guides  que  l'on  voudrait  suivre  en  tout,  n'ont 
pas  encore  éclairci  la  filiation  entière  des  peuples. 
Nous  nous  bornerons  à  remarquer  que  leur  genre 
de  vie,  leur  pays,  leurs  dispositions  mêmes  les  ont 
toujours  tenus  dans  un  degré  inférieur  de  civilisa- 
tion ,  et  que  depuis  l'institution  du  culte  des  Parses 
et  de  l'adoration  du  feu  jusqu'à  nos  jours ,  leur  voi- 
sinage a  été  dangereux  pour  la  civilisation  des  autres 
peuples.  Les  Finlandais  et  les  Madschars  ou  Hongrois 
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qui  sont  d*uae  même  £miille,  proviennent,  ainsi 
que  d'autres  nations  de  la  Sibérie,  de  ce  mélange 
d'une  souche  caucasienne  avec  les  Mongols. 

Quant  à  la  race  mongole ,  elle  s'est  civilisée  de 
bonne  heure  dans  la  C^ne  et  dans  l'Inde  ulté* 
rieure ,  et  plus  tard  dans  le  Japon ,  et  cette  civiU- 
sation  eut  un  caractère  particulier  :  elle  fera  le 
commencement  de  notre  histoire,  parce  qu'à  tra- 
vers tous  les  siècles  elle  a  conservé  le  même  carac^' 
tère.  Une  autre  portion  de  cette  race  est  toujours 
demeurée  nomade ,  et  cette  portion  a  pour  eUe  des 
caractères  très-distincts  :  nous  citerons  par  exemple 
les  Kalmucks.  Les  nomades  de  la  race  mongole, 
comme  les  Scythes  ou  Turcs  de  la  race  caucasienne, 
et  souvent  de  concert  avec  eux,  firent  des  irrup- 
tions chez  leurs  frères  civilisés^  mais  à  chaque 
bouleversement  opéré  en  Chine ,  seul  état  constitué 
de  cette  race,  l'élément  de  la  civilisation  mongole 
reprenait  le  dessus. 

Nous  avons  déjà  remarqué  que  les  savans  qui 
cherchent  à  établir  une  division  plus  précise  de 
l'espèce  humaine  que  nous  ne  voulons  le  faire  ici , 
sont  eux-mêmes  embarrassés  des  Malais  et  des  Pa- 
pous, qu'ils  n'osent  pas  plus  rattacher  à  l'une  de 
nos  trois  races  que  les  Samo'ièdes,  les  Lapons  et 
les  Esquimaux,  si  dégénérés  et  si  voisins  des  ani-* 
maux  par  leur  climat,  leur  genre  de  vie  et  leur 
chétive  nourriture  :  parmi  ceux-ci  les  Lapons  tien- 
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nent  encore  le  premier  rang.  Nous  avons  dérivé  les 
Américains  des  Mongols ,  quoiqu'il  soit  difficile'  de 
trancher  la  question,  à  raison  des  différences  <{uî 
divisent  non -seulement  les  peuples   du  Nord   de 
ceux:  du  Sud ,  mais  encore  les  plus  voisins  les  uns 
des  autres,  tels  que  les  Patagons  et  les  habitans 
de  la  Terre  de  feu.  Quant  à  la  race  éthiopienne,  si 
l'on  en  excepte  les  habitans  de  la  presqu'île  anté- 
rieure de  l'Inde  qui  en  sont  issus ,  et  les  Malais  qui 
se  sont  répandus  au  loin,  cette  race  est  demeurée 
stationnaire  sur  sa  terre  natale,  et  l'histoire  gêné-- 
raie  n'a  que  bien  peu  de  choses  à  pous  dire  sur 
elle. 

§.  2. 

Premiers  rapports  de  sociétés  organisées^  castes  y 
système  sacerdotal. 

Jusqu'au  point  que  nous  venons  d'atteindre,  jus-: 
qu'à  l'instant  où  naquit  la  pensée  de  se  réunir  et 
de  former  un  état,  nous  n'avions  rien  à  dire  de 
la  divinité.  L'homme ,  tant  qu'il  était  guidé  par  la 
nature  ou  qu'il  obéissait  aux  besoins  du  moment, 
pouvait  bien  tomber  dans  le  fétichisme  ou  dans 
l'aderation  d'informes  idoles^  il  pouvait  prendre 
le  tonnerre  pour  la  voix  de  Dieu,  l'éclair  pour 
l'interprète  de  sa  volonté  :  mais  jamais  il  n'aurait 
essayé  d'exprimer  par  la  parole  cet  instinct,  ce  sen- 
timent d'un  ordre  invisible,  non  plus  que  de  lui 
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assigner  une  influence  durable  sur  ses  actions.  Mais 
dès  qu'il  résolut  de  se  mettre  en  société  avec  d'au- 
tres individus;  dès  qu'il  voulut  des  lois  et  des  droits 
communs ,  la  pensée  de  la  divinité  acquit  une  tout 
autre  importance,  et  ce  qui  n'était  que  dans  le  sen- 
timent isolé  de  chacun ,  devint  bientôt  le  principal 
soin  de  tous.  Cest  alors  que  l'on  reconnut  que 
foute  convention,  toute  loi  humaine  plie  devant  la 
force ,  et  que  la  vie  animale  est  soumise  à  laveugle 
nécessité.  On  comprit  que  l'union  pour  un  but 
commun  ne  peut  avoir  de  consistance  qu'autant 
qu'un  ordre  de  choses  supérieur  vient  consolider 
les  institutions  humaines.  L'homme  vit  enfin  que 
ni  les  ressources  de  son  corps  ni  celles  de  son 
esprit  ne  suffisaient  pour  atteindre  son  but  j  un  sen- 
timent intérieur,  un  besoin  nouveau  le  conduisit 
à  écouter  avec  déférence  ceux  de  ses  semblables 
qui  paraissaient  avoir  une  préémilience  par  leurs 
vues  profondes  et  par  leur  génie;  ou  qui,  d'une 
manière  quelconque,  avaient  acquis  la  réputation 
de  mieux  connaître  la  divinité.  Alors  le  bon  et  le 
faible,  qui  dans  l'état  de  la  nature  était  la  proie  de 
l'homme  vigoureux  et  violent,  devint  facilement 
celle  de  l'homme  adroit  et  rusé,  du  Schamane,  du 
Bonze.  Ainsi  se  formèrent  deux  classes  qui  se  pré- 
tendirent privilégiées,  et  pour  l'ordinaire  il  se  con- 
clut entre  les  deux  castes  des  anciennes  sociétés  une 
alliance  nécessaire  et  naturelle.  Faisons  ici  un  pas 
I.  6 
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en  arrière.  Dans  les  états  qui  conunencenu,  par. 
exemple  chez  les  habitans  de  la  Nouvelle-Zélande , 
qu'à  peine  on  peut  dire  réunis  en  société  poli- 
tique, il  arrive  presque  toujours  qu'un  certain 
nombre  d'hommes  précède  les  autres  dans  les 
moyens  de  se  procurer  le  nécessaire.  De  là  Tin- 
fluence  de  famille  et  la  faculté  d'employer  les  autres 
hommes  aux  travaux  les  plus  pénibles.^  De  là  aussi 
naît,  pour  une  portion  d'individus,  le  pouvoir  de 
réfléchir  et  de  contempler;  enfin,  de  mettre  à  profit 
pour  elle  les  dispositions  plus  élevées  de  la  nature 
humaine.  Souvent  aussi  cette  portion  d'hommes 
puissans  s'imagine,  par  là  même,  avoir  de  plus 
hautes  destinées  que  ses  semblables  ^  C'est  ce  qui 
arrive  chez  diflférens  peuples,  en  diSerens  temps  et 
de  différentes  manières;  mais  telle  est  toujours  la 
cause  qui  donne  naissance  aux  castes  de  sages  et  de 
prêtres,  aux  Angekoks,  aux  Schamanes  comme  aux 
Incas.  Si  le  peuple  est  agricole,  et  par  conséquent 

1  II  faut  lire  à  ce  sujet  tout  le  premier  chapitre  de  la 
métaphysique  d^Aristote.  Le  mattre  y  fait  remarquer  que  tout 
inventeur  dut  être  admiré,  non-seulement  k  cause  de  Futilité 
de  Part ,  mais  pour  sa  prééminence  sur  les  autres  hommes. 
Toutes  les  choses  nécessaires  et  utiles  à  la  yie  ayant  été  in- 
ventées y  on  découvrit  aussi  les  sciences ,  qui  n^avaieut  poini 
ce  but  de  nécessité  et  de  bien-être,  et  surtout  là  où  Ton  avait 
du  loisir.  Cest  pour  ce^te  raison  que  les  prêtres  de  TÉgypte 
créèrent  les  mathématiques.  Toute  Thistoire  des  temps  primi-^ 
tifs  confirme  ce  qu^Aristote  dit  ici  pour  la  seule  Egypte. 
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colon,  il  se  forme  aussi  une  caste  guerrière  ou 
chevaleresque,  et  une  classe  d'hommes  qui  exerce 
le  pouvoir  quand  les  prêtres  ne  s'en  emparent  pas 
pour  eux-mêmes.  Cela  produit  quatre  divisions  na- 
tlirellesj  savoir  :  une  classe  qui  pense  et  qui  invente; 
une  autre  qui  combat;  une  troisième  qui  administre; 
enfin,  une  quatrième  qui  travaille.  Ces  assertions  sont 
incontestables ,  et  l'on  ne  demandera  pas  de  plus 
amples  développemens  sur  les  diverses  institutions  . 
des  anciennes  théocraties,  sur  la  sévère  hiérarchie  de 
leurs  castes,  lionplus  que  sur  leur  origine,  lorsqu'on 
aura  lu  les  derniers  rapports  venus  de  Botany-Bay 
et  du  Port- Jackson  sur  la  rudesse  des  cannibales  et 
des  habitans  de  la  Nouvelle-Zélande,  et  sur  la  caste 
des  Rungatides  ou  hommes  nés  libres  ou  nobles. 
On  voit  celle-ci  en  possession  de  tels  privilèges  que, 
dans  les  états  sacerdotaux  les  plus  complètement  or- 
ganisés, les  hautes  castes  n'en  auraient  pas  davantage. 
Du  reste,  les  institutions  des  plus  anciens  états  on( 
souffert  des  modifications  par  des  guerres  qui  ont 
asservi  les  peuples  vaincus ,  par  des  troubles  inté- 
rieurs qui  ont  accru  l'influence  de  certains  guerriers 
et  de  leur  parti;  enfin,  par  beaucoup  d'autres  circons- 
tances dont  la  suite  de  notre  histoire  amènera  le  récit. 
Nous  nous  arrêtons  ici  ;  car  l'origine  de  toutes  les 
inventions,  et  par  conséquent  celle  des  institutions^ 
politiques,  peut  bien  être  l'objet  de  conjectures, 
mais  elle  ne  peut  être  démontrée  historiquement. 
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SECONDE  DIVISION. 
Premiers  états  connus  :  leurs  institutions. 


Observations  préliminaires  et  courtes  explications 
sur  la  race  éthiopienr^.    • 

Nous  ne  croyons  pas  qu'il  y  ait  une  meilleure 
méthode  pour  montrer  les  développemens  progres- 
sifs des  rapports  sociaux  de  l'espèce  humaine,  que 
de  suivre  séparément  l'histoire  de  chacune  des  trois 
races  d'hommes ,  à  partir  des  extrémités  de  l'Orient 
et  en  se  rapprochant  peu  à  peu  de  l'Occident  i.  N'est- 
il  pas  singulier  que  l'éducation  du  genre  humain  ait 
suivi  la  même  direction  que  la  course  joumaUère  du 
soleil,  de  telle  sorte  que,  si  l'histoire  moderne  entrait 
aussi  dans  notre  plan,  nous  ne  conunencerions  à 
parler  de  l'Amérique  que  quinze  cents  ans  après 
X  C)  comme  nous  ne  joindrons  l'Europe  à  l'Asie 
qu'à  une  époque  qui  précède  de  mille  ans  sa  nais- 
sance. Pour  faciliter  l'intelligence  de  la  disposition 
de  cet  ouvrage ,  nous  distribuerons  chacune  de  ses 
parties  en  divisions  et  en  chapitres,  de  telle  sorte 
que  chacun  se  compose  encore  de  trois  para  gaphes, 

1  II  s^agit  ici  de  l'histoire  des  peuples  principaux,  et  non 
des  branolies  secondaires,  ^  appajrtiennentà  Thistoire  spéciale 
de  la  terre. 
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dont  le  premier  contiendra  un  aperça  de  l'histoire 
politique;  le  second,  des  développemens  sur  les  ins- 
titutions et  les  rapports  intérieurs  de  l'état;  le  troi- 
sième, une  esquisse  sur  la  marche  de  la  civilisation 
ou  des  vues  historiques  sur  les  principales  produc- 
tions littéraires.  Après  avoir  accordé  peu  de  mots 
à  la  race  éthiopienne,  nous  conunencerons  d'autant 
plus  convenablement  par  la  race  mongole ,  que  celle- 
ci,  et  notamment  sa  branche  chinoise,  a,  comme  la 
Ëunille  indienne  de  la  race  du  Caucase,  conservé 
avec  bien  peu  de  modifications  les  institutions  de 
ses  temps  primitifs.  On  peut  dire ,  en  quelque  sorte, 
que  jamais  elle  n'a  rompu  ses  liens  pour  passer  à 
cette  liberté  de  développemens  qui,  pour  nous,  a 
commencé  avec  les  Grecs.  Si  donc  nous  nous  oc- 
cupons des  institutions  actuelles  des  Mongols ,  si 
nous  déroulons  toute  leur  histoire  comme  celle  des 
Indiens  de  la  race  cauca^enne,  ce  ne  serapoint  pour 
sortir  de  nos  limites,  mais  seulement  pour  montrer 
quels  étaient  les  états  primitifs ,  et  quelle  eût  été , 
pour  l'humanité,  la  conséquence  de  leur  perpétuité. 
Oncomprendra  facilement  que ,  par  ôela  même  que 
les  anciennes  institutions  de  ces  peuples  peuvent 
être  représentées  par  leur  organisation  existante,  ils 
n'ont  pas,  à  proprement  parler,  d'histoire.  Quant 
à  la  situation  actuelle  de  la  race  éthiopienne ,  nous 
la  passons  sous  silence  avec  d'autant  moins  de  scru- 
pule, que  l'on  ne  connaît  que  très-impjirfaitement 


Digitized  by 


Google 


(86) 

la  nature  des  sociétés  nègres.  D'ailleurs  ce  qu'on 
en  sait  est  bien  mieux  enseigné  dans  la  géographie 
de  Ritter  que  nous  ne  pourrions  le  faire  ici.  Deux 
observations  se  présentent  sur  Thistoire  de  cette 
race  :  la  première,  c'est  qu'il  faut  que  des  notions 
aujourd'hui  perdues  sur  la  puissance  et  les  migra- 
tions de  cette  portion  de  l'espèce  humaine  soient 
.  parvenues  autrefois  jusqu'aux  Grecs  ;  je  veux  parler 
de  leurs  plus  anciens  historiens  et  de  leurs  premiers 
poètes.  La  seconde  observation  à  faire,  c'est  que 
rhistoire  de  l'Ethiopie  est  toujours  enlacée  dans 
celle  de  l'Egypte.  Quant  à  la  première  de  ces  deux 
observations ,  je  citerai  Strabon ,  qui  a  réuni  une 
partie  des  indications  relatives  à  l'antique  gloire 
des  Éthiopiens ,  et  qui  a  accordé  un  examen  spé- 
cial à  chacun  des  passages  des  poètes  ^  En  faisant 
la  part  de  l'exagération,  en  s'abstenant  de  toute 
conjecture,   il  n'en   demeure  pas  moins   certain 
que  dans  les  temps  les  plus  anciens  il  faut  que  la 
race  éthiopienne  ait  joué  un  rôle  bien  important. 
Hérodote  et  Strabon  citent  Méroé;  l'un  comme 
une  capitale  encore  existante,  l'autre  comme  ukie 
ville  détruite,  qui  était  le  centre  de  la  reUgion  et 

1  Hérodote ^  lib,  II,  e.  ag,  dit  :  De  tous  les  dieux  ils  nV 
dorent  que  Jupiter  et  Bacchus,  leur  rendent  un  culte  solennel, 
et  ont  même  un  oracle  de  Jupiter  éubli  chez  eux.  Ils  ne  font 
la  guerre  que  diaprés  ses  ayis,  et  seulement  là  où  il  leur  qr^ 
donne  de  la  porter. 
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de  la  civilisation  éthiopienne  *.  Strabon  ajoute , 
que  cette  race  d'hommes  s'étendit  des  frontières 
de  l'Egypte,  par-delà  le  mont  Atlas,  jusqu'au  dé- 
troit de  Cadix  ^.  Il  paraît  aussi  qu'Éphore  avait  une 
grande  idée  de  la  puissance  des  Éthiopi^is ,  car  il 
nomme  comme  les  plus  puissans  et  les  plus  nom- 
breux des  peuples  de  la  terre  à  lui  connus ,  pour 
l'Est  les  Indiens ,  pour  le  Sud  les  Éthiopiens ,  pour 
l'Ouest  les  Celtes ,  pour  le  Nord  les  Scythes.  Mais 
au  temps  de  Strabon  cette  puissance  des  Éthio- 
piens était  tombée  depuis  un  temps  immémorial, 
et  depuis  que  Méroé  cessa  d'être  un  empire  sacer- 
dotal 3,  les  états  nègres  se  trouvèrent  à  peu  près 
dans  la  situation  où  ils  Sont  aujourd'hui.  L'obser- 

1  Strabon  parle  ici  diaprés  lui-m^me  de  ce  fleaye  qui,  dans 
la  longuear  de  son  cours  do  sud  au  nord ,  parcourt  plus  de 
dix  milles  stades,  et  qui  est  assez  large  pour  embrasser  des 
iles  où  Ton  compte  des  milliers  d^habitans  (comme  celle  de 
Méroé,  qui  est  la  plus  grande  de  toutes,  et  qui  renferme 
une  yille  du  même  nom ,  métropole  et  résidence  des  rois 
d'Ethiopie). 

a  Strabon  dit  cela  dVprès  Épfaore.  Il  cite  une  ancienne 
tradition  qui  pourrait  ayoir  été  connue  d^Homère.  Selon  cet 
historien,  lés Tartessiëns  racontaient  que  dés  EtHiopiehs  ayant 
pénétré  jusqu'à  Textrémité  occidentale  de  TAfrique,  les  uns 
s'y  éuient  fixés ,  les  autres  ayaient  occupé  une  grande  partie 
de  la  côte. 

3  Strabon ,  Ub,  XV IL  Autrefois  les  prêtres  ayâient  k  Méroé 
l'autorité  principale.  Ils  osaient  même  quelquefois  «nyoyer  aii 
roi  l'ordre  de  mourir^  puis  ils  en  plaçaient  un  autre  sur  le 
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vation  selon  laquelle  Fhistoire  éthiopienne  se  mêle 
à  celle  de  l'Egypte,  ne  sera  bien  constatée  que  quand 
la  lecture  et  Tinterprétation  des  inscriptions  aura 
fait  des  progrès  pour  lesquels  notre  siècle  conçoit  de 
si  belles  espérances.  Les  derniers  voyages  en  Abys- 
sinie  ont  montré  combien  la  religion  et  la  civilisa- 
tion égyptienne  s'étaient  avancées  sur  le  territoire 
des  Nègres  septentrionaux.  Quelques  momies,  quel- 
ques représentations  monumentales  font  voir,  ce 
que  d'ailleurs  Hérodote  ^  dit  expressément,  c'est 
que  beaucoup  d'Égyptiens  de  son  temps  étaient 
noirs  et  avaient  la  chevelure  laineuse.  Nous  en  tire- 
rons la  conséquence  que  les  Nègres  s'étaient  étroite- 
ment unis  avec  la  partie  caucasienne  de  la  popula- 
tion :  ce  fut  sans  doute  la  raison  pour  laquelle  les 
guerriers  égyptiens  qui  émigrèrent  sousPsammitich, 
trouvèrent  un  si  bon  accueil  en  Ethiopie.  Le  témoi- 
gnage formel  des  Annales  hébraïques  est  conforme 
au  récit  d'Hérodote;  elles  nous  montrent  l'Egypte 
fréquemment  occupée  par  un  peuple  noir  et  long- 
temps gouvernée  par  des  conquérans.  Au  surplus  y 
la  nature  des  documens  sur  lesquels  nous  nous 
appuyons,  ne  nous  permet  aucun  récit  certain.  Nous 
ferons  seulement  remarquer  que  les  Indiens,  les 

tr6ne)  mais  dans  la  suite  nn  des  rois  mit  fin  à  cet  abus,  il 
marcha  en  armes  coBtre  le  lieu  sacré  où  est  reafcrmé  le  tempU 
«Tor  et  fit  massacrer  tous  les  prêtre»^ 
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ptiens,  les  Babyloniens  ne  sont  pas  les  seuk 
qui  réclament  la  qualité  de  conquérans  pour  des 
temps  anté-historiques  1,  et  que  les  Éthiopiens,  non 
plus  que  les  autres,  n'ont  manqué  de  rois  guer- 
riers. Les  Mongols  sont  les  seuls  qui ,  pour  cette 
époque  et  pour  les  temps  primitifs  de  l'histoire, 
disent  avoir  joui  dans  leurs  limites  d'un  bonheur 
paisible  :  ce  n'est  que  fbrt  tard  qu'ils  apparaissent 
dans  notre  Occident  en  conquérans  destructeurs. 
Si  le  roi  Téarcho ,  ce  héros  du  peuple  éthiopien , 
était  le  même  que  le  TixJiaka  du  Livre  des  rois^, 
on  verrait  s'évanouir  les  miracles  dont  la  tradi- 
tion avait  transmis  la  mémoire  aux  Grecs;  mais 

1  Strabon,  lib,  /,. nomme  encore  an  grand  nombre  d^autres 
peuples  qui  formaient  cette  prétention.  Plusieurs  de  ces  faits 
sont  connus  de  tous^  mais  les  transmigrations  des  Gariens, 
des  Trères,  des  Teucres,  des  Gala  tes,  ne  sont  pas  si  généra- 
lement connues,  non  plus  que  les  expéditions  lointaines  de 
différens  chefs ,  tels  que  Madys  le  Scythique ,  Téarco  TÉthio- 
pien ,  Cores  le  Trére ,  Sésostris  et  Psammitique ,  tous  deui^ 
Égyptiens,  et  celle  des  Perses,  depuis  Cyrus  jusqn^à  Xerxès. 
Les  Cimmériens,  qu^on  appelle  aussi  les  Tréres,  ou  qui  font 
partie  de  cette  nation ,  se  sont  plus  d^une  fois  répandus  dans 
les  pays  situés  k  droite  du  Pont-Euxin  et  aux  enyirons ,  tom- 
bant tantôt  sur  les  PapKlagoniens ,  tantôt  sur  les  Phrygiens, 
comme  ils  firent  an  temps  où,  dit-on,  Midas,  pour  terminer 
ses  jours ,  avala  du  sang  de  taureau.  Lygdamis ,  Pun  de  leurs 
chefs,  pénétra  jusqu^en  Lydie,  jusqu^en  lonie,  et  périt  dans 
la  Cilicie. 

2  Liv.  II,  ch.  19,  9. 
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Bochart,  dans  le  Phaleg,  a  combattu  cette;> iden- 
tité, et  nous  ne  pouvons,  pas  plus  que  lui,  réu- 
nir en  un  seul  individu  les  choses  qu'on  rapporte 
de  ces  deux  hommes.  Tout  ce  que  nous  pouvons 
faire ,  c'est  de  reconnaître  qu'il  y  a  lieu  de  croire 
que  dans  les  temps  anté- historiques  les  peuples 
d'Ethiopie  étaient  associés  les  uns  aux  autres  d'une 
manière  plus  régulière ,  plus  étroite ,  qu'ils  ne  l'ont 
été  du  temps  des  Grecs  et  des  Romaiiis  et  qu'ils 
ne  le  sont  de  nos  jours  ;  c'est  d'admettre  encore 
que  leurs  expéditions  en  Orient  contre  les  Euro- 
péens de  la  mer  Egée,  en  Occident  contre  les 
riverains  du  détroit  de  Cadix,  ont  laissé  de  tels 
souvenirs ,  qu'une  frayeur  confuse  accompagna  leur 
nom  jusque  dans  les  siècles  où  leur  histoire  était 
oubliée.  Dans  la  suite  nous  trouverons  quelquefois 
des  traces  de  l'influence  des  Éthiopiens ,  et  c'est 
surtout  dans  l'histoire  d'Egypte  que  nous  ferons 
mention  d'eux.  Toutefois  la  race  éthiopienne  n'a 
jamais  influé  d'une  manière  importante  sur'  l'uni- 
versalité du  genre  humain.  Il  en  est  autrement  des 
Mongols  qui  vont  nous  occuper. 
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CHAPITRE  PREMIER. 

Histoire  des  contrées  lointaines  de  V Orient  ; 
race  mongole  ou  civilisation  de  la  Chine  et 
du  Japon. 

Coup  d*ceil  rapide  sur  Phistoire  de  la  Chine, 

C'est  plutôt  pour  suivre  une  marche  uniforme 
que  pour  donner  l'histoire  politique  de  la  Chine 
et  du  Japon ,  que  nous  plaçons  ici  ce  paragraphe. 
En  effet ,  que  pourrions-nous  dire  de  mieux  et  de 
plus  précis  que  ce  qu'en  a  écrit  Gatterer  dans  son 
Histoire  universelle.  Ceux  qui  désirent  avoir  une 
connaissance  plus  approfondie  de  cette  histoire, 
trouveront  dans  Mailla  et  dans  Grosier  tout  ce  qui 
nous  est  transmis  par  les  hvres  chinois.  N'ayant 
accordé  la  première  place  à  la  race  mongole  que 
parce  que  nous  croyons  retrouver  dans  les  institu- 
tions encore  intactes  des  Chinois  et  dans  la  cons- 
titution peu  altérée  des  Indiens  une  image  fidèle 
de  la  nature  des  anciens  états ,  nous  ne  placerons 
ici  de  l'histoire  poUtique  des  Chinois  que  ce  qu'il 
faut  en  connaître  pour  bien  comprendre  les  deux 
autres  paragraphes.  Il  n'est  pas  besoin  non  plus 
que  nous  expliquions  comment  les  Mongols  et  les 
Chinois,  qui  diffèrent  et  de  langue  et  de  mœurs, 
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paraissent  ici  confondus;  le  mot  Mongols  n'est  pour 
nous  que  la  dénomination  d'une  des  quatre  sou- 
ches qui  se  sont  partagé  k  centre  et  l'orient  de 
l'Asie.  Du  reste,  nous  savons  bien  que  Mongol  est 
un  nom  nouveau  ^  La  *  descendance  des  Chinois 
d'un  pays  dans  lequel  nous  avons  retrouvé  le  siège 
primitif  d'une  des  trois  races  ^ ,  leur  civilisation^ 
toute  diflFérente  de  celle  de  la  race  caucasienne,  nous 
autorisent  à  déclarer  qu'ils  font  partie  d'une  souche 
particulière ,  sans  entreprendre  de  décider  rien , 
quant  à  leur  identité  avec  les  Mongols  actuels  qui 

1  Recherches  sur  t histoire  ancienne  de  la  religion ,  de  la 
politique ,  de  la  littérature  des  peuples  du  centre  de  VAsie  >  et 
principalement  des  Mongols  et  des  Thibétiens ,  par  Isaac-Jacq. 
Schmidt^  S.  Pétersbourg,  1834»  in-SJ^,  pag.  1  1  ,  etc, 

3  Klaproth,  Asia  polyglotta,  pag.  356.  De  m^me  que  les 
Hindous ,  descendus  vers  le  Sud ,  reportent  leurs  regards  vers 
leurs  montagnes ,  et  fixent  la  demeure  des  dieux  et  des  héros 
sur  le  Méru,  les  Chinois  mettent  leur  mythologie  sur  les  som- 
mets neigeux  de  Kuenlun,  aujourd'hui  Kulkun.  Ces  montagnes 
commencent  au  nord-est  de  la  Chine ,  prés  du  lac  Chu  Chu 
noor,  et  se  lient  aux. montagnes  du  ciel  par  le  Zui^g-linf. 
Quand  les  Chinois  arrivèrent,  la  contrée  était  déjh  peuplée 
de  Barbares,  qui  furent  peu  k  peu  soumis  et  extirpés.  Les 
derniers  restes  de  cette  population  conservent  encore  leur 
caractère  inquiet  et  turbulent  ;  ils  occupent ,  sous  le  nom  de 
Miaos,  les  sommets  inaccessibles  de  Test  et  du  sud  de  la  Chine. 
Les  habitans  primitifs  étaient  vraisemblablement  de  la  même 
souche  que  les  Thibétains  \  car  des  écrivains  récens  disent  que 
les  Kiangs  ou  les  Thibétains  d'Orient  et  limitrophes  de  la  Chin« 
sont  les  descendans  de  ces  MIaos  expulsés  de  leur  pays. 
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n'appartiennent  pas  à  notre  histoire,  parce  qu'ils 
n^ont  jamais  été  civilisés.  Nous  employons  le  mot 
Mongol  conune  Font  fait  Buffon^  Blumenbâch  et 
Vautrés  naturalistes.  Quant  à  l'idée  émise  par  Ade- 
lung  daEDS  son  Mithridate ,  et  plus  récemment  re- 
produite par  Schmîdt,  et  selon  laquelle  les  Chi- 
nois seraient  descendus  des  Hindous,  Klaproth 
l'avait  victorieusement  renversée  *.  Dans  ses  Recher- 
ches sur  les  langues  tatares,  M.  Abèl  Remusat  né 
reconnaît  que  quatre  famiUes  de  peuples  pour  le 
centre  de  l'Asie,  les  Tunguses,  les  Mongols,  les 
Thibétiens  et  les  Turcs.  Il  est  indifférent  pour  nous 
que  d'abord  les  Mongols  aient  été  appelés  Bidae  ou 
Bœdae,  Quand  nous  parlerons  des  Indiens,  noùt 
citerons  les  propres  paroles  de  Klaproth,  et  les 
distinctions  physiques  et  morales  qu'il  établit  entre 
les  Chinois  et  les  Hindous.  Qu'il  nous  suffise,  quant 
à  présenl,  de  remarquer  le  caractère  mongol  des 
Chinois  :  il  devient  évident,  à  la  seule  vue  de  leurs 
yeux  petits  et  obHquement  ouverts,  des  os  saillans 
de  leurs  joues ,  de  leur  nez  épaté  et  de  leur  visage 

1  Beleuehiung  utid  fF'iàerlegung  der  Forschungen  Hher  die 
Geschichte  dér  Mittel'-Jsiatischen  J^ôlker  des  fferrn  L  J, 
Sehmidt,  in  S.  Petersburg^  %on  J.  Klaproth,  mit  einer  Charte 
und  %'Wtj  Sehrifttafeln  ;  Paris ,  1 8^4  >  bejr  Dondey  -  Dopré , 
Vater  und  Sohn.  (Examen  et  réfaution  dés  recherches  sur 
lliistoire  des  peuples  du  centre  de  FAsie ,  de  M.  I.  J.  Schmidt , 
à  Saint-Pétersbottrg,  par  J.  Klaproth.) 
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aplati.  Toutefois  le  mot  Mongol  est  d'un  usage  peu 
commode,  à  cause  des  différences  qui  existent  entre 
les  Chinois  et  les  peuples  aujourd'hui  appelés  Mon- 
gols. La  langue  et  les  traditions  de  la  Chine  nous 
apprennent  que  sa  civilisation  remonte  à  une  haute 
antiquité,  dont  elle  conserve  toujours  le  caractère. 
Quelque  douteuse  que  soit  leur  chronologie,  il 
faudra  donc  regarder  les  Chinois  comme  ayant 
formé  l'un  des  plus  anciens  états  connus.  A  travers 
toutes  les  divergences  des  auteurs ,  on  voit  Degui- 
gnes,  Fréret,  de  Fourmont,*les  jésuites  et  des  Chi- 
nois (dont  nous  citerons  souvent  les  travaux  comme 
étant  ce  qu'il  y  à  de  plus  neuf  et  de  meilleur*), 
«'accorder  avec  M.  Klaproth ,  en  ce  point  que  l'his- 
toire de  la  souche  qui  civilisa  la  Chine,  ne  remonte 
au-delà  de  !25oo  ans,  ni  pour  sa  partie  connue, 
ni  même  pour  sa  partie  incertaine.  Nous  croyons 
plus  sûr  de  ne  faire,  dans  ce  rapide  aperçu,  aucune 
mention  ni  de  Fouhi,  contemporain  de  Noë,  ni 
du  Deucalion  chinois ,  Yao  ;  car  leur  existence  a 
paru  fort  douteuse  même  aux  jésuites,  qui  cepen- 

1  Mémoires  concernant  Thistoire,  les  sciences  et  les  arts 
des  Chinois ,  par  les  missionnaires  de  Pékin ,  tom.  II-XV,  de 
1775-1791.  Adclung,  pag.  34  à  56  de  sa  première  partie,  se 
montre  trop  injuste  enyers  Tancienne  littérature  chinoise;  il 
fonde,  sur  le  récit  d^un  Arabe  rapporté  par  Renaudot,  Forigina 
indienne  des  Chinois,  qui  n^a  rien  pour  elle  et  tout  contre 
elle. 
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dant  aiment  à  atteindre  la  plus  haute  antiquité 
possible.  Par  de  bonnes  raisons,  M.  Klaproth  évalue 
à  environ  cent  familles  le  nombre  des  fondateurs 
d#  Tempire  chinois,  et  il  fixe  au  8.**  siècle  avant 
J.  C  le  commencement  de  leur  histoire  ^  Les 
Chinois  comptent  par  cycles  de  soixante  ans;  ils 
placent  la  première  année  de  leur  premier  cycle  à 
la  soixante -unième  année  des  anciens  empereurs 
Chiang-ti.  La  première  période  est  remplie  par 
trois  empereurs.  Après  eux,  et  de  i:îo5  à  h:i;î 
avant  J.  G,  viennent  deux  dynasties  fabuleuses,  Hia 
et  Tschang  ou  In.  Nous  les  repoussons  aussi  de 
l'histoire  proprement  dite.  On  veut  que  la  troi- 
sième ,  Tscheou ,  ait  été  fondée  par  un  conquérant 
nommé  Wu-wang,  lequel  aurait  établi  une  nou- 
velle forme  d'administration.  On  prétend  qu'à  la 
forme  monarchique  il  fit  succéder  un  gouvernement 
féodal.  On  ne  peut  contester  que  du  temps  des 

trente -cinq  souverains  de  la  dynastie  Tscheou,  il 

■»  I        I  ■  i'  ■  ..1 

1  Mémoires,  etc.,  tom.  I.",  pag.  ii3.  On  y  trouye  tout  ce 
^e  Ton  peut  désirer;  ce  sont  des  Chinois  qui  parlent  de  leur 
propre  histoire.  Quant  à  Fantiquité  de  cette  histoire ,  M.  Klap  - 
roth  dit  dftns  son  jésia  poljrglotta ,  pag.  8.  Il  nous  est  parvenu 
des  inscriptions  du  5/  siècle  ayant  J.  C,  sans  parler  du  mo- 
nument de  Yu,.  qui,  dit-on,  est  beaucoup  plus  ancien,  mais. 
mû  peut-être  n^est  que  la  copie  d^une  inscription  plus  an- 
cienne içncore ,  mais  perdue  ou  e£Pacée.  Partout  où  Fécriture 
est  ancienne ,  Thistoire ,  qui  ne  peut  ejiister  sans  elle ,  Test 
aussi. 
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il  n'ait  existé  une  histoire  ^;  mais  ce  genre  d'histoire 
n'est  d'aucune  utilité  pour  nous.  Les  idées  consi- 
gnées dans  les  récits  merveilleux  des  Chinois  sur 
les  déluges  et  sur  l'état  primitif  de  la  terre  sorft 
très- remarquables,  et  coïncident  avec  ce  que  nous 
avons  dit  sur  la  suite  de  révolutions  destructrices 
qui  ont  accompagné  l'enfance  du  monde.  Il  est 
question  dun  Noé  chinois,  de  Fouhi,  et  sous  un 

V  Szû-ma-zian ,  selon  M.  Klaproth ,  j^sia  poljrglotta ,  p.  i  a  , 
commença  son  histoire  par  Tannée  3637  ayant  J.  C,  sons  le 
titre  de  Szû-ki,  et  il  la  continua  jasqu^au  commencement  de 
la  dynastie  de  Tschang.  Quoiqu^l  eût  k  sa  disposition  de  nom- 
breux documens,  liiistoire  de  la  Chine  antérieure  au  9.*  siècle 
ayant  J.  G.  n^en  demeure  pas  moins  incomplète  et  incohérente  y 
car  les  sources  où  puise  cet  écriyaîn  n^étaient  pas  toujours  d^ac- 
cord.  Ce  n^est  même  que  cent  ans  plus  tard  que  disparaissent 
les  diyergences  de  chronologie.  Je  fixe  donc  le  commencement 
de  rhistoire  incertaine  de  la  Chine  à  la  naissance  du  premier 
cycle,  c^est-à-dire  a637  ayant  J.  C..;  le  commencement  de 
rhistoire  certaine  à  Pan  78a  ayant  J.  C.  Tontes  les  dynasties 
qui  ont  régné  en  Chine  ont  fait  continuer  Phistoire  de  SxiL- 
ma-zian ,  et  Tusage  est  de  ne  faire  paraître  les  annales  d^une 
dynastie  que  sous  la  dynastie  suiyante.  La  coUection  se  com- 
pose maintenant  de  Vingt-deux  ouyrages,  qui  ne  sont  pas  seu- 
lement rhistoire  des  empereurs  et  des  rois ,  mais  qui  contien- 
nent aussi  des  détails  de  géographie,  de  statistique,  d^admi- 
nistration,  des  lois  et  des  biographies  de  personnages  célèbres. 
Aucun  peuple  de  la  terre  ne  peut  se  yanter  d^un  pareil  ayan- 
tage.  Cette  collection  forme  ordinairement  soixante  forts  Vo- 
lumes; elle  s^étend  jusqu^au  milieu  du  17.*  siècle  de  notre  ère, 
c^est-à-dire  jusqu^'à  rétablissement  de  la  dynastie  de  Mand- 
schu,  qui  règae  aujourd'hui  sur  la  Chine. 
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Yao  tout  aussi  &buleux  ,  la  terre  disparut  une 
seconde  fois  sous  les  eaux  ^  et  ne  se  débarrassa 
d'elles  que  peu  à  peu.  Selon  le  premier  système 
de  gouvernement,  le  peuple  entier  n'était  qu'une 
£unille,  chaque  province  avait  un  gouverneur  pa* 
temel,  et  ce  système  plaçait  tout  le  monde  sous 
l'autorité  d'un  prince  fils  du  cietj  il  fut,  dit- on, 
changé  sous  les  trente-cinq  empereurs  de  la  dynastie 
de  Tscheou,  qui  est  la  première  historique^  on  y 
substitua  une  aristocratie  entièrement  contraire  au 
caractère  national.  Il  est  certain  que  Coniucius,  le 
•célèbre  législateur  des  Chinois,  a  vécu  sous  cette 
dynastie  ;  mais ,  à  la  ho»ie  de  la  chronologie  et  de 

1  Ce  Yao  doit  avoir  yécu  en  ^^S*] ,  et  Coa-fu-t^  a  com- 
mencé par  lui  son  Tschu-king.  On  fait  précéder  la  dynastie 
de  Tschang  par  trois  empereurs,  qui  forment  celle  de  Hia  :  ce 
sont  Fouhi,  qui  r^gna  ii5  ans;  Tschiu-nong,  qui  régna  i4o 
ans,  et  Niukua,  qui  gouyemà  pendant  i3o  ans.  Ces  années 
et  les  60  qui  précèdent  le  commencement  du  premier  cycle, 
nous,  conduisent  à  Fan  3 082  ayant  J.  C.  On  sait  que  le  déluge 
'de  Noé  est  de  3o44>  ^^  beaucoup  de  sayans  placent  à  l'an  3iol 
le  déluge  indien  ou  le  commencement  du  Kali-juga.  Sans  ac- 
corder trop  d'importance  à  tout  cela ,  nous  n'ayons  pas  youlu 
priver  nos  lecteurs  de  ces  renseignemens.  Nous  renvoyons  de 
plus  à  VAsia  pofy-glotta  de  Klaproth,  pag.  19-30.  Du  reste, 
nous  avons  mis  d'autant  plus  de  précaution  dans  le  choix  de 
ce  que  nous  avons  admis  dans  le  texte,  que  nous  avons  beau- 
coup de  considération  pour  le  morceau  intitulé  :  Antiquité 
des  Chinois,  auquel  ont  travaillé  deux  hommes  de  cette  na- 
tion ,  et  que  nous  citerons  souvent.  Il  tient  près  de  3 00  page;» 
lia  premier  volume  des  Mémoires  concernant,  etc. 
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rhisioire,  on  ne  sait  s'il  a  vécu  5oo  ans  ou  5oo 
ans  ayant  J.  C.  Il  est  probable  qu'il  fut  contempo- 
rain de  Xerxès,  4^4  ^^^  avant  J*  C  Vers  248»  un 
conquérant,  Tschvrang-syang-vang,  réunit  toute 
la  contrée  sovls  un  même  gouvernement ,  et  cela 
pendant  un  règne  de  trois  ans.  Il  fut  le  fondateur 
de  la  dynastie  de  Tsin ,  qui  n'eut  que  peu  de  durée. 
Le  gouvernement  de  la  Chine,  comme  nous  le 
montrerons  dans  le  paragraphe  suivant,  reposait 
tout  entier  sur  les  savans  et  sur  les  livres,  et  comme 
les  livres  de  son  temps  avaient  tous  été  rédigés  sous 
le  régime  féodal,  le  restaurateur  de  la  monarchie 
les  fit  détruire  pour  effacer  tous  les  souvenirs  de 
celle  époque  et  empêcher  l'invocation  des  exem- 
ples, autorité  qui,  en  morale  et  en  droit,  est  pour 
la  Chine  la  plus  forte  et  la  seule  preuve  admissible. 
Toutefois  nous  doutons  de  Texactitude  de  ce  récit, 
car  les  kings,  que  dans  cette  supposition  l'empe- 
reur aurait  mis  le  plus  d'ardeur  à  détruire,  ont 
survécu  à  cet  ordre ,  tandis  que  tous  les  Uvres  sur 
les  sciences  et  sur  les  arts ,  contre  lesquels  rien  ne 
l'irritait,  ont  péri.  Il  est  vrai  que  M.  Klaproth  pré- 
tend que  ces  kings  ont  été  rétabUs  de  mémoire  par 
le  secours  des  vieillards  ;  mais  il  ne  dit  point  qu'il 
y  ait  à  l'appui  de  cette  assertion  une  autorité  chi- 
noise. Après  quarante  -  deux  ans  celte  dynastie 
finit  dans  la  personne  de  son  quatrième  prince ,  et 
la  première  et  la  seconde  dynastie  de  Han  lui  suc- 
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cédèrent  depuis  206  avant  J.  C.  jusqu'en  266  après 
l'ère  qui  date  de  sa  naissance.  Cette  dernière  année 
est  déjà  bien  près  du  terme  que  nous  avons  mis  à 
notre  histoire.  Nous  allons ,  d^ns  une  note  S  donner 


1  Voici  un  tableau  extrait  des  Mémoires 

concernant  rhis- 

toirc,  les  sciences  et  les  arts  des  Chinois,  toI.  I,  pag.  ^jS. 

Noms 

CoMMEHCSUEHT 

NoMBRE 

des  dynasties. 

de  la  dynastie. 

d^elnpereurs. 

Hia 

.. 

•~       _ 

—          •.• 

Tschang  ou  In 

—  . 

—       — 

—          

Tschen 

1  laa 

ayant  J.  C. 

35 

Tsin 

a48 

avant  J.  C. 

4 

D  jB.  de  Han  occid.  ou  i  /* 

906 

ayant  J.  €. 

a5 

—    —   —     orient,  ou  3.* 

238 

après  J.  C. 

a 

Tsin  orientaux 

a65 

—        — 

i5 

Song 

4ao 

^        — 

8 

Tsi 

480 

-.        — 

5 

Leang 

5o2 

—        — 

4 

Tscfain 

56o 

—        — 

5 

Song,  jadis  Quci  ou  Swi. 

590 

—        — 

3 

T..g 

618 

—        — 

ao 

a.*  dynastie  de  Leang 

91» 

—        — 

a 

a."        —       de  Taug 

9>4 

—        — . 

4 

2.'        —       de  Tsin 

9^7 

—        — 

a 

Han 

948 

—        — 

a 

a.*  dynastie  de  Tschu 

95i 

—        — 

3 

Song 

960 

—        — 

18 

Yven 

ia8o 

—        — 

9 

Ming 

i368 

—        — 

16 

Tai  Tfin 

1644 

L^empercAr  a«« 
tuel  est  U  5.« 

Dans  le  Tschu -Tschi  T 

rhoung-Kian  (les 

Annales  chiAoises 
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la  série  des  dynasties  chinoises  :  cela  facilitera  l'in- 
telligence de  notre  texte,  qui  s'occupera  plus  dés 
points  de  contact  des  Chinois  avec  les  autres  peu- 
ples ,  que  du  fastidieux  récit  de  guerres  et  de  faits. 
Jusqu'en  Tan  681  avant  J.  G,  les  peuplades  tur- 
ques ne  s'étendaient  que  jusqu'au  désert  de  Chamo; 
ce  ne  fut  que  dans  cette  année  que  l'empereur  de 
la  Chine ,  .qui  en  attendait  du  secours  contre  les 
barbares  du  nord,  les  reçut  au  sud  du  désert  de 
Chamo,  oii  on  leur  permit  une  vie  nomade.  Ce 
fut  pour  la  première  fois  en  67  avant  J.  C. ,  que 

de  Tempire,  en  i5  yol.  in-S."),  les  dynasties  sont  tout  antre- 
ment  désignées.  Voici  leur  chronologie. 

1  Tscheou  et  Tsin,     de  4<»3  av.  J.  C.  jusqu^en  Q07  av.  J.  C. 

a  Han  d*o<}cident,      de  207  av.  J.  (>.  jusqu'en     a 4  ap.  J.  C. 

3  Han  d^orient  .  .      de     a 4  ^P-  ^-  ^*  jusquVn  lao  ap.  J.  G. 

4  Trois  royaumes  et 

les  Tsin  d^occident  de  aao  ap.  J.  C.  jusqu'en  3 16  ap.  J.  G. 

5  Les  Tsin-  d'orient  de  3  16  ap.  J.  i],  jusqu'en  4^*0  ap-  J-  C. 

6  Les  Songe  t  les  Tsy  de  4^0  ap.  J.  C.  jusqu'en  5oa  ap.  J.  G. 

7  Les  Liang  et  les 

Tschin de  5oa  ap.  J.  0.  jusqu'en  889  ap.  J.  C. 

8  Les  Souy de  SS^  ap.  J.  C.  jusqu'en  69  ap.  J.  G. 

9  Thang de  619  ap.  J.  C.  jusqu'en  71a  ap.  J.  G. 

10  Thàng de  713  ap.  J.  C.  jusqu'en  8o5  ap.  J.  G. 

11  Thang de  806  ap.  J.  C.  jusqu'en  904  ap.  J.  G. 

la  Les  cinq  petites 

dynasties de  906  ap.  J.  C.  jusqu'en  960  ap.  J.  G. 

i3  Les  Sung.  ....  de  960  ap;  J.  C.  jusqu'en  na;  ap.  J.  G. 
14  Les  Soung  .  .  v  .  de  iiaS  ap.  J.  C.  jusqu'en  1279  ^P-  J-  ^• 
i5  Mongols  ou  Ywcn  de  1379  *?•  •'•  C.  jusqu'en  i368  âp.  J.  G. 
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les  ambassadeurs  japonais  apportèrent  des  présens  : 
l'orgueil  chinois  qualifie  ces  présens  de  tribut.  On 
veut  que  ces  Japonais  aient  été  des  hommes  à  demi 
sauvages,  ne  connaissant  ni  les  sciences  ni  les  arts  : 
on  ajoute  que  leur  ambassade  ne  fut  pas  vue  avec 
plaisir.  Néanmoins  l'on  trouva  au  Japon  qu'il  était 
avantageux  d'entretenir  des  relations  avec  la  Chine, 
et  sous  la  dynastie  de  Quei  ou  Swi  (de  Sgo  à  618 
de  J.  G)  on  fit  venir  au  Japon  beaucoup  de  livrés, 
et  l'on  institua  des  écoles  k  l'exemple  de  celles  dé 
la  Chine.  La  dynastie  de  Tang  (61g  à  997)  acheva 
ce  qui  avait  été  commencé  sous  la  précédente;  et 
l'imprimerie,  inventée  précisément  dans  ce  temps-, 
faciUta  de  nouveau  la  multiplication  et  l'exportation 
d'un  grand  nombre  de  livres.  Avant  la  domination 
des  Ywén,  c'est- à -dire  des  races  nomades  qui, 
sous  les  descendans  de  Gengis-lan,  conquirent  la 
contrée,  les  Son  g,  dynastie  royale  qui  avait  dans 
le  midi  de  la  Chine  un  empire  florissant,  se  mirent 
en  relations  étroites  avec  le  Japon ,  et  contre  tous 
les  piincipes  de  la  Chine,  ils  ne  fixèrent  aucun  terme 
aux  progrès  des  sciences,  des  artîëÇ'âtà  luxe,  non 
plus  qu'au  ccnnmerce  extérieur  ;  aussi  leur  sort  fii- 
neste  est-il  toujours  présenté  comme  épouvantail  i 
tous  ceux  qui  voudraient  s'écarter  des  anciennes 
mœurs.  Les  Song  ayant  été  renversés  par  les  empe- 
reurs mongols ,  les  liaisons  avec  le  Japon  demeurè- 
rent susp^dues  jusqu'aux  Mings,  dynastie  d'origine 
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chinoise  qui  les  rétablit  Les  Ywen  ou  souverains 
mongols  entreprirent  une  expédition  contre  le  Ja- 
pon ,  mais  la  tempête  ayant  dispersé  leur  flotte  ^  elle 
demeura  sans  succès.  Le  plus  funeste  don  que  le 
Japon  re^ut  de  la  Chine,  fut  le  culte  de  Foë*.  Au 
surplus,  ce  n'était  ni  la  première  doctrine  étrangère, 
ni  la  première  idolâtrie  importée  de  l'étranger  dans 
la  Chine  ;  car  une  rdi^on  dont  nous  n'entrqfNpen- 
drons  point  de  fixer  la  nature,  mais  qui  probable* 
ment  était  le  buddh^asme,  tel  qu'il  était  avant  de 
prendre  la  fwme  du  lamusme ,  y  avait  déjà  été 
préchée.  Ainsi  que  nous  l'avons  dit  plus  haut ,  du 
temps  de  la  dynastie  de  Tsin  (a4^^K>6  avant  J.  C), 
un  empereur  guerrier,  vainqueur  des  princes  qui  se 
partageaient  les  provmces,  réunit  toute  la  Chine 
sous  un  même  chef.  Ce  fut  pendant  la  guerre  qu'il 
faisait  à  ses  vassaux,  que,  profitant  des  désordres 
inséparables  des  guerres  civiles,  des  hordes  septen- 
trionales pénétrèrent  dans  le  pays,  et  avec  ellc;^ 
les  apôtres  de  ce  culte  idolâtre.  Le  eatme  ayant 
été  rétsd>li,  les  empereurs  de  la  dynastie  que  nous 
venons  de  ^piçomer,  ceux  de  la  dynastie  de  Han 
et  des  deux  q^  lui  succédèrent,  reculèrent  de  beau- 
coup les  Umiies  de  l'empire,  dont  les  provinces 
occidentales  furent  connues  des  Grecs  et  des  Ro- 
mains sQus  le  nom  de  pays  des  Sères  ».  De  même 

I  Mémoires  coacernant  Ica  Chinois,  tsm.  11^  psj^  465. 
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qa'uné  partie  de  la  Tartane  était  chinoise,  d'im 
autre  côté  les  Chinois  étaient  en  rdations  avec 
l'Inde  :  toutefois  la  doctrine  reli^euse  de  cette 
cotktrée  ne  pénétra  dans  la  Chine  que  sous  la  fora|e 
qu'elle  avait  reçue  de  l'influeace  du  christianisme.  ^ 
C'est  ce  qui  résulte  à  la  fois  et  de  la  date  de  son 
introduction ,  qui  n'eut  lieu  que  365  ans  après  J.  C, 
et  de  la  nature  même  du  do^e.  Quoiqu'elle  (it 
beaucoup  de  prosélytes  2,  il  lui  fallut  plier  devant 
l'antique  système  nationaL  Aptes  l'établissement  de 
la  doctrine  de  Foë,  cette  immense  région  se  sépara 
en  deux  empires  ^^  le  Nord  et  le  Sud  eurent  chacun 
leurs  empereurs  particuliers,  et  les  migrations  des 
Huns  furent  le  résultat  des  guerres  de  l'état  s^teur 
ti*ionaL  L'un  et  l'autre  furent  souv^at  réunis,  sou- 
vent divisés  de  nouveau.  On  vit  et  l'on  voit  encore 
errer  dans  l'intérieur  des  hordes  et  même  des  popu- 


1  Mémoire»,,  etc.  Deux  Chinois,  élcTes  en  France  par  les 
Jésaitee  et  ^i  retonnèrent  «n  Ghine  aptes  Icnr  éducation, 
ont  en  «ne  fgnmdt  paii  à  la  rédacii<m  de  c.es  mémoires.  Co 
sont  là  les  Chinois -jésuites  anx^^pMk  nous  faisons  sonvent 
allusion  dans  le  tente  ;  on  nons  oomséden  sans  peine  qne  les 
jésnttes  sont  danois  à  leur  tour,  lotqn^on  ania  In  ce  qoi  est 
dit  Tol.  II ,  pag.  49S  :  Q«oif  no  PidaUtrie  de  Foë  et  $a  doc- 
trine  soient  enirées  en  Chine  depuis  Mitt^i  des  Hans  orientaux  f 
^ui  montm  sur  le  tréne  fan  58  de  noire  ère,  on  ny  a  pas  vu 
de  Bonses  fmsqu^à  Pan  960. 

a  Tom.  L*\  paç.  ia3. 

3  386,  de  J.  C. 
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lations  entières  ;  niais  tout  ce  qui  avait  pris  son  ' 
assiette  ayant  cette  époque ,  tout  ^e  qui  habitait 
en  deçà  de  la  grande  muraille ,  se  forma  selon  le 
caractère  antique  de  la  civilisation  chinoise.  Gengis- 
kan,  qui  fonda  sa  puissance  sur  les  souches  tur- 
ques et  mongoles,  anéantit  ces  deux  empires,  et 
pour  un  temps  les  Barbares  parurent  l'emporter  j 
mais,  dès  que. ses  états  furent  partagés,  les  choses 
changèrent  de  face.  Dès  qu'ils  se  furent  établis  dans 
l'enceinte  de  la  grande  muraille,  Kublai  et  ses  pre- 
miers successeurs  ramenèrent  tout  à  l'état  primitif 
(il  faut  le  reconnaître,  quelque  mépris  que  profes- 
sent les  Chinois  pour  cette  dynastie  des  Mongols  et 
des  Ywen).  Seulement  ils  adressèrent  leurs  homma- 
ges au  lamaïsme  ou  doctrine  modifiée  de  Buddha.  ^ 

1  M.  Klaproth  a  remarqué  ayec  un  peu  de  rudesse ,  mais^ 
avec  justice,  que  Schmidt,  quand  il  s^éloifi;ne  de  son  terrain, 
n^est  digne  d^aucune  confiance;  mais  ici  nous  pouvons  croire  à 
son  autorité.  Il  nous  dit,  p.  1 4o  de  ses  Recherches  y  que,  long- 
tempsi  ayant  que  les  Mongok  fussent  admis  dans  la  religion 
de  Schagkiamunî ,  les  prêtres  du  Thibet  avaient  mêlé  au  bud- 
dhaïsme  des  idées  indigènes  de  leur  pays.  Il  y  â  des  diffé- 
rences marquées  entre  les  livres  traduits  du  sanscritt,  et  les 
ouvrages  dés  savans  du  Thibet.  Les  Mongols  ont  moins  d^écrits 
originaux  que  de  traductions  de  ceux  ,du  Tbîbet.  Toutefois  ils 
ont  encore  un  assez  bon  nombre  de  productions  nationales. 
C^en  est  assez  pour  expliquer  comment  le  lamaïsme  naquit  du 
buddhaïsme.  A  la  page  ]4i  il  est  parlé  de  Tintroduction  de 
cette  doctrine  chez  les  Mongols.  Un  prince  de  la  famille  de 
Gengi«*kan ,  nomia^  Godan ,  fils  d^Uegâtai  et  frère  àti  Gujak  » 
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Cette  doctrine,  que  l'on  a  su  adapter  avec  beaucoup 
d'art  aux  institutions  chinoises,  est  depuis  demeu- 
rée dominante.  En  général,  tous  les  conquérans 
de  la  Chine  s'accommodèrent  à  ce  système  national 
de  mœurs  et  d'institutions,  et  les  Mandschu,  sou- 
verains actuels,  en  fournissent  un  nouvel  exemple. 

fat  y    selon  le  récit  de  Ssanang  -  Ssatsan ,  attaqué  d'une  forte 

maladie  :  aucun  remède  n'y  faisant  œuvre,  on  Fattribua  à  une 

influence  démoniaque.  On  lui  conseilla ,  et  probablement  ce 

fut   le  lama  de  sa  cour,  de  faire  renir  Schagkia  Pandida  du 

nbet  ;  car  lui  seul  chasserait  de  son  corps  le  prince  des  dé- 

mons.  Nous  regrettons  de-  ne  pouvoir  transcrire  ici  la  lettre 

mongole  qui  est  insérée  et  traduite  dans  Touvrage  de  Schmidt. 

A  la  page  1^2  il  est  dit  :  Ed  1244  Schagkia  Pandida,  étant  Âgé 

de  soixante-trois  ans,  entreprit  ce  voyage,  et  ce  fut  en  1247 

qu^il   arriva  prés  du  prince  Godan.  Il  le  guérit,  ce  qui  loi  fit 

beaucoup  d^onaenr,  et  lui  valvt  une  grande  réputation.  II 

demeara  chez  les  Mongols  jusqf^à  sa  mort,  en  ia5i.  Ssanang-* 

Ssâtsân  le  désigne  comme  celui  qui ,  le  premier,  répandit  dans 

ces  contrées  la  religion  de  Buddha  ;  tout  ceci  est  d^accord  avec 

ce  que  nous  disent  les  Chinois.  Voyez  Mémoires  concernant , 

etc. ,  Tol.  II ,  pag.  49^*  a  C^est  n^avoir  aucune  connaissance  de- 

u  rhistoire  du  Tibet  ni  de  toÉus  les  pays  que  nous  nommons 

((  Tsang-ti ,  que  d^y  imaginer  des  Lamas  bien  des  siècles  même 

K  après  Père  chrétienne.  Cette  secte  à  bonnet  jaune  (Hoang- 

«  maotschi-kiao),  comme  la  nomme  la  grande  géographie  Y- 

(i  tongtschi  ',  ne  commença   que  sous  la  dynastie  Ming.  ^  Le 

lamaïsme  avait  déjà  pénétré  à  la  cour  des  Iven,  qui  régnèrent 

en  Chine  de   laSi  à  i36S;  depuis  Shi-tsu  jusqu^à  Shun-ti, 

et  il  se  maintint,  lorsqu^en  i368  les  Mongols  furent  remplacés 

par  la  dynastie  chinoise  de  Ming. 
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S-   2. 

Nature  des  rapports  intérieurs  et  de  Tadminis^ 
iration. 

Commençons  par  deux  observations  générales  : 
la  première,  sur  la  manière  dont  là  civilisation 
chinoise  se  répandit  au  loin;  la  seconde,  sur  sa 
nature  et  ses  rapports  avec  l'état  primitif  Quant  à 
la  première  observation ,  il  est  utile  de  se  rappeler 
qu'en  tout  temps  on  voit  la  Chine  posséder  une 
plus  grande  masse  de  civilisation ,  et  renfermer  en 
elle-même  une  plus  grande  étetidue  de  provinces 
que  toute  l'Europe.  Les  variétés  du  sol ,  des  pro- 
ductions, du  climat,  rendent  ces  provinces  beau- 
coup plus  indépendantes  de  secours  étrangers  et 
d'importations  que  l'Europe  ne  l'a  jamais  été  Re- 
marquons après  cela  que  les  institutions  chinoises, 
portées  si  haut  par  les  jésuites ,  nous  offrent  l'image 
des  états  primitifs,  seulement  avec  cette  différence, 
que  les  institutions  de  ce  pajs  ne  sont  pas  le  ré- 
sultat de  principes  hiérarchiques  et  théocratiques, 
mais  l'ouvrage  d'une  froide  raison;  et  c'est  pour- 
quoi en  Chine  tous  les  besoins  matériels  ont  été 
réglés  et  satisfaits  dès  les  premiers  temps,  tandis 
que  tout  ce  qui  s'adresse  à  l'esprit  et  à  l'imagina- 
tion, est  demeuré  jusqu'à  nos  jours  sans  culture  et 
sans  soin.  La  haute  opinion  que  les  Chinois  ont 
d'eux-mêmes  et  de  leur  organisation,  est  un  exem- 


Digitized  by 


Google 


(  lo?  ) 
pie  frappant  de  ce  que  deviem  l'homme  quand 
toutes  ses  actions  sont  prescrites,  quand  la  doc- 
trine et  Fenseignemait  sont  une  affaire  de  mémoire, 
calculée  dans  le  seul  intérêt  d'une  utilité  pratique  ; 
enfin  ,  quand  les  sayans  sont  tellement  unis  au 
gouvernement  et  s'identifient  tellement  avec  lui, 
qu'un  certain  nombre  de  docteurs  privilégiés  règle 
tout  en  littérature,  comme  dans  les  villes  un  ma^ 
gistrat  règle  les  poids  et  mesures.  En  partant  de 
la  supposition  de  Klaproth ,  qui  fait  venir  les  pre- 
miers Chinois  des  montagnes  de  Kulkum,  voisines 
du  lac  Chuchunor,  nous  chercherons  l'origine  de 
leurs  institutions ,  de  leur  agriculture  et  de  leurs 
arts  dans  les  contrées  du  nord- ouest.  De  la  sorte, 
les  provinces  du  centre  de  la  Chine  seraient  le 
siège  primitif  de  sa  civilisation;  savoir  :  celles  de 
Tschensi,  Leang,  Honan,  et  plus  particulièrement 
celles  de  Kiang-nan,  Hou-koang,  Houpe,  etc.  La 
civilisation  ne  s'avança  vers  le  Sud  que  plus  tard, 
mais  elle  y  prit  un  caractère  plus  libre  et  plus 
noble.  Aussi  voit -on  les  dùnois  se  plaindre  amè- 
rement de  ce  que,  peu  avant  Gengls-kan,  l'empire 
des  Song  ait ,  contrç  toutes  les  règles ,  donné  cours 
à  la  liberté  de  la  pensée,  toujours  comprimée 
dans  le  prévoyant  empire  du  Nord.  Ces  contrées 
du  centre ,  où  nous  mettons  la  naissance  de  la  civi- 
lisation chinoise ,  ont  le  même  climat  que  la  Grèce 
et  l'Italie j l'agriculture  y  exige  des  irrigations,  des 
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canaux  et  des  digues,  et  c'est  pour  ce  motif  qu'on 
vit  paraître  ici  tous  les  arts  qui  naquirent  à  Baby- 
lone  et  en  Egypte  sous  linfluence  de  circonstances 
semblables.  * 

Le  régime  patriarchal ,  dont  nous  avons  déjà  in- 
diqué la  haute  antiquité,  fut  de  tout  temps  la  base 
du  gouvernement  chinois.  ^  Les  sages  du  pays  se 
rassemblaient  autour  du  fils  du  ciel,  c'est  ainsi 
qu'on  noriimait  le  chef  supçême  ^ ,  et  ils  compo-^ 
saient  son  conseil.  Il  en  était  de  même  dans  les 
provinces ,  dont  les  chefs  réunissaient  autour  d'eux 
les  hommes  les  plus  capables,  et  cet  usage  s'obser- 
vait de  degré  en  degré  dans  chaque  district  et  dans 
chaque  canton.  Chacun  se  dirigeait  selon  l'impul- 
sion de  son  supérieur  et  du  conseil  de  ce  supérieur, 
et  cette  impulsion  arrivait  au  peuple  par  les  degrés 

1  Les  Chinois  disent  unanimement  que  leurs  meiUeurs 
préceptes  d^agriculture  viennent  de  la  province  de  Tschensi, 
habitée,  rendue  fertile  et  cultivée  la  première.  CTest  dans  le 
Tschi-king  et  dans  le  Li-ki  que  se  trouvent  les  plus  anciennes 
et  les  plus  précieuses  règles  de  Pagriculture  asiatique.  .Vçjez , 
sur  Péconomie  rurale  des  Chinois,  le  Traité  de  C.  G.  Ecke- 
berg ,  publié  par  Linné. 

a  Nous  ne  citerons  ici  qu^un  passage  tiré  dVn  livre  d^un 
excellent  philosophe  allemand ,  et  nous  renverrons  uos*  lec- 
teurs k  son  ouvrage  ,  lorsqu'ils  voudront  voir  les  développe- 
mens  systématiques  d'institutions  que  nous  ne  pouvons  qu'in- 
diquer par  fragmens,  sans  même  les  louer  toujours.  G.  B. 
Biiliingeri ,  Spécimen  doctri'nœ  veterum  Sinarum  moralis  et  po^ 
liticœ,  etc.  Franco/. y   x^iS^,  12.  Il  y  est  dit,  seciio  septima^ 
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inférieurs  de  cette  hiérarchie.  Un  homme  exerçait 
donc  le  pouvoir,  un  certain  nombre  de  dpctes 
Êôsait  la  loi  )  et  dès  les  premiers  temps  ils  inven-* 
tèrent  une  écriture  de  symboles,  appropriée  à  leur 
langue  monosyllabique  :  d'abord  cette  écriture  ne 
fut  que  figurée.  Dès  les  premiers  temps  aussi  tout 
se  traitait  par  écrit ,  et  par  conséquent  avec  longueur 
et  pédanterie.  L'écriture,  devenue  la  représentation 
des  syllabes ,  présenta  de  grandes  difficultés  ;  1  éru- 
dition et  l'abus  de  l'érudition  naquirent  donc  pres- 
que en  même  temps  que  la  civilisation  ;  et  comme 
il  est  possible ,  en  ùit  d'écriture  .chinoise ,  que  quel- 
qu'un connaisse  tous  les  signes  de  certaine  époque 
ou  de  certaine  science,  sans  pour  cela  savoir  ceui 
d'mie  autre  époque  ou  d'une  autre  science ,  il  n'y 
a  point  de  terme  à  l'apprentissage  mécanique.  Avant 

specialis  de  administratione  imper ii,  pog,  a^g,  $.  iqS.  Impc" 
ratorem  eceli  filium  Sinœ  appellant ,  quod  ipsorum  sententià 
eœlitus  obtingat  imperium ,  virtuUs  prœmium  ,  prœeipue  o6e« 
dientiœ  filialisa  exemple  imperatoris  Tschun,  Ugislatoris  aui^ 
de  éfuo  id  diserte  '  prœdicat  secundus  scientiœ  Sinicœ  libellus 
ctasstcùs f  fol.  53  (locum  ante  allegat^imus ,  $.  67).  Tum  vero 
et  illa  dicti  ratio  est ,  ifuod  soli  cœlo  in  imperatorem  potesfas 
sit;  atque  is  ipse  cœlo  obedientiam  tantfuam  Jtlius  debeat.  In 
quam  rem  exquisita  est  imperatoris  anlea  alUgati  confessio^ 
Voyez  aussi  les  $$.  i4o  et  14^  -  pag.  i65-i68y  où  le  bon  BiiU 
finger  démontre  mathématiquement  et  philosophiqiiement;qu(^ 
^Dos  EoTOpéens  {komines  vehementer  theoreticiy  nous  sommes 
loin  des  Chinois,  -qui,  selon  lui,  sont  plus  pratiques.  Cest  fort 
bien!  .      , 
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de  pousser  plus  loin  ces  remarques,  donnons  un 
regard  à  la  vie  domestique  et  aux  professions  des 
premiers  temps.  Dans  toutes  les  traditions  sur  les 
âges  primitifs  et  dans  tous  les  commentaires  sur  ces 
traditions  S  il  ^t  question  des  céréales  que  nous 
connaissons.  On  dit,  d'après  le  Tschi-king,  sans 
toutefois  que  je  veuille  garantir  l'exactitude  du  sens 
donné  aux  mots,  que  dès  l'origine  on  cultiva  le 
riz,  le  froment,  le  millet,  le  blé  sarrasin;  de  plus, 
une  ode  du  li-Li,  nomme  les  pois  et  les  fèves 
comme  faisant  partie  nécessaire  de  certains  sacri- 
fices ,  ainsi  que'  le  coton  et  le  chanvre  II  y  a  d'au^ 
tant  plus  de  raison  de  regarder  les  instrumens  de 
l'agriculture  comme  très -anciens,  qu'ils  se  sont 
maintenus  dans  leur  simplicité  première.  Pour  ce 
qui  est  de  Tarchitecture ,  la  Chine ,  comme  Bahy-» 
lone ,  nous  montre  un  genre  qui  ignore  les  grandes 
masses ,  et  qui  n'a  point  été  inventé  par  les  habi- 
tans  des  grottes.  Les  Chinois  n'ont  pas  de  pierre 

de  taille,  ils  n'ont  que  des  pierres  de  construc- 

-"■  •  -  ■  — •  •"  '  •  '  ■  -  •-  -  -    I 

1  Meng-cbéhii,  auteur  chinois  da  5/  siècle  araat  J.  C.,> 
parlant  dn  déluge  du  temps  dTao,  dit  :  «  Les  eaut  puissantes 
a  sortirent  de  leur  lit  et  submergèrent  toutes  les  plantes  y  et 
«  les  arbres  s^élancèrent  arec  vigueur,  les  oiseaux  et  les  ani« 
a  maux  sauvages  étaient  nombreux ,  et  les  cinq  espèces  de  blé 
n  ne  germaient  pas.  *^  Selon  M.  Klaproth ,  le  Commenuire 
du  Dschu-tschi  y  ajoute  :  que  les  cinq  espèces  sont  le  riz; 
le  blé  sarrasin ,  Porge ,  le  froment ,  les  fèves.  Ceci  serait  d'ac* 
cord  avec  ce  que  nous  avons  dit  diaprés  d^autres  autorités. 
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tioQ  et  des  briques,  qu'ils  fabriquent  et  polissent 
d'après  un  procédé  particulier.  On  trouve  a  cet 
égard  dés  détails  curieux  dans  les  ouvrages  des 
jésuites,  qui  connaissaient  fort  bien  ce  pays  et 
qui  ont  puisé  aux  sources  chinoises  i.  Ce  qui  dé- 
montre la  haute  anticpiité  de  cette  invention  ,  c'est 
celle  des  signes  syllabiques  qui ,  dans  les  auteurs , 
désignent  les  tuiles  et  les  briques.  On  n'en  doit 
donc  pas  la  connaissance  au  culte  de  Foë ,  intro- 
duit en  Chine  58  ans  après  J.  C. ,  sous  la  dynastie 
de  Han ,  et  qui  ne  s'étabKt  que  beaucoup  plus  tard , 
en  ^65.  Il  s'est  écoulé  un  temps  également  long 
depuis  que  la  laine  et  le  coton  ont  été  travaillés, 
et  que  la  plupart  des  ustensiles  de  ménage  ont 
été  fabriqués,  et  ce  sont  encore  les  caractères  qui 
les  désignent  qui  nous  en  fournissent  la  preuve.  ^ 
Nous  nous  étendrons  un  peu  plus  sur  la  soie,  qui 
ne  fut  cultivée  dans  l'empire  grec  que  sous  Justir 

1  Mémoires,  concernant ,  etc.,  toI.  XI,  pag.  Sai  et  suîv. 
Extrait  d^une  lettre  de  feu  M.  Colas,  missionnaire  à  Pékin 4 
1.*  sur  la  chaax  noire  de  Chine;  a.®  sur  une  matière  appelée 
lieou-li,  qui  approche  du  verre  ;  3."  sur  une  espèce  de  mottes 
à  hrûler.  Voyez  aussi ,  vol.  XIII ,  pag.  896  et  897  :  Notice 
snr  le  lieou-li  ou  tuiles  chinoises  vernissées,  par  feu  M.  Cibot, 
missionnaire  à  Pékin. 

a  On  fait  maintenant  peu  d^étoffes  de  laine  en  Chine ,  quoi- 
qu'on les  aime  beaucoup  et  qu'on  les  ait  fait  venir  autrefois,, 
et  particulièrement  Técarlate ,  des  états  musulmans ,  et  aujour-^ 
d'hui  de  ceux  de  l'Europe. 
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nien  >  et  qui  ne  fut  qu'au  i  s.""  siècle  au  nomlSre  des 
produits  méridionaux  des   régions  latines.   Notre 
première  conséquence  est  encore  tirée  du  signe  qui 
marque  l'étofFe  d'or  ;  ce  signe  prouve  la  haute  an- 
tiquité des  ûssus'dans  lesquels  la  soie  est  employée^ 
car  il  consiste  en  un  trait  qui  représente  For,  et  en 
un  autre  qui  est  celui  de  la  soie ,  selon  ce  que  di- 
sent les  Chinois,  qui  lui  donnent  au  moins  800  ans 
d'existence  antérieure  à  J.  G.  ^  Mais  lors  même  que 
l'on  douterait  de  l'exactitude  de  cettfi  indication, 
il  resterait  certain  que  l'invention  des  étoffes  de 
soie  est  le  propre  de  la  partie  de  la  Chine  que  nous 
avons  signalée  comme  ayant  été  la  première  civi- 
lisée.  Cest  précisément  cette  partie  de  Tempire, 
séparée  de  la  mer  comme  de  l'intérieur  de  FA&ie, 
qui  offre  encore  de  nos  jours  des  espèces  de  che- 
nilles produisant  des  cocons  semblables  à  la  soie  : 
peut-être  supporteraient -elles  notre  climat^.  Rien 
n'est  plus  facile  que  (Jeréfuter  les  fables  que,  dans 
ses  remarques  sur  le  Kriple  de  Néarque ,  Vincent 
a  propagées  à  son  tour ,  et  selon  lesquelles  la  Chine 
était  en  commerce  maritime  avec  Tlnde,  qui ,  dès 
les  temps  les  plus  anciens ,  aurait  reçu  la  soie  par 
mer  et  l'aurait  exportée  vers  l'Asie  occidentale.^ 

1  Mémoires  concernant,  etc.,  vol.  II,  pag.  5oa* 
a  VoycE  les  Mémoires  concernant,  etc.,  yol.  II,  pag.  5^4' 
598 ,  SUT  les  vers  à  soie  sauvages. 
3  Je  erois  pouvoir  affirmer  que  dans  les  premiers  temps  la 


Digitized  by 


Google 


(1,3) 

li  suffit  de  rappeler  avec  <{uelle  précision  les  annales 
chinoises  rapportent  que,  vers  Fan  2S0  avant  J.  C, 
les  provinces  du  sud  et  les  provinces  maritimes 
.  reçurent  de  celles  de  Tschensi  et  de  Tschansi  des 
améliorations,  des  accrbissemens  de  population  et 
la  culture  de  la  soie.  U  est  vrai  que  la  Bucharie 
fournissait  de  la  soie  aux  anciens ,  mais  ce  ne  fut 
qu'après  Alexandre ,  et  dans  aucun  cas  il  ne  &ut 
chercher  Sérica  en  Chine.  ^  . 

soie  était  fort  rare  y  et  que  Ton  n^a  point  de  preares  de  IVsage 
qu''on  en  aurait  fait  dans  TAsie  ancienne.  Il  n*en  est  parlé,  je 
crois  y  que  dans  le  S.*  siècle  avant  Jésus -Christ.  Il  est  dou- 
teux que,  dans  le  livre  d^Esther,  Hin  signifie  la  soie,  non  plus 
que,  dans  le  chapitre  XIX,  9,  dis.,  ^in.  Quand  M.  Ueeren 
dit  que  les  étoffes  de  Médée  sont  des  étoffes  de  soie,  je  de- 
mande où  en  est  la  preuve.  Ce  que  dit  Hartmann,  page  410, 
de  la  fiancée  hébraïque  à  sa  toiletu ,  est  vague  et  général. 
Voyez  deux  ouvrages  anciens ,  mais  profonds  :  Braun ,  de  ves» 
titu  Sacerdotum  Hebr. ,  pag.  laG,  et  Schrœder,  de  vestiiu  mu- 
lierum  Hebrœarumy  pag.  3ao. 

i  II 7  a  eu  sur  ce  point  de  nombreuses  contestations.  Man- 
nert,  dans  sa  Géographie  des  Grecs  et  des  Romains,  4*'  ▼ol*» 
chap.  6,  pag.  5oo-5siS,  donne  les  passages  des  anciens  sur 
la  soie  et  sur  ^erxca',*  mais  il  ne  parait  pas  qu^il  ait  assez  connu 
rétat  actuel  des  pays  dont  il  parle ,  non  plus  que  les  Annales 
chinoises.  Il  nous  paraît  que  M*  Klaproth  a  beaucoup  avancé 
la  question)  il  dit,  dans  VAêia  poljr^loUa  ,  pag.  35;  :  «  Il  n'y 
«  a  nul  doute  que  le  peuple  appelé  Sére  (2ng)  par  les  an- 
a  ciens,  et  qui  Conmissait  la  soie,  ne  fût  un  peuple  chinois.'* 
•  M.  Klaproth  démontre  ensuite  sa  proposition.  Schmidt,  dans 
ses  Recherches,  etc. ,  y  répond  par  une  raison  excellente  (nous 
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Des  siècles  qu'atteignent  à  peine  les  traditions, 
ont  vu  naître  pour  les  Chinois  des  inventions  plus 
commodes  pour  l'écriture ,  que  les  matériaux  em* 
ployés  par  la  plupart  des  peuples  ;  ils  eurent  d'à* 
bord  des  tablettes  et  des  livrets  de  bambou.  Lorsque 
les  progrès  de  la  civilisation  eurent  fait  trouver  in*- 
commode  l'usage  de  ces  morceaux.de  bois,  on  se 
servit  de  l'écorce  qui  fournit  aussi  à  la  fiibrication 
des  étoffes ,  et  l'on  écrivit  sur  le  coton ,  sur  la 
soie,  etc.  Enfin,  on  créa  des  étoffes  uniquement 

passons  ce  qui  nVst  qoe  conjectural).  «  La  position  géogca- 
«  pfai^e  indiquée  par  les  anciens ,  s^oppose  à  ce  que  Seiîca 
c  soit  la  Chine.  ^  Mais  M.  Klaproth  nous  paraît  aroir  entiè- 
rement détruit  les  objections  (toutefois  nous  aTons  entendu 
C6  qu^il  a  dit  dans  son  ^sin  poljrgiotta ,  absolument  comme 
M.  Schmidt).  Il  dit  donc  dans  sa  Réfutation  des  Rediercbes  : 
«c  Pai  ayancé  dans  mon  j^sia  pûljrglotta ,  que  je  r^arde  lea 
«  Sères  comme  des  Chinois,  et  jW  ai  déreloppé  les  raisons^ 
fc  mais  jamais  je  n^ai  dit  que  la  Chine  fût  la  Serica  des  an- 
41  ciens.  M.  Schmidt  parait  ignorera  lui  ieol  une  chose  connue 
tt  de  toàs,  c^est  que  dans  le  2.*  siècle  de  notre  ère  les  fron- 
a  tiéres  occidentales  de  Tempire  chinois  s^étendirent  jnsqa^nvK 
<(  montagnes  de  Znng-ling,  et  jusqu^k  la  partie  supérieure  du 
«  cours  du  Jaxartès  et  de  TOxus.  —  Les  négocians  chinois 
«  venaient  en  foule  jusqu^à  ces  frontières  ^et  y  trafiquaient  de 
«  la  soie  et  d^autres  maivfaandises.  Ce  furent  ces  Chinois  t^- 
«  pandus  k  Focoident  que  les  anciens  appelaient  Sères.  La 
a  contrée  appelée  Serica,  en  tant  qb>lle  est  indiquée  dans 
«  Ptolomée,  n^est  que  la  partie  oiCentalfe  de  la  petite  Bulgarie, 
«  et  Sera  metropoHs  est  Tan  de$  cheft-yenx  du  goarcrae- 
«  ment  diinoid.  * 
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destinées  à  récriture ,  et  c'est  ainsi  que  les  âoges 
funèbres  flottent  encore  au-dessus  des  tombeaux^ 
C'est  de  ces  anciennes  coutumes  qu'on  &it  dériver 
les  pi^n  et  Ud-tséey  ou  longues  bandes  chargées  de 
sentences  et  de  devises ,  que  les  Chinois  suspendent; 
dans  leurs  salons  et  dans  leurs  cabinets.  Les  papiers, 
employés  dans  la  dynastie  de  Han  sont  de  ce  genre  : 
ils  ont  jusqu'à  quarante  pieds  de  long  sur  cinq  de 
large.  Ceux  dont  se  servent  aujourd'hui  les  Chi- 
nois,  furent  inventés  et  employés  chez  eux  i5o  ans 
avant  J.  C  Ils  en  enseignèrent  la  préparation  à  la 
Bulgarie,  et  les  Arabes,  qui  changèrent  toutefois  les 
matières  premières,  apportèrent  ces  papiers  en  Eu^ 
rope  au  moyen  âge.  Ce  n'est  que  800  ans  avant 
J.  C  que  nous  voyons  la  population  s'augmenter  et 
Tempire  prendre  l'aspect  d'un  état  civilisé.  Jusqu'au 
7.*  siècle  il  y  eut  peu  de  viUes  en  Chine  :  elles 
se  formèrent  là  où  résidait  le  chef  général  avec  ses 
vassaux.  Il  n'y  avait  dans  le  pays  que  des  bourgs  et  de 
grands  villages  :  cependant  on  fait  mention  de  foires 
et  de  marchés ,  de  résidences  de  la  cour»  on  parle 
d'arts ,  de  commerce.  Dans  le  4**  siècle  avant  J.  C, 
le  nombre  des  villes  s'accrut  beaucoup,  et  peu  avant 
sa  naissance  on  vit  se  former  cette  immense  et  sur-, 
prenante  population.  C'est  alors  qui?  s'augmçat^ 
en  Chine  cette  classe  bourgeoise  si  opprimée,  si 
humiliée  ;  cette  classe  qui  a  procuré  à  notre  Europe 
la  domination  sur  tODtes  les  parties  du  monde.  C'est 
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celle  des  artisans,  des  artistes,  des  marchands,  qui, 
selon  les  Chinois  jésuites ,  sont  les  sangsues  et  les 
mauvaises  herbes  de  la  société.  Quant  à  ce  qui  con- 
cerne l'administration ,  qui  devint  possible  une  fois 
que  le  gouvernement  fat  transformé  en  ^machine 
systématique ,  nous  voyons  la  plûlosophie  spécu- 
lative opérer  en  Chine  ce  qu'ont 'fait  en- d'autres 
lieux,'  au  moyen  des  prêtres,  la  religion  et  la -su- 
perstition. Les  livres  purement  chinois ,  la  doctrine 
et  la  philosophie  de  ce  peuple  ne  font  pas  mention 
de  Dieu.  Selon  les  Chinois  et  selon  leur  législa- 
teur Confacius,  la  religion  est  tout -à -fait  étrangère 
à  l'imagination^  elle  consiste  tout  entière  dans  l'ob- 
servation de  devoirs  extérieurs  et  dans  le  soin  de 
marcher  vers  le  but  que  se  propose  l'État*.  Au-delà 
de  CCS  préceptes  de  la  vie  conunune,  on  ne  trouve 
qu'une  philosophie  naturelle  assez  obscure^  ou  bien 
un  culte  pour  le  peuple  et  pour  ceux  qui  sentent 
le  besoin  d'en  avoir  un.  Aussi  vit-*  on  les  croyances 
rehgieuses  qui,  plus  tard,  s'introduisirent  dans  la 
Chine ,  Contraintes  de  s'approprier  au  système  pré- 
existant, de  plier  sous  l'ancienne  loi,  de  subir  l'em- 
pire des  mceurs.  EUes  ne  purent  élever  une  nou- 
velle  science  ;  il  fallût,  bon  gré  mal  gré,  qu'dles  se 
rangeassent  à  la  philosophie  dominante  et  athée  de 


I  Mémoires  concernant /etc.,  ToLîï,'pag.  368» 


Digitized  by 


Google 


("7) 
la,  Chine  1.  Cest  ce  quene  vQulur^nt  pas  Je&  bonzes 
4e  la  secte  de  Ta€Msé  (t^s  bouddl^tes).  Qn  entra 
dôa|&  «A  «une  longue  lutte ,;  et  les.  vrais  doctes  chi- 
nois sont  encore^i  querelle  avec  eux.  Les  mission- 
naires de  la  doctrine  modifiée  4é  Bouddha ,  les  apô- 
tres du  lamaïsme  ont  été  plus  sages  ^;  aussi  leur 

'  &  B&lfiBger,^  d^^SinaKum  doctrina  moralieipoliticay  ^  a 33  y 
|MEgr*  aSi.  Kotkest  mmUa  meiUio  Dei  in  iibi^isjSinicis ,  e/usdem" 
^U0'  iatetpretatio^  inur  Eurofœos  qnosdam  controversa  :  Est 
jaU^umiamen,  et  efusmodi  y .  ut  videtttur  ad  kanc.  rem.Jao^re  f 
lia-  enim  preecipitur,  ut  primmvam  a  cœlo  inditam  innoeen' 
tiam  niuimmr  restaurera ,  ut  vfinerenmr  eœlum ,  jii  ne. cogita^ 
Uonem  quidam  àdmiltigmus,  eujus  eons^ium  esse-.ccduuk  noU- 
mus^,  ut  utùus  ,cœli  arbitrio  aoquieseamus  ,\  etc. 
'  a  Schmidt  se  uonve  ici  sur,  son  terrain,:  en  le  citanlf,  nous 
aTOns  recours  au  plus  grand -^nnaissenr  de  la  littiKature^  mon- 
gole. Il  dis^  p.  i37  ^ti3S. denses  Recherchcis  :«.Une  religion 
A  qui  n^oblige  à  T^ode  des  Uvref  que  ses. piètres,  et.qui,  sans 
«  en  éloigner  le  peuple,  le  deliyne  de 'tonfesc  chapes,  et  de 
«  toute  oppression,  en  déroulant  k  ses ^euxTespérance  d^heu- 
«  rm»^  .r«tiais«aq^6es  i  use-  religion  qui  dédominage  le  piçétre 
:«'  -de  ses  études  péiûblee,  en  le  r^résentant,  comme  étant  dès- 
«  lorsi  en-  conta^st  av«c  )a  diTÎ^té,  en  soHmultont.  le.  penple 
«  *  à- son  ponvoir  ;  nne  telle  religion^  dison&i^nouâ.,  doit  se 
M  faire-  promptemetivde  nombreux  prosélytes,.  Ji.  devait  ^étre 
«  indifierent  au  laïque  de  voir  tomber  une  partie  de  ses  trou- 
ât '  peimxsons^de  sanglans  saesîficcs  au  Taigri  (le  ciel} ,  en  payant 
'«  les^jonflexies  de  ses  devitfs',  ou  de  livrer  vivans  ses  bestiaux 
a  k  nne  caste  de  prêtres  ennemie  du  sang,  et. qui  prcunettait 
«  d^ajprés  ses  livres  beaucoup  plus  de  félicité  que  les  autres  n^en 
«  pottvaieht  même  '  imaginer.  ^ ,  —  Cest  à  la  page*  i39  qu^on 
trouve  les  choses  les  plus  essentielles.  «  l^ei- missîoniMUre^  da 
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doctrine  se  répandit-élle  beaucoup  plus  aiisémeiit 
EDe  prit  le  dessus  saais  rien  déruiger  à  l'essence 
d'aucune  ancienne  institution,  taaïdis  i]te le  etaris^ 

41  bttddliaïtiney  quoique  demeurés  couséquens  «reo  lavubsuuce 
<{  de  leur  doctrine ,  ne  se  sont  pas  fait  de  scrupule  d^admettre 
a  et  de  fondre  dans  leur  système  les  idées  des  peuples  qu^îls 
«  conyertissaient.  Hs  leur  laissèrent  donc  leur  ciel ,  leurs  es^ 
«  pritt^  leurs  bons  et  mauTafs  génies,  et  ils  j  jot|;nirent  éneore 
«  les  habftans  du  ciel  indien ,  en  les  habillant  à  la  faooa  du 
((  nôrdj  ifs  se  litrérmt  à  leur  tour  aui  conjurations  pour 
(t  desquelles  le  gattma'drias  indien  était  encore  plus  énengique. 
<i  Tautefhis  Hs  sè  garêàrèht  bien  de  contrarier  te  monarque 
K  qui  se  disait  fih  du  eiei  et  de  race  diinne;  Hs  miMnt  fteos- 
«  coup  JThttbHeté  h  faire  entrer 'Chormmsda  dans  teur  système , 
«  sans  lui  donner  te  rSle  principal.  Hs  firent  yaloir  aux  jeux 
«  de  leurs  élèves ,  que  les  Hrres  enseignaient  non -seulement 
(<  la  renaissance  dans  Penifiire  de  Chormusda ,  mais  promets 
<,  talent  encore  un  plus  bfatft  degré  -de  félicité ,  oonsbtaat  à 
<i  quitter  «titièvemesitrortibbllang  ou  cefele  des  renaiasaiiees, 
«  pour  s'^unir  à  Buddba.  €^t  Cbormtisda  uni  k  Buddhu)  c'est 
a  le  p6ttyoir  temporel  uni  au  poototr  spirituel;  enffin,  c'est 
«  le  .Cbagbom  et  le  Lama ,  diacun  peur  ce  q«l  le  "conceme , 
«  mais  agissant  ensemble,  qu!  peuvent  goutener  le  monde 
a  pour  le  bonbênt  dés  peoples.  Tel  îétait  le  ses»  de  la  doo* 
«  trine  non  de  Bouddha ,  m«is  des  pfétres  buddhistes  ;  tel 
<t  était ,  sous  le  -roUe  bfillaiit  dans  kquel  ils  rayaient  caché ,  le 
<c  but  de  leurs  effo^;  but  auquel  ils  parvinrent,  surtout  après 
u  la  chute  de  la  monarcftSe  du  Thibet  et  sous  k  dynasiie  des 
te  Ywen,  qui  leur  Fut  si  ftfvbrabie  «n  Chine.  Ils  d^assèvent 
«  ntèmt  leur  but  dans  la  suite  ;  car  au  1 5/  siècle  k  hiérarchie 
«  du  Thibet  était  à  f apogée  de  sa  puissance,  et  le  pouvoir 
«  temporel,  battu  en  bréthe  de  tous  cAtés,  gisait  k  ses  pieds 
a  sans  force  et  sans  énergie.* 
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mnîff,  par  cda  seul  qu'il  youlait  s*en  affranchir 
et  subsister  par  lui  seul ,  ne  put  jeter  aucune  racine. 
Ali  Japon,  le  système  des  bonzes  et  l'idolâtrie  triom- 
phèrent de  la  doctrine  des  Chinois.  Le  chef  des 
bonzes  devint  pape  et  empereur  à  la  fois;  mais 
bientôt  il  (ut  obligé  de  renoncer  aux  dignités  mon- 
daines et  ne  jouit  plus  d'aucun  pouvoir  dans  l'État 
En  Chine,  celui  qui  est  à  la  tête  du  gouvernement, 
est  toujours  fils  et  vice-roi  du  ciel,  auquel  la  reh* 
gion  primitive  le  rattache  lui  et  l'État  même;  à  lui 
seul  et  à  sa  &mille  appartiennent  les  privilèges 
héréditaires.  Il  &ut  que  le  prince  connaisse  tous 
les  rouages  de  la  machine  qu'U  doit  faire  mouvoir, 
pour  ne  jamais  fidr^  un  pas  qui  n'ait  été  fidt,  pour 
ne  point  donner  son  approbation  à  une  invention, 
à  un  perfectionnement  ou  même  à  une  extension 
d'idées ,  si  elle  n'est  pas  en  accord  parfeit  avec  la 
sagesse  écrite  des  anciens.  Tout  le  malheur  des 
Song,  dynastie  du  sud  qui  a  précédé  celle  de  Gen- 
gis-kan ,  est  attribué  à  la  hberté  de  dévdioppœient 
qu'ils  accordèrent  aux  sciences  et  aux  arts.  A£n 
que  l'empereur  puisse  avoir  les  connaissances  né^ 
cessaires  et  participer  aux  occupations  des  savans 
qui  doivent  à  leur  mémoire  une  si  grande  influence, 
on  l'instruit  avec  soin  dès  sa  plus  tendre  jeunesse, 
et  on  le  charge  d'une  masse  effrayante  de  science 
apprise.  Après  la  famille  impériale  les  lettrés  com- 
posent le  second  ordre  de  l'État,  mais  il  n'est  pas 
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ici  question  d'hérédité.  Ces  lettrés  se  diviflifti  en 
autant  de  classes  et  de  grades  qu'il  j  a  de  sciences  , 
et  ceux  qui  ont  la  plus  parfaite  connaissance  des 
signes  employés  pour  leur  branche,  forment  autour 
de  la  personne  de  Fempereùr  le  conseil  du  gou- 
vernement sous  le  nom  de  Han-Un.  Ce  conseil  est 
chargé  de  la  surveillance  relative  aux  livres,  et 
cela  depuis  l'invention  de  fimprimerie  qui,  selon 
les  Chinois,  a  été  inventée  de  g^S  à  954  de  notre 
ère.  Le  conseil  {m  faire  les  livres  dont  il  juge  qu'on 
a  besoin.  Nous  allons  indiquer,  d'après  les  jésuites 
chinois  et  les  Chinois  jésuites,  qui  vantent  beau- 
coup cette  institution ,  ce  que  c'est  que  ces  livres. 
Il  n'y  est  question  ^  que  de  conserver  le  dépôt  de 

1  Comme  on  pourrait  croire  que  c^est  une  satyre,  non» 
citerons  les  propres  paroles  de  ces  pères <;  et  d^autant  plus' que 
nous  ayons  sujet  de  croire  que  quelques -ans  des  auteurs,  on 
du  moins  de  leurs  ëlèyes  immédiats,  travaillent  à  la  gazette 
intitulée  VEtoile,  et  qu^ils  ne  désavoueront  pas  ce  qu^ils  ont 
écrit  (Mémoires  concernant,  etc.,  vol.  I,  pag.  10  et  1 1  ).  Les 
Chinois  élevés  en  France  par  les  jésuites,  disent  :  «Notre  gou- 
a  vemement  a  voulu  avoir  des  savans  et  des  sciences ,  mais  à 
a  sa  manière  et  selon  les  vues  de  sa  politique^  c'est-k-dire , 
<(  pour  conserver  dans  Fempire  la  pureté  de  renseignement  pu- 
«  blic,  pour  maintenir  les  règles  de  la  morale,  pour  fixer  les 
«  découvertes  des  arts  de  besoin  on  utiles,  pour  élever  la 
«  jeunesse  dans  la  connaissance  et  la  pratique  de  ses  devoirs^ 
(c  enfin  ,  pour  distinguer  dans  la  foule  ceux  qui  ont  des  talens 
«  pour  les  afiaires,  et  tenir  occupés  ceux  qui  n^ont  que  de 
n  Vçsprit.  En  vertu  de  cette  façon  de  penser,  qui  a  présidé 
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la  mémoire»  que  de  préceptes' de  morale,  que  de 
découvertes  d'art  d'une  utilité  immédiate.  On  ne 
doit  élever  la  jeunesse  qu'à  gérer  les  afiaires  des 
parens,  et  l'on  fournit  l'occasion  de  pu})lier  leurs 
idées  à  ceux  ^qui  se  sont  distingués  en  ce  genre. 
Mais  ceux  qui  ne  font  rien  pour  la  vie  pratique, 
et  qui  n'ont  que  du  génie  ;  doivent  être  écartés 
par  toutes  sortes  de  subtilités  :  oh  lés  abandonne 


a  à  .toutes  les  lois  qui  concernent  les  sayans  et  les  sciences, 
«  il  faut  que  toutes  les  études  des  écoles ,  tous  les  examens 
«  qui  conduisent  aux  degrés,  toutes  les  récompenses  qui  en- 
te couragent  ou  illustrent  les  talens,  se  rapportent  à  la  fin 
«  qu^on  s'est  proposée.  De  là  les  petites  villes  ne  peuvent 
«  admettre  qu'Hun  certain  nombre  d'étudians  au  premier  degré 
a  de  la  Ihtérature;  les  capitales  des  provinces  ont  seules  le 
«  droit  d'accorder  le  second  degré  "k.  un  assez  petit  nombre 
«  de  bacheliers  ^  et  il  n'appartient  qu'à  la  capitale  de  l'empire 
n  d^ élever  au  doctorat ,  et  encore  de  trois  à  trois  aus.  Autant 
«  le  gouvernement  est  attentif  à  aplanir  et  à  semer  de  récom- 
a  penses  le  chemin  qui  conduit  aux  connaissances  qu'il  veut 
ft  étendre  ou  conserver,  autant  il  laisse  croître  d'épines  dans 
((  ceux  qui  mènent  vers  celles  qu'il  dédaigne  ou  qu'il  rejette. 
((  Notre  ministère  n'a  d'autre  cri  que  le  bien  public  :  il  ne  veut 
((  q[ue  les  gens  de  lettres  dont  il  a  besoin  pour  la  chose  pu- 
ce, blique,  et  les  plus  beaux  génies  n'attirent  ses  regards  qu'au- 
«  tant  qu'ils  se  rendent  utiles.  Il  est  si  singulier  à  cet  égard, 
((  que ,  tandis  qu'il  fait  nommer  dans  toutes  les  gazettes  un 
a  simple  soldat  qui  a  reçu  des  blessures  à  la  guerre ,  il  ne  per- 
te mettrait  pas  de  dire  un  seul  mot  en  cent  ans  sur  mille  fai- 
te seurs  de  systèmes.  Le  savoir  et  le  talent  ne  sont  que  des 
c  mou  pour  lui f  quand  l'État  n'en  retire  aucune  utilité  réelle.* 
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à  toute  e^èoe  de  chicanes ,  pour  préTenir  le  danger 
de  leur  malheureux  penehant  à  la  pensée.  Toute 
science,  toute  affaire  publique  est  réduite  en  règles , 
que  Ton  apprend  par  cœur.  On  examine  tout  le 
monde,  te  guerrier  comme  l'administrateur,  comme 
le  jurisconsulte  ;  et  afin  qu'aucun  degré  ne  puisse 
être  franchi ,  et  que  le  collège  des  pédans  de  la 
capitale  soit  sans  contestation  le  noyau  de  tout 
l'empire,  on  a  établi  entre  les  villes  la  même  hié- 
rarchie qu'entre  les  employés,  et  du  village  jus* 
qu'à  la  capitale  on  a  créé  une  chaîne  non  inter- 
rompue. Les  provinces  ont  leur  rang  déterminé 
selon  leurs  villes ,  les  villes  selon  leur  population, 
et  les  pouvoirs ,  civils ,  miUtaires  ou  judiciaires , 
sont  strictement  attaches  à  cet  ordre ,  de  ielle  sorte 
que  la  capitale  réunisse  tout  ce  qu'il  y  a  de  plus 
élevé.  Nous  ne  fatiguerons  point  nos  lecteurs  par 
la  liste  de  rang  des  villes  chinoises,  nous  dirons 
seulement  que  celles  du  premier  rang  sont  appe- 
lées fou^  celles  du  second  ischeu^  et  celles  du 
troisième  hien;  et  que  plus  une  province  a  de 
villes  du  premier  rang,  plus  elle  est  importai^te. 
Les  petites  villes  ne  donnent  aux  lettrés  que  de 
petits  avantages  :  la  capitale  seule  communique  la 
noblesse  du  savoir.  Quant  à  la  poésie ,  à  l'inven- 
tion, aux  beaux -arts,  ils  ne  donnent  vraiment  de 
considération  qu'autant  qu'ils  sont  approuvés  d'en 
haut.  Le  célèbre  décret  du  peuple  d'Éphèse  règne 
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Mr  toute  la  fMne  ^  Nul  individu  n'arrivé  par  lui* 
tnême  à  la  célébrité,  aucun  journal  ne  parlera  de 
lui,  il  ne  pourra  publier  aucun  livre,  à  moins 
cpjud  le  conseil  ne  Tait  approuvé  et;  n'ait  déclaré 
l'auteur  savant  A  côté  de  cette  noblesse  de  pé- 
dans  et  ée  Êdseurs  de  livres  se  place,  dans  l'ordre 
des  rangs  sociaux,  toute  cette  série  d'hommes 
que  la  pratique  et  l'école  ont  instruits  aux  fonc- 
tions de  mandarins  de  diverses  classes  et  de  divers 
boutons;  Tout  le  reste  n'est  que  peuple,  quel  que 
soit  d'ailleurs  le  savoir,  quelle  que  soit  la  richesse 
des  individus.  Les  jésuites,  auxquels  nous  em- 
pruntons ces  notions ,  s'écrient  pleins  de  joie , 
que  le  plébieisme  littéraire  est  sans  exemple  dans 
la  capitale  comme  dans  les  provinces.  Les  savans, 
disent  ces  pères  ^,  sont  entièrement  subjugués  par 
h  ton  du  gom^emement  : ,  ils  s'inquiètent  peu  de 
voir  jouer  sur  la  scène  des  pièces  qu'on  y  jouait 

1  £a  exilant  He^modore ,  parce  qa^il  était  le  meiUear  ci- 
toyen ,  les  habitans  d^f^héte  disent  :  «  Il  ne  faut  pas  que  par- 
A  mi  nous  il  y  en  ait  un  meilleur  que  les  autres  ^  s^il  s'en 
«  trouve  un ,  qu^il  s^en  aille  et  sorte  du  pays.  "  Voy.  Schlèier- 
mâcher  dans  son  Herahleito»  der  dunkU ,  von  Ephesos,  (Musée 
de  la  science  de  Tantiquité,  toI.  I,  pag.  4^i.} 

a  Mémoires  concernant,  etc.»  toI.  I,  pag.  i3.  «  La  jeunesse 
M  de  ceux  qui  entrent  dans  la  carrière  des  sciences  se  passe 
(c  à  étudier  notre  langue  et  nos  caractères,  la  doctrine  des 
«  King.et  les  ouvrages  de  Confucins.  S^ils  ne  réussissent  pas, 
(c  ils  rentrent  dans  la  sphère  où  \\^  sont  nés.  ^ 
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il  y  a  mille  ans ,  non  plus  cpe  d'en  voir  rajeunir 
le  style  vieilli.  L'émulation  est  ici  inconnue;  on 
travaille  de  même  et  de  la  même  manière ,  et'  le 
temps  de  la  plus  bouillante  jeunesse  est  abîsorbé 
par  la  lecture  et  l'interprétation  de  la  langue  an- 
cienne. Un  négociant,  un  artiste,  continuent  ces 
pères,  ont  bien  moins  qu'un  lettré,  l'audaee  de  se 
prétendre  quelque  chose  par  eux-mêmes;  ils  n'ont 
point  de  volonté ,  point  de  cet  orgueil  d'uùe  exis- 
tence indépendante,  et  toujours  il  faut,  quand  ils 
adressent  la  parole  à  un  fonctionnaire,  qu'ils  se 
servent  d'expressions  telles  que  celles-ci  :  votre 
petit  serçiteurj  votre  mawais  serviteur  ^  Ils  peuv^it 
jouir  dans  leur  intérieur  de  toutes  lès  délices  atta- 
chées à  la  fortimé;  mais  au  dehors  tout  est  ré^é 
par  la  police;  tout,  jusqu'à  l'habillemmt  et  àr  k 
distribution  des  maisons.  Il  est  aussi  impossible 
de  faire  subir  aucun  changeaient  à  l'architecture.  ^ 

1  Mémoires  concernant,  etc.,  vol.  II,  pag.  4^3. 

3  Mémoires  concernant,  etc.,  vol.  II,  pag.'SiS.  '^  Dans  le 
((  grand  recueil  en  cinquante  volumes  de  Pempereur  Yong« 
a  tching,  père  de  Fempereur  régnant,  sur  la  manière  de  bÂtir 
(c  les  édifices  publics ,  on  suit  la  même  méthode.  Dès  qu^une 
M  colonne  a  deux  pieds  de  diamètre  k  sa  base ,  il  faut  qu^elle  / 
«  en  ait  quatorze  de  hauteur  )  sur  Tune  et  Tautre  de  ces  me- 
«  sures ,  on  peut  dire  celles  de  tout  le  bâtiment  et  de  toutes 
(c  ses  parties.  Vitruye,  Palladio  ni  Yignole  n^ont  jamais  dit 
«  ni  articulé  tant  de  mesures  et  de  proportions,  ^ue  les  lois 
fi  de  notre  police  sur  toutes  les  espèces  de  palais  \  hôtels  et 
«   maisons,  ^ 
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Le  palais  d'un  prince  du  premier,  du  second,  du 
troisième  rang  ;  celui  d'un  comte  de  la  famille  im- 
périale; celui  d'un  chef  de  ministère,  d'un  prési-^ 
dent  de  l'un  des  grands  tribunaux ,  enfin ,  d'un 
mandarin,  d'un  savant,  sont  assujettis  à  des  règles 
invariables.  Il  n'y  a  pas  jusqu'aux  bâtimens  publics 
des  grandes  et  des  petites  villes  dont  la  forme  ne 
détermine  le  rang.  L'homme  qui  n'a  point  de  place, 
possédât-il  des  miUions,  est  obligé  de  bâtir  comme 
le  plus  petit  bourgeois ,  et  cela  non-seulement  pour 
ce  qtii  concerne  l'extérieur,  c'est  jusque  dans  les 
cours  les  plus  reculées  qu'il  faut  que  l'on  évite 
l'apparence  d'un  rang  qu'on  n'a  pas.  Sans  doute, 
un  tel  État  est  privé  de  vie,  la  machine  primitive 
marche  sur  ses  six  roues ^  jusqu'à  ce. qu'une  se- 
cousse vienne  de  l'extérieur;  mais  celle-là,  une 
fois  arrivée ,  doit  être  essentiellement  destructrice. 
Ce  que  la  morale  apprise  ne  fait  point ,  est  opéré 
par  les  distinctions  de  rang,  devant  lesquelles  tout 
le  monde  fléchit.  Il  n'est  personne  qui  soit  à  l'abri 
du  bouton  du  mandarin  ,  ou  de  là  baguette  de 
bambou.  Quant  à  la  religion,  il  y  a  force  que  cha- 
cun adopte  celle  de  l'empereur ,  qu'il  y  croie  ou 
qu'il  n'y  croie  pas  ;  c'est  une  formalité  essentielle 

1  Mémoires  concernant,  etc.,  pag.  4^6,  note  3a.  «  On  ne 
«  connaît  que  six  ordres  de  citoyens  en  Chine  :  les  manda- 
t  rins,  les  gens  de  guerre,  les  lettrés,  les  cultiTateurs ,  les 
ft  artisans  et  les  marchands.  ^ 
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comme  en  Angleterre  le  serment  du  test.  La  cul* 
ture  de  la  terre  et  Tindustrie  dles*méme$  dépen- 
dent des  livres  de  la  tradition  et  de  la  police.  En 
voici  un  exemple  :  la  culture  de  la  vigne  était  fort 
répandue  ^  ;  ce  fut  assez  d'un  décret  impérial  pour 
l'anéantir  dans  tout  le  pays.  Lors  même  que  r<m 
rencontrerait  en  Chine  des  bornes  à  l'dbâssance, 
Iprs  même  qu'il  est  avancé  par  les  yémûtes  qu'il  j, 
aurait  de  la  déraison  à  proscrire  encore  toutes  les 
boirons  enivrantes^,  toujours  faudra-t*il  recon- 

1  Nous  B^entreprendroB»  pas  de  décider  si ,  en  Chine  »  la 
vigne  était  indigène,  ainét  qu'il  faudrait  le  reconnattre  si  Tas- 
sertion  des  Mémoires,  tom.  Y,  pag.  /fii ,  était  ayérée.  On  y 
dit  que  iiaa  ans  avant  J.  G.  on  connaissait  déjk  la  culture 
de  la  vigne.  «  Que  les  idées  de  TEurope  s'en  étonnent  tant 
«  qu'elles  voudront,  il  est  certain  qu^l  fut  un  temps  où  Ton, 
a  planta  assea  de  vignes  dans  les  provinces  de  Ghan-si,  Chen- 
<(  si,  Pe-tche-ly,  Chan-tong,  Ho-nan  et  Hou-kouang,  pour 
M  que  le  vin  de  raisin,  qui  avait  la  propriété,  dit  l'histoire, 
«  de  se  conserver  un  grand  nombre  d'années ,  et  qu'on  enter- 
«  rait  pour  cela  dans  des  urnes ,  fut  très-commun ,  etc.  ^  On 
lît?  P&g*  4^^  •  <i  ^^  ^^  ^  apporté  différentes  plantations  de 
et  Samarcande,  de  la  Perse,  du  Tibet,  de  Cashgar,  du  Tour- 
ff  fou,  de  fia -mi  et  des  autres  pays  avec  lesquels  la  Chine  a 
«  eu  des  relations.  Enfin ,  sans  pader  des  temps  plos  sconlés 
«  encore ,  les  annales  font  mentionj  clairement  de  vignes ,  de 
«  raisin ,  et  nommément  de  vin  de  raisin  sous  le  règne  de 
d  Tempereur  Vou-ty,  des  Hans,  qui  monta  sur  le  trône  l'an 
tt    i  4o  avant  l'ère  chrétienne.  ^ 

à  Mémoires  concernant,  etc.,  vol.  V,  pag.  4^71  on  y  voit 
une  dissertation  sur  la  bière  (c'est  le  vin  de  Chine).  Ces  mes- 
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naître,  d'après  d'autres  indices,  que  le  propre  du 
caractère  chinois  est  de  s'en  tenir  à  ce  qui  est  pri^ 
mitivement  établi.  L'agriculteur  se  contente  toujours 
encore  des  préceptes  du  li-ki  et  du  Tschi-king.  Le 
buffle,  peu  propre  au  labour,  n'a  jamais  été  remplacé 
par  une;  autre  béte  de  trait,  et  ce  sont  toujours  des 
honmies  qui  traînent  la  charrue.  Quand  des  guerres 
ou  des  irruptions  de  Mongols  avaient  détruit  une 
partie  de  la  population  agricole,  Traipereur  faisait 
distribuer  des  bœufs  et  défendait  qu'on  en  tuât; 
mais  bientôt  les  choses  reprenaient  leur  train  ac- 
coutumé. La  même  invariabilité  préside  à  toutes  les 
autres  affaires,  telles  que  l'administration  des  digues 
et  des  étangs ,  celle  du  halage ,  du  passage  des  ba- 
teaux par  les  écluses ,  du  transport  des  marchandises 
d'un  canal  à  l'autre,  tout  cela  est  depuis  tous  les 


sieurs  disent  :  a  Peut-être  même  aaraient-ils  bien  des  qnes- 
«  tions  à  faire  sur  le  parti  qu^a  pris  la  djmastie  régnante  de 
c  faire  une  loi  qui  défend  le  rin  et  Teau-de  yie  ;  car  enfin 
A  cette  loi  n^ayant  fait  tomber  ni  la  fabrique  ni  le  débit  de 
a  Fun  et  de  Tautre,  et  son  infraction  étant  notoire,  quel  en 
«  a  pu  être  le  but?  etc.  ^  Cest  absolument  ce  que  disaient 
Jes  papes  quand  ils  furent  panrenns  à  yendre  leur  alun  aux 
peuples  qui  le  tiraient  à  meilleur  compte  de  la  Turquie.  Jules 
n  y  réussit,  en  excommuniant  et  les  habitans  de  Bruges,  et 
Philippe,  père  de  Charles  Y,  leur  mattre^  mais  Paul  II  fut 
obligé  de  renouveler  cette  excommunication.  Paul  lY  et  Gré- 
goire XIII  y  eurent  recours  en  vain.  Yoye*  Bedunann,  Bejr- 
trige  zur  Geschichu  dcr  Erfindungen ,  joL  II ,  pag.  i3S  et  auiy. 
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siècles  départi  à  la  même  classe  d'individus.  Aussi 
quand  les  Chinois  considèrent  notre  mouvanent 
littéraire,  nos  agitations,  et  nos  troubles  politiques 
et  religieux,  cette  activité  de  l'esprit  leur  parait  une 
monstruosité.  «  Que  nous  voulez -vous,  s'écrient^ 
«  ils,  nous  jouissons  de  tous  les  arts*  utiles,  notis 
„  cultivons  le  blé,  les  légumes,  les  fruits;  outre  le 
«  coton,  la  soie  et  le  chanvre,  un  grand  nombre 
«  de  racines  et  d'écorces  nous  fournissent  des  tis- 
(c  sus  et  des  étoffes.  On  ne  peut  pousser  plus  loin 
«  que  nous  l'exploitation  des  mines,  l'art  du  char- 
ge pentier,  la  menuiserie,  la  poterie,  la  fabrication 
((  de  la  porcelaine,  celle  du  papier;  nous  excellons 
((  dans  l'art  du  teinturier,  du  tailleur  de  pierre ,  du 
<(  charron.  '*  Tout  cela  est  vrai  depuis  des  milliers 
d'années;  mais  malheur  à  celui  qui  voudrait  per- 
fectionner, qui  voudrait  user  de  l'unique  préroga- 
tive que  la  nature  ait  donnée  à  l'homme  ! 

S.  3. 
Littérature  chinoise. 

Nous  n'entrerons  pas  plus  dans  le  vaste  champ 
de  la  bibliographie  chinoise,  que  nous  ne  nous 

1  Mémoires  concernant,  etc.,  toI.  Ï,  pag.  45 1.  «  Pour  les 
a  arts  utiles,  cVst-k-dire  qui  augmentent  la  quantité  des  choses 
(c  nécessaires  6n  perfectionnant  la  qualité,  en  multipliant,  en 
(r  simplifiant  Pusage,  il  est  difficile  de  les  porter  plus  lofa 
<{  que  les  Chinois.  » 
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sommes  hasardés  dans  le  domaine  sans  bornes  de 

son.  liistoire  particulière.  D'ailleurs  nous  ne  pour*- 

rions  donner  ici  nos  vues  personnelles,  étant  obli« 

gés  de  puiser  à  des  sources  étrangères;  c'est  donc 

à  elles  que  nous  renverrons  le  peu  de  personnes 

qui  s'occupent  de  la  science  chinoise  ^.  Nous  ncnis 

bornerons  à  un  coup  d'œU  sur  l'origine  et  la  base 

de  toute  cette  littérature,  sur  le  premier  législateur 

et  sur  les  ouvrages  des  temps  primitifs.  Confuciu»^ 

le  fondateur  de  la  littérature  chinoise,  n'apparaît 

que  comme  le  collecteur  d'idées  populaires  anté^ 

rieurement  établies ,  que  comme  cekd  qui  a  coorr 

donné  entre  elles  les  inventions  dues  aux  sages  de 

la  nation  :  c'est  ainsi  que  chez  les  Indiens  les  Yédas 

sont  nés  d'une  parole  sacrée  ;  c'est  ainsi  que  chez 

les  Perses  des  prophètes  et  des  maîtres  divins  ont 

puisé  le  Zendavesta  dans  les  sciences  anciennes» 

Gonfiicius  est  comme  Zoroastre,  comme  Moïse, 

conmie  Lycurgue,  comme  beaucoup  d'autres  légis* 

lateurs,  sages  ou  prophètes  de  l'antiquité  ;  il  fixe  e( 

détermine  ce  qui  était  encore  vague  et  incertain  ^^ 

■  '■'"  '  '  ■ 

1  Voyez  rapptndice  de  la  Doctrina  veurum  Sinarum  dé 
Bûlfinger,  dont  le  titre  :  De  Litteratura  Sinensi  diMtrtattQ 
extemporalU ,  e»t  asses  impropre.  Voyez  le  premier  Tolume 
des  Mémoires  concernant ,  eta. ,  à  Farticle  jintiquité  des  Chi^ 
nois  :  Notices  des  livras  et  monumens  anciens.  Dans  les  jésia^ 
tick  researehes ,  vol.  II,  note  iS,  p.  i95-ao3 ,  Jones  a  donne 
"^ae  notice  sur  les  Kings. 

I.  9 
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et,  de  son  propre  aveu,  ses  œuvres  ne  sont  qu^un 
recueil  d'anciennes  doctrines  et  de  vieilles  tradi- 
tions. Nous  n'en  savons  guères  plus  sur  Zoroastre, 
sur  Pythagore,  sur  Lycurgue,  que  sur  Confucius» 
que,  par  conséquent,  nous  pouvons  leur  comparer. 
Pas  plus  que  le  premier,  il  ne  voulut  créer  une 
caste  de  prêtres  ;  pas  plus  que  le  second ,  il  ne 
voulut  introduire  dans  l'état  un  ordre  de  puissans  ; 
enfin,  pas  plus  que  Lycurgue,  il  ne  voulut  élever 
sur  le  cultivateur  et  à  ses  dépens,  une  noblesse  de 
héros.  Il  chercha  à  développer  d'une  manière  spé- 
culative, et  à  rendre  pratique  par  des  exemples  du 
temp^  passé ,  la  doctrine  simple  et  antique  qui  ré- 
gnait en  Asie.  Grâces  à  la  langue  et  à  lecriture  dont 
il  se  servit,  les  choses  les  plus  simples  devinrent  des 
énigmes  embrouillés  :  la  lecture,  la  connaissance  des 
figures,  des  symboles  et  des  allusions,  devinrent  une 
science  particulière,  et  bien  que  Confiicius  ne  don- 
nât point  à  sa  nation  de  prêtres  pour  guides,  il  n'en 
rendit  pas  moins  indispensable  l'existence  de  pédans 
^8témati€{ues  et  derudits  d'école.  Parmi  les  derniers 
le  plus  célèbre  est  Mung-tsé.  Quant  aux  raj^orts  qui 
existent  entre  la  doctrine  de  Confiicius  et  celle  de 
son  interprête,  et  quant  à  ceux  qui  les  unis6ent  à  la 
vieille  littérature  des  Kings,  nous  ne  nous  en  occu- 
perons pas  y  car  il  y  règne  autant  d'obscurité  isur  la 
rédaction  des  Kings  que  sur  leur  restauration,  T<mv^ 
fois  on  peut  prendre  pour  certain ,  que  ces  livres  dom 
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rautôrite  est  aussi  grande  que  celle  des  Yédas  dans 
/  l'Inde,  n'ont  pas  été  écrits  dès  les  premiers  temps, 
quoique  leur  contenu  soit  de  la  plus  haute  anti* 
quité  et  qu'ils  renferment  toute  l'histoire  primitives 
Les  Chinois  ont,  outre  ces  Kings,  quatre  autres 
classes  de  Uyres,  qu'ils  appellent  littérature  ancienne; 
JVous  allons  d'abord  indiquer  les  Kings  :  le  premier 
c'est  Y-king,  ou  collection  de  symboles,  d'emblèmes, 
d'allégories  sur  toute  sorte  de  sujets;  c'est  un  genre 
qui  occupe  beaucoup  les  lettrés  chinois,  et  l'esprit 
actif  de  nos  occidentaux  y  trouverait  peut-être  ma- 
tièi'e  à  une  science  toute  nouvelle  ^  Le  plus  impor- 
tant de  ces  livres,  le  seul  que  l'on  attribue  à  Gon- 
fucius ,  est  le  Tschu-king ,  qui  a  été  traduit  en  latin 
et  en  français.  On  veut  que  Confiicius  l'ait  rédigé 
484  ans  avant  J.  C. ,  et  271  ans  avant  Imcendie 
général  des  livres.  Alors  il  y  avait  vingt  ans  qu'il  étu- 


1  jLntiqaité  des  Chisoîs,  paç.  4^.  «  Quelques  nûssiaiiiiaires 
«  européens  ont  eq  la  boukomie  d^expliquer  TY-king  dans 
ir  un  sens  prophétique  et  mystique  ;  d^autres  y  ont  cra  Toif 
a  une  allégorie  morale  et  historique  sur  les  commencemens 
«  de  la  dynastie  des  Tscheou  ;  nos  lettrés  enthousiastes  y  trou^ 
«  Tent  la  pierre  philosophale  des  arts  et  des  sciences  :  les 
«  vrais  sayans  le  regardent  comme  un  tissu  d^emblémes  et 
«  d^allégories  sur  toutes  sortes  de  sujets,  sans  excepter  la 
«  religion  et  la  divinité,  qu'on  ne  peut  méconnaître  aux 
«  grandes  choses  quHl  en  dit  dans  le  style  le  plus  sublime.  * 
D'autres  y  voient  Tathéisme  le  plus  complet.  Qui  devinera 
eette  énigme  ? 
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diâît  les  ouvrages  dans  lesquels  il  le  prit^  Voici  ce 
qu'il  renfermait  Confucius  voulait  conserver  les 
principes  du  droit  public  et  les  préceptes  de  Fart 
de  gouverner,  et  ses  extraits  furent  faits  en  ce  sens, 
qu'il  prenait  tout  ce  qui  était  propre  à  raidre  pal- 
pables les  idées  de  justice ,  de  sagesse  et  leur  utilité 
pratique.  C'est  pourquoi  il  met,  comme  Tite-Iive, 
des  discours  et  des  entretiens  d'hommes  célèbres  à 
la  pjace  des  faits  ;  car  les  faits,  selon  les  pères  jé- 
suites, peuvent  être  interprétés  de  différentes  ma* 
nières.  Mais  le  Tschu-king  n'est  pas  seulement  une 
anthologie  de  discours  et  de  sentences  ;  car,  outre 
le  narré  qui  les  amène,  ces  discours  renferment 

1  Antiquité  des  Chinois,  pag.  63  et  63.  «Nos  Scaliger  et 
ft  nos  Grserias  assemblent  et  dissipent  des  nuages  de  critique 
c(  sur  la  plupart  des  chapitres  ^  mais ,  outre  que  cette  sorte 
«  d^érudition  serait  trop  insipide  pour  FEurope ,  elle  remonte 
<t  si  fort  k  tâtons  dans  Fantiquité ,  que  nous  croyons  faire  plaisir 
n  au  commun  des  lecteurs  de  ne  pas  nous  y  arrêter.  Ceux  qui 
«.  auraient  I9,  curiosité  de  s^en  amuser,  peuTent  consulter  le 
4^  Onking-^ton-kao,  U  bibliothèque  de  Matouan-lin,  et  les 
«  grands  commentaires  du  Chou-king,  soit  de  cette. dynastie, 
<t  soit  de  la  précédente.  ^  Alors  le  Chinois  laisse  suivre  quel- 
ques fondemens  sur  la  yérité  du  contenu  :  «  1.^  Tout  ce  qui 
^  nous  reste  de  notre  Socrate  ,  tout  ce  qu^on  en  raconte , 
,.ti  prouve  qu^il  était  profondément  versé  dans  la  connaissance 
a  d^  notre  histoire ,  qu'il  notait  poinl^  crédule ,  qu'il  était 
«  d'ailleurs  trop  philosophe  et  trop  bon  britique  pour  se  mé- 
«  prendra  an  point  de  donner  des  choses  douteuses  en  témoi- 
a  gnage  de  la  doctrine  de  l'antiquité  qu'il  enseignait  et.qu'U 
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eUx- mêmes  des  faits  et  des  particularités  très- 
attrayans.  Ce  livre  commence  par  Yao  et  finît  à 
Pannée  6:10.  Tous  les  critiques  chinois  sont  d'ac- 
cord sur  ce  points  que  les  renseignemens  fournis 
|>ar  Confucius  sur  chaque  dynastie,  sont  empcuntés 
aux  Uvres  de  la  bibliothèque  impériale^  qui  fut  ou- 
verte à  cet  homme  célèbre.  Le  troisième  des  où- 
vrages  dont  nous  avons  à  parler  est  le  Tschi-king; 
c%st  un  recueil  de  trois  cents  poèmes  qu'on  dit 
avoir  été  extraits  par  Confucius  des  grandes  collec- 
tions de  la  bibUothèque  impériale  des  Tschu.  Les 
jésuites ,  dans  les  détails  ^  qu'ils  donnent  à  ce  sujet, 
ne  paraissent  pas  avoir  grande  confiance  dans  l'an- 

«  avait  si  a.  coevr  de  conseirer.  a.^  Un  habile  hjpocrite  &e  sa- 
«  crifie  pas  sa  fortune ,  comme  fit  Confucius ,  plat6>t  que  à^ 
a  trahir  la  Terité.  Il  est  le  premier  des  sages  q/^i  ait  parcouru 
^  les  yilles  et  les  provinces  pour  prêcher  aux  peuples  Taniour 
«'de  la  reitu.  Plus' intrépide  et  plus  fidèle  que  Soçrate,  il 
tt  -n^hësita  jamais  dans  ses  enseignemens  «  non -seulement  sur 
<(  la  divinité  en  général,  mets  même  sur  la  providences  jus- 
<r  qu^à  dire  à  ses  disciples  effrayés  :  si  h  ITian  n'est  pas  con- 
«  traire  à  la  doctrine  que  f  enseigne ,  '  ks:  hommes  »e  p^urrônt^ 
fi  ni  Im  détruire  ni  lui  nuire*  —  -^  —  —  —  3.^  Quoique  les 
(«  livres  fussent  assez  mrts  au  temps 'dct  Côuft&ciutf.,  le- Chou- 
tf  king  étant  Fhistoire  de  la  nation  et  la  censure  des  moeuni 
«  et  du  gouvernement ,  il  n^entre  pas  dans  Tesprit  qu^l  eût 
«  pu  en  imposer  dans  un  temps  où-  les  gen»  de  lettres  étaient 
(c  en  grand  nombre  et  voyageaient  d^un  royaume  à  Tautre.  ^ 
1  Antiquité  des  Chinois,  pag.  43.  —  -r-  ,1  Ce  recueil  eft 
({  divbé  en  trois  parties.  La  première  ^  intitulée  Koue'^fong 
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tiqùité  des  précis  que  renferme  ce  recueil.  Le  qua- 
trième des  Kings,  est  le  li-ki,  collectiou  d'odes» 
de  chansons,  d'anecdotes;  de  quarante-neuf  sections 
dont  il  se  compose,  les  Chinois  n'en  tiennent  que 
dix -sept  pour  être  à  peu  près  authentiques.  Quant 
au  Yo^king  ou  Code  de  la  musique,  on  le  dit  en- 
tièrement perdu,  et  le  Tschu-tsieu  s'est  mis  à  sa 
place  dans  le  cinquième  rang  des  Kings.  U  renferme 
l'histoire  jusqu'à  Confiicius,  ou  plutôt  l'histoire  des 
rois  de  Lou,  c'est-à-dire  de  la  province  Chan-tong; 
il  est  donc  la  suite  du  Tschu-kîiig.  Trois  commen- 
taires ont  conservé  des  firagmens  de  ce  travail  de 
Confucius;  malheureusement  ils  sont,  comme  la  plu- 
part des  commentaires ,  divergens  d'opinion  &ur  les 

«  (M^uirs  âts  royaume») ,  contient  les  poésies  et  chansons  qui 

te  avaient  eoufs  parmi  le  peu^e  et  que  les  empereurs  ordon- 

n  naient  de  recueillir  quand  ils  faisaient  la  visite  de  Fempire, 

«  pour  jugei^  par  le  ton  sur  lequel  elles  étaient  écrites  et  par 

«  les  maximes  qn^on  y  trouvait,  quds  éuient  Fétat  des  mœurs 

<c  publiques ,  les  dispositions  dis  peuples ,  etc. ,  de  ciiaque 

<(  petit  royaume.  La  seconde,  intitulée  Ya  (Excellence),  se 

«  divise  en  Ta-ya  et  8iao-ya  (grande  et  petite  Excellence)  i 

«  Tnn.  et  Tautre  contiennent  des  odes,  des  chansons,  des  can« 

«  tiques,  des  élégies^  des  satires,  des  épithalames ,  etc.  La 

A  troisième,  nomittéé  Song  (louanges),  est  une  compilation 

«  de  olintiques  et  d^bymnes  qu'on  chantait  dans  les  sacrifices 

«  et  dans  les  eéréMùnies'  aux  antéires.  Il  n^  a  que  quelques 

«  hymnes  de  cette  dertiière  partie  qui  soient  de  la  dynastie 

<f  des  Chang.  Toutes  les  autres  pièces ,  selon  nos  critiques , 

«  appartienikent  a  celle  des  Tçbeou.  ^ 
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points  les  plus  essentiels ,  en  sorte  que  suivre  l'un 
c'est  se  mettre  en  opposition  avec  les  autres.  Le 
reste  de  la  littérature  est  plus  récent  que  la  chute 
de  l'empire  â'occident.  ^ 


1  En  voici  une  courte  notice.  Nous  la  donnons  dans  les 
propres  termes  des  auteurs  qui  nous  servent  de  source.  Anti- 
^ufté  des  Chinois ,  paç.  49*  a  Après  les  grands  Kings  viennent 
a  les  livres  du  second  rang,  improprement  appelés  Kings  :  les 
«  deux  premiers  sont  FT-li  et  le  Tscheou-ii ,  qui  faisait  partie 
«  du  grand  recueil  attribué  au  prince  Tdifeoti^kong.  *  —  Pag. 
49.  a  Le  Ta-hioy  le  Tchong-yong,  leXiin"^  et  Moag-tsée 
d  qu^on  appelle  vulgairement  Sée-chou,  les  quatre  livres  par 
«  exc'ellence,  sont  aussi  du  nombre  des  petits  Kings.  Gomme 
«  ils  ont  été  traduits  ou  plutôt  paraphrasés  par  le  père  Noël, 
«  on  doit  lis  éoû»ia!ti«  en  Europe.  ^  .^  ^  Lie  Hîao-'king 
if  ou  littt  do  la  piété  filiale ,  est  le  huttiènie  des  petiu  Kings 
«  et  !«  diétidfifiaifre  Bulh-^yà  le  nettfiéme.  ^  —  Puis,  pag.  5a» 
ff  La  tireiîstèttie  tiittiaé  des  à«ci%ns  livMs  teAfétMv  eeiH%  qui 
«(  ottt  été  iiiteV|>oBé» ,  ^tha^és  OU  coiâpOfttfs  ffat  d«  écrivains 
ft  entrés  de»  féteri«»  des  IW-siée.  Oà  ^nt  qite  des  livres  ds 
ic  cette  èipèigs  11%  p«ttv«nÉt  fias  ««aèottrit  Ateie  ceuk  defc  deuK 
a  pmaii^res  clâS5«$i  floà-seàièxbejàt  parée  «piHls  en  teeéaft^iftr 
«  sent  i'ààtérifté  et  te  «ôHtïédîfeeftt)  mttU  ifk^ïto  se  ebnttedfefent 
u  mém«  lés  ikïA  I<è9  aigres ,  et  ¥èifà  féniflUa  d»  ÀbUs  ^ui  oho^ 
«  qvélit  4«  boh  fteft».  Left  mèins  mAUVais  de  «es  livides  iDttt  U 
u  Kouê-yn  At  ïso-ehi  et  le  Kiâ-yn  dé  €bàfu*te.  »  —  Pag.  53. 
«  La  pl«ipan  A'ont  pas  été  publiés  juridic[ttiBmMt)  presque  tou« 
K  soiit  des  derniers  tetnp^s  de  la  dynastie  des  Xscheou  et  on. 
«  n^en  imprime  plus  aujourd'hui  que  des  extiaits.  Tous  leurs 
«  livres  «ont  des  livres  de  philologie,  de  morale ,  de  polU 
((  tique,  de  mystiicité  et  de  quiétisme  idtl4trihqae.'*  Pag.  64* 
A  Enfin,  car  nous  nous  ennuyons  d'ennuyer,  la  dernière  clAsst 
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CHAPITRE  IL 

rinde. 


Histoire  de  F  Inde. 

Il  est  si  généralement  reconnu  que  les  Hmdous 
n'ont  absolum^it  rien  de  semblable  à  ce  que  l'Oc* 
cident  appelle  de  la  chronologie  et  de  l'histoire, 
que  nous  pourrions  nous  contenter  de  renvoyer  à 

K  de  nos  ancfens  livres  coBtient  ceux  qui  sont  regardes  nni* 

«  yerseUement  comme  supposés  et  faits  après  Tincendie ,  et 

ic  ceux  qui  sont  purement  romanesques  et  fabuleux.  Dn  nombre 
<t.  d^  premiers  sont  le  liyre  San-fen,  la  botanique  de  Chin- 

«  nong,  la  médecine  de  Hoangti.  ht^  vers  et  les  poésies  nom- 

«  mées  Tsou-tsée,  le  Ghan-haï-ldng ,  les  marbres  du  Tcheou 

«  sont  des  seconda.  Nos  beaux  esprits  font  grand  cas  dn  style 

«  poétique  dn  Tsourtsée,  qui  est  très -brillant;  les  commen- 

<:  tateuis  ont  mille  peines  à  Texpliquer»  et  nos  sayans  qui 

«  n^en  connaissent  pas  PaiKenr,  ne  font  usage  qu^avec  beau- 

«  coup  de  .prédautiott  des.  traits  de  notre  ancienne  histoire 

41  quVn  trouye  ça  et  là.  Si  on  en  excepte  le  Tchou-chou,  dont 

«  nous  parlerons  plus  bas,  et  le  Tao-te-Xing,  dont  nou&  n^a- 

II  vous  pas.youlu  .parler,  parce  que  nous  n^  yoyons  autre 

«  chose  que  la  doctrine  des  Tao-sée,  comme  on  peut  s^en 

«  oonymcre  dans  la  traduction  que  nons  ayons  envoyée, 

I,  yoilà  à  peu  près  tons  les  livres  qui  nous  rtstent.de  la  baute. 

«  antiquité.» 
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des  livres  généralement  lus  S  et  glisser,  sans  en 
parler,  sur  ce  qui  est  à  proprement  parler  rhîstoirQx 
de  cette  nation;  mais  nous  croyons  devoir  au  lec- 
teur les  raisons  de  ce  silence.  M.  Klaproth  dit  : 
((  Celui  qui  veut  connaître  les  caractères  physiques 
«  et  moraux  qui  distinguent  Jes  Indiens  des  Chî^ 
«  nois,  n'a  autre  chose  à  faire,  que  de  comparer 
«  la  civilisation  orientale  des  Chinois  à  celle  des 
«  Hindous ,  qui ,  à  la  couleur  près  i  ont  une  [^ysio- 
f(  nomie  sociale  toute  semblable  à  celle  de  l'Eu-i 
«  rope.  Qu'il  considère  l'inépuisable  système  reli- 
«  gieux  des  Bramanes  avec  la  croyance  simple  et 
ft  fondée  sur  la  terreur  qui ,  chez  les  anciens  habi- 
((  tans  de  la  Chine ,  mérite  à  peine,  le  nom  de 

1  On  verra ,  par  Pexemple  de  Maurice ,  qui  en  a  fait  deux 
Tolumes  in'4**>  combien  il  serait  facile  de  s^étendre  sur  This- 
tQire  de  Tlnde  ;  en  Toîci  le  tilre  :  The  historjr  of  HindoHan  > 
iU^  arts  flnd  iu  sciences  as  conneeted  with  the  historjr  of  the 
oiher  great  empires  of  j4sia  during  the  most  ancient  periods  of 
the  world ,  ^vith  numerous  illustmtit^e  engrauings,  By  the  aU" 
thor  of  Indien  antiquities,  II  appelle  le  premier  volume  dis- 
OMising  the  Mttdian.eosmogonjTn  thefouryugSy  or  grand  astro» 
nomical  periods  ,*  the  longepitjr  of  the  primitive  race  and  oiher 
interesting  suhjects  of  antideluvian  history,  containing  in  very 
ample  détail  the  Indtan  ang  oiher  Oriental  aceounts  of  the 
gênerai  déluge ,  extensive  inquiries  relative  to  the  exagerated 
chronology  of  eastern  empires,  etc.  Ce  n^est  qu^au  deuxième 
Tolttme»  pag.  677 ,  qu'il. arrive  à  Alexandre.  Nous  supposons 
toujours  à  nos  lecteurs  la  connaissance  des  Idées  de  Heeren 
sur  la  politique  et  le  commerce  des  anciens  peuples ,  et  nous 
•TÎtons  de  redire  ce  qui  y  a  été  si  bien  dit 
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«   religion.  Qu'il  porte  ses  regards  sur  la  stricte 
(c   division  des  Hindous  en  castes  ^  divisions  pour 
«   lesquelles  Thabitant  de  l'empire  du  centre  n'a 
((   pas  même  de  mot;  enfin,  qu'il  compare  ce  quHl 
(c   y  a  de  sec ,  de  prosaïque  dans  le  caractère  chi- 
cc  nois  avec  l'esprit  élevé  et*  poétique  de  Hiomme 
«   des  bords  du  Gange  et  de  Dsiunnah.  Ajoutez  à 
<(   cela  le  sanscrit  venu  à  son  plus  haut  degré  de 
(c   richesse  sous  la  protection  de  Sarasvradi,  et  cette 
f(   langue  sans  couleur  et  sans  harmonie  des  Chi- 
c<   nois.  Chez  les  derniers,  la  littérature  est  pleine 
((    de  faits  et  de  choses  dignes  d  attention  ;  combien 
«   il  y  a  loin  de  là  aux  écrits  insignifians  d'une 
«   philosophie  ascétique  des  Indiens ,  qui  ont  fait 
ce   entrer  l'ennui  jusque  dans  la  haute  poésie ,  faute 
«   de.  savoir  s'arrêter.  ^*  Nous  avons  trois  raisons  de 
penser,  avec  les  admirateurs  de  l'Inde,  «jue  dès  les 
temps  primitifs  les  Hindous  étaient  constitués  en 
état,  et  d'abord  l'organisation  indienne,  jusqu'à  l'in- 
vasion des  Mahométans ,  portait  tous  les  caractères 
du  monde  primitif;  en  second  lieu ,  l'antiquité  de 
llnde  paraît  une  conséquence  de  ce  que  nous  avons 
dit  de  la  patrie  de  la  race  caucasienne;  enfin,  et 
c'est  la  moins  forte  de  nos  raisons ,  les  anciens  sont 
unanimes  à  cet  égard.  Nous  n'y  comprenons  pas 
les  témoignages  indiens  dont  nous  examinerons  la 
qualité,  mais  ceux  des  auteurs  grecs  et  des  auteurs 
mahométans ,  qui  accordent  à  peu  près  la  même 
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date  aux  Hébreux  et  aux  Indiens  K  Quant  à  ce  qui 
est  des  renseignemens  fournis  par  les  Indiens  eux- 

1  On  trouye  dans  les  ouvrages  de  M.  Heeren ,  dans  la  Sym- 
holîque  de  M.  Greuzer  ,  dans  Thistoire  des  peuples  et  du 
monde  de  Beck  ,  rindicatîon  de  tout  ce  qui  a  été  écrit  sur 
l'Inde,  nous  n^ajouterons  donc  que  pen  de  chose  à  notre  texte. 
Hons  y  avons  nommé  les  Grecs  et  les  Mahométaus..  QuUl  nous 
soffise  y  quant  aux  premiers ,  d^indiquer  deux  passages  :  Tua 
qui,  à  la  vérité,  a  excité  le  rire  de  Bayer  {Regnum  Bactria- 
num,  p,  36),  donne  aux  Indiens  i53  rois  de  Bacchus  k  San- 
drocottus,  et  60(3  mit  de  durée ^  le  second,  cVst  le  témoi* 
gaage  de  Mégasthéne ,  recueilli  dans  les  Stromates  de  Clé- 
ment d^Alexandrie,  liv.  I,  pag.  ^2^  de  Tédition  de  Sylburg, 
^ctvfûdrctTùt   Si  Mtyawùfv.nç  0   cuyypci^svç    0  SeAet/jtto  tS 

ygd^ft  tKTtttrtd  fjiiv  roi  ri  Trep)  ^vo^&ç  fî^ff/Atrai  'TrttgÀ 
roTç  dv^âilùtç  hiyrrûu  «ctî  WA^à  toiç  s^»  tÎç  'EXXot/bç 
ptXoffo^àv&t  y  rd  fMv  tfa^  'ly/b/ç  i/Vc  Bf  a6;^/utatVtov ,  tcc 
T«  if  rn  l.ugU  VTfO  rSv  KetXovfxivov  ^lovi^ctuav»  Selon  Arrien 
(Hist.  ind.,  c,  9),.Mégasthènes  y  ajoutait  que  depuis  Bacchus 
les  Indiens  comptaient  604^  ans.  Dans  Pline,  1.  XVI,  c.  17  , 
il  n^est  question  que  de  5402.  Quant  aux  autears  mafaomé- 
Uns ,  il  est  vrai  qne  le  célèbre  historien  de  llnde ,  Mahomet 
Gasem  Ferischtah»  qui- éeritait  veis  le  commencement  du  7.* 
siècle,  ne  savait  pas  le  flattscrit;  mais  Abu  Fasel,  Thistorieu 
du  grand  Mogol  Akbar,  qui  vivait  de  iSSo  k  1604»  outre  quHl 
entendait  probablement  nn  peu  cette  langue  lui-même ,  avait 
envoyé  son  frère  Fciey  k  l'université  de  Benares  pour  y  ap- 
prendre le  sanscrit.  Or,  Ferischuh  et  Abu  Fazel  conviennent 
tous  deux  qu'il  n'y  a  ni  histoire  ni  chronolo^e  des  anciens 
Indiens,  quoique  Abu  Faiel,  dans  TAyeen  Akbar,  donne  des 
notices  sur  la  théologie  et  la  littérature  de  ce  pays.  Abumazar^ 
giand  astronome,  qui  vécut  (de  8j3  k  833  de  J.  C.)  k  la  cour 
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mêmes,  nous  pouvons  renvoyer  à  un  homme  cjifi 
a  fait  son  unique  occupation  de  cette  étude,  pour 
lequel  toutes  les  sources  et  toutes  les  recherches 
ont  été  accessibles ^  Mais,  pour  ne  pas  nous  atta- 
cher uniquement  à  une  autorité  étrangère  pour  con- 
duire nos  lecteurs  par  la  voie  la  plus  directe  aux 
résultats  que  nous  proclamons  avec  Colebrooke , 
le  plus  grand  des  connaisseurs  en  fait  de  langue , 
d'astronomie  et  d'antiquité  des  Hindous,  nous  allons 
parcourir  rapidement  ce  que  Ton  sait  de  nos  jour& 
de  l'histoire  et  de  la  chronologie  de  l'Inde.  Dans 
le  second  volume  des  Recherches  asiatiques ,  le 
docte  président  de  la  société  de  Calcutta ,  William 
Jones ,  donne  une  dissertation  où  l'Adam  et  le  Noé 
des  Indiens  sont  assez  semblables  aux  personnages 
qui  portent  ces  noms  chez  les  Juifs;  mais  lui-même 
nous  enlève  toute  espérance  de  parvenir  à  une  his- 
toire au  moyen  de  son  système  2.  Il  n'y  a  pas  plus 

dt  Mamun ,  qui  habita  la  Perse  et  principalement  Balk ,  qui 
fit  de  rhistoire  «ne  étude  particulière  ^  Abumàzary  enfin,  dit 
que  du  déluge  à  $on  temps  les  Indiens  comptaient  37^5  anis; 
il  parait  en  conséquence  avoir  regardé  comme  historique  1^ 
période  appelée  kali-juga.  M.  Klaproth,  pag.  ao  de  son  jiàia 
pofy-glottà,  a  mis  sous  les  yeuK  de  ses  lecteurs  un  tableau  de 
la  chronologie  des  Hindous. 

1  The  hisiory  ofBritish India,  b)r  James  MiU, second  édition, 
in  6  V.  {ii-8.**;  Lond,,  iSao^  v,  I,  Book  a.  Ofthe  HinduSy  ch,  i. 
Chronology  andancient  history  ofthe  H  indus ,  pag,  i33>  iSa. 
-    a  II  termine  sa  dissertation  :  jisiutiak  researthes ,  tom.  II; 
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de  sujet  d'espoir  au  commencement  d'une  disser- 
tation que  Wilson  a  donnée  sur  l'histoire  de  l'Inde 
d^ns  un  des  volumes  suivans.  Il  dit,  sans  détour, 
<]u'ilj  a  da^s  les  systèmes  de  géographie ,  d'histoire 
et  de  chronologie  des  Indiens ,  absurdité  et  mons- 
traosité^.  La  suite  répond  à  ce  commencement, 
et  le  même  Parasora  qui ,  selon  Jones ,  vivait  1 180 
avant  J.  C,  est  placé  par  Wilson,  de  l'avis  de  las- 
tronome  Davis,  à  l'an  iSgi  ayant  J.  C  Bentley  suit 
ime  tout  autre  route  ;  dans  sa  Dissertation ,  im- 
primée immédiatement  après  celle  de  Wilson ,  il 
&it  entrer  miUe  années  poétiques  dans  une  année 
commune.  Ce.méme  Bentley  démontre,  dans  le  8.® 
volume  des  Recherches  asiatiques ,  avec  une  pré- 
cision astronomique  .et  une  parfaite  connaissance 
de  la  littérature  indienne.,  que  pas  un  seul  point 
d'histoire  ou  de  chronologie  antérieur  à  Jésus- 
Christ  ,  ne  peut  être  fixé ,  ne  fût-ce  même  qu'avec 

P<V.  111  - 1 4B  (On  the  chronologjr  of  tke  Hindus,  pag,  i45  ) , 
tTec  cf  tu  phrase  affligeante  :  but ,  on  a  suhject  in  itself  sq 
oiieura^,  And  so  nuieh  ehudcd  èjr  the  fictions  ofthe  Brahmans, 
who  lo  aggrandùte  themselt^^  hav.e  deaignedfy  raised  their  an- 
tùjiùlf  beyond  the  truth,  we  mwt  be  satisfied  with  probable 
coBJectare,  «Xc. 

i  On  the  ehfonology  of  the  Hindus^  Asiatick  researches , 
tm,  V^  pag,  941  '  ^9^-  J*^^^  their  sy$tems  of  geograpfy, 
dironolog^ ,  and  histofy  are  £tU  e^ualljr  monstrous  and  absurd, 
^  Dmertation  de  Bentley ,  pag.  3 1 S ,  est  intitulée  :  On  the 
prinpipal  aéras  and  dates  of  the  ancient  Hindus* 
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Tine  sorte  de  vraisemblance  *.  Mais,  pour  ne  laisser 
de  doute  à  personne  sur  cette  absence  absolue  de 
toute  histoire,  nous  n'y  ajouterons  que  deux  exem- 
ples empruntés  aux  temps  modernes  ;  ils  frappjeront 
même  ceux  qui  n'ont  entendu  que  le  murmure 
lointain  de  cette  tempête  d'érudition  indienne,  qui, 
depuis  quelques  années,  soufle  sur  l'Europe.  Le 
premier  lie  ces  exemples  est  relatif  aux  rois  de  Ma- 
gadha,  et  particulièrement  à  ceux  de  la  dynastie 
d'Andrah  :  on  veut  qu'ils  aient  été  les  seigneurs 
suzerains  de  tous  les  princes  de  llnde.  U  y  a  de 
cette  lignée  une  foule  de  généalogies  et  de  chrono- 
logies ,  et  de  cette  masse  d'écrits  on  n'eii  a  pubhé 
que  quatre.  Eh  bien ,  sur  les  quatre  il  y  «n  a  deux 
qui  s'accordent ,  dans  un  petit  nombre  de  cas ,  sur 
le  même  nom  ;  si  l'on  en  réunit  trois ,  l'accord  de- 
vient encore  plus  rare;   enfin,  il  n'existe  jamais 

1  jisiatick  researches ,  vol,  VIII,  n.^  6,  pag,  i9S-a4S*  On 
the  Hindu  Systems  ofastronomy  and  their  connection  wiih  kis- 
tory  in  ancient  and  modem  times.  Quiconque  est  ilomé  d^e$- 
prit  de  critique  et  ne  s'est  point  laissé  éblouir,  yerra  par  ce 
qui  est  dit  à  la  page  ao3,  que  tout  jugement  porté  eu  Europe 
sur  Tantiquité  indienne ,  est  nécessairement  entaché  d'aune  n- 
sible  présomption.  Bentley  ajoute,  pag.  ^44  *  ^^  ^"'y  ^^"^ 
plainfy  pérceive ,  from  the  whoU  of  the  above  faets  »  tke  Utile 
dependence  there  is  to  be  placed  on  what  is  usuaiU  cailed  the 
uniuersal  or  gênerai  opinion  af  the  Hindus  :  \vhich  »  tvAen  tho^ 
roughly  sifted  amd  examined  to  the  hottom ,  proves  at  imst  to 
befounded  principal^-  in  vanity,  ignorance,  and  credulily. 
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pour  lès  quatre.  Le  second  exemple  est  relatif  aux 
rois  Yiirrainaditya  et  Saliwahana  :  ils  sont  très-im- 
portanspour  l'histoire  littéraire,  puiscpie  Calidasa, 
poète  célèbre  même  parmi  nous ,  vécut  à  la  cour 
du  premier,  ^  que  les  guerres  de  ces  deux  rois  ont 
été  la  source  d'innombrables  poèmes  pour  ce  peu- 
ple entièr^nent  dominé  par  Fimagination.  Les  re- 
cherches asiatiques  ont  aussi  consacré  un  ample 
traité  à  ces  rois;  mais  le  résultat  n'en  est  pas  beau- 
coup plus  satisfaisante  Des  quatre  érudits  qui  se 
sont  appliqués  sérieusement  à  rechercher  l'époque 
à  laqudle  ils  vécurent,  l'un  a  indiqué  l'an  1602 
avant  J.  C,  un  autre  982  avant  J.  C,  un  troisième 
56,  et  le  quatrième  ^74,  et  toujours  avec  cette 
défaite  ordinaire  des  chronologistes  inquiets,  c'est, 
disent-ils,  qu'il  a  existé  plusieurs  rois  de  ce  nom.^ 

1  Eêsay  on  the  kings  of  Mtigad^ha  ,•  their  chronologjr ,  et 
tssajf  on  F'icramaditjra  and  Salivahana  and  their  respective 
trat.  j^siatick  researekes  y  pag.  Sa  -  343. 

1  Aêimtiek  rêtearehês ,  vol.  IX ,  pag,  an.  Thiê  explains  a 
passage  from  the  Varaha^sanhita^  in  \vhieh  it  is  said^  that 
SaUvahana  or  Saca ,  the  ruler  ofthe  period  denominated  after 
him,  appeared  when  ^S^6  jreards  ofthe  era  of  YudhisMhira 
had  elapwedj  that  is  to  say,  he  vvas  horn  574  yeards  h,  C  and 
tkejrear  544  ''  eonsidered  as  that  y  either  of  his  manifestation 
to  the  y^^rld  as  a  legislator,  or  ofhis  ascension  into  heat>en,  The 
Jainas,  as  well  as  the  foUowers  of  Brahmà  ,  claim  SaUvahana 
su  their  own ,  and  suppose ,  that  he  manifested  kimself  several 
times  to  the  world^  and  as  there  are  several  f^icramaditjtas  y 
there  are  of  course  several  ^orthies  ofthe  mmme  of  SaUvahana. 
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Nous  n'en  sommes  que  plus  autorisés  à  déclarer 
ayec  ColebrookeS  que  les  dynasties  qui  régnèrent 
sur  rinde  entière,  ne  pourront  pas  plus  que  celles* 
qui  eurent  la  souveraineté  de  moindres  districts, 
être. déroulées  chronologiquement  On  ne  pourra 
pas  davantage  dévoiler  les  institutions  politiques 'et 
les  événemens  militaires  d'une  période  déterminée; 
du  moins  Fétude  d'écrits  dont  la  date  est  connue, 
nous  permet  de  juger  l'état  des  mœurs,  et  de  dice 
quelle  doctrine  dominait  à  tdle  bu  telle  époque. 
Mais,  avant  d'aborder  cet  examen,  accordons  encore 
qudques  mots  à  l'histoire  moderne  de  llnda  Nous 
appelons  ainsi  celle  que  nous  ont  &it  connaître  les 
Grecs  et  les  Romains.  U  résulte  de  tous  leurs  rap- 
ports ,  et  surtout  de  ceux  puisés  par  Strabon  et  par 
Arrian  chez  les  témoins  oculaires  de  l'expédition 
d'Alexandre ,  ou  xhez  les  hommes  envoyés  dans 
l'Inde  par  les  Séleucides ,  que  chez  les  Indiens  l'or- 
ganisation sociale  et  la  civilisation  se  perdent  dans 
ime  haute  antiquité  ;  toutefois  nous  sommes  aussi 
éloignés  que  Bayer  d'en  faire  la  source  de  toute 
civilisation,  de  tout  dériver  de  l'Inde,  ainsi  qu'on 
faisait,  il  y  a  cent  ans,  dériver  de  l'histoire  juive 
tout  ce  qui  existait  Quand  nous  parlons  de  notions 
des  anciens  sur  l'Inde,  ce  n'est  point  d'Hercule, 


t  On  aneient  monuments  eoMaining  Santcrit  inscripUonê^ 
^«n»  U  IX.*  Tolome  des  Asiatick  reê€arches,  pag,  îq^. 
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deBacchus,  deProméthée  qu'il  faut  l'entendre;  il 
&ut  les  laisser  à  ceux  qui  aiment  les  explications 
prophétiques  de  choses  obscures  et  inintelligibles. 
Nous  ne  parlons  pas  plus  de  Sémiramis ,  de  Sésos- 
tris,  ni  des  eiq)éditions  qui  doivent  avoir  porté  la 
guerre  dans  ces  contrées  dans  les  temps  antéhis- 
toriques.  U  est  question  de  cette  époque  de  la  do- 
mination des  Perses  sur  la  haute  Asie,  où  l'Inde 
apparaît  conoone  une  contrée  £xtraordinairement 
peuplée,  immensément  riche,  protégée  par  d'inac- 
cessibles montagnes  et  néanmoins  ouverte  à  toutes 
les  attaques,  bien  que  son  étendue  et  le  nombre 
des  habitans  de  ses  provinces  la  garantissent  d'une 
conquête  intégrale.  Les  Assyriens  régnent  jusqu'à 
llndus;  sous  Cyrus  et  Cambyse  les  Perses  s'empa- 
rent d'une  partie  du  pays  ^  ;  sans  la  résistance  de 
son  armée,  Alexandre  se  serait  avancé  jusqu'au 
Bengale.  Seleucus  Nicator  soumet  à  sa  domination 
les  provinces  vaincues  par  Alexandre,  et  à  la  bataille 
dlpsus  il  se  sert  d'un  grand  nombre  d'éléphans 
indiens.  C'est  ici  surtout  que,  pour  l'intelligence 
de  ce  qui  suit,  il  convient  de  foire  remarquer  l'in- 
suffisance des  institutions  de  l'Inde;  c'est  en  général 
ce  qu'ont  de  défectueux  toutes  les  connaissances 

1  Arrian.  hUt,  Ind,  ^  cap,  i,  edit.  Raphelii  y  pag-  549-  Hi 
tUm  jissyriis  parebant  :  postquam  vero  Medi  in  Persarum  po» 
ttttaum  venerunt ,  tributa  etiam  Cjrro  CamlfjrsU  Jilio  ex  suis 
regionibus  pependerunt. 
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sacerdotales  pour  chaque  peuple,  quand  ce  peuple 
vient  à  se  mettre  en  rapport  avec  un  autre  chez 
lequel  il  y  a  plus  d'activité.  Il  n'y  eut  probablement 
qu^une  poignée  d'hommes  laissés  par  Alexandre 
(comme  cela  se  fit  depuis  sous  lès  Anglais) ,  et  c^est 
avec  ce  peu  de  Grecs  que  le  roi  indien  Sandro- 
cottus  se  rendit  maître  des  contrées  populeuses  du 
Gange.  Ce  roi  en  fit  hommage  à  Seleucus,  quand 
celui-ci,  pénétrant  jusqu'au  fond  de  Tlnde,  occupa 
rimmense  ville  de  PaHbothra,  traversa  la  Dschùmnah 
et  conquit  une  grande  partie  du  Bengale  ^  Lors- 
que, dans  la  suite,  tous  les  peuples  vaincus  secouè- 
rent le  joug  des  faibles  successeurs  du  premier  Se- 
leucus,  leurs  gouverneurs  demeurèrent  pendant  plus 
de  soixante  ans  encore  nfaîtres  d'une  portion  con- 
sidérable de  l'Inde.  Antiochus  III ,  que  l'on  connaît 
dans  l'Occident  par  sa  guerre  contre  les  Romains, 
entreprit,  114  ans  après  la  mort  d'Alexandre,  une 
grande  expédition  dans  l'Orient,  et  après  avoir  sou- 
mis les  Parthes  et  les  Bactriens ,  qui  s'étaient  déta- 
chés de  lui,  il  fit  d'importantes  conquêtes  dans  l'Inde; 
mais  ,  ayant  perdu  dans  sa  guerre  contre  Rome 
toute  l'Asie  mineure  et  la  meilleure  partie  de  son 
armée ,  ses  possessions  indiennes  à  l'occident  de 
l'Indus  se  déclarèrent  pour  Euthydème,  le  troisième 
des  rois  grecs  qui  s'étaient  emparés  de  la  Bactriane. 

1  Voyez  Bayer  y  HUu  Bactr,,  pag,  35. 
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Llnde  obéit  plus  volontiers  à  cet  étranger  que  ne 
le  faisait  son  propre  pays  ;  car  il  ne  put  réussir  à 
faire  régner  après  lui  sur  la  Bactriane  son  fib  Dé- 
métrius ,  tandis  qu'il  n'éprouva  nulle  contradiction 
pour  lui  soumettre  une  vaste  contrée  de  l'Inde. 
Sous  Eucratide,  cinquième  roi  grec  de  la  Bactriane, 
les  possessions   indiennes  y  furent  de  nouveau 
réunies ,  et  toutes  les  dynasties  perses  en  ont  eu 
dans  rinde ,  jusqu'à  ce  que  les  conquérans  ma- 
liométans  la  vinssent  occuper  en  entier  :  depuis 
environ  mille  ans  elle  est  devenue  la  proie  de  tous 
les  Lrigands  audacieux  qui  veulent  en  tenter  la  con- 
quête. Les  anciens  nous  ont  donné  de  fort  bons 
renseignemens  sur  l'état  de  l'Inde  et  sur  ses  institu- 
tions; mais  ils  nous  ont  laissés  dans  l'ignorance 
sur  son  histoire  politique.  La  sagacité  de  nos  savans 
s'est  bien  exercée  pour  faire  accorder  les  noms  trans- 
mis par  les  anciens  avec  les  noms  modernes;  elle 
s'est  bien  efforcée  de  recomposer  Thistoire  com- 
merciale à  l'aide  de  vraisemblsmces  et  d'hypothèses; 
mais  que  l'on  compare  ce  qu'en  ont  dit  Rennel^ 
Mannert,  Heeren,  etc.,  et  Ton  verra  par  la  diver- 
gence  des  résultats  combien  est  incertaine  toute 
histoire  que  l'on  attache  à  l'interprétation  des  mots 
ou  aux  argimiens  tirés  de  la  position  des  lieux.  ^ 

1  Nous  ùous  contenterons  d'indiquer  ici  les  passages  à  con- 
salter;  c^eêX  d'abord  la  5.*  partie  de  Mannert,  géographie  des 
Grecs  et  des  Romains.  Ce  qu'il  en  dit  est  simple  et  sans  corn* 
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s.  2. 
Rapports  intérieurs  j  administration. 

LTnde  offre  encore  de  nos  jours  des  vestiges 
d'un  état  primitif,  dans  lequel  la  puissance  sacer* 
dotale  créa  le  même  mécanisme  qui,  en  Chine,  fut 
le  résultat  du  caractère  propre  à  la  nation  et  de  la 
philosophie  spéculative»  Pour  donner  à  ceci  plus 
de  développemens ,  commençons  par  reconnaître 
comme  base  de  ce  qui  suit,  que  les  castes  des  Hin- 
dous présentent  le  mélange  de  diverses  branches 
de  la  même  souche  de  peuples  ;  c'est  ce  qui  ne 
saurait  être  contesté.  Or,  l'expérience  nous  apprend 
que,  lorsqu'une  contrée  réunit  différentes  branches 
d'une  même  souche,  et  qu'elles  ont  avec  les  mêmes 

plication  d^hypothéses.  Voyez  la  collection  de  Burigny,  sur 
rhistoire  ancienne  des  Indes  (Mémoires  de  racadémie  des 
inscriptions  et  belles-lettres ,  vol.  XXXIV,  pag.  74~94)9  P^^^ 
Heeren,  Comment,  societ,  regiœ  Gœtting»,  vol.  XI,  de  Grœ^ 
corum  de  India  notitia  ,*  Sprengel  y  dans  la  deuxième  partie  du 
XI.*  Tolume  de  la  Géographie  de  Biischiug,  articles  Indostan 
et  Dakan ,  p^g.  55.  Toutefois  nous  ayons  trouvé  ridicule  cette 
route  qui,  selon  Spreugel,  est  faite  par  Seleucus,  réparée  par 
Pompée ,  et  la  facilité  avec  laquelle  cet  auteur  adopte  la  no- 
menclature de  marchandises  mise  en  avant  par  Balducci  Pego- 
letti.  Que  Ton  oppose  à  cela  les  vues  profondes  et  savantes 
de  Beckmann  ,  dans  le  deuxième  volume,  page  117,  de  ses 
Bejrtrâge  zur  Geschichte  der  Erfindungen.  Il  est  toujours  dan- 
gereux de  mêler  les  choses  nouvelles'  avec  des  notions  prises 
aux  mots  ou  aux  phrases  des  anciens. 
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forces  physiques  des  facultés  intellectuelles  sem- 
blables i,  elles  vivent  ensemble  et  font  disparaître 
les  nuances  de  famille  sans  s'opprimer  les  imes  les 
autres.  Si  la  guerre  éclate,  celui  dont  les  chances 
de  la  guerre  ont  fait  le  vaincu ,  sert  le  vainqueur 
sans  que  le*  poids  de  la  conquête  se  fasse  sentir 
long-temps.  Mais ,  lorsque  ces  branches  n'ont  point 
entre  elles  cette  égalité  de  forces  et  d'intelligence, 
l'une  de  ces  familles  de  la  souche  principale  est 
placée  dans  un  état  de  dépendance,  auquel  elle  &'ac* 
coutume  au  point  de  la  regarder  comme  toi  de  la 
nature.  Nous  trouvons  cette  inégalité  chez  presque 
tous  les  peuples  ;  mais  c'est  l'astuce  sacerdotale  qui 
en  fait  pour  eux  une  autre  loi,  une  seconde  nature; 
c'est  le  résultat  de  doctrines  et  de  règles  enseignées 
et  préchées  comme  divines  de  génération  en  géné- 
ration. C'est,  ce  qui  arriva  dans  l'Inde  ;  car  la  branche 
indienne  de  la  souche  dsa  Caucase,  comme  la  bran- 
che de  l'Egypte ,  avait  été  douée  par  la  nature  d'une 
imagination  ardente  et  d'un  penchant  décidé  pour 
les  idées  mystiques.  Ce  fut  une  famille  ^  une  classe 
de  sages  qui,  lorsque  la  population  s'accrut  et  que 
les  affaires  se  divisèrent ,  transforma  en  culte  des 
dieux  l'obscure  doctrine  du  panthéisme;  doctrine 
que ,  sous  une  autre  forme  »  nous  retrouvons  en 

I  Gomni€  eela  est  arrivé  pqur  les  kranches  de  la- souche 
celti<piey  germanise  et  hellénise. 
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Chine  coûime  la  plus  ancienne;  doctrine  qui  régnait 
dans  les  temps  primitifs  de  la  haute  Asie,  et  dont 
les  vestiges  sont  encore  apparens  dans  Tadoration 
de  la  nature   chez   tous  les  peuples;    doctrine, 
enfin,  qui  sert  de  base  aux  Yédas^  Un  premier 
essai  une  fois  couronné  de   succès,  le  privilège 
une  fois  acquis  de  conserver  la  connaissance  du 
passé  et  de  créer  un  culte  pour  le  reste  du  peuple, 
ainsi  que  cela  arriva  au  moyen  des  Védas ,  les  sages 
dont  nous  venons  de  parler  firent  naître  peu  a  peu 
une  mythologie  dont  nous  suivrons  la  dégéné- 
ration progressive.   Ainsi  les  livres  saints   et  les 
cérémonies  instituées  par  eux  fondèrent  une  caste 
aacerdotale  :  les  familles  dont  les  membres  s'étaient 
donnés  pour  être  exclusivement  les  serviteurs  de 
la  divinité ,  et  pour  comprendre  seuls  la  sagesse 
cachée  sous  les  fables  et  sous  les  allégories,  purent 
facilement  s'entourer  peu  à  peu  d'une  apparence 
de  sainteté  au  moyen  du  respect  que  l'on  vouait  à 

1  Ici  nous  ayons  pour  nous  Ward  lui-même  y  dont  nous 
citons  à  regret  la  mauvaise  compilation.  Ward,  F'ie^v  ofthe 
histù/y,  littérature  y  and  religion  ofthe  Hinàoos ,  v,  II  y  p.3iiiy 
dit  r  Thvê  the  same  nptions  of  the  first  cause  and  the  origin 
of  îhingis  appear  to  preuail  in  soms  modification  or  other,  ail 
over  India,  Tartary,  China,  Japan,  the  Burman  empire ^  Siam 
and  the  Indian  isles,  The  divine  energy,  dwelling  in  gods,  or 
in  lit^if^  asceticks,  is  adored  ail  ouer  thèse  immense  régions.  H 
avait  remarié,  pa§.  aïo,  ^'avant  Zoroattre  il  en  était  de 
même  en  Perse. 
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leur  secrète  intelligence,  et  à  leurs  vertus  vraies 
ou  feintes.   Toutefois  sans  pouvoir   dans   l'État , 
n'ayant  d'action  que  sur  l'esprit  et  sur  l'imagina-^ 
tion,  ces  hommes  ne  purent  s'assurer  la  posses- 
sion de  ces  respects   du   peuple   qu'en   donnant 
place,  à  côté  d'eux,  aux  guerriers  et  aux  riches. 
Cela  fait,  la  législation  sacrée  étant  commencée, 
la  théocratie  marchant  vers  ses  développemens , 
les  autres  castes  se  rangèrent  Êicilement  et  comme 
d'elles-mêmes.  Si  nous  pouvions  déterminer  l'o- 
rigine de  la  religion  de  Brama,  il  serait  aisé  d'as- 
signer à  chacune  des  institutions  indiennes  une 
époque  précise;  car  nous  savons  qu'après  les  Vé- 
das ,  qui  sont   remphs  de  formules   rehgieuses , 
mais  libres  encore  de  tout   esprit  d'idolâtrie,  la 
première  place  est  due  aux  lois  de  Menu,  tant 
sous  le  rapport  de  l'antiquité  que   de  la  véné- 
ration dont  elles  sont  l'objet  Ce  sont  là  des  re- 
cherches qui  en  supposent  d'autres  sur  la  forme 
actuelle  de  la  religion  de  l'Inde ,  en  tant  qu'elle 
s'écarte   des  Védas  ,  bien   qu'elle  puisse  en  être 
dérivée.  Cependant  une  histoire  des  cultes  de  l'Inde 
exigerait  un  ouvrage  spécial,  il  fiiudrait  y  appor- 
ter d'autres  connaissances  que  celles  de  l'histoire , 
une  autre  disposition   que  la  nôtre.   Nous  nous 
bornerons  donc  à  demander  à  ceux  qui  étudient 
la  langue  et  les  mœurs  de  l'Inde ,  lequel  des  trois 
systèmes  religieux  qui  règueni  sur  elle  est  le  plus 
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ancien?    Est-ce  celui  des  Bramines,   celui  des 
Buddhâîstes  ou  celui  de  Dschain?  Les  opinions  de 
deux  savans  >  profonds  justifieront  notre  pensée , 

'  1  Schmidt,  Forschungen,  pag.  186.  «Lequel  est  le  plas 
«  ancien  du  buddhaïsme  on  du  bramanisn^e  ?  On  n^a  pas  en- 
te core  répondu  à  cette  question  d\ine  manière  satisfaisante  ; 
n  beaucoup  de  sayans  donnent  ta  priorité  au  buddh-aïsme. 
m  Cependant»  en  lisant  ce  que  racontent  les  écrits  des  bud- 
(c  dbaïstes  sur  la  fierté,  la  présomption,  les  contradictions^ 
(c  dont  Scbagkian^unî  et  ses  partisans  eurent  à  souffrir  de  la 
«  part  des  Brahmanes,  il  faut  bien  reconnaître  qu^alors  il  y 
«  avait  déjà  des  Bra Emanes.  Toutefois  ils  pourraient  figurer  \k 
ce  comme  caste  et  non  comme  sectateurs  de  la  religion  actuelle 
in  de  Brahma.  Les  passages  sur  les  Brahmanes  seraient- ils  des 
a  interpollations  faites  dans  un  temps  où  les  sectateurs  de  Bad- 
«  dha  étaient  déjà  persécutés  ?  Quoi  qu^il  en  soit,  le  buddhaïsme 
«  était  autrefois  fort  répandu  dans  la  presquMle  occidentale, 
a  oh  on  n^en  trouve  plus  que  peu  de  vestiges.  Il  paraît  que 
<c  les  monumepQS  d^architecture  et  les  plus,  anciennes  inscrip-^ 
«  tions  lui  appartiennent.  Son  berceau ,  son  siège  principal , 
«  c-est  le  centre  de  Tlnde ,  Fempire  de  Kfagada.  Cest  là  que 
<r  se  manifestèrent  tous  les  Buddha  du  temps  passé,  c^est  là 
«  aussi  qu'ils  se  manifesteront  à  Tavenir.  Je  pense  que  les. 
^  deux  sectes  sont  issues  de  la  n^âme  source ,  d^bord  pure  » 
^  puis  trqublé^  ;  mais,  que  le  buddhaïsme  «n  est  sorti  le  pre^ 
«  mier.  Au  surplus,  si  Ton  en  excepte  la  migration  des  âmes', 
<(  le  buddhaïsme  a  bien  peu  de  rapports  avec  le  bramanisme 
a  et  ses  sectes  \  il  ne  dit  rien  de  la  Trimurti  ni  du  Lingara , 
«  etc.  »  —  Ce  que  nous  venons  de  transcrire  est  tout -à -fait 
conforme  à  ce  que  noua  avons  dit  dans  le  texte  et  à  notre 
classification  de  la  littérature  des  Brahmanes  :  nous  n'y  ajou- 
terons qu'une  chose,  et  elle  suffira  pour  détruire  dans  le 
lectenr  instruit  toute  Qpiaioii  d'ane  haute  antiquité;  on  lit. 
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selon  laquelle  la  doctrine  de  Brama  fut  la  p^emière 
qui  dégénéra  en  tromperie  sacerdotale.  Quant  au. 
buddhaïsme ,  nous  croyons  qu'il  a  la  même  source 

pag.  193  :  «  LHntroduction  du  buddhaïHne  fut,  pour  le  Tibet» 
«  une  époque  nouyelle  ;  selon  les  chroniques  qu^ont  suivies  les 
«  auteurs  mongols,  elle  n^eut  lieu  qu^au  5.*  siècle  de  notre 
c  ère ,  environ  veife  Pan  4^7  9  c^est-k-dire  beaucoup  plus  tard 
a  qu^en  Chine ,  où.  cette  religion  fut  reçue  dès  le  i.*'  siècle.  Il 
«  y  avait  alors  sept  cents  ans  depuis  le  point  éclairé  par  les 
t  chroniques,  point  qui  marquait  le  commencement  de  Phistoire 
«  du  Tibet.  ^  Passons  an  second  témoignage  ;  il  est  consigné  dans 
une  dissertation  dTErskine,  au  3.*  volume  des  Transactions  ef 
ihe  litterary  society  of  Bombay.  Il  commence  par  y  déclarer 
qu^l  s^est  donné  toutes  les  peines  imaginables  pour  trouver  à 
laquelle  des  religions  de  Buddha ,  de  Brahma  ou  des  Dschaïn» 
appartenait  la  priorité  ;  mais  qu'il  n'y  a  pas  réussi ,  parce  que 
les  Indiens  se  sont  peu  appliqués  aux  sciences  qui  reposent 
sur  l'observation  de  faits,  et  encore  moins  à  l'histoire  qu'à 
toute  autre.  Du  reste,  Erskine  pense  avec  Golebrooke  que  le 
système  des  Bramines  est  le  plds  ancien.  Il  ne  croit  pas  que 
Pon  puisse  faire  remonter  le  buddhaïsme  au-delà  de  la  pé- 
riode de  Gontamas,  qu'il  fixe  à  54^  ans  avant  J.  C.  :  mais 
tout  cela  est  si  incertain,  que  Ward  {jé  t^iew  ofthe  history-f 
littérature  and  religione  of  the  Hindo&s  j  vol.  II,  pag.  207) 
adopte  l'année  700  avant  J.  C.  Erskine  rappelle  à  cette  occa- 
sion que  la  langue  sacrée  des  buddhaïstes  est  appelée  bali, 
pâli  ou  magrada,  tandis  que  le  sanscrit  est  celle  des  Brah- 
manes. Ces  systèmes  sont  d'accord  sur  les  migrations  des  âmes; 
leur  géographie ,  leur  cosmogonie ,  leur  astronomie,  les  causes 
qu'ils  assignent  aux  éclipses,  les  idées  du  ciel  et  de  l'enfer  sont 
les  mêmes.  Selon  le  système  des  Bramaniès ,  la  divinité  appa- 
raît de  temps  à  autre  sous  la  forme  d'un  animal  pour  rétablit 
Tordre.  D'après  les  Buddhaïstes,  il  naît  quelquefois  des  hom* 
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que  le  bramaïsme ,  et  que  d'abord  il  fut  oppose  à 
ses  abus  sacerdotaux,  mais  qu'ensuite  il  dégénéra 
lui-même  en  idolâtrie  et  en  doctrine  de  prêtres. 
Dans  la  presqu'île  en- deçà  du  Gange,  où  l'esprit 
de  caste  avait  gagné  au  bramaïsme  les  hautes  «lasses 
de  la  société ,  il  ne  put  y  avoir  d'existence  durable 
pour  le  buddhaïsme,  et  après  une  longue  lutte 

mes  qui ,  de  degré  en  degré ,  deTiennent  dieu.  Ainsi  Fun  de 
ces  systèmes  transforme  les  dieux  en  hommes ,  Pautre  les  hom- 
mes en  dieux.  Les  Bramanes  voient  en  tout  Faction  immédiate 
de  Dieu  ^  ils  croient  à  la  création  de  la  matière ,  leur  foi  s^at- 
tache  aux  Védas  et  en  grande  partie  aux  Puranas.  Le  Dieu 
des  BuddhaVstes ,  au  contraire ,  demeure  en  un  repos  sans  fin  j 
la  matière  leur  parait  étemelle ,  et  ni  les  Védas  ni  les  Puranas 
n^ont  à  leurs  yeux  le  caractère  diyin.  Ce  qnll  y  a  de  plus  im- 
portant, c^est  que  les  Buddhaïstes  ne  reconnaissent  point  de 
castes,  et  choisissent  leurs  prêtres  indififéremment  dans  toutes 
les  classes  de  la  société.  Leurs  prêtres  ne  peuvent  point  se 
marier  9  mais  ils  peuvent  déposer  le  sacerdoce ,  renjtrer  dans 
le  monde,  puis  prendre  une  femme.  Les  prêtres  vivent  en 
commun  dans  des  couvens  voisins  des  temples.  Tout  cela  est 
organisé  ches  les  Brames  d^une  manière  opposée.  L^adoration 
du  feu  et  les  sacrifices  si  fréquens  chez  les  Brames  n^ont  point 
lieu  chez  les  Buddhaïstes.  Les  Brames  regardent  comme  im- 
pur ce  qui  reste  du  corps  après  la  mort,  et  ne  révèrent  que 
Dieu.  Les  Buddhaïstes  vénèrent  les  reliques  de.  leurs  saints  et 
même  de  leurs  éléphans  sacrés.  Cest  dans  Touvrage  de  Holwel, 
imprimé  à  Leipzic  en  1778,  que  se  trouve  le  meilleur  essai 
sur  la  religion  de  Brama.  On  lit  à  la  page  178  jusqu'à  la 
page  543  un  traité  des  doctrines  de  la  mythologie ,  de  la  cos- 
mogonie ,  des  fastes  et  des  fêtes  publiques  des  Gentoos  qui 
sont  SQumis  au  Shastah  de  Brama. 
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ses  sectateurs  furent  obligés  de  vider  le  terrain  j 
dans  rinde  ultérieure  et  au  Tibet,  ne  trouvant 
plus  d'obstacle  dans  les  castes ,  Tastuce  et  l'esprit 
prêtre  en&nta  aussi  une  doctrine  de  mensonge.  En 
nous  rappelant  le  caractère  fondamental  de  la  phi* 
losophie  indienne  %  en  admettant  comme  préexis- 
tante une  famille  sacerdotale  et  les  bases  du  système 
de  caste;  enfin,  la  rédaction  d'un  code  de  formule» 
de  prière  ;  en  supposant  une  législation  sacrée  avec 
une  révélation  et  des  prêtres,  nous  verrons  dans 
CCS  lois  de  Menu ,  qu'on  dit  être  les  plus  anciens 
livres  connus*,  le  sceau  de  la  législation  actuelle. 
Quiconque  a  réfléchi  sur  Zoroastre,  sur  Moïse ,  sur 
la  place  occupée  par  l'oracle  de  Delphes  dans  la 
législation  de  Lycurgue,  sur  celle  assignée  à  la 
nym|^e  dans  les  lois  de  Numa ,  nous  concédera 
facilement,  quelle  que  soit  d'ailleurs  son  opinion 
sur  l'antiquité  des  lois  de  Menu ,  qu'elles  doivent 
appartenir  aux  temps  primitifs  de  l'Inde.  C'est  ce 
que  confirme  tout  ce  que  nous  savons  par  les  an- 
ciens sur  l'Inde,  sur  les  Bramanes,  les  Germains , 
les  gymnosophistes;  nous  abandonnons  à  d'autres 

1  Klenker  a  fait  un  sppUment  au  livre  de  Holwel ,  intitule  : 
Ueher  die  Reiigion  und  Philosophie  der  Indier.  Le  contraste 
qui  existe  entre  la  philosophie  grecque  et  la  philosophie  in- 
dienne ,  me  semhle  parfaitement  exprimé  par  ce  que  dit  Ca- 
lanos  dans  j4thenitus,  demachinis*  Voyes  les  Mathem,  veter,} 
Paris  ^  1693,  in-foLy  pag.  a. 
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la  comparaison  qu'on  en  peut  faire  avec  les  bud-^ 
dhaïstes  et  les  Dschaïnas.  Le  grand  secret  de  la  ma-- 
chine  politique  de  Flnde,  c'est  la  division  des  castes , 
consacrée  par  la  loi  divine.  Nous  n'entrerons  point 
dans  de  doctes  recherches  sur  les  subdivisions  du 
peuple ,  non  plus  que  dans  l'énumération  de  ses  in- 
nombrables sectes.  Qu'il  nous  suffise  de  ranarquer 
ici  que  les  quatre  castes  principales,  les  Bramines, 
les  Tschetris,  les  Waischas  ou  Bise,  et  les  Sudras, 
font  de  la  nation  comme  quatre  peuples  entièrement 
différens.  Quant  aux  Parias ,  on  ne  peut  les  indi- 
quer, comme  formant  une  castes  Toutes  sont  par- 
tagées en  sections  habilement  réparties;  la  seule 
caste  sacerdotale  est  une  et  sans  subdivision.  -Un 
système  reUgieuï  commun  unit  toutes  les  ;castes 
contre  les  étrangers;  mais  des  préjugés  nuituels, 
une  constante  vanité  envers  les  .inférieurs ,  une 
aversion  prononcée  pour  les  supérieurs. immédiats^ 

1  La  dirision  des  castes  pent  être  étudiée  dans  Aitter  (Géo- 
graphie) et  dans  beaucoup  d^autres  livres;  elle  est  étrangère 
à  notre  plan.  Voyez  aussi  Mill,  Historjr  ofBritish  India,  v.  I, 
pag.  1 53  -  1 7  4*  Cependant  il  ne  nous  a  pas  satisfait ,  quoique 
la  classification  lut  soit  particulière.  Voyez,  dans  le  5.'  vol., 
P^js*  3 99  A^  ^^  Géographie  des  Grecs  et  des  Romains  y  par 
Mannert,  sous  quel  point  de  tuc  les  anciens  envisageaient  la 
chose,  et  pourquoi  (comme  le  fa^t  Niebuhr  dans  son  Voyage) 
ils  admettaient  .sept  castes.  Dans  son  Histoire  du  christianisme 
des  Indes,  La  Croze  compte  gS  divisions,  comprises,  dans. sept 
castes,  qui  à  leur  tour  le  sont  dans  quatre. 
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les  éloignent  tellement  les  unes  des  autres  qu'il  ne 
faut  pas  même  songer  à  les  réunir  contre  l'usur^ 
pation  des  puissans.  La  caste  sacerdotale  a  jeté  des 
racines  d'autant  plus  profondes ,  qu'elle  a  su  ratta- 
cher à  elle-même  les  arts,  la  littérature,  la  supers- 
tition, tous  lés  usages  de  la  vie  civile,  et  même  de 
honteuses  voluptés ,  auxquelles  le  climat  dispose 
plus  particulièrement  cette  nation.  Nous  ferons  voir 
au  sujet  de  leur  littérature,  comment  les  Bramanes, 
pour  affermir  le  culte  affreux  qui  existe  aujour- 
d'hui, et  la  mythologie^  qui  en  est  la  conséquence, 
ont,  pendant  une  longue  suite  de  temps,  inventé 
des  poèmes ,  des  récits ,  des  interprétations ,  des 
cosmogonies  et  des  théogonies.  En  d'autres  termes, 
on  abuse  du  penchant  de  ce  peuple  vers  lés  choses 
obscures  et  mystiques,  pour  enfouir  la  véritable 
philosophie  sous  les  secrets  et  sous  les  allégories. 
Ainsi  l'on  symbolise  tout,  philosophie,  histoire  et 
même  les  faibles  notions  que  l'on  avait  sur  la  phy- 
sique et  sur  l'astronomie  :  bientôt  les  prières  des 
•Védas  elle -mêmes  cessèrent  d'être  intelligibles.  Au- 
jourd'hui ces  livres  ne  sont  plus  que  des  formu- 
laires, qu'on  peut  réciter  même  à  rebours,  la  force 
magique  étant  dans  les  paroles.  Les  fêtes,  les  so- 
lennités, les  superstitions,  la  paresse  et  la  volupté 

•  1  II  .faut.recoarir.à  Ward ,  <}ui  montre  à  quel  point  ont 
été  portés  les  abus  :  du  reste,  son  livre  n^est  qu^iine  iuYectiye 
continuelle  contre  Tidolâtiie  indienne  « 
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iui*ent  introduites  dans  la  vie  des  castes  élevées^ , 
non-seulement  par  des  poèïnes  à  la  fois  religieux 
et  licencieux,  mais  encore  par  l'éducation  même 
de  la  jeunesse,  de  telle  sorte  qu^aucune  puissance 
ne  pourrait  les  déraciner. 

Après  les  développemens  de  la  domination  sa^ 
cerdotale,  il  nous  faut  examiner  le  système  du  gou<- 
vemement  :  quant  à  présent,  nous  ne  parlerons 
qae  de  l'administration  supérieure   Une  sorte  de 
système  féodal  soumettait  à  un  suzerain  une  foule 
de  seigneurs  ou  princes  vassaux ,  sur  lesquels  il 
étendait  au  loin  son  pouvoir  comme  un  dieu.  ^ 
C'est  ce  que  nous  apprennent  et  les  notions  qui 
nous  sont  parvenues  sur  l'expédition  d'Alexandre^ 
et  l'ambition  de  Taxile  et  de  Sandrocottus  ;  l'em- 
pire de  Magadha  ou  l'Inde  du  centre,  siège  de  pa- 
reils suzerains ,  en  reçoit  dans  les  traditions  natio- 
nales une  haute  importance.  Si  quelques  passages 
d'auteurs  anciens  nous  parlent  ici  d'États  libres,  ce 
ne  peut  être  qu'une  méprise  ^ ,  en  ce  qu'il  s'agit 

1  Strabon,  liv.  XV,  pag.  1017  de  Tédit.  de  Falcon.  Voyes 
Penzel,  4**  ▼ol.,  pag.  1974*  H  est  fait  mention  non  de  Tusage 
de  se  prosterner  la  figare  contre  terre,  mais  de  celai  d^adorer  ' 
sans  restriction  comme  des  dieux  les  rois  et  les  personnes  en 
puissance  et  en  dignité ,  ce  qui  est  Texacte  traduction  de  ces 
mots  :  TrSffi  To7ç  iv  i^ouff-êct  Kat  v'Ttîbo^. 

a  Nous  avouons  qu^ici  les  expressions  dont  se  serrent  les 
anciens,  sont  contre  nous;  mais  Thistoire ,  Porganisation  et  les 
lois  de  rinde  sont  en  notre  fayenr  :  sans  doute  il  n^est  pa$ 
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sans  doute  de  l'indépendance  où  ils  sont  quant  aux 
étrangers,  ce  qui  n'empêche  pas  qu'ils  ne  soient 
soumis  à  des  princes  indigènes.  Au  temps  d'Alexan- 
dre, tout  le  nord  de  l'Inde  avait  des  princes  qui 
ne  craignaient  point  de  se  détruire  l'un  l'autre  à 
l'aide  de  secours  étrangers,  et  l'on  sait  combien  il  y 
trouva  d'alliés.  Ces  potentats  avaient  tout  aussi  besoin 
du  Bramine  et  de  sa  bénédiction ,  que  le  roi  de  Perse 
du  mage*.  Une  contrée  renfermant  une  multitude 
de  cours,  un  peuple  porté  vers  la  vie  contemplative 
devaient  avoir  des  sciences  et  des  arts  libéraux  et  mé- 
caniques, et  en  pousser  quelques-ims  jusqu'au  point 
où  la  doctrine  sacerdotale  aurréte  l'essor  du  génie. 
Parlons  d'abord  de  l'astronomie  des  Indiens,  sur  la- 
quelle on  a  débite  tant  de  fables.  Dans  son  Histoire  de 
l'astronomie,  DeLambre  a  donné  sur  ce  sujet  plus 

besoin  de  traduire  etvrovojULct  edvti  par  peuples  libres^  mais, 
outre  le  passage  d^Arrien  ^e  nous  aUons  citer,  Strabon  op- 
pose les  etvrovojjL»  tBvn  à  ceux  qui  sont  asservis  aS  etg^orrcu^ 
Arrien ,  liy.  V,  chap.  21,  dit  :  eî  tsvûl  ttûoç  taTç  o^Ùaiç  rôti 
*TS"gauirov7rorafJLOV  avrovojJLet  t6vti  ^IvS'&y  yéfÂ.6Teu,  et  ch.  aa  : 
tSv  avrovéfMV  *IvfSv  etXXooç  Té  rtvetç*  Cela  est  ambigu, 
mais  Yoici  qui  devient  clair  ^  ch.  1 1  il  est  dit  :  Tovç  ^ofovç 
ToTç  Tf  tèetffiXtvfft  Koti  rSifft  TroXtffi  o^ou  eturovo/xoê  j  ovrùi 

1  Strabon,  édit.  Falcon. ,  pag.  1017. prœter  Indorum 

philosophorum  consueludinem ,  qui  Indiœ  regibus  assistunt,  ea 
prœcipientes  qutB  ad  deorum  cultum  pertinent ,  quomodo  Magi 
Persarum  regibus  soient. 
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de  détails  ^e  n'en  comporte  le  nôtre  ;  il  a^ait 
d'ailleurs  à  réfuter  son  prédécesseur  Bailly,  qui 
avait  essayé  de  rendre  vraisemblable,  au  moyen, 
de  Tastronomie  des  Indiens  et  de  ses  merveilles  , 
l'existence  d'une  civilisation  primitive  répandue  sur 
l'Asie,  et  celle  d'un  peuple  qui,  selon  la  spirituelle 
expression  de  d'Alembert ,  nous  aurait  tout  appris , 
exxîepté  son  nom.  De  Lambre  a  la  justice  de  con- 
céder aux  Indiens  une  méthode  particulière  de  faire 
les  calculs  astronomiques ,  ainsi  que  les  tables  ma- 
thématiques; mais  il  montre  aussi  que  cette  science 
tant  vantée  ne  va  pas  même  au  point  de  suffire  aux 
plus  simples  phénomènes ,  tels  que  les  éclipses  de 
lune  et  de  soleil ,  comment  les  Indiens  pourraient- 
ils  avoir  une  astronomie,  eux  qui  n'ont  point  re- 
cueiUi  d'observations?   De  Lambre  leur  accorde 
l'avantage  sur  les  Chinois;  encore  il  est  bien 'diffi- 
cile de  séparer  ce  qui  leur  appartient  de  ce  qu'ils 
ont  pu  apprendre  des  Grecs  et  des  Mahométans. 
L'architecture,  ainsi  que  la  sculpture,   est  très- 
ancienne  chez  les  Indiens  ;  toutefois  nous  nous 
abstenons  ici  de  dévéloppemens ,  parce  que  nous 
reviendrons  sur  ce  pointa  Quant  aux  arts  usuels, 

1  Dans  son  Mithridate ,  toL  I,  pag.  lao-iai,  Adelung  a 
cité  les  principaaxL  monumens  d^architecture  et  de  sculpture 
indienne ,  et  les  livres  dans  lesquels  on  peut  s^instruire  de  ces 
objets  :  nous  y  renvoyons.  Mais  avant  d^en  porter  aucun  juge- 
ment, on  fera  bien  de  voir,  dans  le  a.*  volume  des  Mémoires 
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rhabileté  des  Indiens  à  imiter  tout  ce  qu'ils  voyaient', 
n'étonna  pas  moins  les  Grecs  qui  suivirent  Alexan- 
dre dans  son  expédition ,  que  la  splendeur  et  la 
richesse  déployées  à  leurs  yeux  ^.    Nous  remar-- 

de  la  société  de  Bombay ,  ce  qui  est  dit  sur  les  fouilles  exé- 
cutées dans  le  temple  de  Boro  Budor  de  File  de  Java ,  et  sur 
ses  sculptures  gigantesques.  Nous  citerons,  comme  plus  ins-> 
tructives  encore ,  celles  qui  sont  sur  la  route  de  Guzerate 
à  Malya.  Des  planches  facilitent  Pintelligence  des  descriptions. 
Consultez  principalement  Mill,  Histoty  of  British  Jndia ,  t.  II, 
pag.  1-18.  Tout  y  est  réuni  et  jugé  avec  sagacité. 

1  Strab.,  liy.  XV,  p.  1016,' éd.  de  Falcon. ,  dit  que  les  In- 
diens ayant  tu  en  la  possession  des  Macédoniens  des  éponges , 
cherchèrent  k  les  imiter,  et  il  explique  leur  procédé.  Ils  firent 
aussi  en  peu  de  temps  des  étrijlles  et  des  vases  pour  Thuile. 
Strabon,  différent  de  ceux  qui  leur  refusent  Fusage  des  lettres , 
dit  qu^ils  écriTaient  sur  du  beàVi  papier  de  coton.  Cest  ainsi 
que  j'entends  tv  o'tvi^O'h  Ils  traraiUaient  le  cuivre  au  moyen 
da  feu  et  non  par  le  marteau  ;  mais  Strabon  n'en  donne  pas 
de  motif,  car  ce  n'en  est  pas  un  que  de  dire  que  les  vases 
faits  de  la  sorte  se  brisent  en  tombant. 

a  Strabon,  liv.  X ,  pag.  1018.  Dans  leurs  fêtes  on  voit  beau- 
coup d'éléphans  ornés  d'or  et  d'argent  :  ils  sont  suivis  de  qua- 
driges et  de  bœufs.  Les  hommes  marchent  ensuite  parés  ma- 
gnifiquement. Les  vases,  les  tables,  les  chaises,  les  plats  sont 
ornés  de  brillans  et  de  toute  sorte  de  pierres  précieuses  de 
rindc  {ivdpot^iv  'ly«r>xoîç).  On  y  voit  des  vétemens  brodés 
d'or,  des  lions ,  des  panthères,  et  des  oiseaux  dont  le  chant  est 
harmonieux.  Clitarque  dit  que  des  arbres  verU  éuient  traînés 
sur  des  chariots  à  quatre  roues,  et  que  les  oiseaux  apprivoisés 
se  trouvaient  sur  leurs  branches.  Sur  tout  cela  voyez  la  der- 
nière partie  du  1.*'  volume  de  Mill,  €t  le  commencement  du 
second. 
^        I.  H 
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querons  seulement  que  tout  était  alors  comme  cela 
est  aujourd'hui,  et  comme  cela  était  peut-être  plu- 
sieurs siècles  avant  Alexandre.  Du  reste,  on  voit 
que  ces  arts  et  cette  littérature  étaient  accommodés 
au  culte  et  à  la  caste  qui  le  dirigeait.  Voilà  pour- 
quoi on  trouve  partout  de  l'imagination,  et  même, 
dans  les  productions  plus  récentes,  de  la  sensibilité. 
Mais  en  général  on  y  chercherait  en  vain  une  rai- 
son dominant  sur  l'ensemble ,  une  unité  de  forme 
et  de  sujet  ;  on  voudrait  en  vain  leur  assigner  la 
même  valeur  aux  yeux  de  l'intelligence  formée  par 
la  logique  et  à  ceux  de  Texpérience ,  qui  sont  les 
vrais  juges  de  la  vie  humaine.  Voilà  pourquoi  les 
Hindous  adoptèrent  si  facilement  les  idées  juives , 
persanes,  grecques  et  chrétiennes;  une  imagination 
sans  bornes  les  eut  bientôt  habillées  à  la  manière 
des  Bramines ,  et  elles  devinrent  tellement  mécon- 
naissables qu'on  ne  pourra  jamais  décider  si  l'Inde 
est  la  source  de  quelques  croyances,  ou  si  elle  n'a 
fait  que  les  modifier.  Quant  à  nous ,  notre  unique 
affaire  c'est  de  montrer  qu'ici  comme  ailleurs  le  sys- 
tème théocratique  et  hiérarchique  a  façonné  l'esprit 
humain  à  une  forme  qui  peut  avoir  de  fort  belles 
choses,  mais  qui  en  deux  points  essentiels  s'écarte 
de  ce  qu'il  y  a  de  plus  grand  et  de  plus  noble 
dans  le  caractère  de  l'homme.  D'abord  cette  forme 
anéantit  ce  que  la  nature  a  établi  de  commun  entre 
tous ,  puisque  chaque  classe  reçoit  de  la  naissance 
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même  une  civilisation,  une  organisation  particu* 
lière,  et  regarde  toutes  les  autres  comme  impures. 
Il  s'en  suit  qu'il  est  impossible  de  concilier  avec 
ce  système  hiérarchique  l'idée  consolante  ou ,  si 
Fon  veut,  le  rêve  heureux  de  développemens  pro- 
gressifs du  genre  humain,  opérés  chez  tous  les 
peuples  et  dans  tous  les  temps ,  comme  on  l'observe 
chez  ceux  de  race  hellène  et  germaine.  Ajoutez  à 
cela  une  obscurité  qu'il  est  défendu  d'éclairer  au- 
trement qu'avec  des  demi -clartés,  de  telle  sorte 
que  la  masse  ne  voit  que  des  images  d'autant  plus 
troubles  qu'elles  s'adressent  plus  bas.  Ainsi  l'on  est 
trompé  par  une  doctrine  secrète  dont  le. sens,  tme 
fois  qu'il  est  découvert,  ne  paraît  plus  valoir  la 
peine  qu'on  s'est  donnée  pour  le  chercher;  l'on  est 
déçu  par  une  image  qui  ne  se  montre  qu'à  demi 
et  qui  échappe  dès  qu'on  cherche  à  la  saisir.  Ces 
jeux  d'images  et  de  mots  firent ,  dès  le  principe , 
de  la  vie  des  castes  supérieures  un  rêve  agréable  ; 
ils  piochèrent  les  ordres  inférieurs  dans  des  vicis- 
situdes de  souffrances  et  de  voluptés  honteuses , 
et  tous  s^assoupirent  au  sein  d'une  mollesse  effé- 
minée. Ges  observations  nous  doivent  guider  dans 
nos  études  sur  l'état  politique  des  Indiens.  Il  ne 
&ut  perdre  de  vue  ni  leurs  anciennes  lois  ni  la 
physionomie  actuelle  du  pays  :  cela  est  si  vrai 
que  Malcolm  ^ ,  qui  a  été  à  la  tête  de  l'^dministra- 

1  Memoir  on  central  India* 
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tiori  de  rinde/fait  voir  dans  son  dernier  ouvrage 
que  ses  guerriers  ont  toujours  été  vaincus  par  des 
étrangers ,  mais  que  ses  institutions  ne  pourraient 
être  anéanties  que  par  la  destruction  de  la  popu- 
lation elle-même.  Les  institutions  civiles  et  ecclé- 
siastiques qui  renversent  les  droits  individuels,  qui 
font  des  uns  les  bétes  de  somme  des  autres,  qui 
Êivorisent  les  bonzes  et  les  hypocrites,  doivent 
avoir  existé  déjà  au  temps  de  la  rédaction  des  lois  . 
de  Menu;  il  Êtut  même  que  dès -lors  elles  aient  déjà 
opéré  les  effets  qu'elles  produisent  de  nos  jours  et 
qu'elles  produiront  toujours.  Dans  ces  lois  tou( 
annonce  la  Êiusseté  et  le  mensonge,  et  c'est  la  con- 
dition nécessaire  de  tout  culte  qui  préfère  de  gros- 
sières impressions  sur  les  sens  à  la  crainte  de  la 
divinité,  chacun  ayant,  en  cas  de  besoin,  la  feculté 
de  se  réconcilier  avec  elle  et  avec  sa  conscience. 
C'est  pourquoi  la  preuve  testimoniale,  seule  con- 
nue chez  les  nauons  de  souche  germanique,  est  ici 
dé  nulle  valeur;  elle  est  remplacée  par  les  épreuves 
et  les  jugemens  de  Dieu.  C'est  en  cela  surtout  qu'on 
voit  combien  diffèrent  les  peuples  qui  laissent  à 
l'entendement  un  libre  cours ,  et  ceux  qui  l'em- 
barrassent de  liens  sacerdotaux.  Les  Grecs  aussi, 
cela  est  indiqué  par  divers  passages  de  Sophocle, 
eurent  leurs  épreuves  ;  mais  elles  furent  bannies 
de  la  procédure  quand  les  progrès  de  la  civilisa- 
tion anéantirent  les  conceptions  hiérarchiques.  Au 
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moyen'  âge,  les  jugemens  de  Dieu  s'évanouirent 
ayant  même  qu*il  fût  question  de  réformes  reli- 
gieuses. Non-seulement  ITnde  a  conservé  les  siens, 
mais  les  Anglais  sont  forcés  d'avouer  qae  l'intro- 
duction  de  la  preuve  par  témoins  a  tout  gâté,  tout 
embrouillé  chez  ces  peuples.  Nulle  part  ailleurs 
ce  refuge  vers  la  superstition  ne  s'est  montré  sous 
des  formes  plus  multipliées ,  et  l'Inde  a  jusqu'à  sept 
espèces  de  jugemens  de  Dieu.  On  peut  faire  à  peu 
près  les  mêmes  remarques  sur  les  peines,  qui  s'a- 
doucissent à  raison  des  progrès  de  la  civilisation , 
mais    dont  la  cruauté  est  encore  jugée  nécessaire 
dans  l'Inde  pour  maintenir  l'ordre  et  forcer  à  l'o- 
béissance. Cette  dégradation  de  l'homme  est  visible 
aussi  dans  les  rapports  établis  entre  l'habitant,  la 
patrie  et  la  propriété.  L'homme  attaché  à  la  terre 
par  genre  de  culture,  finit  par  mettre  son  orgueil 
dans  son  abaissement,  et  trouve  son  unique  félicité 
dans  une  vie  mécanique ,  dans  une  apathie  sans, 
mouvement  A  la  vérité  il  n'y  a  point  d'esclaves*, 
mais  l'esclavage  n'en  est  pas  moins  réparti  sur  toutes 
les  classes  inférieures,  le  sol  n'en  est  pas  moins  la 


1  Arien,  HUu  Indie,,  cap.  X,  fait  parler  Mégasthène ,  éà. 
de  Raphel. ,  pag.  $71  :  Hoc  etUm  esse  memorabile  in.India^ 
omnes  Indos  libéras  esse  y  neque  ullum  omnino  Indum  struum 
esse  f  qua  quidem  in  re  Indis  cum  Lacedœmoniis  conyeniu  Laoe-' 
dœmoniis  quidem  Helotes  tantum  servi  suni ,  sen^iliaque  munia 
obeunt,  Indi  vero  née  nliis  servis  utuniur^'  Jnda  vero  rumine. 
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propriété  du  souverain.  Nous  avons  dit,  d'après  les 
indications  des  anciens ,  d'accord  avec  celles  des 
livres  de  llnde ,  que  cette  contrée  était  divisée  en 
beaucoup  de  petites  monarchies ,  dont  les  unes 
avaient  un  suzerain,  tandis  que  les  autres  pouvaient 
peut-être  se  dire  indépendantes.  Dans  ces  grands 
empires  on  vit  chaque  principauté  former,  comme 
de. nos  jours,  un  ensemble,  un  tout  isolé;  il  en 
fot  de  même  de  chaque  canton,  de  chaque  ville, 
de  chaque  village.  Le  peuple  indien  ignore  entiè- 
rement ce  grand  sentiment  de  la  patrie,  qui  a  pour 
nos  concitoyens  les,  mêmes  effets  que  l'honneur 
et  la  conscience  de  leurs  forces,  et  qui  assure 
l'existence  de  nos  états  indépendamment  de  la  bé- 
nédiction d'un  prêtre  ou  de  la  volonté  d'un  maître. 
Pendant  les  derniers  temps,  la  domination  anglaise 
ne  s'étant  pas  encore  répandue  sur  toute  l'Inde, 
les  guerres  intérieures  contraignirent  les  campa- 
gnards à  s'enfuir  dans  les  provinces  les  plus  éloi- 
gnées. Des  districts  entiers  furent  abandonnés  y  et 
leurs  habitans  en  furent  éloignés  pour  plusieurs 
générations,  et  c^endant  le  temps  ne  put  détruire 
les  relations  qui,  de  loin,  se  continuèrent  depuis 
l-âieul  jusqu'au  petit-fils.  Après  de  longues  années, 
la  paix  ayant  été  ramenée  par  les  Anglais,  on  vit 
des  villages  entiers  ressaisis  par  leurs  anciens  pos- 
sesseuis ,  et  les  choses  reprirent  leur  train  ordinaire 
sans  aucune  contestation.  Chacun  connaît  son  su- 
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perieor  immédiat,  le  reste  il  l'ignore  entièrement 
Le  produit  des  moissons  est  regardé  dans  chaque 
village  comme  un  bien  conmiun  à  tous ,  et  chacun 
de  ses  habitans  de  race  primitive  y  a  sa  part ,  de 
sorte  qu'il  ne  peut  être  question  de  richesses  indi* 
viduelles,  comme  étant  le  résultat  d'une  plus  grande 
activité.  On  prélève  d'abord  ce  qui  revient  au  sou- 
verain, au  prêtre,  au  seigneur  du  pays,  puis  l'on 
fait  la  portion  des  fonctionnaires  de  ta  commune. 
Pour  être  juste ,  il  finit  fidre  remarquer  ici  un  avan- 
tage qui  appartient  à  cette  administration  hiérar- 
chique et  théocratique  :  lorsqu'une  fois  les  cultiva- 
teurs ont  ainsi  payé  leur  tribut,  on  ne  se  mêle  plus 
de  leurs  affaires.  Le  principal  habitant  ou  Pùiail 
exerce  une  sorte  de  police,  et  de  plus  il  perçoit 
les  revenus  de  l'État.  Un  autre  fonctionnaire ,  c'est 
le  cumunij  qui  tient  les  livres  terriers  et  les  comptes 
publies  relatifs  à  l'agriculture.  Celui  qui  rend  la 
justice  civile  est  le  ialUer.  Quant  au  taiicy  il  est 
assez  semblable  à  nos  maires  de  village.  Il  y  a  un 
gardien  du  territoire  ou  plutôt  de  la  banlieue,  qui 
veille  à  l'observation  des  limites  en  général,  et  de 
celles  de  chaque  champ  en  particulier.  Enfin,  tm 
inspecteur  des  canaux  et  des  étangs  est  chargé  de 
la  répartition  de  l'eau,  dont  l'usage  est  indispensa- 
ble à  l'agriculture  en  Orient  A  la  suite  de  ceux-ci 
viennent  le  Bramine,  ministre  du  culte  dans  le  vil- 
lage, le  maître  d'école,  qui,  de  nos  jours,  comme 
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il  y  a  deux  mille  ans,  enseigne  la  lecture  et  récri- 
,ture  en  traçant  ses  caractères  sur  le  sable  ;  enfin ,  le 
devin,  qui  avertit  des  instans  favorables  ou  con- 
traires aux  semailles ,  et  qui  dit  quand  il  faut  battre 
eh  grange.  Les  récoltes  communes  servent  même 
aux  ouvriers  et  à  ceux  qui  font  métier  d'amuser  : 
ainsi  le  maréchal ,  le  meniiisier,  le  potier,  le  blan- 
chisseur, le  barbier,  le  vacher,  le  médecin-,  la  dan- 
seuse, le  poète  et  le  musicien  participent  également 
à  ces  distributions.  Ce  qui  reste  après  cela*,  se  partage 
dans  la  proportion  des  propriétés  de  chacun.  Les 
anciens  nous  montrent  les  mêmes  usages  quant  aux 
emplois  héréditaires  et  quant  aux  distributions.  En 
ce  qui  concerne  les  villes  et  l'organisation  militaire, 
Strabon  *  cite  les  inspecteurs  des  fleuves  et  leurs 
subordonnés,  ceux  de  la  chasse,  ceux  qui  sont 
chargés  de  surveiller  la  morale  ou  les  arts  usités  à 
la  campagne,  tels  que  les  travaux  des  charpentiers, 
des  forgerons,  des  mineurs,  etc.  Strabon  nomme 
aussi  l'inspecteur  des  chemins  publics,  et  à  cette 
occasion  nous  apprenons  que  l'Inde  avait  de  grandes 
routes  marquées  de  pierres  miliaires  de  distance  en 
distance;  ces  pierres  indiquaient  aussi  les  maisons 
où  les  voyageurs  seraient  reçus ,  et  tout  cela  était 
sous  une  administration  particulière.  U  y  avait  pour 
les  fonctions  municipales  des  villes  six  classes  d'em- 


1  Z.  -T^. 
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ployés,  et  chacune  était  subdivisée  en  cinq  sections. 
L'une  des  six  classes  surveillait  les  ouvriers ,  l'autre 
les  aubergistes  ' ,  la  troisième  tenait  les  actes  de  nais- 
sance et  de  décès ,  tant  à  cause  des  impôts  que  de 
la  police;  la  quatrième  classé  s'occupait  des  caba- 
rets et  de  la  vente  des  marchandises  2;  la  cinquième 
était  chargée  de  la  répartition  des  travaux  ;  enfin , 
la  sixième  percevait  le  dixième  du  prix  de  toutes 
les  ventes ,  et  la  peine  de  mort  frappait  quiconque 
en  recelait  une  partie.  Les  magistrats  s'occupaient 
isolément  de  ces  sortes  d'affaires  ;  mais  réunis ,  ils 
composaient  le  conseil  de  la  ville  et  veillaient  aux 
approvisionnemens 9  aux  prix  des  marchandises, 
au  commerce  dans  les  marchés  et  dans  les  ports  j 
enfin,  au  culte  divin  ^.  Une  organisation  aussi  in- 

1  Strabon,  Ht.  XV.  Cette  surveillance,  selon  lui,  ayait 
pour  objet  le  bien-être  des  étrangers,  les  soins  à  leur  donner 
en  cas  de  maladie ,  et  Teztradition  de  leurs  effets  à  leurs  fa- 
milles en  cas  de  mort. 

a  Les  blés  et  les  mesures  légales  étaient  aussi  dans  leurs 
attributions. 

3  Strabon ,  liv.  XV.  Les  préposés  de  la  milice  sont  aussi 
répartis  en  six  divisions.  LVne  surveille  les  marins  ^  la  se- 
conde ,  les  bœufs  dont  on  se  sert  pour  traîner  les  bagages 
(cW  cette  classe  de  chefs  qui  choisit  les  fifres  et  les  tambours , 
ainsi  cpe  les  palefreniers,  enfin,  les  fonrrageurs  qui  vont  cher- 
cher la  nourriture  des  boeufs  au  son  du  tambour)  ;  la  troisième 
classe  est  chargée  de  Finfanterie  ;  la.  quatrième  inspecte  les 
chevaux 5  la  cinquième  les  chariots^  la  sixième  les  éléphans. 
On  nourrit,  dans  les  écuries  royales,  les  chevaux  et  les  autres 
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variable  peut  bien  amener  une  perfection  mécani- 
que, mais  jamais  rien  de  grand,  rien  de  cet  esprit 
qui  se  manifeste  par  les  progrès  et  par  les  inven- 
tions. Ainsi  resserrée  dans  des  bornes  étemelles , 
la  vie  individuelle  peut  bien  être  tranquille  et  agréa- 
ble ,  mais  elle  demeure  uniforme  et  peut  devenir 
voluptueuse  et  dissolue.  Nous  avons  déjà  fait  re- 
marquer qu'à  l'exception  de  la  soie,  l'Inde  n'avait 
pas  besoin  d'importations  étrangères,  et  que  ses 
riches  produits  en  tout  genre  sont  fort  recherchés 
par  les  autres  peuples.  Ajoutez  à  cet  avantage  le 
caractère  national,  si  tranquille  et  si  propre  aux  arts 
mécaniques,  ce  qui  permet  aux  Indiens  de  livrer 
des  objets  de  qualité  supérieure  à  beaucoup  meil- 
leur compte  que  ne  le  ferait  une  nation  vive  et  im- 
patiente. Quelle  que  soit  d'ailleurs  l'aversion  des 
Indiens  pour  les  étrangers,  le  commerce  avec  eux, 
loin  d'être  interdit  comme  il  l'est  en  Chine  et  en 
Egypte ,  est  suivi  par  une  partie  de  la  nation  placée 
assez  haut  dans  l'ordre  des  castes.  Il  ne  sera  pas 
plus  difficile  d'expliquer  les  prodiges  de  l'architec- 
ture et  de  la  sculpture  de  llnde  et  de  l'Egypte  j 
c'est  le  résultat  de  leur  administration  théoçra- 
tique.  Nulle  part  ailleurs  la  domination  sacerdotale 

bétes  dont  on  a  besoin  à  la  gaerre.*  11  y  a  de  plus  un  arsenal 
royal,  dans  lequel  chaqae  soldat  dépose  ses  armes  après  la 
guerre.  11  rend  de  même  les  chevaux  et  les  élépb^ns  qui  lui 
ont  été  confiés,  etc. 
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ne  s^établit  à  un  plus  haut  degré  et  ne  dura  plus 
long-temps.  En  Assyrie,  à  Babylone,  en  Perse,  les 
castes  et  les  prêtres  furent  absorbés  bientôt  par  les 
élémens  monarchiques  ou  despotiques  :  il  n'était 
plus  besoin  de  tenir  la  masse  du  peuple  occupée 
au  service  de  la  divinité;  les  guerres  suffisaient  à 
ce  but  Llnde  et  FÉgypte  furent  les  seules  contrées 
où  les  générations  successives  continuèrent  les  erre- 
mens  de  leurs  devanciers ,  et  il  y  eut  bien  force  que 
le  temps,  la  multitude  des  bras,  la  superstition  et 
la  patience  produisissent  des  travaux  gigantesques. 
Nous  ne  nous  proposons  pas  ici  de  rechercher  quel 
fut  le  caractère  de  la  sculpture  dans  Flnde  et  dans 
rÉgypte,  nous  ne  voulons  que  faire  remarquer  l'u- 
niformité de  la  figure  primitive  et  le  peu  de  liberté 
laissé  à  l'imagination  de  l'artiste.  Il  en  résulte  qu'il 
e9t  fort  difficile  de  distinguer  les  époques  des  mo- 
numens.  En  ce  qui  concerne  le  dessin,  les  Indiens 
paraissent  être  demeurés  en  arrière  des.  Égyptiens; 
car  les  connaisseurs  qui  nous  ont  fait  part  des  mo- 
numens  de  ceux-ci ,  accordent  la  préférence  précisé- 
ment à  ce  que  FÉgypte  a  de  plus  ancien  ;  tandis  que 
le  peintre  Hodges,  qui  a  vu  toutes  les  grottes  de 
llnde  et  qui  en  a  pubHé  les  dessins ,  a  dit  :  «  La 
«  partie  mécanique  de  ces  ouvrages  est  exécutée  avec 
«  une  grande  perfection  ;  mais  je  ne  puis  comparer 
((  le  dessin,  quand  je  le  juge  en  artiste,  qu'avec  les 
«  essais  informes  que  j'ai  vus  à  Otahiti  et  dans  le^ 
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«  iles  de  la  nier  du  Sud.  '*  L'art  du  tisserand  est 
tout  aussi  ancien ,  tout  aussi  stationnaire  :  les  prê- 
tres profitèrent  des  dispositions  de  ce  peuple  nom- 
breux à  la  paresse ,  pour  l'occuper  d'un  travail  qui 
devait  toujours  le  retenir  dans  la  sujétion.  Il  en 
faut  dire  autant  des  ouvrages  en  métal  et  en  pier- 
reries, qui  étaient  ou  employés  pour  le  culte,  ou 
nécessaires  à  la  défense  d'une  nation  exposée  par 
ses  richesses  aux  attaques  de  ses  voisins. 

S'il  faut  de  tout  ceci  tirer  une  conclusion  géné- 
rale qui  indique  les  rapports  de  l'Inde  avec  les  dé- 
veloppemens  de  l'esprit  humain,  nous  répondrons 
qu'il  est  impossible  de  faire  exactement  l'histoire 
de  ces  rapports ,  parce  que  nous  manquons  de  don- 
nées, et  parce  que,  chez  les  anciens,  le  nom  de 
llnde  a  des  sens  fort  différens  les  Uns  des  autres^. 
La  prompte  formation  de  la  langue ,  qui  est  l'une 
des  plus  parfaites ,  est  tout  aussi  démontrée  que 
l'antiquité  de  l'invention  des  caractères,  les  déves- 
loppemens  de  certains  arts  et  l'organisation  des  cas- 
tes et  du  régime  sacerdotal.  On  peut  ajouter  qu'uii 
système  monacal  poussé  au  dernier  degré,  qu'une 
philosophie  phantastique  liée  à  la  plus  grande 
splendeur  de  culte,  et  à  de  sensuelles  solennités, 
en  ce  qui  concerne  la  caste  populaire,  sont  les  ca- 
ractères propres  au  pays,  et  que  plus  d'une  fois 
ces  caractères  ont  excité  l'étranger  à  la  conquête.  Il 
çst  impossible  de  mettre  l'Inde  en  rapport  avec  les 
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autres  peuples  pour  les  temps  intérieurs  a  Alexan- 
dre. Sans  doute,,  la  connaissance  de  la  littérature 
indienne,  celle  d^s  mœurs  et  de  l'administration 
de  cette  contrée,  ont  ouvert  à  la  science  européenne 
un. monde  nouveau;  mais  on  n'y  rencontre  point 
ce  qui  est  ordinairement  le  fruit  des  renseignemens 
q}ip  l'on  obtient  des  anciennes  civilisations.  L'étude 
de  l'antiquité  indienne  peut  ouvrir  la  voie  à  quel- 
ques profondes  pensées  philosophiques  j  l'imagi- 
nation sera  stimulée  par  de  nouvelles  images ,  par 
des  sensations  poétiques  ;  mais  le  principal  profit 
que  puisse  y  faire  la  «science  est  de  connaître  les 
institutions  du  monde  primitif  Quel  est  celui  dont 
l'esprit  ne  reculerait  pas  devant  ces  inflexibles  bor- 
nes ?  Qui  ne,  préférerait  la  civilisation  de  son  siècle 
à  cette  coupable  limitation  de  la  raison  humaine, 
à  cette  déception  insensée,  substituée  aux  torrens 
de  lumières  qui  découlent  de  la  divinité  même  ? 

§.5. 
Littérature  des  Hindous  j  sa  marche  progressive. 

Telle  qu'elle  est  aujourd'hui,  la  littérature  des 
Hindous  se  compose  d'écrits  en  trois  langues ,  qui 
sont  le  sanscrit ,  le  prakrit  et  Findostan.  La  pre- 
mière n'est  plus  parlée  ;  la  seconde  l'est  peu ,  et  la 
troisième  se  divise  en  une  multitude  de  dialectes. 
Nous  donnerons,  dans  les  notes,  des  extraits  capa- 
bles de  faire  connaître  la  langue^  l'écriture  et  quel- 
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ques  ouvrages  séparés  ^ ,  notre  but  n'étant  ici  que 
de  montrer  comment  le  système  actuel  des  castes , 
la  religion  moderne  et  les  idées  dominantes  sont 
peu  à  peu  entrées  dans  la  littérature.  Bien  entendu 
qu'à  défaut  d'autres  bases  nous  admettrons,  quant  à 
l'époque  des  différens  livres  et  quant  à  leur  plus 
ou  moins  de  sainteté,  que  les  idées  des  Hindous 
peuvent  servir  à  appirécier  le  tiemps  auquel  ils  ont 
été  faits.  Nous  prendrons  pour  règle  distinctive  le 
principe  consacré  dans  les  lois  de  Menu  (II,  §•  lo), 
que  toute  sagesse  est  ou  révélée  (Sruli) ,  ou  acquise 
par  l'expérience  (Smiriti).  Il  convient  encore  d'y 
ajouter  la  littérature  profane,  accessible  même  aux 
Sudras ,  qui  composent  la  quatrième  caste.  Passons 
sous  silence  d'innombrables  divisions  et  subdivi- 
sions, et  ne  parlons  que  des  six  classes  princi- 
pales dé  livres  ;  savoir  :  les  Védas ,  les  Upavédas,  les 
Puranas ,  les  Dhermas  et  les  Dersanas.  L'astuce  des 
Brames  a  su  y  intercaler  les  lois  de  Menu,  coi^ime  si 
elles  étaient  à  peu  près  de  la  même  date  que  les  Védas, 

1  Toutes  ces  indications  sont  réunies  dans  la  aouveUe  édi- 
tion de  Beck  (Introduction  à  la  connaissance  de  Phi&toire  du 
monde  et  des  nations).  Voyez,  sur  les  deux  anciennes  langues, 
Golebrooke  Asiatick  researches ,  vol.  VII ,  pag.  277 ,  et  toL  X, 
pag.  389.  Hermann,  dans  sa  Description  de  Flnde  orienule, 
a  donné  un  catalogue  de  tout  ce  qui  a  été  imprimé  à  Cal- 
cutta ,  en  Angleterre ,  et  de  ce  qu^en  Allemagne  ont  cité  Bopp 
et  Schlegel.  Quant  aux  manuscrits,  qui  se  tronyeut  en  grand 
nomhre  à  Paris,  voy.  le  Magasin  encyclopéd.  de  luill.  1807. 
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1.  Les  quatre  Védas. 

Autant  que  nous  en  pouvons  juger  par  des  no- 
tions incomplètes,  les  formules  des  quatre  Védas 
sont  le  Ritsch ,  le  Jadjusch ,  le  Saman  et  rAtharvan , 
qui  appartiennent  à  quatre  systèmes  différens,  et 
par  la  langue  et  par  leur  caractère  ^  La  substance 
des  Védas  a  beaucoup  de  ressemblance  avec  les  li- 
vres de  prières  persanes ,  qui  passent  en  Europe , 
sous  le  titre  de  Zend-Avesta,  pour  être  Touvi^age  de 
Zoroastre.  On  ne  voit,  dans  les  Védas ,  aucune  trace 
des  fables  absurdes  ni  de  la  fâcheuse  idolâtrie  dont 

1  Je  ne  crois  pas  que  Ton  ait  rien  publié  des  Védas.  Il  faut 
recourir  k  la  Dissertation  de  Colebrooke ,  t.  VIII  des  Atiatick 
researehe» ,  n.^  8,  pag.  3^7.  Au  yolume  VII,  pag.  284*,  il  pense 
que  les  Védas  ne  remontent  pas  à  plus  de  i3oo  an$  ayant 
J.  G.  Bien  que  Ton  répète  que  le  colonel  Polier  a  rapporté 
au  Musée  britannique  les  Védas  en  original  (onse  yolumes 
in- 4'*),  personne  encore  n^a  examiné  ces  liyres.  Colebrooke 
croit  que  cVst  une  copie  des  Védas.  La  bibliothèque  de  Paris 
en  possède  aussi  une  copie,  dont  le  catalogue  de  Langlés  ne 
fait  pas  mention ,  parce  que  ce  catalogue  ne  parle  que  de  ce 
qui  est  écrit  en  Dewanagary,  et  que  ces  liyres  sont  tracés  en 
caractères  talinga.  Ils  sont  sur  feuilles  de  palmier ,  n.**  3 1 , 
40,  59,^  80,  81.  De  plus,  Robert  Chambers  ayait  réuni  à 
Bénarès  une  partie  des  Védas  :  William  Jone»  en  possédait 
des  fragmens ,  et  récemment  aussi  le  général  Martin.  On  dit 
que  les  quatre  Védas  renferment  ensemble  100,000  ôchlôga 
on  stances,  de  manière  à  ce  que  chacun  en  ait  9  5,ooo.  Mais 
on  dit  beaucoup  de  choses  contradictoires  ,  ce  qui ,  sur  un 
pareil  sujet,  n^a  rien  d^étonnant.   . 
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sont  entachés  les  Puranas.  La  doctrine  du  mono- 
théisme ou  plutôt  du  panthéisme,  qui  est  renfermée 
dans  les  Yédas  ,  l'abstraction  et  la  contemplation 
qui  se  montrent  jusque  dans  les  chants,  détermi-^ 
nèrent  pour  ces  livres  le  goût  des  Mahométans  de 
Perse ,  qui ,  comme  nous  Tapprend  le  livre  de  Tho- 
luL ,  ont  un  penchant  marqué  vers  le  panthéisme  et 
le  fanatisme ,  et ,  si  Ton  veut ,  vers  le  mysticisme.  ' 
Voyons  maintenant  ce  que  les  dissertations  de  Co- 

1  Le  fils  d^un  grand -mogol,  le  Schah-Djiliaii,  frère  da 
sanguinaire  Aurung-Zeb,  et  qui  est  connu  sous  le  nom  de 
DÂrÂi  Tsukuh  (égal  a  Darius  en  majesté),  est  celui  qui  se 
donna  le  plus  de  soins  pour  cette  affaire ,  comme  pour  beaucoup 
d^autres  belles  choses.  Mais  son  exemple  fait  voir  que  la  con- 
templation est  déplacée  dans  les  cours  :  il  ne  put  sauvet  son 
père,  quand  Aurung-Zeb  youlut  le  précipiter  du  trône  (i559- 
i56o),  et  lui-même  deyint  victime  de  la  cruauté  de  son  frère. 
Ce  prince ,  en  six  mois  de  temps  et  à  Tuniversité  de  Bénarès , 
mit  en  langue  persanne ,  avec  le  secours  de  deux  Pundits , 
un  extrait  des  Yédas ,  qui  éuit  Touvrage  d^un  autre  Bramine. 
Cette  traduction  est  intitulée  Oupanichdda.  Mais  le  prince 
ayant  été  souvent  induit  en  erreur  par  ses  deux  Pundits ,  ayant 
souvent  pris  pour  le  texte  les  caprices  des  scoliastes  et  les 
gloses ,  ce  livre  ne  fait  qu^augmenter  Tobscurité  de  la  chose , 
Sans  faire  rien  connaître  du  texte.  En  1775  Le  Gentil  Pen- 
voya  en  Europe.  Anquetil  du  Perron  fit  la  coUation  de  deux 
manuscrits  que  possédait  un  Anglais,  et  en  donpa. ensuite  une 
traduction  littérale  en  latin ,  sous  le  titre  :  Oupnek*hat ,  seu 
secretum  tegenduntycontinens  antiquam  et  arcanam  doctrinam 
€  quatuor  sacris  Indorum  libris  Rak-Beid,  Djtdjr^Btid  y  Sam- 
Beidy  ^dherban-Beid  excerptvm. 
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lebrooke  et  lès  (iragmens  qui  ont  été  traduits  nous 
apprennent  sur  chaque  Véda.  Ne  nous  arrêtons  pas 
à  ce  qu'on  dit  de  ce  Vyasa  ou  Byàs,  qui  doit  avoir 
divisé  les  Védas  en  livres  et  en  chapitres ,  il  y  a 
passé  deux  mille  ans  y  et  en  avoir  formé  l'ensemble 
appelé  Védansa.  Il  nous  suffira  de  savoir  que  cet 
extrait ,  dans  lequel  on  a  aussi  fait  accorder  des 
passages  contradictoires ,  tient  lieu  des  Védas  eux* 
mêmes  pour  les  savans.  Chaque  Véda  a  deux  grandes 
divisions,  l'une  de  liturgie,  l'autre  de  doctrine  ;  la 
première  est  nommé  Sanhita,  la  seconde  Brahmâna; 
celle-ci  contient  des  règles,  des  préceptes  qui  se 
rapportent  au  panthéisme  des  Védas.  L'une  des 
conditions  sacramentelles  de  la  religion  des  Bra- 
mes est  de  réciter  les  formules  des  Védas  ;  mais 
aujourd'hui  ils  les  disent  sans  les  comprendre  :  c'est 
ce  qui  a  causé  de  la  part  de  Colebrooke  une  omis- 
sion que  nous  réparons  d'après  l'ouvrage  du  Bra* 
mine  Ramahun  Roy.  En  général ,  Colebrooke  con- 
fond la  doctrine  et  la  poésie  des  Védas  avec  la  litur- 
gie et  les  préceptes  des  temps  postérieurs;  tandis 
que,  selon  ce  Ramahun  Roy,  chaque  Véda  con- 
tient dans  ses  premiers  chapitres  des  règles  d'astro- 
nomie et  de  médecine,  et  quelquefois  les  premiers 
élémens  de  l'art  militaire.  Viennent  ensuite  les  allé- 
gories sur  les  attributs  de  la  divinité  :  ce  sont  des 
choses  terrestres  considérées  conmie  manifestations 
ou  comme  effets  partiels  de  ia  force  :  étemelle  pri> 

I.  12 
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mitive.  On  y  joint  des  instructions  sur  le  culte  à 
leur  rendre )  soit  immédiatement,  soit  au  moyen  du 
feu.  Dans  les  chapitres  suivans ,  les  formules  et  les 
préceptes  conduisent  à  écarter  toate  idée  de  poly- 
théisme, et  l'on  montre  comment  l'adoration  des 
attributs  doit  ramener  à  l'objet  principal.  Le  Ritsch 
ou  Rigveda,  ou  Rukbeid,  noms  qui  signifient  un 
recueil  de  louanges ,  ne  contient  dans  ses  cantiques 
que  des  éloges.  Les  hymnes  d'un  même  auteur  et 
les  chants  de  même  nature  sont  toujours  réunis  ^  ; 
la  partie  doctrinaire  de  ce  Véda  est  appelée  Aita- 
reya ,  du  nom  de  celui  auquel  elle  fut  inspirée. 
Colebrooke  en  a  traduit  une  grande  partie.  * 

Le  Yajur-^Véda  ou  Yadschur-Beid  est  divisé  en 
Yadschur-Véda  blanc  et  en  Yadschur-Véda  noir. 
Le  blanc  parle  des  sacrifices ,  et  il  est  divisé  en  286 
anuvacas  ou  chapitres.  Les  formules  qu'il  reiifermei 
paraissent  avoir  été  destinées  à  différentes  fêtes  ou 
solennités  :  cependant  on  les  met  communément 
dans  la  bouche  de  personnages  divins.  Elles  s'adres- 
sent à  des  êtres  ou  à  des  forces  naturelles,  par 


1  On  peut  Toir  au  8.*  Tolume  des  j^siatiek  researches ,  page 
401  ^  des  exemples  de  ces  formules  de  prières,  et  de  ces  for- 
mules phUosophiques  et  tfa^ologiques. 

2  Voyez  Aaiaiick  researches,  yolume  VIII,  pag.  4^1-  The 
Aitaréya  Aranyaea  comprises  eighteen  chapters  or  lectures  une^ 
quaîly  distrihuted  in  sive  books.  H  donne  ensuite  une  traduc- 
tion littéiale  des  quatre  derniers  chapitres. 
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exemple  à  la  lune,  au  feu,  à  une  plante  dont  le 
)Uâ  est  important  dans  lea  sacnfice&  Colebrooke.oi 
traduit  beaucoup  de  fragmens  de  la  Samanedha»  ou 
collection  générale  de  prières  pour  une  heureuse 
continuation  d'existence  ; .  la  partie  doctrinaire  a 
jusqu'à  7624  sections.  Nous  ne  dirons  rien  de  l'Yad-* 
schur-Véda  noir.  * 

Le  troisième  Véda  est  le  Samaveda  ou  Sam-Beid, 
Les  prières  de  ce  Véda,  auxquelles  sont  ajoutées 
des  règles  pour  le  récit,  ont  l'effet  de  détruire  et 
d'anéantir  le  péché.  D^uis  qu^on  ne  les  comprend 
plus,  tout  cela  est  devenu  purement  mécanique, 
et  le  superstitieux  bra^iine  croit  que  l'effet  est  diffé^ 
rent  selon  le  système  de  la  prononciation.  Dans  sa 
Dissertation  sur  les  Yédas,  Colebrooke  ne  donne 
point  de  fragmens  des  formules  Uthurgiques  ;  nous 
renvoyons  donc ,  sous  le  rapport  .du  genre ,  à  un 
autre  passage,  qui  contient  une  invocation  des  neuf 
planètes  ^,  et  quant  à  présent,  nous  allons  transcrire 
le  texte  d'un  hymne  funèbre,  qu'il  &ut  que  les  pa- 


i  Colebrooke  n'en  a  tu  de  fragmens  que  pour  la  doctrine  ; 
la  Sanhita  a  sept  livres,  chacun  de-  cinq  à  huit  chapitres  : 
elle  contient  six  cent  cinquante  prières.  Colebrooke  donÂae, 
de  la  partie  doctrinaire ,  un  extrait  ^i  fait  voir  le  paathéisa^ 
sous  un  nouyeau  jour,  ^s,  res,,  yol.  YIII,  pag.  4^4*. 

a  Asiatick  researohes,  yol.  VU,  pag.  287.  Dans  la  Disser- 
tattoii  intitulée  :  On  the  religioses  cérémonies  of  the  ffindous 
«nd  Bramens  especialfy'. 
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rêns  du  défunt  chantent  sur  sa  tombe,  immédiate« 
ment  après  l'avoir  couverte  de  gazon ,  et  cela  sans 
répandre  de  larmes ,  sans  pousser  de  gémissemens; 

1.°  Il  est  insensé  celui  qui  veut  de  la  durée  pour 
le  corps  humain  ;  ce  corps  est  mal  assuré  comme 
la  branche  du  platane,  périssable  con^ne  récume 
de  la  mer. 

2.^  Composé  des  quatre  élémens  de  la  nature,  le 
corps  retourne  a  ces  quatre  élémens  et  va  rendre 
compte  des  actions  qu'il  a  faites  dans  son  état  pré- 
cédent. Il  n'y  a  point  là  sujet  de  larmes. 

3.*^  La  terre  périt,  TOcéan  et  les  dieux  mémc^ 
périssent;  comment  l'homme  mortel,  qui  n'est 
qu'une  bulle  remplie  d'air,  échapperait*il  à  la  des^ 
truction? 

4.^  Tout  ce  qui  est  d'un  ordre  inférieur  doit 
périr;  tout  ce  qui  est  élevé  doit  s'abaisser;  les 
lien&  des  corps  doivent  se  dissoudre  un  jour;  la 
mort  doit  mettre  fin  à  la  vie. 

6.^  C'est  à  regret  que  les  âmes  des  morts  voient 
cQuler  des  larmes  des  yeux  de  kurs  parens  t  nt 
pleurez  donc  point,  accomplissez  avec  soin  les 
dçvoirs  qui  sont  le  domaine  des  morts. 

Ou  dit  <pi'il  reste  quatre  sections  de  la  Brah- 
mana  eu  partie  doctrinaire  î  Colebrooke  m  a  vu 
trois  ;  cependant  les  essais  fournis  par  lui  étant 
fort  obscurs ,  nous  aimons  mieux  mettre  sous  les 
yeux  de  nos  lecteurs  la  Ûena  Upanischad  de  cû 
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Védâj  telle  que  la  donne  le  Braiiiine  Bamahun- 
Roy.  * 

L'Athar-Véda  est  à  coup  sûr  beaucoup  moins 

1  Voyez  Colebrooke  dans  les  Asiatik  reséapches  ,  yol.  YIII , 
pag.  464>  Là  Genâ  Upaaischad  est  à  la  fin  du  petit  Tolùme 
publié  à  Londfes'  età  i^i^,  sous  le  titré  A  Translation  ofthB 
Vtdanta  ,  ihe  most  celebrated  and  revered  work  of  Brahminieal 
theùlogjr ,  by  Ramahun  Roy  a  learned  Brahmin, 

j  .^  Qael  est  celui  dont  la  seule  volonté  fait  nahre  la  raison  ? 
Quel  est  celui  dont  Tordre  accomplit  les  effets  des  principes 
liés  choses  ?  Quel  est  celui  par  lequel  les  sons  deviennent  des 
paroles  ?  Enfin ,  quel  être  sans  coips  préside  à  la  fois  à  Tooie 
et  à  la  Tue  ? 

'  2i^  G^est  celui  qui  est  Tame  de  Fouie,  Pintelligence  de^Un*- 
tellîgénce,  la  raison  essentielle  du  discours,  le  sens  du  sens 
^é  la  Ti^e. ...  Des  sages ,  renonçant  à  la  vie  extérieure ,  trou^ 
irèrent  en  lui  la  félicité  étemelle  dés  qu^ils  eurent  abandonné 
Ijt  Tie  'j  car  nulle  force  de  la  vue  ne  Tatteint  -y  nulle  parole 
xie  le  dédrit,  nulle  faculté  de  Pâme  ne  le  définit.  Nous  ne 
savons  rien  de  la  manière  dont  il  faut. expliquer  Fétre  sapréme; 
il  est  au-delà  de  tout  ce  qui  peut  être  compris,  et  quoique 
iâ  nature  elle-même  ne  puisse  être  atteinte  par  la  contem- 
pla tioxi,  il  est  enoon  au -»  dessus  d^elle.  Voici  les.  explicatM»is 
^é  nos  anciens/ 

3.**  Lui  seul^  qnWoune  langue  né  désigne-^  mais  qui  dirige 
toutes  les  langues ,  lui  seul  est  Pêtré  suprême  ;  il  n^est  nulle 
autre  chose  finie  ou  connue  :  il  faut  que  tu  le  saches; 

4^*'  Lui  seul,  que  la  raison  ne  comprend  pas  et -qui' connaît 
la  véritable  nature  de  la  raison  ^  ainsi  que  des  hommes  (sagës 
tLOXïS  Tapprenneiit ,  lui  seul  est  Têtre  suprême  :  ce  ne  peut 
être  une  chose  déterminée  dii  nombre  de  celloé  qn-ado^nt 
les  homines  :  il  faut  qne  tu  le  saches.  :^  .  i  . 

5."*  Lui  seul,  que  la  vue   ne  saurait  «t4ieiadre:.et  ffous  U 
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.ancien  ;  c'est  ce  que  confirme  le  récit  qu'on  fait 
de  sa  perte  :  on  veut  que  l'être  malin  Fait  avalé.  De 

■protection  duquel  chacun  reconnaît  les  objets  au  moyen  àt 
la  yne ,  lui  seul  est  Vétte  suprême  qui  n'^est  point ,  etc. 

6.^  Celui  que  nul  ne  peut  atteinilre  au  moyen  de  Tooie, 
^nais  qui  seul  connaît  Torganisation  de  ee  seni,  celui-là  est 
r^tre  suprême,  etc. 

7.^  Celui  qu^on/ne  peut  reconnaître  au  moyen  de  Fodorat, 
nais  qui  dirige  le  sens  de  Fodorat,  celui-là  seul  est  IVtre 
«npréme,  etc. 

8.^  Si  TOUS  croyez  que  jV<  ^^  ^^  divinité  une  connai*sanée 
parfaite,  c^est  que  tous  ne  sares  rien  absolument  de  IMtre 
suprême  :  toute  idée  accommodée  aux  facultés  de  vos  sens  est 
non -seulement  défectueuse,  mais  la  desckiption  des  corps  des 
dieux  célestes  serait  incomplète.  (Ici  Féoolier  répond  :  je 
remarque  dans  ce  moment  que  je  commence  à  reconnaître 
Dieu.) 

9.®  Non  que  je  croie  ( continue -t .-il),  le  connaître  à  fond, 
eeluî  qui  pénètre  le  sens  de  ce  qui  Tient  d^étre  dit,  ne  pré* 
tend  pas  le  connaître  mieux  que  cela  n^est  -possible.  Il  ne 
nVst  ni  inconnu  ni  parfaitement  connn. 

10.**  Celui  qui  pense  ne  pas  pooroir  eoaapreadie  Dien,  le 
connaît  :  celui  qui  pense  pouToir  le  comprendre  ne  le  eon* 
naît  pas;  car  les  hom^les  de  la  plus  haute  intelligence  dé- 
elarent  que  la  raison  ne  Fatteint  pas,  tandis  que  dés  hommes 
d^nne  intelligence  bornée  cioient  que  Fétre  snpiéme  est  dans 
le  domaine  de  leurs  facultés. 

II.*  La  connaissance  du  nMuvrement  da^s  les  oifaaies  de 
Fhomme  conduit  à  la  e«nnaiisance  de  la  dîrisité;  celle-ci 
seule  est  exacte  e«  tend  à  Fétemelle  félicité  :  on  parvient  à 
cette  conpaiasBinee  par  la  contemplation. 

la.""  Chaque  homme  qu  a  ainsi  reconnu  Dieu  est  heureux^ 
eèlui  quine  Fa.  pat  reconnu  est  malheureux.  X^es  sages,    en 
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plus,  les  inspirations  qu'il  renferme  paraissent  étran** 
gères  à  l'époque  des  autres  Védas  ».  Mais  ce  qui 
décide  surtout ,  c'est  que  ce  livre  est  rédigé  en  lan- 
gage beaucoup  plus  facile ,  et  que  dans  ses  Upani- 
scbads  il  contient  une  théologie  qui  n'est  autre 
qu'un  système  de  doctrines  positives,  tandis  que 
celles  des  Védas  sont  des  contemplations  allégori- 
ques et  de  panthéisme.  H  suffit ,  afin  de  s'en  con- 
vaincre ,  de  se  reporter  au  passage  où  Saumaca  in- 
terroge Ângiras,  dans  la  bouche  duquel  on  met 
llJpanischad  de  doctrine,  pour  savoir  par  quel 
moyen  l'univers,  une  fois  reconnu,  peut  être  com- 
pris. La  réponse  nous  montre  assez  que  dès -lors 
toute  la  religion  et  la  littérature  étaient  achevées; 
car,  bien  que  la  première  place  appartienne  toujours 
dans  ce  passage  à  la  connaissance  de  l'être  suprême, 
ce  n'est  plus  elle  seule  qui  porte  la  raison  au  plus 
haut  degré.  Déjà  il  est  question  d'autres  sciences;  il 
&ut  de  plus  les  formules  des  quatre  Védas,  les  règles 

sûyant  les  idées  qui  montrent  Fessenee  de  Dieu  y  se  répan- 
dant sur  tons  les  êtres  mobiles  et  immobiles ,  finissent  leur  yie 
en  se  perdant  dans  Tétre  suprême. . . .  (  Cette  dendére  pensée 
etf  rendue  palpable  par  un  récit  allégoTtquc  de  la  guerre  des 
dieux 'et  dés  démons,  puis  par  les  effets  des  veiats  et  des  élé- 
nens  pour  reconnaître  la  divinité.) 

1  Ces  prières  paraissent  airoir  réuni  leurs  forces  dans  la 
répétition  de  certaines  formules,  comme  dans  la  première 
ïdylle  dfe  Hiéocrite  :  ''it/^Ç  ?Aifcf  tu  tÎvoi^  iiMif  Ttort  i&f*^ 
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et  les  accens  de  la  grammaire,  les  rites  et  les  in^ 
terprétations,  la  prosodie,  lastronomie,  les  Itihasa 
et  les  Purana  ;  enfin ,  la  logique  et  les  liens  de  la 
morale.  On  y  voit  donc  que  le  système  monacal  a 
déjà  reçu  toute  sa  hiérarchie.  Nous  allons  montrer, 
par  les  lois  de  Menu ,  comment  ce  système  s'intro^ 
duisit  dans  la  vie  civile. 

2.  Lois  de  Menu. 

Nous  sommes  loin  de  prétendre  à  la  plus  haute 
antiquité  ^  pour  le  livre  des  lois  des  Hindous.  Il 
ne  nous  est  pas  possible  de  discerner  par  nous- 
mêmes  ,  si  leur  style  tient  le  milieu  entre  la  langue 
surannée  des  Védas  et  la  langue  nouvelle  de  leurs 
interprètes.  Ce  qu'au  premier  coup  d'oeil  on  peut 
dire  avec  certitude,  c'est  que  cette  législation, 
quelle  que  soit  l'époque  de  sa  rédaction,  avait  pour 
but  d'introduire  dans  le  droit  civil ,  et  par  consé- 
quent dans  toutes  les  relations  domestiques,  ce  que 
la  tyrannie  sacerdotale  et  l'esprit  de  caste  ont  de  plus 
dur.  C'est  le  seul  point  que  nous  allons  mettre  en 
lumière  9  parce  qu'il  est  important  pour  faire  con- 
naître l'essence  des  états  primitifs  et  du  syatème 

I  Jl  en  a  été  donné  àt$  éditions  à  Londres,  sons  le  titre 
de  Jnstitutes  of  Hindu  law  or  the  ordinanoes  of  Menu,  1794» 
in-^.** -^  piiîs  elles  ont  pam  in-8.^  en  1796  et  en  anglais.  Pe 
pins,  ces  lois  font  la  7.*  partie  des  ouvrages  de  William  Jones. 
Enfin,  en  ^797  9  Hiittner  les  a  imprimées  en  allemand.  Nos  ci-r 
tations  se  réfèrent  aux  chiffres  de  la  marge  de  Pédition  de  1796^ 
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hiéi'archiqae.  Quant  au  surplus',- nous  renvoyons 
à  Mill,  bien  qu'il  nous  ait  paru  appliquer  trop  sou- 
vent aux  choses  indiennes  des  jugemens  enropéenK 
Le  commencement  des  lois  de  Menu  est  entière- 
ment tjiéologique ,   c'est  la  création  comprenant 
toutes  les  théories  de  l'Inde  ;  et  de  suite,  au  secotid 
chapitre,  arrivent  les  Bramiiies,  doot  les  devoirs  se 
bornent  à  des  pratiques  mécaniques  et-  supersti- 
tieuses qu'il  faut  observer,  tant  aux  sacrifices  que 
dans  la  lecture  des  Védas.  Mais  quand  il  s'agit  de 
leurs  droits ,  ils  sont  immenses  et  consacrés  par 
chaque  ligne.  Le  bâton  du  Bramine  dépasse  sa  tête , 
celui  du  guerrier  s'élève  jusqu'au  front,  le  commer- 
çant ne  le  porte  pas  plus  haut  que  le  nez,  et  le  bâ- 
ton décroît  ainsi  de  suite  pour  les  rangs  inférieurs. 
L'éducation  telle  qu'elle  se  trouve  prescrite  ici ,  ne 
peut  produire  que  des  machines  et  des  hypocrites. 
U  n'y  est  point  question  de  travaux  .utiles  v  màiâ 
de  mendicité,  et  il  y  a  du  moins  d^  la  sincérité 
dans  cette  énonciation;  car  le  Braminè  auquel  les 
charités  publiques  doivent  servir  de  revenu  S  doit 
s'abstenir  de  demander  l'aumône  aux  cousins  de 
son  maître  et  à  ses  propres  cousins.  Il  ne  faut  pas 

I  Institutes^  chap.  li,  §.  i83,  pag,  é^o.  Each  àay  mMst  a 
Brihmen  s tudent- recelée  his  Joad  by  begging,  wiih  due  care 
front  the  houses  of  persons  renowned  for  dischoKging  their  àu^^ 
lies ,  and  not  déficient  in  performing  the  sacrifices  which  the 
Veda  ordains. 


Digitized  by 


Google 


(i86) 

Qon  plus  qu'il  s'adresse  à  ses  autres  parens ,  ni  du 
côté  paternel,  ni  du  côté  maternel.  Que,  si  les 
circonstances  l'y  contraignent ,  du  moins  devra- 
t-il  s'en  taiir  aux  plus  éloignés  ^  Lorsqu'au  qua- 
trième chapitre  il  est  parlé  des  devoirs,  l'oisiveté 
est  représentée  comme  louable,  les  travaux  de  la 
campagne  comme  abjects  ;  mais  lorsqu'il  s'agit 
d'honneur  et  de  mœurs ,  on  ne  rencontre  que  des 
petitesses  de  pure  forme  et  des  usages^.  Il  en  est 
de  même  du  cinquième,  sur  la  nourriture,  les 
purifications  et  les  femmes.  Dans  le  septième  cha- 
pitre, où  il  est  question  des  devoirs  de  la  caste 
des  guerriers,  on  saisit  facilement  l'esprit  général 
de  l'ensemble.  Il  est  vrai  que  le  roi  que  l'on  y 
veut  instruire ,  est  composé  de  parties  prises  aux 
sept  divinités  principales;  mais  c'est  pour  cela 
même  que  son  premier  devoir  est  d'honorer  les 
Bramines.  Il  lui  est  prescrit  d?être  doux  envers 
eux  5,  puis  de  se  laisser  guider  par  eux^j  et  de 
suite  une  série  d'exemples  montre  combien  furent 
malheureux  ceux  qui  n'écoutèrent  point  les  prê- 
tres ,   et  de  quelle  félicité  jouirent   ceux   qui  se 

1  L.  c,  §.  184,  i85. 

2  C'est  le  4-*  chapitre  de  Jones,  -qui  à  pour  titre  :  On  «fco- 
nomicks  and  pritmte  moralsf  le  5.*  est  intitulé  :  On  dict,  pu- 
rifications ,  and  women. 

B  Instiiutts ,  pag,  ï63,  §.  3  a. 

4  §.  37. 
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montrèrent  souinis  a  leurs  volontés.  Parmi  ces  der- 
niers, deux  princes  étendirent  au  loin  leur  domi- 
nation, un  troisième  accumula  d'immenses  riches^ 
ses,  un  quatrième,  enfin,  eut  même  l'avantage  de 
devenir  Bramine.  Après  quelques  préceptes  inter- 
médiaires, on  insiste  encore  sur  ce  point,  et  Ton 
prescrit  au  roi  les  plus  ^ands  égards  pour  les 
Braniines  qui  reviennent  de  la  demeure  de  leur 
maître ,  parce  que  tout  ce  que  les  princes  font  pour 
la  caste  des  Bramines,  devient  un  précieux  diamant 
Le  don  fait  à  un  homme  qui  n'est  point  Bramine , 
est  un  mérite  d'espèce  moyenne  j  celui  fait  à  un 
Bramine  ordinaire  a  un  double  mérite ,  il  en  a  un 
cent  mille  fois  plus  grand  s'il  s'adresse  à  un  Bra* 
mine  savant;  enfin,  ce  mérite  devient  immense,  si 
le  Bramine ,  objet  de  la  générosité ,  a  lu  tous  les 
Védas.  Les  contributions  étant  indiquées  pour  cha- 
que classe  de  la  société ,  il  est  expressément  défen- 
du au  roi  de  rien  demander  aux  Bramines,  dût- 
il  mourir  de  faim  ^  Il  y  a  dans  le  droit  criminel 

1   Voici  les  principaux  titres  des  lois  de  Menu  : 

1  .*'  Dettes  ou  emprunts  pour  la  consommation  ; 

a.**  Biens  ou  emprunts  ponr  Tasage; 

3.*'  Vente  quand  on  n^est  pas  propriétaire; 

4-*^  Entreprises  de  société  ; 

5;^  Ret^kt  de  «e  qui  était  donné  ; 

6.*  Défiiut  d^  paiement  dé  loyers  ou  de  gages  ; 

7.®  Inexécution  de  contrats  ; 

ft>^  Résolution  on  suppression  de  vente  ou  d^achat  ; 
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deft  peines  terribles  pour  maintenir  Fautorité  des 
Bramines.  Quel  abaissement  de  l'humaiiité,  que  ce 
précepte  qui  défend  a  tout  homme  de  la  caste  des 
Sudras  d'acquérir  une  fortune,  lors  même  qu'il 
en  aurait  l'occasion ,  et  cela  par  le  motif  qu'un 
individu  des  castes  inférieures  est,  lorsqu'il  s'enri- 
chit, une  épine  dans  l'œil  du  Bramine.  Ce  Code 
de  lois  permet  l'usure  avec  une  grande  licence  ; 
toutefois  il  y  est  encore  fait  état  des  castes  envers 
lesquelles  on  Fexerce  :  on  ne  peut  exiger  plus  de 
deux  pour  cent  par  mois  du  Bramine,  tandis  que 
vis-à-vis  d'un  homme  appartenaM  aux  castes  infé- 
rieures, l'intérêt  pour  ce  temps  peut  s'élever  jus* 
qu'à  cinq. 

9.®  Contestations  entré  maîtres  et  domestiques  j 

10.^  Querelles  de  limites; 

II..*  et  13.*  Voies  de  fait,  injures;  > 

i3.«Vol; 

1  4'*  Brigandage  et  yiolences ; 

i  5."*  Adultère  ; 
.    lô.**  Querelles  entre  mari  et  femme  :  leurs  deToirs  f^c^io- 
ques  f 

17.*  Succession^ 

18.**  Jeux  de  dé  et  autres  jeux. 

Ce  qu^il  y  a  de  mieux ,  ce  sont  Içs  {Préceptes  ,dia  ciM^itre  9 
sur  la  police  publique.  Le  lirre  fiait  par  où  il  a<oo«ùi(iex^é, 
c^est-k-dire  par  la  théologie  )  car  les  derniers  ckiapittffs  par- 
lent de  pénitence  »  et  le  demitf  explique  U  migDltion  4les 
âmes  et  la  félicité  qui  en  est  la  suite. 
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5.   Upavédas  ^   J^édangas^  Puranas. 

Bien  que  nous  soyons  convaincus  d'une  part  que 
tout  ce  qui  suit  n'a  rien  de  commun-  avec  i'anti'^ 
quité;  de  l'autre,  que  nous  avons  suffisamment  fait 
connaître  le  caractère  de  cette  antiquité,  nous  n'en 
indiquerons  pas  moins  les  points  principaux  de 
cette  masse  immense  de  livres,  produit  de  l'astuce, 
de  l'oisiveté  et  de  l'imagination  des  Bramines.  Les 
Puranas  ^  dont  la  quantité  est  innombrable ,  mon- 

1  Les  sayaiis  ioUiens  disent  que  le^  Y«das  traitent  de  W 
foi  y,  des  ceuTres  et  de  Padoration  j  que  le^  Upavédas  traitent 
de  Famé  autant  qu^elle  peut  être  reconnue  par  les  sens»  puis 
des  corps.  Les  Uparédas  sont  toujours  une  explication  de  1» 
première  partie  de  chaque  Véda  ;  ils  en  développent  le  con* 
tenu  que  nous  avons  indiqué  diaprés  Ramahun  -  Eo j..  C^est 
donc  une  suite  dUnstructions  sur  des  sciences  profanes.  La 
première  division  a  pour  objet  la  chirurgie  et  la  médecine  :  il 
serait  difficile  de  dire  pomment  elles  sont  traitées^  car  les 
Pnndits ,  anxquelt  Jones  a  eu  recours ,  ne  lui  firent  pas  même 
connaître  les  plantes  qui  y  sont  nommées.  Une  seconde  divi- 
sion s'occupe,  du  tapage  que,  dans  Tlnde,  on  appelle  musique^ 
La  troisième  n^est  relative  qu^à  la  guerre  et  aux  machines  de 
guerre.  On  ne  connaît  aucun  morceau  de  la  dernière..  Cinq 
Védangas  sont  venus,  à  notre  connaissance.  Les  trois  premiers 
sont  relatifs  à  la  prononciation ,  aux.  cérémonies  religieuses ,  à 
U  partie  spéculative  de  la  grammaire  j  cependant  nous  ne  sa- 
vons cela  que  vaguement,  ne  connaissant  plus  spécialement 
que  le  quatrième  Védangaji.  Nous  allons  suivre  les  ^siatick 
researcbes  j  tom<.  X,,  pag>i3Q9*  Colebrooke  j  indique  un.  être. 
fabuleux 7  Pingalu  charla, .]po«r  être  fauteur  de  ces  aph.oritmes 


Digitized  by 


Google 


(  igo  ) 

trent  avec  quel  art  les  Bramines  ont  de  tout  temps 
affermi  leur  système;  comment  ils  ont  converti  en 
science  leurs  fables  absurdes  et  voluptueuses  ;  com- 
ment, au  moy^i  de  leurs  divagations ,  ils  ont  obs- 

de  prosodie,  qui  sont  divisés  en  huit  livres.  Dans  le  premier 
se  trouvent  les  noms  et  les  signes  des  pieds  d^une,  de  deux 
ou  de  trois  syllabes;  le  Second  enseigne  la  manière  de  me* 
surer  les  vers  dans  les  différentes  partie»  des  Védas;  le  troi- 
sième I  la  manière  de  lier  les  vers  en  stances  ;  le  quatrième 
a  pour  objet  la  poésie  profane,  et  principalement  les  vers 
de  quantités  inégales  ;  les  sixième  et  septième  livres  contien- 
nent des  exemples  de  vers  de  facture  particulière;  enfin,  le 
huitième  est  comme  un  appendice  de  tout  le  reste.  Le  cin- 
quième Védanga ,  qui  est  consacré  k  Pastronomie ,  a  été  sou- 
vent examiné  :  Colebrooke  lui  a  consacré,  il  j  a  peu  de  temps, 
un  commentaire  particulier.  Ce  qu^il  y  a  de  plus  ancien  et 
de  mieux  sur  tout  pela ,  c^est  ce  qu*on^  lit  dans  la  Swya  Sid- 
dhanta  :  selon  Bentley ,  AsiatUk  retearehes ,  totet.  VIII ,  ce 
livre  a  été  refait,  mais  il  a  pour  base  quelque  chose  de  fort 
ancien.  Nous  citerons,  comme  plus  important,  les  exemples 
rapportés  par  Strachey  dans  le  la.'  vol.  des  Asiatick  resear- 
ehes^  ils  sont  tirés  de  la  Btja  Ganita  et  du  Lilawati^  qui  ont 
pour  objet  Palgèbre  indienne,  qui  a  échappé  aux  Arabes,  aux 
Perses  et  aux  Européens.  Golebrooke  a  soutenu  aussi ,  diaprés 
des  sources,  que  les  Indiens  ont  traité  dans  différens  ouvrages 
le  sujet  de  la  précession  des  équinoxes.  Voyes  aussi,  de  peur 
d^étre  induit  en  erreur,  VAsiatick  Journal,  fibr.  1817,  et  ce 
qu^il  y  est  dit  de  Bhascanra  Atscharya,  le  meilleur  astronome 
indien.  Il  vivait  vers  iti4  ^^  notre  ère,  et  eonn&iMant  les 
mathématiques  arabes,  il  s^appliqua  à  réfuter  les  systèmes 
fabuleux  des  Buddhai'stes  et  des  Bramines.  On  peut  prendre 
une  idée  de  ses  travaux  dans  les  Annales  encyclopédiques, 
1818,  cahier  de  Septembre,  pag.  4.08. 
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curci  la  vie  hiimaine  au  point  de  faire  disparaître 
toute  histoire  et  même  toute  disposition  à  ThistoireL 
Selon  les  Bramines ,  chaque  Purana  a  cinq  parties 
essentielles^  i.^  la  première  création  ou  la  formation 
de  la  matière  y  2.^  la  seconde  création  ou  la  nais^ 
sance  des  êtres  inférieurs  (c'est  la  théogonie  et  la 
héroogonie)^  3.^  l'histoire  chronologique  des  gran- 
des périodes  que  les  Indiens  appellent  Mainvataras  j 
4.°  les  actions  des  dieux ,  des  d^mi-dieux  et  des  &• 
milles  qui  en  sont  issues  j  6.°  Thistoire  des  temps 
primitifs ,  et  par  conséquent  suite  dé  la  chronologie 
des  mêmes  Êumilles.  Les  histoires,  les  chronolo« 
gieS)  les  fables  renfermées  dans  les  Puranas  ou  dans 
les  Upaparanas  \  qui  forment  la  seconde  classe  de 
poèmes  mythologiques  de  ce  genre,  sont  de  telle 
ûature  <jue  pas  une  n'est  d'accord  avec  l'autre.  Si 
l'on  veut  se  faire  une  idée  de  la  poésie  ou  de  la 
philosopliie  qu'ils  contiennent,  que  l'on  ait  recours 
au  huitième  des  Puranas,  très -connu  chez  nous 

1  Nous  ne  les  compterons  pas  un  k  un  ;  on  en  trouve  Pin- 
dication  dans  les  Asiatick  researches,  toL  1,  pag.  35 1 ,  et  dans 
la  traduction  de  Langlès ,  vol.  I,  pag.  SqB,  il  y  a  ajouté  des 
notices  plus  étendues.  Voyez  aussi  le  Magasin  encyclopédique 
de  1807,  tom.  IV,  pag.  36.  Langlés  a  énuméré  les  Upaparanas. 
Dans  les  Idées ,  M.  Heeren  fournit  une  analyse  complète  du 
Mahabarat.  Nous  avions  d^abord  le  projet  d^en  donner  une  du 
Ramaynnu  \  mais  nous  préférons  attendre  le  Commentaire  de 
M.  Auguste  -  Guill.  de  Schlegel.  Nous  n^entrep rendrons  point 
de  décider  si  le  Mahabarat  et  le  Ramaynnu  appartiennent  aux 
^Qranas^  ou  si  le  Ramayunu  est  le  premier  des  Upaparanas. 
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«ous  le  nom  de  B«igawadam.  Ce  n'est  point,  comme 
le  Mahabarât  et  le  Ramayunu ,  une  partie  isolée  de 
ces  rêves  merveilleux;  c'est  un  ensemble  qui  fait  bien 
connaître  l'espèce  de  philosophie  qui  règne  dans 
tous  ces  livres.  Je  frémis  à  l'idée  d  une  religion  qui 
renferme  en  elle-même  les  contes  les  plus  ridicules 
et  les  plus  scandaleuses  amours  ;  d'une  religion  qu'on 
peut. faire  descendre  aux  plus  viles  superstitions, 
comme  on  en  peut  faire  le  but  et  le  terme  de  la  sa- 
gesse humaine.  Nous  ne  voulons  point  aborder  ici 
les  autres  parties  de  la  littérature  indienne  ;  nous 
ne  parlerons  avec  détail  ni  de  la  jurisprudence  ou 
Dherma  Schastra,  ni  de  la  philosophie  ou  Védant, 
non  plus  que  de  ses  gloses  et  commentaires  ;  outre 
que  l'on  en  connaît  fort  peu  de  choses ,  le  peu 
qu'on  en  sait  n'a  pas  paru  nécessaire  dans  un  ou- 
vrage dont  le  but  est  tout  historique.  La  littérature 
profane  est  aussi  l'ouvrage  des  Bramines  ' ,  qui  ont 

i  En  fait  de  jurisprudence ,  nous  ferons  simplement  remar- 
quer c[ue  le  Code  of  Gentoo  law  ,  traduit  en  allemand  par 
Raspe ,  est  un  amas  confus  de  matières  hétérogènes,  et  sans 
aucune  autorité  ^  Touvrage  principal  est  intitulé  :  Digest  of 
Hindoo  la\v  on  contracts  and  successions ,  with  a  commentary 
bjr  Jaçennatha  Tercapanchanna  ,  translated  from  the  original 
Sanscrit,  bjr  H.  T.  Colebrooke  y  London  ,  1801 ,  3  .tqI.  in-8.** 
Ramahun-Roy  dit,  dans  Técrit  cité  ci-dessus  et  rédigé  ea  sans* 
crit,  que  la  Védanta.  était  devenue  inintelligibl,e  à  ses  com- 
patriotes, et  c[ue  pour  cela  il  Pavait  traduite  et  distribuée  dans 
le  dialecte  de  Flndostan  et  du  Bengale.  Cet  auteur  a  la  bounç 
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toujours  appliqué  tous  leurs  soins  à  y  introduire 
une  molle  sensibilité ,  une  poésie  phantastique  et 
des  subtilités  recherchées.  Par  ce  moyen  les  castes 
opprimées,  qui  ne  s'occupent  que  de  littérature 
profane,  s'attachent  au  système  hiérarchique  comme 
les  hommes  au  profit  desquels  il  est  établi. 

fol  de  convenir  que  la  théogonie  des  Indiens  est  en  contra- 
diction ayec  ce  qa^îl  qualifie  d^ancien ,  et  qu^elle  est  plus  per- 
nicieuse k  la  morale  qu^aucun  autre  culte  païen.  La  fable  est, 
comme  on  le  sait,  indigène  chez  les  Indiens,  et  THitopadesa 
a   été  publiée  en  sanscrit ,  en  anglais ,  en  français  et  en  aile* 
raand.   Voyez,  sur  le  genre  de  littérature  appelée  Kabjr,  les 
notes   57 ,  58 ,  59 ,  ajoutées  par  Langlés  à  la  traduction  des 
Recherches  asiatiques.  Chaque  division  des  Kabj  a  sa  Tik'a  ott. 
son   commentaire.   Il  y  a  trois  sections  principales,  dont  la 
première  est  ensuite  partagée  en  sept,  qui  sont  des  ouvrages 
de  plusieurs  milliers  de  stances.  La  seconde  division  est  inti- 
tulée AkankÂr,  ou  rhétorique  et  art  poétique  :  c^est  une  mé* 
thode  de  bien  écrire,  enseignée  en  vers.  Il  faut  que  chaque 
poète  Fait  étudiée ,  ce  qui  n^est  pas  une  petite  affaire ,  vu  le 
le  grand  nombre  de  stances  et  les  trente  -  quatre  commentaires 
qui  les  expliquent.  La  troisième  division  s''appelle  Natak  :  elle 
est  presque  en  entier  composée  de  drames ,  dont  on  peut  pren- 
dre une  idée  dans  le  Mégha-Duta  or  the  Cloud  Messenger  ^  a 
poëm  transiated  by  Wilsonfrom  the  sanscrit  ofCalidasa ,  i/i-8.*5 
London ,  i8i4* 
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CHAPITRE  III. 

jincien  empire  de  la  Bactriane ,  ou  temps 
primitifs  de  la  Perse  orientale 0  Babjrlone', 
Assjrie. 

Cette  histoire  et  celle  de  l'Egypte  ne  nous  four- 
nissant point  de  matière  à  une  division  systéma- 
tique, à  moins  d'abandonner  les  considérations  gé- 
nérales pour  entrer  dans  une  discussion  savante , 
nous  allons  quitter  la  méthode  que  nous  avons 
suivie  jusqu'à  présent,  et  donner  en  deux  paragra- 
phes tout  ce  que  nous  savons  de  l'histoire  de  ces 
peuples. 

Iai  Bactriane  f  ou  temps  primitifs  de  la  Perse 
orientale. 

Nous  avons  des  autorités  dont  le  poids  n'est  pas 
contesté,  pour  prouver  que  dès  les  temps  les  plu$ 
anciens  il  existait,  dans  l'orient  de  la  Perse,  un 
empire  organisé  dans  un  système  sacerdotal ,  et 
dont  les  traces  se  retrouvent  dans  la  Bactriane, 
chez  les  M èdes  et  chez  les  Persans.  Mais  au  lieu 
de  citer  nous  préférons  indiquer  les  raisons  qui 
nous  font  admettre  l'existence  de  cet  empire  dans 
l'Asie  orientale,  et  qui  nous  font  reconnaître  les 
restes  de  sa  civihsation  et  de  ses  institutions  dans 
celles  de  la  Perse  et  de  l'Inde.  La  première  de  ces 
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raisons  est  de  pure  vraisemblance  et  se  fonde  sur 
la  migration  de  la  race  du  Caucase.  Les  hommes 
durent  suivre  d'abord  les  momagnes  et  s'arrêter  là 
où  ils  trouvaient  une  demeure  qui  leur  offrît  de 
l'attrait  Or,  la  Perse  avait  évidemment  cet  avantage  : 
au  nord  de  la  chaîne  et  au  sud  étaient  des  déserts 
inhospitaliers.  Après  avoir  franchi  les  âpres  som<- 
mets  qui  séparent  la  Bucharie  méridionale  (la  B«c^ 
triane)  de  la  Perse,  le  peuple  voyageur  dut  être 
surpris  de  revoir ,  dans  une  nouvelle  région , 
toutes  les  productions,  les  terres  fertiles  du  Cau- 
case. Au  nord- est  des  monts  inaccessibles  les  ga^ 
rantissaient  des  Mongols;  au  sud  et  au  nord** ouest 
llnde,  la  Perse  et  le  pays  de  Babylone  offraient 
un  rempart  contre  les  incursions  des  Barbares  du 
désert  Les  écrivains  orientaux  et  les  Grecs  qui  ont 
puisé  aux  sources  persanes  confirment  notre  con*» 
jecture  j  et  bien  que  nous  soyons  fort  éloignés  de 
faire  trop  de  fond  sur  les  dires  d'écrivains  récens 
ou  sur  les  contes,  des  Grecs ,  toujours  estril  qu'on 
peut  retrouver  chez  les  uns  et  chez  les  autres  la  trace 
d'une  tradition  générale.  Selon  les  auteurs  persans, 
le  premier  roi,  Kajumarath,  fonda  la  ville  de  Balk. 
Ce  fut  dans  cette  ville  que  Lohorasp  demeura» 
après  avoir  abdiqué  la  couronne  pour  son  fils 
Gustasp  :  ce  fiit  dans  cette  ville  encore  qu'il  fiit  tué 
par  Afrasiab,  et  lorsque,  dans  la  suite,  Afrasiab  eut 
été  vaincu,  Kài  Kosru  choisit  cette  même  ville  pour 
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Résidence*.  Ferdusi  a  sur  tout  cela  une  chrono*- 
logie  divergente  :  ses  récits  mêmes  différent  de  cette 
histoire  primitive;  mais  c'est  toujours  la  Bactriane 
qui  est  le  théâtre  de  cette  lutte.  Selon  lui,  Kaï 
Kosru  est  le  premier  roi  ;  c'est  lui  qui ,  de  Balk , 
marcha  contre  Afrasiab,  qui  s'était  ligué  avec  les 
rois  de  l'Inde  et  du  Cathai,  et  l'on  ne  voit  qu'après 
lui  ce  Lohorasp,  privé  de  l'empire  par  son  fils 
Gustasp  2.  De  même  que  Balk  est  le  but  principal 
de  tous  ces  contes  persans,  on  voit,  dans  Ctésias, 
les  premier^  dominateurs  de  l'Assyrie  et  de  Baby- 
lone,  Ninus  et  Sémiramis^,  aussi  bien  q[ue  Cyrus, 
premier  roi  de  Perse,  diriger  toutes  leurs  expédi- 
tions vers  la  Bactriane.  Anquetll  du  Perron  s'est 
long -temps  occupé  du  Zend-Avesta,  attribué  par 
beaucoup  de  monde  à  l'ancien  Zoréastre,  et  il  a 
trouvé  des  renseignemens  semblables.  Et  ce  témol- 


1   Herbelot,  à  rarticle  Balkhe. 

a  Ceux  qiii  ne  peuyent  lire  Ferdusi,  s^adresseront  à  William 
Jones  short  History  of  Persia^  pag,  ao-  48. 

3  II  est  inutile  de  citer  des  passages  relatifs  à  Sémiramis; 
quant  à  Cyrus ,  Ctësias  ,  entièrement  d^accord  avec  les  récits 
des  Persans  modernes  sur  Lohorasp  et  Gustasp ,  raconte  que 
ce  prince  porta  la  guerre  en  Bactriane.  On  combattait  corps 
k  corps  et  avec  une  grande  ardeur;  mais  les  Bactriens  ayant 
appris  qu'Astyïgas  était  devenu  le  père  de  Cyrus  /  ils  se  ren- 
dirent volontairement  à  Cyrus.  Voyez  la  page  64  de  TéditioD 
de  Ctésias,  donnée  par  M.  le  docteur  Bsebr;  on  y  trouve  réuni 
tout  ce  qui  a  rapport  à  cela. 
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^age  d' Anquetil ,  que  nous  ne  citons  .qu'avec  cir-. 
conspection ,  acquiert  un  grand  poids  par  cette  cir- 
constance, que  Bayer,  si  cauteleux,  prétend,  d'a- 
près des  autorités  toutes  différentes ,  que  Zoroastre 
n'est  quW  mot  qui  sert  à  désigner  les  plus  anciens 
princes  et  les  plus  anciens  législateurs  de  la  haute 
Asie  ^  Dans  la  suite ,  ce  nom  fut  le  cachet  de  for- 
mules et  (Je  préceptes  de  mages  adroits ,  de  même 
que  le  nom  de  Moïse  prêta  des  apparences  divines 
à  une  collection  de  lois  juives.  Ajoutez  à  cela  une 
puissante  raison  également  fournie  par  Bayer,  c'est 
que  les  Parthes  étaient  de  race  turque,  ou,  pour 
parler  comme  les  anciens,  de  race  scythique,  tandis 
que  les  Bactri^is  doivent  avoir  été  des  Indopersans  y 
parce  que  leur  laiigue ,  après  avoir  subi  les  chan- 
gemens  qui  sont  toujours  opérés  par  les  siècles 
dans  celles  des  peuples  civilisés  2,  a  été  adoptée  de 

1  Bayjer,  Hist,  regni  Bactr.,  $.  a,  p.  5.  Quid  de  Nino  rege 
dicemus ,  quem  ille  Siculus  tradit ,  adi/ersus  Oxyartem  regefn 
Bactriorum  duxisse?  JEtfuiore  animo  ista  cognoseerem ,  nisi  de 
Menone  et  Semiramidia  Ninitjue  amoribua  admiatum  eaaet,  Sunt 
tamen  qui  ut  aeria  in  re  Oxyartem  interpretantur  Zeroaatfem. 
JPfatn  hune  quoque  exatant  qui  Bactriorum  regem  nomine  cita- 
rint,  Sed  de  Zoroaatre  rege  fruatra  quœri  arbitror^  rei  veritate 
sic  obacurata,  ut  nomen  est  longe,  clar iaaimum  Zoroaatria. 

a  Bayer,  /.  cit.,  §.  9,  pag.,ii.  —  Peraœ  utique y  qui  poat 
Parthoa  regnarunt ,  eodem  cum  Bactris  aermone  aunt  uai.  — 
Hœc  autem  lingua  Deri ,  quœ  in  regno  Peraieo ,  lege  consti» 
tuta  ,  in  acta  publica  privataque  introducia  est ,  apu,d  Balchum 
M  Bocharam  antiqua  fuit  et  vernacula. 
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nouveau  par  les  Persans  modernes.  Mais  ce  que 
plus  que  tout  le  reste  décide  en  faveur  d'un  vieil 
empire  de  Bactriane,  est  ce  que  l'on  nous  apprend 
de  la  législation  et  des  institutions  de  l'ancienne 
Perse,  ou  du  moins  ce  que  nous  en  pouvons  con- 
jecturer i.  Les  doctrines  de  l'Asie,  qui  sans  doute 
ont  servi  de  base  à  celle  des  mages,  parurent  avoir 
été  formées  dans  la  Bactriane  ou  dans  les  régions 
voisines  de  l'Inde,  même  à  ceux  qui  s'occupaient 
de  la  vieille  religion  de  la  Perse,  avant  que  l'on* 
connut  ni  le  Zend-Avesta  ni  les  livres  des  Parsis 
réfugiés  dans  l'Inde.  Il  résulte  encore  de  ces  anti- 
ques notions ,  que  la  caste  qui ,  en  Bactriane ,  cul- 
tivait les  sciences  et  tenait  la  clef  des  cieux ,  avait 
été  plus   étroitement  liée  aux  prêtres  de  l'Inde 

I  lions  citons  le  passage  de  Bayer,  sans  tontefoîs  garandi 
les  citations,  n^ajant  pas  jugé  utile  à  notre  bat  de  pousser 
pins  loin  les  recherches.  Bayer,  HUu  regn.  Baetr^,  §.  9,  p.  ai. 
•^  Baotrios  Parthis  aeterisque  Persis  humanitate  prœstitisse, 
Nam  ex  hao  regione  ^uo^ue ,  Persis  ipsis  conJUeatibus  y  Ztoroas- 
triana  philoê9phia  dudum  profeota  est^  ^uo  etiam  sépulture  • 
illud  gtnus  apud  JBaotrios  periinet ,  dm  quo  apud  Strabonem 
Onesieritue»  JVey «a  Bmcttimnorum  Samanaioi  (  Glem.  Alexand* 
Stromat.,  pag,  3o5.  Orig.  «oiUr.  Cels,^  pag.  19.  CynUiu  con* 
tra  Juliarnsm^  pag,  90.  Porphyms  de  abstin,  animal.,  $.  117, 
éd.  Cant,)  alii  fuisse  videntur  t^uam  Zorùastrianœ  disciplinœ 
êaeerdùtes ,  ^uùd  ^uidem  ipsa  vox  indicau  Nam  Sehaman  in- 
gemiteemem  indicat  et  singuUantem ,  qu^d  Magorum  ritus  eon^ 
tinet^  ^ui^  eijun  saeta  faeerent ,  non  eonoinna  voce  instaura^ 
hant,  sed  repressà^  orc  obligato»   Bardeeanei  et  Porphyriu$ 
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qu'elle  ne  le  fut  depuis  avec  les  mages.  Il  est  un 
ouvrage  qui  allègue  des  raisons  encore  plus  déci- 
sives ,  qu'il,  emprunte  au  buddhaisme  moderne  y 
connu  sous  le  nom  de  lamaïsme.  Nous'  ne  ferons 
point  remarquer  que,  dans  le  Zend-Avesu,  Ôr- 
muzd ,  Hormu^d  ou  Chora  Mesdao  ,  gouverne  les 
trente  Amschapands  et  les  Iseds,  ou,  ce  qui  est 
plus  frappant  encore,  qu'il  est  question  de  trente* 
trois  Amschapands  sur  le  sommet  de  la  montagne 
du  monde,  Albordsch;  nous  n'ajouterons  pas  que 
dans  tous  les  écrits  des  Mongols,  C3iormisda  est 
mis  à  la  tête  des  trente-trois  Taegris  ^  qui  demeu- 
rent sur  le  sommet  de  la  montagne  Schumer, 
comme  étant  le  premier  et  le  plus  digne  de  cet 
honneur.  Tout  ceci  déposerait  contre  l'antiq[uité 


gymnosophistas  indorum  in  Brahmanes  et  Samanœos  dipùeruntf 
iUorum  vero  errorem  aUbi  eoarguam.  Gttsatîiiiy  Gregorii  li^a^ 
iiameni  fraur^  Cedreno  Uste  refert,  BaetrianQS  seu  Brahma* 
ne»  netjfue  camen^  edere  9  neque  vimim  hihére  et  ai  laecivia  omni 
flagUio^ue  refttgere.  in  Bactriano  autem  populo  otiam  poêtea^ 
ubi  JUakometi  dioiiê  audientes  fuere  f  doetrinœ  ingeniorunufue 
gloria  viguitteto.  Ce  qui,  d'ftptès  B^irer,  »Ott»  n'aron*  donné 
^e  pour  une  conj«etiire,  prend  le  caff»ctère  de  là  certitude, 
parce  que  le  plus  grand  orientaliste  de  nottfe  tempe,  M*  Syl" 
Testre  de  Sacy,  déclare  que  la  rcMemblanoe  du  send  et  du 
sanscrit  le  conduit  à  penser  que  ce  sont  deux  dialectes  de  la 
même  langue.  L'une  et  Tautre  de  ces  langues,  ajoute -t-il» 
diffère  dans  la  conversation  de  ce  qu'eue  est  dans  les  Ihrres. 
1  Schniidt,  pag.  148. 
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du  Zend-Avesta  et  contre  la  source  qu'on  veut  lui 
donner  ;  l'ouvrage  que  nous  citons  met  en  avant 
de  meilleures  raisons.  On  nous  montre  le  fonds 
des  idées  religieuses  des  Mongols,  que  le  bud- 
dhaïsme  envahit  ensuite,  d'accord  parfaitement  avec 
la  doctrine  que  nous  voyons  répandue  sous  le  nom 
de  Zoroastre  ^  Voici  les  aperçus  généraux  que  nous 
pouvons  donner  sur  l'histoire  de  la  Perse  orien- 
tale. Nous  dirons  que  la  branche  indopersique  de 
la  race  caucasienne  s'étendit  des  frontières  de  l'Ar- 
ménie jusqu'à  rXndus ,  pendant  que  la  branche  scy- 
thique  s'établissait  sur  les  bords  de  la  mer  Cas- 
pienne et  dans  la  Tartarie,  où  se  firent  des  guerres 
perpétuelles ,  qui  peuvent  avoir  fourni  beaucoup 
aux  vieilles  traditions  persanes.  Ces  ten^ps  sont  en- 
tièrement obscurs  :  plus  tard,  ainsi  que  nous  le 

1  Schmidt,  pag.  146,  >47'  Non -seulement  la  base  du  sys- 
tème de  Zoroastre  paratt  avoir  été  celle  des  opinions  religieuses 
de  tous  les  peuples  de  TAsie,  ce  ^ui  fait  qu^on  la  retrouve 
sous  les  idées  les  plus  raffinées  des  nations  policées  comme 
parmi Jcs  plus  grossières  pensées  des  Barbares;  mais  quel- 
ques-unes des  choses  qui  paraissent  avoir  appartenu  plus 
spécialement  à  Zoroastre  et  k  sa  nation  ,  se  sont  fixées  dans 
les  idées  religieuses  des  peuples  de  TAsie  du  centre.  On  re- 
trouve tant  chez  les  peuplades  mongoles  adonnées  au  lamaïsme 
•que  chez  celles  qui  tiennent  encore  au  schamanisme ,  les  ves- 
tiges les  plus  certains  de  principes  commuus,  et  les  traces  de 
IHnfluence  de  systèmes  étrangers.  Le  buddhai'sme  n'a  pu  les  dé- 
truire ,  et  il  a  fini  par  ^y  accomfnoder.  En  voici  un  des  exem- 
ples ;  1  .**  Faversion  de  ces  peuples  pour  reaterrçmeot  des  morts , 
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voyons >par  ce. que  Diodore  nous  apprend  de  Sé- 
miramis  et  de  Ninus,  la  famille  des  peuples  ara- 
méens- sémitiques  s'introduisît  chez  les  Indoper* 
sans.  Non -seulement  l'extension  des  empires  d'As- 
syrie et  de  Babylone  détruisit  les  liens  qui  unis- 
saient entre  elles  les  différentes  branches  indoper- 
siques^  mais  les  maîtres  de  ces  empires  pénétrèrent 
jusques  dans  les  montages  de  la  mer  Caspienne 
et  dans  la  Bactriane.  Ce  mouvement  refoula  l'an- 
cienne doctrine  vers  l'Inde  :  le  culte  des  prêtres 
araméens  absorba  en  lui-même  les  anciens  élémens 
religieux. ou  y  accomoda  ses  doctrines.  Plus  tard, 
et  pour  peu  qu'on  puisse  accorder  de  foi  à  ce  qu'on 
dit  de  Zamolxis  ^ ,  la  branche  scythique  reçut  aussi 
ime  faible  portion  de  ce  bien  commun  à  FAsie. 
Quand  l'empire  de  Babylone  tomba  et  que  les  Assy- 

<{a^il5  aiment  mieux  exposer  en  plein  air  dans  les  prairies, 
sor  des  rochers  ou  même  sur  des  estrades  y  en  les  abandonnant 
aux  oiseaux  et  aux  bétes  féroces^  a.*  leur  yénération  particu- 
lière pour  le  chien ,  qui  est  pour  eux  Fetre  le  plus  noble  après 
rfaomme ,  de  telle  sorte  que  les  Lamas  regardent  la  migration 
dans  le  corps  d'un  chien ,  comme  la  plus  belle  métempsycose , 
ce  que  cependant  ne  dit  pas  le  buddhaïsme  \  3.°  PadoEation 
du  £eu,  qui  est  honoré  par  tous  les  Mongols  comme  élément 
pur  et  purificateur,  tellement  que  de  nos  .jours  encore,  en 
tatomne,  chaque  père  de  famille  lui  consacre  un  jour  d«  fête 
et  de  sacrifice,  et  que  c'est  un  grand  péché  que  de  l'éteindre 
an  moyen  de  Teau ,  de  cracher  dedans  ou  d'y  apporter  touU 
antre  chose  sale, 
a  Nous  ne  voulons  point  désigner  ici  la  partie  mythologi- 
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riens  portèrent  leur  puissance  sur  d'autres  contrées  ^ 
les  anciennes  idées  revinrent  sous  une  autre  forme. 
Plus  tard  il  se  forma  parmi  les  Mèdes  un  ensemble 
d'institutions  et  de  philos(^hie  politique  qui  se 
rattacha  à  ces  vieilles  doctrines  :  ainsi  naquit  une 
espèce  de  littérature  sacrée.  Cette  littérature  sacrée, 
que  peut- être  les  Parsis  ont  conservée  dans  llnde, 
""  quoique  ses  fragniens  y  soient  fort  défigurés  ; 
cette  littérature  sacrée,  disons -nous,  passa  des 
Mèdes  aux  Perses,  qui  avaient  plus  d'affinité  avec 
eux;  puis  on  l'attribua  à  2iOroastre,  dont  on  n'a 
pu  encore  déterminer  l'époque  d'une  manière  satis* 
faisante.  Il  serait  bien  extraordinaire  qu'un  collec- 
teur de  vieilles  traditions ,  qui  établit  le  culte  nou- 
veau et  restaura  les  anticpes  institutions  de  la  Perse 
orientale,  eût  vécu  précisément  à  la  même  époque, 
ou  peu  avant  le  temps,  où  Confiicius  fut  législateur 
en  Chine,  où  l'Inde  vit  se  former  u|ie  littérature 
sacerdotale;  et  cependant  cette  assertion  est  vrai- 
semblable. Ce  qui,  dans  les  livres  Zend,  pourrait 
avoir  rapport  à  cela,  c'est  que  Zoroastre,  fil»  de 

que  de  Thistoire  de  Zamolxis,  sar  laquelle  on  peat  consulter 
le  a.*  Tolnme  de  Creaser,  page  398-301,'oà  Ton  troaveia 
tout  ce  que  Von  peut  dësirer  sur  ce  sujet)  mais  ici  il  ne  s^agit 
que  de  ce  qui  est  purement  historique ,  et  c^est  ce  que  Fou 
trouvera  dans  les  Mémoires  de  PAcadémie  des  inscriptions, 
tom.  XXVI  ;  voyez  un  Mémoire  de  d^AnviUe  ,  sur  la  nauoa 
des  Gétes  et  sur  le  pontife  adoré  chez  cette  nation  :  Toy,  plus 
particulièrement  la  page  /^o* 
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Poroschasp,  y  naît  dans  le  temps  où  les  monta-» 
^es,  habitées  par  ses  parens,  comptaient  beaucoup 
d'adorateurs  des  bons  et  des  mauvais  esprits ,  tandis 
que  d'autres  étaient  abandonnés  au  fétichisme,  et 
qae  quelques-uns  seulemait,  parmi  lesquels  étaient 
Poroschasp ,  croyaient  en  Feridun  et  à  la  loi  de 
Dscheinschid.  Cette  doctrine  plus  pure,  y  est-il  dit, 
9e  trouTait  aussi  en  la  possession  de  la  caste  des  prê- 
tres araméens ,  et  c'est  à  leur  école  que  Zoroastre 
s'instruisit  à  reconstituer  l'ancienne  philosophie. 
Nous  verrons,  dans  l'empire  de  Perse  et  de  Médie, 
le  fruit  de  ses  soins  ;  mais  quant  à  ce  qui  est  dit 
par  Anquetil  sur  sa  personne ,  ce  n'est  évidemment 
qu'un  mélange  de  contes  arabes ,  persans  et  indiens. 
Cest  dans  Malcolm  qu'il  faut  s'instruire  plus  parti- 
culièrement de  cette  histoire  primitive  de  la  Perse.  * 

1  Lt.  I,  p«g.  94^.  En  Toiei  le  sommaire  :  Mah-Abad  ou  le 
{land  Abad  est  le  fondateur  de  Tempire  et  de  la  première 
eirilinatîon  :  t^tst  loi  qui  a  bâti  lea  yiUes  et  organisé  les  castes. 
Il  eut  treize  soccesseurs  ou  Mababads,  qui,  avec  lui ,  répondent 
au  quatone  Blenus  de  Flnde,  et  de  même  que  ces  derniers 
Técurant  des  Yugs  entiers  »  de  même  les  Mahabads  régnèrent  des 
millions  d'années.  Sous  Tun  de  ces  princes,  Aser-Abad,  Fem- 
pire  fut  changé)  Dschy-Afram  fonda  une  nouvelle  dynastie, 
les  Dsch»miens,  qui  périrent  à  leur  tour.  Yassan  fonda  pour 
l^n  cdle  des  Yassaniens.  Une  anardbie  vint  anéantir  la  civi- 
lisation ,  et  les  hommes  habitèrent  les  bois  et  les  déserU,  jusr 
fa^à  ce  que  la  divinité  réveilla  Kajumarrath  ou  Gilschah. 
Celui-ci  réunit  les  hommes  épars  et  créa  la  dynastie  des  Pisch- 
(Udiens.  Gilschah  habita  Balk,  et  aonjniccesscur  fut  ton  petit- 
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On  y  trouvera  aussi  la  description  des  ruines  dé 
Persépolis ,  que  les  Persans  modernes  appellent  Tukl 
al  Dschemschid  ou  trône 'de  Dschemschid  :  c'est 
un  exemple  frappant  d'exagération  orientale.  Que 
Ton  compare  ce  palais  enchanté  de  l'auteur  persan 
avec  les  rapports  des  voyageurs  qu'y. ajoute  Mal- 
colm  ï.  Il  est  fort  douteux  qu'aucune  des  ruines 
d'édifices  que  l'on  voit  en  Perse,  remonte  au-delà 
des  successeurs  de  Cyrus ,  bien  qu'on  y  reu-ouve 

fils  Huschung  ou  Hascheulcy  puis  Thamur,  pais  Dschemschid. 
Ce  fut  celui-ci  qui  distribua  Faunée  solaire,  répandit  par* 
tout  la  culture  de  la  vigne,  et  reconstitua  les  castes  des  an» 
tiens  Mahabads^  savoir:  i.^  les  prêtres;  a.°  les  écrivains;  3.*^ 
les  soldats;  4*^  ^^^  artistes,  ouvriers  et  commerçans.  Mais  ce 
prince,  fut  enfin  vaincu  par  Zohak,  et  l'empire  ne  put  être 
rétabli  que  par  son  petit-fils  Rustun.  Mais,  selon  d'autres,  ce 
Rustun  appartient  aux  Cajanides.  Nous  renvoyons  à  Feidusî 
pour  ce  qui  le  concerne,  lui,  le  Manutscheher,  Afrasiab-,  etc. 
(Gôrres  ,  das  Heldenbuch  vpn  Iran;  Berlin,  i8ao,  a  volumes 
in -8.^)  C'est  avec  Kaï-Kosru,  fondateur  des  Cajanides,  et 
que  l'on  compare  au  Dejocès  des  Grecs  «  que  l'on  yeut  faire 
accorder  l'histoire  de  la  Perse  et  celle  de  la  Grèce  ;  mais  tout 
cela  est  plein  d'impossibilités ,  et  novs  renvoyons  à  Kleuker, 
Zend-Avesta,  3.*  partie,  pag.  lao,  lai.  Voyez  le  8.*  volume 
des  OEuvres  de  Jean  de  Miiller,  pag.  196;  puis  vient.  Ken- 
nedy, au  a.'  vol.  des  Transactions  of  the  litterarjr  s<iciety  of 
Bombay.  Ici,  comme  dans  le  De8atir,-les  castes  de  l'Inde  sont 
représentées  comme. persanes. 

1  Malcolm,  History  of  Persia ,  /,  pag.  2 Sa.  On  y  trouve 
de  courtes  notes  sur  les  descriptions  des  voyageurs ,  et  de  plus 
le  texte  d'un  auteur  persan. 
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le  grandiose  qui  caractérisait  les  conceptions  sacer* 
dotales  de  l'antiquité  en  Orient.  On  sait  avec  certi- 
tude que  la  dynastie  des  Sassanides  a  ajouté  des 
édifices,  des  sculptures  et  des  inscriptions  à  celles 
qui  existaient  déjà.  Notre  plan  ne  nous  permet  ni 
les  recherches  ni  les  descriptions  qu'on  trouve  dans 
plusieurs  ouvrages  modernes,  et  comme  nous  ne 
pourrions  ni  en  confirmer  ni  en  réfuter  les  résul- 
tats, nous  passons  de  suite  à  la  littérature.  Toute- 
fois, comme- nous  ne  pouvons  pas  affirmer  que  dans 
les  ouvrages  que  depuis  environ  cinquante  ans  on 
nous  donne  pour  être  de  la  plus  haute  antiquité , 
on  retrouve  la  marche  de  la  civilisation ,  nous  nous 
bornerons  à  de  courtes  remarques.  Le  premier  de 
ces  livres  est  le  Dabistan  ^ ,  connu  en  Allemagne 
par  un  travail  de  M.  Dalberg;  mais  quand  nous 
aurons  dit  que  ce  livre  est  écrit  en  persan  moderne , 
et  que,  dans  Tlnde,  un  savant  a  fait  récemment  de 
vains  efibrts  pour  en  soutenir  l'antiquité ,  il  nous 
îera  permis  de  ne  pas  nous  y  arrêter,  et  d'autant 
plus  qu'un  orientaliste  seul  pourrait  y  saisir  ça  et 
là  quelques  traits  relatifs  à  Tantlquité.  Quant  au 
deuxième  ouvrage,  qui  est  le  Desàtir,  non-seule- 
ment les  plus  grands  connaisseurs  en  fait  d'histoire 
et  de  langue  se  sont  élevés  contre  l'assertion  qui 


1  II  a  été  imprimé  en  petit  in-folio  à  Calcutta,  eu  1809. 
Voyez  le  catalogue  de  Langlàs,  pag.  35,  n.°  298. 
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en  ferait  iin  ouvrage  antique;  mais  ils  sont  allés 
presque  à  déclarer  qu'on  ne  pouvait  en  reculer 
la  date  au-delà  des  incursions  des  Turcs  dans  la 
^  Perse  mahométane.  Il  est  vrai  quW  célèbre  orien- 

taliste a  revendiqué  pour  ce  livre  une  haute  anti- 
quité ;  mais  ici  même  il  semble  avoir  prouvé  qu'il 
est  plus  fait  pour  imaginer  que  pour  exanàner 
en  critique  ^  Nous  passons  droit  au  Zend-Avesta , 
qui  est  le  troisième  ouvrage  :  on  le  fait  remonter 

^  : ■      ■' 

^  1  Voici  le  titre   complet  de   FouTraçe  :   The  Dtsdttr ,   or 

sacred  writings  ofthe  ancient  Persian  propheU,  in  the  original 
tongue  ;  together  -with  the  ancitnt  Persian  version  and  commen- 
*«0^  ^  thejifih  Sasan;  published  bjr  Afulla  Firut  Bin  Kaus , 
"M^ho  has  subjoined  a  copions  glossary  ofthe  obsolète  and  tech- 
nical  Persian  terme ,  to  which  is  added  an  English  translation 
of  the  Desdtir  and  commentary.  Bombajr.  Courier  prese. ,  i  S 1 8» 
â  vol.  gr.  in-8.°  Noms,  dans  VÂsiatick  journal j  Nor.  i8ao, 
et  M.  de  Saci ,  dans  le  Journal  des  savans  de  Férrier  i8ai, 
ont  démontré  que  le  Desdtir  n'est  qu^nne  compilation  ou  sup- 
position orientale.  Mais  M.  d^  Hammer  t^est  élevé  contre  eut 
dans  les  Annales  de  Heidelberg  de  183 3.  Ce  livre  commencf 
par  une  division  du  peuple  en  castes  \  eUes  sont  quatre  :  Hon- 
ristar,  Nouristar,  Sonristar,  Rouzistar.  A  la  première  appar- 
tiennent les  Irbeds  et  les  IMobeds,  qui  sont  chargés  de  Fen- 
tretien  de  la  foi ,  de  faire  connaître  la  religion  et  de  pour- 
voir à  la  jusdce.  Les  guerriers  et  les  princes  du  monde  appar- 
tiennent à  la  seconde  classe.   La  trobiéme  comprend  toutes 
sortes  de  professions  et  de  travaux.  La  dernière  est  ceUe  des 
agriculteurs  et  des   artisans.    Suivent  les   révélations  divînçs 
faites  à  quinze  prophètes  en  différens  espaces  de  temps.  Les 
quatre  premières  appartiennent  à  un  temps  antéri«ar  à  This- 
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à  Zoroastré,  le  restaurateur  de  la  pure  et  antique 
doctrine,  mais»  dont  le  siècle  ne  saurait  être  dëter- 
miné.  On  ne  peut  nier  que,  pour  le  fonds,  on  n'y 
retrouve  l'ancienne  religion  de  la  Perse  et  les  prin- 
cipes sur  lesquels  elle  reposait  ;  mais  on  ne  peut 
nier  non  plus  que  sa  forme  actuelle  ne  laisse  aper- 
cevoir les  vestiges  du  culte  de  l'Inde  épuré.  On 
peut  voir  dans  le  Système  religieux  de  la  Bactriane 
et  de  la  Médie^  par  Rhode,  ce  que  le  Zend-Avesta 
contient  de  doctrines  religieuses ,  et  dans  les  Idées 

toire  \  elles  se  sont  manifestées  à  Alah-Abad ,  à  Dschi-Afram , 
à  Schaï  K^Hy  et  à  Yasan.  Le  cinquième  roi  prophète  est  le  fon- 
dateur des  Pischdadiens,  Ghilschah  ou  Kajumarrath^  les  autres 
»oiit  Siamek  Huschenk,  Tahmouras,  Dschemschid,  Feridun, 
Minotscheher,  Cai-khosru,  Zeratuscht  ou  Zoroastre ,  Sasanl. 
et  Sssan  V.  Aux  quinse  lirres  qu^on  leur  attribue»  il  faut  en 
ajoater  un  seisiéme  ,  Pend  -  Rahmeh  -  Secander ,  ou  conseils 
d^Alexandre.  On  dit  que  le  cinquième  des  Sasans  a  fait  une 
traduction  littérale  des  anciennes  rérélations  deyenues  intelli- 
gibles. Il  suffirait  de  ces  indications,  dépourvues  de  toutes 
Ttcherehes,  pour  fisirc  yoir  ce  que  G^est  que  ce  livre  :  je  n^ 
«jouterai  quVne  remarque.  Cette  doctrine  du  Mah-Abad  forme 
on  système  qui  est  assez  d^accord  arec  la  vieille  religion  de 
Ferdusi.  Malcolm,  qui  avait  feuilleté  ce  livre,  y  trouva  des 
testiges  du  culte  annoncé  par  les  Védas  :  les  formules  mêmes 
sont  semblables  à  celles  des  Védas.  Ce  sont  des  prières  à  la 
louange  da  Créateur,  de  la  lune,  du  soleil,  des  planètes.  Il  jr 
A  ^e  Tanalogie  entre  Tensemble  du  Desâtir  et  celui  de  Zend- 
Avestii^  qui  est  comme  indiqué  par  la  promesse  faite  au  Mah- 
Abad  à  la  fin  de  son  livre,  de  voir  renouveler  encore  les  révé- 
lations dans  la  suite. 
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de  M.  Heeren,  les  rapports  de  ce  système  avec  la 
politique  de  FÉtat  Pour  nous ,  nous  n'indiquerons 
que  ce  qui  nous  parait  avoir  influé  sur  les  Parses 
réfugiés  dans  l'Inde,  et  M.  de  Hammer  s'est  occupa 
aussi  de  signaler  cette  influence  des  idées  indiennes. 
Les  trois  livres  des  Mobeds,  intitulés  Vendidad 
Sade ,  sont  pour  eux  ce  que  sont  pour  les  Bramines 
les  Védas;  c'est-à-dire  un  recueil  de  prières  et  de 
doctrine  théologique.  Ces  trois  livres  sont  Izeschné, 
Vispered  et  Vendidad  :  lors  même  que  le  fond  des 
choses  n'indiquerait  pas  des  relations  intimes  avec 
rinde ,  les  traductions  qui  ont  été  faites  des  uns  et 
qui  sans  doute  existent  pour  tous ,  conduisent  à  re- 
connaître ces  relations.  Izeschne  signifie  prière,  et 
les  formules  contenues  sous  ce  titre  sont  la  plupart 
de  courtes  invocations  pour  lesquelles  le  Vispered 
tient  la  place  de  l'Upanischad.  La  prière  sert  aussi 
d'enseignement,  avec  celte  différence  que  l'on  ap- 
prend, au  fur  et  à  mesure  seulement,  quels  sont 
ies  êtres  auxquels  on  s'adresse  successivement  d'a- 
près leur  rang ,  quels  sont  les  rapports  de  ces  êtres 
entre  eux  et  quelle  est  leur  nature.  Le  Vendidad,  au 
contraire ,  est  de  pure  doctrine ,  il  est  entièrement 
dans  le  genre  des  Upanischad  et  des  Puranas.  Ce 
sont  des  dialogues  ;  Zoroastre  y  reçoit  l'instruction 
d'Ormuzd,    qui  est  l'être  lumineux.   Nous  revien- 
drons encore  sur  quelques  points  de  ces  matières 
la,  quand  nous  parlerons  des  Mèdes  et  des  Perses. 
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Premiers  états  araméens. 

L'antiquité  des  Assyriens  et  des  Babyloniens  est 
reconnue  par  les  auteurs  de  la  branche  sémitique 
dont  l'histoire  mérite  le  plus  de  foi.  Les  Babylo- 
niens sont  nommés  frères  des  Hébreux  ^  Tous  les 
écrivains  grecs  et  romains  sont  d'accord  sur  ce 
point.  Toutefois  nous  séparons  l'histoire  première 
des  régions  du  Tigre  et  de  l'Euphrate  de  celle  qui 
est  plus  récente ,  cette  dernière  se  liant  plus  natu- 
rellement à  celle  des  Juifs.  La  caste  sacerdotale  des 
Araméens,  qu'ensuite  on  a  appelé  Chaldéens,  a  été 
aussi  libérale  de  siècles  envers  les  premiers  temps, 
de  son  histoire  que  l'ont  été  les  Indiens.  Les  prê- 
tres chaldéens  comptaient  par  sares  de  56oo  ans, 
par  neres  de  600 ,  et  par  soses  de  60  ans.  L'époque 
antérieure  au  déluge  absorbe  à  elle  seule  1 20  sares 
ou  432,000  ans.  Si  cela  n'avait  pas  des  rapports  avec 
l'ancienne   astronomie  et  avec  la  chronologie  de 

1  Moïse ,  liv.  I ,  ch.  10 ,  nomme  quatre  villes  dans  la  plaine 
de  Sinéar,  et  de  plus  Tempire  de  Nimrod.  Yoy.  Assur,  de  8- 
11*  Josèphe,  contra  jipion,,  $.  i3,  éd.  Havercamp.  II £,  page 
444-  ^et  auteur  dit  qu^il  se  préyaut,  pour  Fantiquité  des  Juifs , 
an  témoignage  des  Tjrriens  et  des  Égyptiens,  mais  non  de 
celui  des  Babyloniens,  qui  est  suspect.  'EttÙ  Ketà  roS  yivovç 
^fj£v  ig^viyoi  îuêtffTniutffi  9  neù  JW  riv  cuyyifUdy^'^ 
—  —  ^louiuiûùV  jÂvnfAovîvovffs. 
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rOccidenl,  nous  n'en  ferions  pas  plus  mention  que 
des  yugs  de  l'Inde.  Remarquons  en  général  que  ces 
grandes  périodes  et  leur  divisibilité  semblent  indi- 
quer un  cycle ,  et  poursuivons  cette  observation , 
sans  pour  cela  nous  immiscer  à  la  querelle  qui  divise 
MM.  Ideler  et  Delambre  ^ ,  quoique  nous  suivions 
principalement  ce  dernier.  Les  anciens ,  pour  la 
plupart  mauvais  astronomes ,  attribuaient  aux  an- 
cêtres de  ces  astrologues,  toujours  chassés,  toujours 
rappelés,  des  observations  d'une  haute  antiquité, 
et  Simplicius ,  interprête  d'Aristote ,  se  fonde  sur 
un  ouvrage  de  Porphyrius,  pour  faire  remonter 
les  observations  écrites  des  Chaldéens  à  i5o3  et 
même  à  22?  i  ans  avant  J.  C.  On  veut  que  Callisthène 
ait  envoyé  ces  observations  à  Aristote  ;  mais  celui- 
ci  n'en  dit  rien ,  et  Ptolomée  qui ,  pour  ses  tables 
lunaires ,  devait  rechercher  tout  ce  qu'il  y  avait  de 
plus  ancien,  Ptolomée  qui,  nous  en  avons  la  cer- 
titude, a  fait  aux  Chaldéens  des  emprunts  relatif 
aux  éclipses  de  soleil,  Ptolomée,  disons -nous,  ne 
peut  remonter  qu'à  l'année  720  avant  J.  G  Du 
reste  on  ne  peut  nier  que  lastrologie  n'eut  com- 
mencé à  Babylone  ;  car  le  culte ,  la  religion ,  la 
vie  privée,  tout  enfin  dépendait  des  superstitions 
de  l'astrologie.  Le  soleil  était  Dieu ,  et  sa  suite  était 


I  Delambre,  Histoire  de  Tastron.  ancienne;  Ideler,  dans 
les  Mémoires  de  FAcadémic  des  sciences  de  Berlin. 
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composée  de  la  lune  et  des  étoiles  :  chs^que  action 
de  la  vie  était  réglée  par  les  prescriptioas  de  l'astro- 
logue; mais  qu'est-ce  qu'une  astronomie  dépourvue 
de  trigonométrie  et  de  géométrie  ?  et  quand  même 
à  Babylone  les  canaux  et  la  nature  des  propriétés 
auraiçnt  créé  une  espèce  d'arpentage ,  on  n'avait , 
à  coup  sûr,  point  dépassé  les  premiers  élémens  de 
la  science;  et  même  la  connaissance  des  étoiles  se 
bornait  à  diviser  le  ciel  en  espaces  informes.  Les 
Grecs  furent  les  premiers  qui,  peu  à  peu,  amenè- 
rent la  connaissance  du  ciel  au  point  que  l'on  pût 
faire  des  observations  régulières.  C'est  ce  que  Schau- 
bach  a  démontré  suffisamment  Sans  contredit^  les 
Chaldéens  avaient ,  depuis  un  temps  immémorial , 
marqué  le  cours  de  la  lune  à  travers  28  -  29  mai- 
sons, et  celui  du  soleil  à  travers  douze  «ignés,  qu'à 
l'aide  du  clepsydre  ils  avaient  divisés  selon  le  lever 
et  le  coucher  ;  étendant  la  réfraction  des  rayons 
occasiona  entre  le  point  véritable  et  le  point  appa- 
rent une  divergence  qui  souvent  s'éleva  jusqu'à 
i5  degrés.  Ajoutez  que  les  cycles  de  Metbn  et  de 
Callippus  ne  sont  dus  qu'aux  Grecs  ;  qu'à  eux  seu- 
lement est  due  l'invention  de  la  géométrie,  de  la 
trigonométrie  et  des  calculs  approfondis  ;  pesez  le 
peu  d'autorité  des  vanteries  de  Diodore,  et  vous 
serez  tenté  de  décider  que  toute  la  science  des 
CSialdéens  n'était  qu'une  charlatanerie  sans  fonds  ; 
mais  Hérodote   nous  fournit  des  données  plus 
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positives  ^  Selon  lui ,  les  Babyloniens  savaient 
tracer  un  méridien  et  fixer  le  point  culminant 
du  soleil  ou  l'heure  de  midi.  C'est  ce  que  con- 
firme la  sphère  convexe  de  Bérose,  si  répandue 
dans  l'antiquité  comme  cadran  solaire.  Et  quoique 
ceci  paraisse  d'abord  de  peu  d'importance^  cela 
en  a  cependant  beaucoup.  Les  Chaldéens  obser- 
vèrent aussi  que  333  renouvellemens  de  lune  com- 
posaient environ  dix -neuf  années  solaires,  et  lors- 
qu'après  un  long  intervalle  ils  eurent  remarque 
une  différence ,  ils  inventèrent  une  période  de 
600  ans.  Voyant  enfin  que  dans  celle-ci  même 
il  y  avait  une  inexactitude  de  douze  heures ,  ils 
multiplièrent  par  6  pour  rendre  cette  différence 
plus  petite  au  moyen  de  la  division.  Ainsi  nous 
voyons  que,  pour  en  venir  à  ce  qu'il  y  a  de  plus 
simple ,  il  leur  fallut  des  siècles.  Leurs  observations 
fiirent  tout  aussi  grossières  ;  ils  ne  purent  indiquer 
les  éclipses  que  par  heures,  ni  en  déterminer  au- 
trement l'étendue  que  par  quart  ou  moitié  de  dia- 
mètre. D'après  M.  Delambre,  ils  n'ont  pas  même, 
ainsi  que  l'ont  fait  les  Chinois  et  les  Égyptiens ,  em- 
ployé leur  cadran  solaire  à  connaître  l'obliquité  de 
la  terre ,  la  hauteur  dé  Féquateur  et  là  durée  de 


1  Hérodote,  liy.  II,  ch.  109  :  TroXcv  fMV  yetû  Kcti  yfi^ 
fXOVûL  Kct)  Ta  iijtiùhitet  fxéptct  riç  ifjiifnç  *7rûLfàt  BAfiuX€ôVMf 
ifJUtHov  Ci  "EAAwyfç. 
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Tannée.  M.  Nicbuhr  paraît  attacher  plus  de  prix  que 
nous  à  l'histoire  intérieure  des  Babyloniens  et  des 
Assyriens  ^  ;  mais  il  est  inutile  d'entrer  en  discus- 
sion, ce  savant  en  ayant  lui-même  retranché  tout 
ce  qui  est  en  dehors  de  la  période  juive.  Dix  rois 
régnèrent  avant  le  déluge  :  sept  sont  appelés  Chal- 
déens ,  six  Arabes  ;  mais  les  auteurs  ne  sont  d'ac- 
cord ni  sur  ces  nombres,  ni  sur  les  noms,  ni  sur 
la  durée  de  chaque  règne.  L'histoire  de  Ninus  res- 
semble à  un  conte  ;  celle  de  Sémiramis  à  un  mythe 
symbolique  d^l'Orioit,  et  la  même  confusion  s'étend 
sur  les  noms  et  sur  les  règnes  de  leurs  successeurs. 
Trois  choses  cependant  nous  semblent  bien  éta- 
blies. D'abord,  que  l'empire  d'Assyrie  sur  le  Tigre 
et  le  haut  Euphrate  est  de  beaucoup  postérieur  à 


1  Voyez,  dans  les  Mémoires  de  FAcadémie  de  Berlin,  sa 
Dissertation  sur  ce  que  Fhistoire  a  gagné  k  la  traduction  armé- 
nienne de  la  chronique  dlEusébe^  il  dit,  pag.  8  :  «  Sous  les 
R  Macédoniens  un  bon  nombre  d^auteurs  asiatiques  éciÎTireut 
a  en  grec  Phistoire  de  leur  pays,  comme  Josâphe  le  fit  pluA 
«  tard  pour  sa  nation.  ^  Or,  nous  pouvons  supposer  que  ces 
aateurs  puisaient  leurs  récits  dans  les  chroniques  indigènes  et 
dans  les  monumens  historiques  qui  dépassent  de  beaucoup  en 
antiquité  les  tiaditions  et  les  mythes  grecs.  M.  Niebahr  pense 
que  la  coïncidence  des  assertions  contenues  dans  les  Fragmens, 
montre  qull  y  ayait  du  vrai  dans  les  traditions  de  Bérose  f 
mais  il  est  peu  content ,  comme  de  raison ,  de  Ctésies ,  de 
Diodove  et  d^antres  Grecs. que  Piodore  a  suivis^ 
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Babylone*;  car  dans  l'histoire  de  la  vie  nomade 
des  Israélites  il  est  question  de  cette  dernière,  ou 
du  moins  de  la  construction  dW  grand  temple; 
tandis  qu'il  n'est  pas  parlé  de  l'autre  empire.  En 
second  lieu  il  paraît,  d'après  les  traditions  qui  don- 
nent à  Babylone  des  souverains  arabes ,  assyriens 
et  mèdes ,  que  ce  peuple  paisible  qui  s'était  établi 
sur  le  bas  Euphrate  et  sur  le  Tigre,  et  avait  fait 
de  ces  contrées  le  jardin  de  l'Asie,  eut  beaucoup 
à  souffrir  des  nomades  de  l'Occident,  du  Sud  et 
du  Nord ,  ainsi  que  des  montagnard^  de  l'Orient , 
et  que  même  il  fut  souvent  subjugué  en  entier. 
Enfin,  nous  savons  que  les  Babyloniens  étaient 
pacifiques,  car  leurs  tissus  et  leurs  irrigations  sup- 
posent une  application  aux  arts  et  à  la  culture,  et 
de  plus  Hérodote  les  dépeint  comme  voluptueux, 
et  comme  amis  du  luxe  et  de  la  richesse  2.  Cest 
de  la  sorte  qu'on  pourrait  démontrer  que  la  fon- 
dation de  Babylone  par  le  dieu  Bal  dans  les  temps 
Ëdbuleux ,  n'a  rien  de  contraire  à  celle  qu'on  attri- 
bue à  Sémiramis ,  épouse  de  Ninus ,  et  qui  est  un 


1  Miohftelts  en  tire  aussi  la  constf ^«ii«e ,  qa^k  «ette  époque 
NitiÎT»  n^était  pas  eacore  ia  p)«6  gratide  ville  de  TÀMyrie. 

!i  ÎÂy.  1,  éh.  193  et  i^6.  Voyes  aussi  Giiiies  histety  ofihe 
'Wùrldfrôm,  the  reign  of  Ahxtmd^  to  ihat  of  u4ugustus,  Lon- 
dén,  180^,  a  vol.  in-4:*,  toI.  I,  pag.  4S-95.  Qnaat  à  Sémi- 
ramis ,  nous  adoptons  pleinement  ce  que  dit  Strabon  au  16.' 
livre. 
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peu  moins  imaginaire.  Le  nom  de  cette  reine  est 
employé  encore  dans  toute  la  Perse,  pour  donner 
une  origine  Iiistori<]ue  aux  édifices,  aux  chemins 
et  aux  ouvrages  taillés  dans  le  roc,  dont  les  au<- 
teurs  sont  inconnus.  Ces  constructions  mytholo- 
giques de  Sémiramis  peuvent  très-bien  s'accorder 
avec  le  renouvellement  de  Babylone  par  Nabucho- 
donosor  et  Nitocris  dans  les  temps  historiques  : 
on  a  pu  facilement  confondre  ce  qui  a  été  fait  à 
différentes  époques.  Il  est  fort  difficile  de  décider 
quels  édifices^  parmi  ceux  qu'admirait  l'antiquité, 
appartenaient  à  lepoque  primitive ,  et  si  les  cylin- 
dres d'argile  chargés  de  caractères  et  trouvés  dans 
les  ruines  de  la  ville,  provenaient  des  premiers 
habitans.  On  ne  peut  dire  non  plus  jusqu'à  quel 
point  la  splendeur  dont  Hérodote  fut  frappé,  était 
le  fruit  de  la  domination  des  Perses.  *  C'est  un  vaste 
champ  pour  les  conjectures  empruntées  aux  mots 
et  aux  allusions.  Nous  ignorons  quel  était  le  rap^ 
port  de  la  religion  des  Araméens  à  la  religion  m- 
dopersique^l  toutefois  il  est  certain  qu'ici  l'agri- 
culture et  les  arts  se  rattachaient  aussi  au  culte  ^, 
soit  que  les  prêtres  araméens  aient  ou  aon  été 

1  Voyez  la  deuxième  addition  au  Commeiitaire  de  Gesenins 
sur  Isaïe,  a.*  vol.,  pag.  237. 

a  C^est  un  fait  reconnu  de  toute  Fantiquité.  Voitoi  à  ce  sujet 
un  passage  deStrabon  en  latin,  liv.  I,  édit.  Falcon.,  tom.  I.*% 
p.  3$  : ... .  Vateêqu^  et  jacrornin  in$peûtore$  re^^es  sunt  ereati. 
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en  rapport  avec  les  mages  persans  ayant  la  domi- 
nation des  Mèdes^  Le  culte  était  un  fétichisme 
sous  la  forme  de  l'adoration  des  étoiles,  et  plus 
particulièrement  du  soleil  et  de  la  lune,  ainsi  que 
de  la  force  productrice  de  la  terre.  Si  Ton  se  sou- 
vient ici  de  la  nécessité  des  irrigations ,  et  par  con- 
séquent des  digues ,  des  canaux  et  des  bassins  arti- 
ficiels, on  concevra  de  quelle  importance  devaient 
être  pour  les  Babyloniens  les  hommes  qui  obser- 
vaient la  marche  des  cieux ,  qui  mesuraient  la  con- 
trée, déterminaient  le  cours  des  saisons  et  prédi- 
saient les  heures  favorables  ou  funestes.  Le  besoin 
de  défendre  contre  des  nomades  belliqueux  un  pays 
ouvert  et  dépourvu  de  pierres  de  construction, 
amena  l'art  de  faire  la  tuile  et  la  brique ,  et  de  là 
jusqu'aux  masses  de  murailles  en  briques  il  n'y  a 
qu'un  pas.  TiTéanmoins  on  bâtissait  aussi  en  pierres 

»         III      r"  ■  «f     I'      I  II    »  Il        I       1^— ^^1  II  iw   I   II  ■!  1 1  I  I  II  ■ 

et  ajkud  majores  nostras  sacerdotihus  jEgyptiorum,  Chaldœis 
MA^isque ,  sapientia  alios  superantibus ,  honores  et  imperia  siuU 
delata  {^opi^  rm  ^ietftfipvroLç  rSv  çLXXcâV  nyifxoviatç  km 

.  1  Dans  ta  traduction  de  Daniel,  publiée  en  i8o6,  Berthold 
paraît  embarrassé  de  Femploi  du  mot  mage  X^  ou  souverain 
mage  Jltt-âl  en  tant  iju^on  rappliquerait  aux  prêtres  araméens 
ou  chatdéens  ^  m^ifi  il  nous  semble  qull  n^  avait  pas  sujet 
d'hésiter.  Le  livre  parait  avoir  été  écrit  du  temps  des  Mèdes , 
^t.  pour  des  fonctions  semblables  on  se  seca^  servi  du  même 
mot.  Cependant  Gesenius ,  dans  son  Commentaire  sur  Isaïe  « 
9t'  ypii  pag.  3491  S*  4»  ^^^  «ontn^m  à  cette  opiuion. 
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de  taille,  que  l'on  joignait  par  des  tenons  en  fer.* 
Le  despotisme ,  établi  dès  les  temps  les  plus  anciens , 
ne  permit  la  formation  d'aucune  autre  caste  que 
de  celle  des  prêtres  j  mais  on  ne  peut  dire  depuis 
quand  cette  caste  est  organisée  comme  on  la  voit 
dans  les  livres  juifs.  La  preuve  que  l'entrée  dans 
cette  caste  n'était  pas  due  à  la  naissance,  mais  a 
la  science  ou  a.  un  décret  du  prince,  c'est  que 
nous  y  voyons  aussi  admettre  des  Juifs ,  par  exem- 
ple Daniel.  Des  terres  étaient  destinées  à  l'entretien 
des  prêtres,  qui,  répandus  sur  la  surface  de  l'em- 
pire, avaient  un  chef  nommé  par  le  roi.  Ils  étaient 
divisés  selon  la  nature  de  leurs  travaux  ;  mais  au 
temps  d'Isaîe  et  de  Daniel  ces  travaux  se  bornaient 
à  de  misérables  rédactions  d'almanachs  et  à  des 
tromperies  sacerdotales  2.  Quels  sont  les  arts  qui 

1  Hérodote,  liy.  I,  ch.  i86v 

a  Voici  ,  selon  Berthold  et  Gesenias ,  queUe  était  cette 
distribution  :  i.**  ceux  qui  connaissaient  le  ciel  D^ISO  ^^30  et 
ceux  qui  connaissaient  les  symboles  D'^ISO'^n;  a.*^  ceux  qui  con- 
juraient les  serpens  D'^fiOjK;  3.*^  les  magiciens  D'^fiODlS  ;  4*^  ^^^ 
prophètes  ou  astrologues  ]^nU ,  appelés  par  Jérémie  D^ID  ,  ce  qui 
signifie  menteurs.  Berthold  fait  ensuite  des  classes  particulières 
de  chantres  sacrés,  d^annalistes,  de  médecins,  d^hommes  dlÊtat , 
de  juges.  Mais  nous  ne  pouvons  Tapprouyer,  en  ce  quUl  fait 
des  Ghaldéens  DIIOD  une  classe  particulière,  puisque  ce  sont 
eux  qui  fournissent  le  nom  générique.  Telle  est  Fidée  que  s^en 
faisait  toute  Tantiquité;  il  suffit  de  lire  ce  que  Strabon  en 
dit  au  commencement  du  i6.*  livre,  où  Ton  trouve  aussi  des 
notions  sut  les  divers  districts  assignés  aux  prêtres. 
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peuvent  avoir  été  cultivés  à  cette  époque?  Une 
contrée  qui ,  selon  le  témoignage  d'Hérodote,  avait 
de  si  grandes  villes,  devait  connaître  la  culture 
des  jardins ,  le  tissage  et  d'autres  professions  ;  la 
cour  établie  à  Babylone  dut  introduire  le  luxe  de 
bonne  heure ,  et  quelque  opinion  que  Ton  ait  des 
rapports  de  Ninive  et  de  Babylone ,  il  est  certain 
que  la  résidence  des  souverains  du  Tigre  fut  sou- 
vent transférée  dans  cette  dernière  ville.  Il  sera  dif- 
ficile de  lui  supposer  des  relations  par  terre  avec 
l'Inde ,  surtout  si  nous  admettons  l'existence  d'un 
empire  de  Perse  oiîentale  :  quant  au  commerce 
maritime,  il  a  pu  se  faire  par  l'Arabie  avec  l'Inde; 
mais  je  doute  qu'il  ait  eu  lieu  par  le  golfe  persique, 
autrement  Darius,  et  après  lui  Alexandre,  auraient 
plus  facilement  reconnu  la  navigation  de  ce  golfe 
à  rindus. 
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CHAPITRE  IV. 

Premiers  Égyptiens. 


S-  »." 

Obserçations  sur  ^ancienne  histoire  politique. 

Le  roi  Osymandyas ,  auteur  des  gigantesques 
travaux  de  l'ancienne  Thèbes,  celui  qui  avait  cons- 
truit le  Memnonium  de  la  ville  aux  cent  portes , 
fit  graver  sur  son  colosse  ces  *mots  retenus  par 
Diodore  :  Je  suis  Osymandyas,  le  roi  des  rois,  que 
celui  qui  veut  connaître  ma  grandeur  i^enverse  un 
de  mes  ouvrages.  —  Aujourd'hui  tous  ses  ouvrages 
sont  détruits,  et  nous  n'admirons  plus  que  des 
mines.  C'est  ce  qu'on  serait  tenté  de  rappeler, 
quand  on  est  témoin  des  vains  efforts  par  lesquels 
on  veut  conserver  des  formes  et  des  principes  dont 
le  temps  est  passé»  L'on  est  beaucoup  plus  frappé 
encore  de  la  fragilité  des  grandeurs  humaines ,  de- 
puis que  les  travaux  des  Français  et  des  Anglais 
ont  fait  connaître  à  tout  le  monde  les  admii^les 
restes  de  la  civilisation  égyptienne,  et  des  ouvrages 
que  les  Grecs  et  les  Romains  y  ont  ajoutés  en  se 
conformant  au  style  ancien.  Qu'est  devenue  cette 
splendeur?  elle  a  passé  ch/ez  des  peuples  qui  com- 
prenn^it  l'esprit  de  leur  siècle  comme  les  anciens 
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Égyptiens  avaient  saisi  celui  des  temps  primitifs. 
Que  Ton  compare ,  à  ce  que  Strabon  dit  d'Alexan- 
drie et  de  la  côte ,  le  peu  de  mots  consacrés  par 
Minutoli  à  décrire  l'impression  que  faisait  sur  lui 
la  même  ville  et  la  même  côte.  Ce  contraste  s'ap- 
plique à  la  contrée  qui  florissait  sous  les  Ptolémées, 
ainsi  qu'à  la  haute  Egypte.  Il  fut  un  temps  où  tout 
prospérait  sous  l'autorité  des  prêtres  :  l'activité  et 
les  développemens  industriels  sont  la  loi  de  notre 
temps.  L'Angleterre  nous  reproduit  sous  une  autre 
forme  cette  ancienne  époque,  et  dans  l'un  comme 
dans  l'autre  temps ,  dans  l'une  comme  dans  l'autre 
contrée ,  on  trouve  à  côté  de  la  grandeur  humaine 
des  faiblesses  et  des  défectuosités.  Nous  voyons  en 
Angleterre  la  même  immensité  de  population  et 
tous  les  arts  d'une  vie  nouvelle  ;  nous  y  voyons 
l'industrie  de  toutes  les  nations  et  pour  toutes  les 
nations ,  comme  autrefois  en  Egypte  l'industrie 
égyptienne  existait  pour  les  seuls  Égyptiens.  Si 
notre  civilisation  venait  à  s'éteindre ,  quel  serait 
l'étonnement  de  la  postérité  eh  apprenant  que  des 
insulaires  gouvernaient  dans  les  deux  Indes  des  mil- 
lions d'individus?  que  les  marchands  d'une  petite 
île  de  la  mer  du  Nord  faisaient  la  pêche  de  la  mer 
du  Sud,  et  qu'à  peine  ils  apprennent  que  le  poisson 
qui  donne  le  blanc  de  bdieine  était  abondant  sur 
les  côtes  du  Japon ,  qu'en  moins  d'une  année  cin* 
quante  vaisseaux  le  disputaient  aux  cinquante  de 
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TAmérique  du  Nord,  et  cela  dans  une  mer  inhos^ 
pitalière  où  tous  les  ports  leur  étaient  fermés.  On 
pourrait  recomposer  une  histoire  de  l'Egypte  en 
combinant  les  notions  anciennes  et  nouvelles  ;  mais 
quelle  que  soit  Tinunobilité  des  mœurs  de  l'Orient, 
un  pareil  travail  serait  bien  défectueux  :  il  suffit^ 
pour  s'en  convaincre,  de  citer  une  seule  remarque 
d'un  voyageur  moderne  sur  l'agriculture  de  l'E- 
gypte 1.  Nous  laisserons  au  lecteur  le  soin  de  com- 
parer avec  ces  renseignemens  les  données  non 
moins  exactes  que  nous  devons  aux  anciens.  Quant 
à  l'histoire  proprement  dite,  ce  qui  prouve  que 
celle  de  l'Egypte  remonte  h  un  temps  inunémorial , 
c'est  qu'il  en  est  fait  mention  contihueUement  dans 
les  Annales  des  Juifs ,  autorité  d'un  bien  plus  grand 

1  Voyage  de  Minutoli,  pag.  a4a>  On  se  fait  une  idée  exa* 
gérée  de  la  fertilité  de  FÉgjpte.  Diaprés  tout  ce  que  Ton  sait 
de  différens  points,  il  est  rare  que  Ton  récolte  plus  que  sept 
fois  les  semailles  ;  mais  ce  qui  augmente  le  revenu,  c^est  que 
les  terres  n^ont  pas  besoin  d^engrais  et  qu^on  les  cultire  plu- 
sieurs fois  de  suite  sans  interruption.  Le  produit  des  grains 
ne  suffirait  pas,  si  les  habitans  ne  mangeaient  principalement 
des  fèves,  des  lentilles,  le  dourra  et  d'^autres  espèces  (com- 
parer ce  que  dit  Strabon  des  plantations  de  nelumbo ,  livre 
XYI).  CTest  un  mauvais  usage  que  celui  de  i;épandre  la  se- 
mence, immédiatement  après  la  retraite  des  eaux,  sur  la  terre 
encore  humide  :  cela  en  fait  périr  beaucoup.  On  ne  laboure 
pas  non  plus  avec  soin,  et  une  partie  de  la  semence  est  étouf- 
fée sous  les  glèbes  ou  mangée  par  les  oiseaux ,  et  surtout  par 
les  pigeons,  dont  la  multitude  est  innombrable. 
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poids  que  les  annotations  mensongères  des  prêtres, 
ou  les  traditions  accueillies  avec  crédulité  par  les 
Grecs  ou  les  Romains.  Or,  les  écrits  des  Juifs  nous 
apprennent  que,  dès  le  temps  d'Abraham,  un  état 
était  constitué  dans  la  basse  Egypte  :  FOdyssée  en 
fait  foi  aussi  pour  le  temps  de  la  guerre  de  Troie, 
de  telle  sorte  que  les  deux  sources  les  plus  sûres 
et  les  plus  anciennes  sont  d'accord.  Il  n'est  pas 
douteux  que  cet  état,  éubli  dans  la  basse  Egypte, 
n'ait  été  précédé  par  d'autres  dans  la  haute  Egypte 
et  dans  la  basse  Nubie.  Quelle  suite  de  siècles, 
quel  champ  pour  l'histoire  !  Malheureusement  il 
faut,  avant  tout,  nous  occuper  de  chronologie. 
Nous  avons  déjà  dit  que  la  souche  principale  des 
Égyptiens  était  de  la  race  du  Caucase,  et  qu'elle 
avait  les  mêmes  dispositions  d'esprit  que  celle  de 
l'Inde.  Nous  ajouterons  que  Strabon  *  et  d'autres 
encore,  reconnaissent  une  similitude  dans  les  carac- 
tères extérieurs  de  la  civilisation.  Il  est  donc  vrai- 
semblable que  ce  peuple,  devenu  puissant  dans  la 
basse  Nubie  et  plus  tard  dans  la  haute  Egypte, 
et  dont  l'influence  s'exerça  jusque  sur  l'empire 
de  Méroë  en  Ethiopie,  et  plus  loin  encore  vers  le 

sud,  était  arrivé  en  Afrique  par  Bab-el-lM^deb. 

■  I  I         ■■      ■  ■  I  ■    ■  I.   .  Il ■ (  I  , ^■■.  ■  ■ 

1  Strabon ,  liy.  XV,  pag.  983  ,  ^dit.  Fakou.  Les  habitans 
des  contrées  septentrionales  de  Flnde  ont  en  tout  la  pfa^rsio- 
nomie  des  Égyptiens.  Arrien,  /n</.,  cap.  6,  dit  la  même  choses 
ainsi  que  Philostrate ,  in  Vita  jipolL 
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Grâces  à  MM.  Waddington ,  Burckhardt ,  English 
et  Câilliaud ,  nous  connaissons  mieux  qu'autrefois 
les  contrées  voisines  du  Nil.  Cependant  on  n'est 
pas  d'accord  sur  le  point  de  savoir  si  l'ancienne 
Méroë  des  Éthiopiens  est  la  Mérawe  actuelle  ou 
Shendi,  qui  est  un  peu  plus  vers  le  sud.  Nous  sa- 
vons par  Strabon ,  que  de  son  temps  encore  il  y 
avait  au  midi  de  Méroë  une  colonie  toute  égyp- 
tienne ,  celle  des  Sébrides.  Nous  savons  de  plus , 
et  par  lui  et  par  les  voyageurs  que  nous  venons 
de  citer  )  que  dans  les  pays  de  Tacazze  et  de  Bahr- 
Abiah ,  voisins  du  Nil ,  ainsi  qu'à  Fest  et  k  l'ouest 
de  ce  fleuve ,  il  se  trouve  des  peuples  de  différentes 
races ,  les  uns  d'un  caractère  noble  et  actif,  les  axy- 
très  grossiers  et  indomptables.  Ainsi  nous  avons , 
outre  les  Éthiopiens,  assez  d'autres  peuples  qui 
peuvent  être  désignés  dans  les  scènes  guerrières 
des  monumens  de  l'Egypte,  et  qui  peut-être  ont 
fourni  les  élémens  de  plusieurs  castes.  Clomme  nous 
manquons  de  données ,  nous  sommes  assez  embar- 
rassés de  déterminer  quelle  direction  prirent  les 
expéditions  de  Bamessès ,  dont  un  prêtre  a  expli- 
qué l'histoire  hiéroglyphique  à  Germanicus  dans 
le  temple  de  Thèbes.  Que  ce  Ramessès  soit  le  même 
que  Sésostris,  dont  parlent  Hérodote  et  Strabon 
et  d'autres  Grecs  véridiques ,  ou  qu'il  ne  le  soit  pas , 
nous  n*€n  restreindrons  pas  moins  les  courses  de 
ces  premiers  conquérans  à  l'Âfiriquey  à  l'Arabie, 
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OÙ  Strabon  retrouve  les  traces  de  son  Sésostris ,  et 
enfin  au  golfe  persique.  S'il  en  était  autrement,  les 
Annales  juives  en  parleraient,  à  moins  toutefois 
qu'on  ne  veuille  faire  remonter  ces  expéditions  à 
une  époque  antérieure  à  l'histoire  juive.  Zoëga  ^  et 
d'autres  encore  ont  pris  pour  guides  Hérodote  et 
Diodore.  Les  découvertes  monumentales  paraissent 
confirmer  ce  que  Manethon  dit  avoir  extrait  des 
archives  des  temples  sur  les  dynasties  et  les  noms 
des  rois,  ce  qui  n'empêche  pas  qu'il  n'ait  pu  se 
montrer  fort  partial  dans  ses  rectifications  d'Héro- 
dote^. Les  seules  indications  certaines  seront  en- 
core ici  celles  de  l'histoire  juive,  et  celles  que  nous 
ont  conservées  les  monumens ,  et  qui  non-seulement 
ont  servi  à  Hérodote  et  à  Diodore,  mais  que  Josèphe 
oppose  aux  interprétations  mensongères  des  prê- 
tres 5,  comme  étant  la  seule  source  de  vérité.  Notre 
but  ne  nous  permet  ni  les  recherches  sur  les  fon-* 
dateurs  des  villes,  ni  celles  sur  l'époque  de  leur 

1   De  Obeliscis ,  pag.  600. 

a  Ce  que  nous  en  ayons  se  trouve  dans  la  Chronique  d^£u- 
sèbe.  Voyez  Josèphe  cont.  Apionem ,  lih,  I ,  edit,  Has^rc.  III ^ 
pag.  444-  Qiiant  à  ce  que  le  prêtre  égyptien  dit  à  Germanius, 
Toyez  Tacite,  Anal.,  liv.  II,  ch.  60. 

3  Josèphe,  contra  Apionem,  $.16,  edit,  Haperc»^  pag,  44?* 
Ista  vero  quœ  Manetho  non  ex  litteris  œgjrptiacis  y  sed  {sicut 
ipse  professus  est)  ix  rSv  elSirTroTC^ç  fJLuùoXoyovjJLévav  Trpo- 
ffîbuKSV  —  ea  postea  particulatim  excutiam ,  ea  mendacia  esse 
Qstendens  sine  verisimilitudine  conficta. 
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construction^  ni^,  enfin,  la  conciliation  des  auto^ 
rites  contraires  ;  nous  nous  contenterons  d'indi- 
quer, d'une  manière  générale,  quelle  fut  vraisem- 
blablement la  marche  de  Thistoire  primitive  de 
l'Egypte,  et  dans  un.  paragraphe  suivant  nous  y 
ajouterons  quelques  mots  sur  la  physionomie  de 
ces  siècles  reculés.  Les  auteurs  des  recherches  lés 
plus  récentes,  et  ceux  qui  ont  dessiné  les  mo- 
numens  de  l'Egypte,  nous  disent  que  la  souche 
d'hommes  qui ,  plus  tard ,  accomplit  ces  travaux 
gigantesques,  avait  d'abord  taillé  des  grottes  et  des 
édifices  entiers  dalis  les  ps^s  actuellement  nommée 
Derri,  Aboussemboul,  Girtsché.  Ils  pensait^  qu'ici 
l'on  pourrait  suivre  pas  à  pas  les  progrès  de  la 
sculpture.  De  Kalapschahé  et  Deket  jusqu'à  Thèbes^ 
les  toupies  de  la  haute  Egypte  montrent  dans  toute 
sa  grandeur  l'architecture  des  temps  primitifs.  C'est 
là  ce  qu'indique  Hérodote,  quand  il  parle  d'un 
Menés,  roi  de  la  haute  Egypte^.   Alors  toute  la 

i  Les  ouTrages  de  MM.  Gau  et  Gailliaud  sont  si  importans 
pour  ces  recherches  ,  que  Ton  peut  dire  qu^avant  eux  toUt 
était  ohscur. 

2  I>olomien  est  tout- à -fait  d'accord  avec  Hérodote  sur  le 
delta  ;  il  compte  3  pieds  d^alloyion  pour  i  sio  ans.  Girardin  a 
eontinué  ces  calculs  quant- à  la  formation  du  cours  du  Ifil. 
Il  montre  dans  sa  Dissertation,  lue  à  FAcadémie  des  science» 
en  iSftS ,  que  le  sol  de  ces  contrées  et  le  lit  du  fleuire  s'élÀTe 
par  an>de.  126  millimétrés.  Selon  lui,  le  terrwn  qui  porte 
Thèbe»  a  6  mètres  de  prpfondeur,  cç  qui  le  conduit  k  ce  ré-» 
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basse  Egypte  était  un  golfe,  et  ^cette  époque  pré- 
céda Jésus -Christ  de  1 2000  ans.  Une  série  de  trois 
cents  trente  rois,  parmi  lesquek  il  y  en  avait, 
dit -on,  dix  éthiopiens,  nous  conduit  de  Menés, 
qui  vivait  quinze  siècles  avant  J.  G,  jusqu'à  Mœ- 
ris,  créateur  du  lac ,  des  canaux  et  des  magnifiques 
édifices  de  Memphis,  et  jusqu'au  conquérant  de 
TArabie,  de  Babylone,  de  la  région  du  Tigre  et 
des  rivages  de  la  mer  Noire,  jusqu'à  Sésôstris,  en- 
fin, qui  est  le  Ramessès  du  prêtre  qui  expliquait  à 
Germanicus  les  hiéroglyphes  du  temple.  Quelque 
aventureuse  que  puisse  parsatl^e  l'histoire  de  Sésos^ 
tris,  qudque  fabuleux  que  soit  le  récit  de  ce  qu'ont 
fait  ses  successeurs ,  on  n'en  aperçoit  pas  moins*  sur 
les  monument  ^  des  traces  qui  ne  permettent  pas  de 
douter  qu'il  n'y  ait,  dans  cette  suite  de  choses, 
un^fil  historique.  La  construction  de  vastes  édifices 
sous  Rhampsinit,  environ  1200  ans  avant  J.  G,  et 
l'érection  des  pyramides,  qui  eut  Keu  immédiate- 
ment après  ce  prince ,  sous  Chéops  et  sous  Chephren, 
se  présentent  sans  doute  sous  l'apparence  de  contes 
populaires;  mais  le  fond  de  tout  cela  n'est  point 
invraisemblable.  JHous  savons  quel  soin  les  Égyp- 

sultat,  que  le  sol  ny  est  pas  plas  aneien  de  é^Sào  on  3ooo 
ans  antérieurs  k  notre  ère.  Nous  n^aTons  pas  de  Toix  dans 
isette  délibération ,  nous  faisons  seulement  remarier  que  les 
recherches  physiques  sont  d^accord  ayec  1«  tradition  '  histo- 
rique* Voyes  Hérod.,  liy.  II,  ch.  10. 
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tiens  prenaiem  des  morts  :  MM.  Behoni  et  Minu- 
toli  nous  ont  donné  la  certitude  que  les  pyramides 
étaient  des  lieux  de  sépulture.  Noua  conclurons 
donc  dés  récits  fabuleux  dont  il  s'agit,  qu'une 
nouvelle  dynastie ,  assise  à  Mempïiis ,  a  voulu  op- 
poser des  ouvrages  merveilleux  aux  tombeaux  creu- 
sés dans  le  roc  que  nous  admirons  dans  la  haute 
Egypte,  Mais  aussi  c'est  là  tout  ce  que  noiis  pou- 
vons dire  avec  certitude  y  et  depuis  l'an  looo  avant 
J.  C  nous  trouvons  uine  lacune  de  :2Si  ans,  inter- 
valle pendant  lequel  des  troubles  intérieurs ,  des 
irruptions  d'étrangers  ,•  des  envafaissemens  de  rois 
nubi^is  ou  éthiopiens ,  ébranlèrent  et  confondirent 
tout  dans  l'ancien  empire.  De  temps,  en  temps  l'his- 
toire de  l'Asie  jette  quelque  lumière  sur  celle  dé 
l'Egypte,  qui,  jusque  là,  est  isolée  et  reçoit  tout 
au  plus  de  maisgres  indications  dues  à  Phistoire 
juive ,  postérieure  à  Salomon.  C'est  quand  nous  en 
viendrons'  à  cette  histoire  de  l'Asie,  que  nous  re- 
lèverons quelques  circonstances  qui  nous  parais- 
sent avoir  eu  beaucoup  d'influence  sur  la  civili- 
sation humaine.       , 

•',.•§..  2.  .  : 

Marche  de  Pétai  politique;  nature  des  aris  et  des 
.  sciences, 

I^oi^, prenons  pour  point  de  départ»  consenti 
par  tous ,  que  l^gypte  était  soumise  à  d'infleâtiUes 
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disthsictions  de  castes,  et  que  les  prêtres  avaient 
réussi  à  s'emparer  des  arts,  des  métieics  et  des  scien- 
ces; enfin,  que  no^^ seulement  toute  la  vie  civile 
éuit  à  leur,  disposition,  mais  encore  qu'ils  rœit 
pli^s^ient  les  redoutables  fonctions  de  juges  des 
morts.  De  plus ,  la  possession  de,  terrent  Ubres  d'im- 
pôts les  rendait  entièregfient  indépnd^iB^i  S'il  était 
vrai,  comme  on  a  vpiifei  l'il^cj^re:  d*i«ï  pi^ssage 
de  Moïse,,  qu'il  fôt^défçi^dti  ah,  roi  dlÉg^te  de 
boire  du  yin,  les  pi^tre^  ikuraiept/ .encore  ep.sur 
les  souverains  l'avantage  de  pôuvoii-  jusér  dé  cette 
boisson  qui,  dans  les  anciens  temps,  létait  rare  en 
Egypte  ^.  Cependant  quelque:  grande  que  fût  k 
puissance  des  prêtres  qjai  4evf^ie^t  inijtipr  le  roi  à 
le\irs!  ï3^ystères;  let  qni  pouy^^f^nt  :1e  ^  déclarer  fiU  de 
Piei^i,  il  n'y  jcn-  a  pas  moiij^îUne,(}îff4rençe  de  cet 
état  à  ui^  hiér^chie  théocr?tique  proprement  dite. 
lies  véritablesJÉgyptiens  n'^étaient  pas^  les  seuls  babi- 
tans  de  leur  pays.  La  rive  dfpitfepotmmeia  rive  gfiu- 
çhe,  le  nord  comme  le  suii,iCoipptai[wi;  des  races 

—, .  •'  .  j — [ . .. ..  ;  .-■ — '•  ■  I  î  ■  •  :  .  .  ^ — . 

1  Voyez  les  interprètes  ordinaires  de  Moïse ,  liy.  I ,  ch.  4<^, 
y.  11 3  pour  Hérodote,  Ht.  II,  ch.  3^.  Mais  k  la  fin  du  pre- 
mier livre  d^Athénée,  édit.  Casagb. ,  pag.  33  et  34,  on  vante 
beaucoup  le  vin  d^Égypte  :  on  en  cite  beaucoup  d^espéces,  et 
celui  Ide  Thèbes,  y  est-il  dit,  ainsi  qiië  celui  de  Koptos,  peu- 
vent être  donnés  aux  malades  sans  inconvénient.  On  volt  par 
ce  que  dit  Strabon ,  que  dans  la  suite  on  reprocha  aux  £|gyp- 
ti»as'Uar  p«aelikitît  pbur 'ritri^sé^'f'bét  ailtiur'^alliBf  de  la 
quaiitUé  q^?qi9  f|Q  eipf»^it4filS)^e;rii.]^)^^  .i:(. 
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d'hommes  qui  jamais  ne  se  i&çoimèreiit  à  la  vie 
égyptienne.  Il  y  avrfit  des  castes  et  des  institutions 
particulières ,  des  souches  entières  de  nomades  qui 
tantôt  obéissaient  et  tantôt  se  réroltaient  Ajôute2 
qu'il  n'en  est  pas  ici  conûne  de  l'Inde  et  de  la* 
Chine ,  qui  appartinrent  toujours  à  leurs  habitains; 
mais  que  l'Egypte  était  un  pays  conquis;  enfin, 
que  la  caste  des  guerriers,  quoique  pauvre  selon 
Hérodote ,  avait  une  existence  indépendante  de  tout 
autre  lien  que  le  service  du  roi ,  et  vous  vous  con- 
vaincrez qu'ici  le  roi  pouvait  régner  par  sa  propre 
•volonté.  Si  l'on  peut  s'en  rapporter  à  ce  que  les 
livres  de  Moïse  nous  disent  sur  Joseph,  le  roi,  de- 
puis la  translation  du  siège  de  l'empire  en  basse 
Egypte,  percevait  le  cinquième  de  toutes  les  ré- 
coltes ,  il  pouvait  choisir  un  ministre  parmi  de 
profanes  étrangers ,  et  le  grand-prêtre  lui-même 
ne  craignit  point  de  donner  sa  fille  à  ce  ministre^ 
Il  pouvait  donc  arriver,  de  temps  à  autre,  qu'un 
conquérant  imposât  aux  prêtres  le  firein  d'un  des- 
potisme militaire.  De  là  les  expéditions  guerrières 
que  Ton  voit  rq)ré8entées  sur  les  monumens^j  de 
là  aussi  les  troubles  intérieurs  et  les  iava^ions  dont 
parlent  Hérodote  et  Diodore.  Ce  fiit  assez  d'un  com- 
pétiteur ayant  recours  à  l'étranger,  pour  faire  émi- 
grer  toute  la  caste  des  guerriers,  qui  déjà  avaient 
eu  de  sanglans  démêles  avec  les  prêtres,  quand 
ceux-ci  s'emparèrent  du  pouvoir.   Ces  troubles.» 
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cependant,  n'empêchèrent  point  les  castes  de  se 
maintenir  sous  les  Perses ,  sous  les  Grecs  et  sous 
les  Romains ,  et  Strabon  remarque  combien  furent 
sages  ces  Romains  qui  se  servirent  de  l'ancienne 
distinction  des  castes  pour  ranimer  l'esprit  natio- 
nal ,  et  ramener  la  splendeur  antique  de  l'Egypte. 
Avec  cette  vieille  institution  se  maintint ,  sous  les 
Grecs  et  sous  les  Romains ,  le  caractère  des  arts  et 
des  sciences.  Quelques  initiés  demeurèrent  en  pos- 
session des  signes  et  des  symboles  d'une  doctrine 
très-simple  pour  eux,  très-absurde,  si  on  la  con- 
sidère comme  culte  populaire  ^  Cette  doctrine  avait 
plus  ou  moins  de  rapports  avec  toutes  lès  anciennes 
religions.  La  véritable  science  n'était  révélée  qu'à 
ceux  qui  avaient  parcouru  tous  les  degrés  de  h 
prêtrise ,  et  la  populace  était  occupée  par  d'affreuses 
superstitions,  que  Pindare  traite  de  monstrueuses, 
et  qu'Hérodote  ne  nomme  qu'avec  horreur*,  quoi- 
que les  choses  immorales  ne  le  trouvent  pas  ordi- 
nairement fort  difficile.  Des  processions,  des  fêtes, 


X  Voyez  Josèphe,  cont.  jipion.^  lîv.  II,  J.  i3. 

a  Piadare  dît  :  Mf  vS\ireA  —  —  —  aïyl^roi  «ôi  Tpetyct 
yvvett^)  ^lV>ovT«(/«i  Hétodpte,  liv.  II,  ch.  64  '  iytvrro  «TYf 
Tft)  vojLiùi  toJt^  «V  ifjLeîl  rouTo  ro  Ttpetç  •  yvvauKi  rpaiyoç 
tf^l^yrro  ivet^ttv^ov  •  tovto  iç  tTrih^tv  elvèpeoTrm  etyrUiro. 
Pais  il  raconte ,  Kv.  I ,  ch.  4^ ,  la  belle  invention  substituée 
an  Phallus  grec.  Ces  impudicités  se  retrouTcnt  sur  les  monu- 
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des  images ,  des  constructions  qui  lui  procuraient  du 
pain ,  le  rattachaient  au  culte.  Toute  l'autorité  était 
répartie  selon  le  rang  que  chacun  occupait  dans  la 
hiérarchie.  La  théorie  de  la  migration  des  âmes  et 
du  péché  originel,  dirigeait  tous  les  soins  et  toutes 
les  pensées  du  peuple  vers  la  niort.  Les  innombra- 
bles représentations  dejugemens  des  défunts,  les 
corps  embaumas  et  toujours  conservés,  reprodui- 
saient sans  relâche  l'idée  de  la  mort,  et  le  peuple 
ébranlé  abandonnait  sans  peine  la  souveraineté  à 
ceux  qui  seuls  pouvaient  apaiser  les  inexorables 
juges  d'un  autre  monde.  La  fécondité  des  femmes 
égyptiennes  *  ;  la  facilité  avec  laquelle  on  cultivait 
un  pays  qui ,  sans  le  Nil ,  eût  été  entièrement  sté- 
rile, et  qui  même  ne  produisait  qu'à  l'aide  d'irri- 
gations ;  le  peu  de  travail  qu'exigeait  la  terre  ainsi 
fécondée,  avaient  placé  dans  cette  contrée,  entourée 
de  déserts ,  une  population  qui  ne  trouvait  pas  ici 
d'occupation  suffisante.  Une  vie  frugale  et  écono- 
mique, appropriée  au  climat  et  aux  besoins  sani- 
taires 2,  permettait  de  satisfaire  à  tout  avec  peu  de 


i  Les  Pandectes  prouvent  qiie  les  jurisconsultes  romains 
croyaient  que  les  femmes  d*Égypte  mettaient  au  monde  sept 
enfans  à  la  fois  ;  mais  nous  renvoyons  à  Strabon  ,  édit.  de 
Falcon. ,  tom.  II ,  pag.  989.  Cette  fécondité  y  est  attribuée  au 
Nil  :  on  y  dit  aussi  que  ses  eaux  n^exigent  pour  la  cuisson  que 
la  moitié  de  la  chaleur  nécessaire  à  toutes  les  autres  eaux. 

a  Si  les  Grecs,  cités  par  Athénée,  disent  vrai,  il  s^est  fait 
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chose  ',  mais  la  multitude  devait  être  occupée  avec 
soin ,  et  cet  excédant  de  population  occasiona  des 
émigrations  que  nous  devinons  plutôt  que  nous 
ne  les  indiquons.  Dès  les  temps  les  plus  anciens 
on  avait  creusé  dans  le  roc  les  demeures  des  dieux; 
on  y  avait  sculpté  les  symboles  de  leur  culte;  on 
avait  préparé  dans  ces  antres  la  résidence  des  rois 
décédés;  enfin,  celle  des  morts  selon  Tordre  des 
castes.  Lorsqu'on  eut,  par  la  soumission  d'étran- 
gers ,  créé  des  classes  obéissantes ,  ces  entreprises 
acquirent  un  caractère  plus  grand.  Les  rois  parais- 
sent avoir  habité,  près  des  temples,  des  demeures 
moins  splendides  que  celles  qui  leur  étaient  ré- 
servées pour  l'époque  de  leur  mort,  et  dans  l'in- 
térieur de  ces  temples  les  prêtres  occupaient  des 
cellules  dont  on  voit  encore  les  vestiges.  L'histoire 
du  peuple  juif  en  Egypte  montre  comment  les 
vaincus  étaient  employés  à  ces  constructions.  Tous 
les  arts  avaient  pour  objet  la  splendeur  du  culte, 
rarement  les  besoins  de  la  vie  ;  et  quand  bien  même 
les  divers  instrumens  domestiques,  d'agriculture 
ou  de  musique,  les  couleurs,  les  étoffes,  attestent 
un  grand  développement  de  l'industrie,  il  n'en  e^t 
pas  moins  vrai  que  tout  porte  le  caractère  sacer- 
dotal. Les  progrès  de  la  civilisation  ne  se  mon- 


de grands  c)|»ngemens  sous  la  dodécarchie,  et  plus  encore 
sous  la  doiplnation  des  Perses ,  Ut.  IY* 
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trent  tjue  jusqu'à  un  certain  point  ;  au-delà  on 
parait  les  aroir  redoutés  :  on  voulut  les  arrêter, 
et  cela  occasiona  un  pas  rétrograde.  D'autres  dé- 
montreront cette  assertion  d'après  les  monumens; 
nous  reïnarquerons  seulement  qu'à  dater  d'une  épo- 
que déterminée ,  les  formes  de  l'architecture  et  de 
la  sculpture  demeurent  stationnaires ,  et  se  main- 
tiennent sous  les  Perses,  sous  les  Grecs,  sous  les 
Romains.  Cette  uniformité  rend  fort  difficile  la  fixa- 
tion de  l'époque  de  chaque  monument  ;  toutefois 
les  connaisseurs  ont  décidé  que  partout  les  der- 
niers ouvrages  sont  inférieurs  aux  plus  anciens, 
tant  par  le  plan  que  par  l'exécution.  Les  traditions 
de  l'art  se  perdirent  peu  à  peu ,  l'exécution  se 
négligea  et  les  perfectionnemens  étaient  d'ailleurs 
impossibles ,  puisque  l'invention  n'était  pas  libre. 
Nous  allons  dire  quelques  mots  des  sciences  de 
l'Egypte  5  puis ,  d'après  MM.  Belzoni  et  Minutoli  y 
nous  donnerons  quelques  notions  sur  les  arts  et 
les  métiers. 

Personne,  sans  doute,  ne  s'attend  à  la  solution  de 
problèmes  philosophiques  ou  religieux  de  la  part 
d'un  peuple  qui  jamais  ne  conçut  la  pensée  d'éten- 
dre aux  différentes  zones  et  aux  différentes  nations 
les  études  de  la  nature  du  monde  et  de  l'homme  j 
nature  variée  à  l'infini,  et  qui,  chez  ce  peuple,  était 
resserrée  dans  des  bornes  si  étroites.  Ajoutez  à  cela 
la  difficulté  d'expression  et  la  pauvreté  des  moyens 
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de  transmission,  résultats  d'une  écriture  figurée,  in- 
suffisante aux  besoins  des  sciences,  et  vous  n'aurez 
plus  besoin  d'autres  démonstrations.  Nous  allons 
cependant  nous  occuper  de  trois  sciences  en  parti- 
culier. On  vante  beaucoup  l'état  de  la  médecine  : 
mais  l'anatomie  et  la  chimie  étaient  inconnues ,  et  les 
Perses  qui,  d'abord,  s'étaient  laissés  sédmire  par  les 
charlatans  d'Egypte  et  en  avaient  appelé  une  grande 
quantité  à  la  cour,  les  chassèrent  dès  qu'il  y  vint 
un  médecin  grec  :  c'est  ce  que  Ton  voit  par  l'histoire 
de  Democède  dans  Hérodote.  Quant  à  la  chimie , 
s'il  en  Êiut  croire  M.  Belzoni,  les  Égyptiens  ne 
savaient  arracher  à  l'indigo  les  parties  colorantes 
qu'au  moyen  du  sable  ;  ainsi  dans  cette  opération 
si  simple,  si  nécessaire  pour  eux,  ils  ne  seraient 
pas  allés  au-delà  du  premier  pas^  Cette  observa- 

1  M.  Minutoli  aurait  dû  faire  dessiner  les  figures  qu^il  vit 
à  Béni  Hassan ,  et  qu'ail  dit  être  relatives  II  la  distillation  et 
k  Tart  de  faire  le  verre.  Toutefois  il  n^dst  pas  douteux  que  les 
Égyptiens  niaient  fabriqué  le  verre,  et  déjà  de  Pauw,  dans 
ses  Recherch.  phUosbph.  sur  Us  JSgjrpUens  et  sur  les  Chinois ,  a 
parlé  de  la  verrerie  de  Diospolis.  On  peut  voir,  dans  les 
Appendices  de  Touvrage  de  M.  Minutoli,  Fanalyse  chimique 
des  couleurs  par  John.  Cette  analyse  nous  fait  penser  que  M. 
Belzoni  a  pris  le  bleu  de  cuivre  pour  de  IHndigo.  Elle  prouve 
par  combien  de  moyens  mécaniques  les  Égyptiens  étaient 
obligés  de  suppléer  au  défaut  total  d^opérations  chimiques.  En 
ce  qui  concerne  le  bleu ,  il  faut  lire ,  outre  Fanalyse  de  John , 
les  articles  kohalt ,  saflor ,  schmalte  ,  dans  le  livre  de  Beck- 
mann  ,    intitulé  :  Bejrtrùge  zur   Ceschickte  der  Erfindungen , 


Digitized  by 


Google 


(335) 

tien  pouvant  néanmoins  être  sujtette  à  contestation, 
nous  y  ajouterons  qu'ils  n'exprimaient  le  jaune  de 
leurs  feuilles  d'henné  que  de  la  manière  la  plus 
grossière,  et  que,  si  le  rouge  était  mauvais,  c'est 
qu'ils  ne  savaient  point  préparer  la  garance  '.  Nous 
en  dirons  autant  de  la  géométrie.  Les  Égyptiens 
peuvent  bien  en  avoir  entendu  les  élémens  et  l'ar- 
pentage ordinaire,  mais  que  leur  re$te-t-il  dans  la 
théorie,  quand  on  réfléchit  que  Pythagore  fut  le 
prunier  à  découvrir  le  théorème  qui  porte  son 
nom,  et  que  c'est  Thaïes  qui  a  enseigné  celui  des 
angles  de  la  circonférence  et  du  centre  déterminés 
par  des  arcs  égaux?  L'hydrostatique,  si  nécessaire 
aux  Égyptiens ,  ne  leur  a  jamais  été  connue ,  et  ils 
ont  toujours  conservé  leurs  premiers  moyens  d'ar- 
rosemens.  Leurs  masses  immenses  n'étaient  mues 
qu'à  force  de  bras ,   que  par  une  rare  patience , 

Tol.  III,  pag.  ao3.  On  y  retroave  les  passages  de  Pline  et  de 
Théophraste,  et  de  plus  les^obsenradoits  sur  le  commerce  des 
Phéniciens  du  bleu  de  oaÎTre  de  TUe  de  Chypre,  y  sont  jointes 
à  tout  ce  ^ue  Ton  oppose  à  la  connaissance  que  les  anciens 
auraient  eue  du  kobalt.  Nous  avons  lieu  de  nous  étonner  de 
ne  point  rencontrer  le  fer  dans  Panalyse  de  M.  John,  tandis 
que  ce  métal  joue  un  si  grai^d  rôle  dans  ce  genre  de  couleur 
ches  les  aaciens.  Voyes  Gmelin ,  de  cœruUo  vitro  veterum  ^ 
Comment,  soeiet,  reg,  ;  Gœtt.»  tom.  IV,  pag.  aa. 

I  John,  pag.  35 1 ,  ne  doute  point  que  la  couleur  roug*  du 
bysstts  qu^il  a  examinée ,  ne  provienne  de  la  garance ,  et  que 
le  défaut  de  qualité  ne  soit  causé  par  la  présence  de  parties 
bétérogénei  dont  on  ne  savait  point  dégager  cette  plante. 
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enfin,  qu'à  Taide  d'une  machine  ingénieuse,  mais 
très-simple  :  on  vait  par  un  dessin  du  grand  ou- 
vrage de  la  commission  d'Egypte  comment  on  s'y 
prenait,  et  M.  Minutoli  en  donne  aussi  l'idée  par  sa 
1 3.''  lithographie ,  où  l'on  fait  mouvoir  un  colosse. 
En  astronomie,  les  Égyptens,  faisant  un  meil- 
leur usage  du  cadran  solaire  que  les  Babyloniens, 
sont  presque  parvenus  à  la  précision  de  l'année 
sélaire;  mais  ils  se  trompèrent  de  la  moitié  d'un 
degré,  lorsqu'ils  cherchèrent  le  tropique  au  moyen 
du  célèbre  puits  de  Syène  *.  Si  les  Égyptiens  avaient 
recueilli  des  observations ,  pourquoi  Ptolémée  au- 
rait-il fait  venir  les  siennes  ^de  Bâbylone?  pourquoi , 
au  lieu  de  l'ère  de  Nabonassar,  n'en  aurait- il  pas 
choisi  une  égyptienne?  Strabon,  témoin  oculaire, 
a  porté  un  jugement  sain  sur  l'art  du  dessin^;  Tar-. 
chitecture  et  la  sculpture  ne  sont  arrivées  à  ce 
grandiose  qui  les  distingue ,  que  par  la  persévé- 
rance e.t  par  les  moyens  les  plus  simples.  Douze 
•colonnes  composent  un  corridor  intérieur  du  tem- 
ple de  Camac ,  chacune  a  onze  pieds  de  diamètre. 
Cent  vingt -deux  autres,  de  huit  pieds  de  diamètre 
chacune,  supportent  le  toit  du  temple.  Que,  d'après 
cela ,  on  se  représente  la  magnificence  du  temple 

1  On  m^a  dit  que  Ton  avait  diooavert  à  Kalapschahé  on 
autre  puits  de  ce  genre. 

2  OvSiv  i^u  ^eipity  ot/Jf  t^^imV,  dXXci  fjLotreutTOvUv 
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entier  et  d'autres  temples  eàcore ,:  et  cette  inuiien$e 
région  de  tombeaux  que  Ton  a  découverts  !  Les 
Égyptiens  ne  connaissaient  point  ^  les  voûtes.  NéaiiT 
moins  leurs  grandes  colonnes,  par  leur  nombre, 
par  leur  masse,  par  leurs  sculptures,'  enfin,  p^r, 
leurs  couleurs,  produisaient  absolument  le  B^é^e 
effet  que  les  voûtes  hardies  des  édifices,  d^rétiens. 
Outre  leurs  ouvrages  en  pierres ,  outre  leurs  viUes 
sépulcrales  et  aouterrainei»,  les  Égyptkas  payaient 
construire  en  pierres  de  grandes. murailles  qpi  bra-r 
vaient  lés  outrages  du  temps  ;  cepend^t  des  oIk 
servateurs  récens  doutent  quHs  aient  $u  donner  a 
leur  mortier  la  même  con^stance  que  le$  archi- 
tectes du  moyen  âge  ^. .  MM.  Belzoni  et  Minutoli 
assurent  que  de  nos  jours  encore  on  découvre  defs 
vestiges  de  cette  antique  division  des  travaux  entre 
les  différantes  classes  d'ouvriers  ;  aussi  toute  la 
population  demeura:,  pendant  la  marché  d.es  siècles  ^ 
une  siniple  machine^  et. de  métné  <|ue  d$^$  nqs 
contrées  ihanufacturières  on  voit  une.  classe  d'indi* 

1  M.  BeUoni  leur  reconnaît  Fart  de  voûter  les  édifices  j  M. 
Minatoli  parle  aussi  de  voûte  :  mais  resté'  la  <][uéstioni  de 
savoir  à  quel  teiÀps  appartiennent  e^s  ' édifié»  ?^    •• 

a  M.  Belzoni  dit  le  contraire  ^  mais  o^i  voijlt  par  Va^alyse  d* 
Jobn^  ^e  ce  qui  est  vrai  de  la  pyramide,  .d^  Gheops^  est  ap-^ 
plicable  aussi  aux  catacombes  de  la  haute  Egypte.  Y  oyez  Mi- 
nutoli,  pag'.  347-  On  n^oserait  décider  si  le  mortier  de  Thébeâ 
^tait  mêlé  de  sable  ;  il  i'y  trouve  eti  si  petite  ^âtaUté',-  ^u^ 
«  pn  éire  enlevé,  dm  sol  par  le  Aeul  vSntjdkM  ]^9ép«x4tiGfa.. 
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vidus  se  perpétuer  de  génération  en  génération  dans 
Tart  de  fabriquer  un«  pièce  de  peu  d'importance; 
de  même  en  Egypte  chaque  division  de  la  caste 
appliquée  à  Farehitecture  arait  sa  tâche  assignée.  U 
arrivait  de  là  que  toute  la  masse  du  peuple  passait 
plusieurs  âges  à  d'immenses  édifices ,  et  que  les 
temps  venant  à  changer ,  tout  demeurait  station* 
naife.  Aussi  les  voyageurs  remarquent-ils  des  ou- 
vrages abandonnés  et  d'autres  qui  sont  k  peine  com- 
mencée Nous  citerons  ici  la  grotte  royale,  ouverte 
par  M.  Belzoni.  il  paraît  certain  que  d'abord  on 
polit  le  rocher  dans  lequel  on  voulait  la  pratiquer  ; 
c'était  le  lot  d'une  classe  d'ouvriers  :  une  autre 
classe  remplissait  d'un  mortier  fort  dur  et  suscep- 
tible d'être  taillé  au  ciseau,  tous  les  creux  de  la 
roche.  Les  contours  des  figures  éuient  alors  des- 
sinés en  rouge  par  des  hommes  dont  tout  le  talent 
était  machinal;  enfin,  des  maîtres  plus  habiles  cor-^ 
rigeaient  en  noir  le  travail  de  ceux-là,  et  M.  Minn- 
toli  admire  la  fermeté  de  leur  main.  Après  tout 
cela,  d'autres  encore  s'y  appliquaient  pour  arrondir 
la  pierre  et  feîre  disparaître  les  contours  tracés ,  et. 
enfin,  on  sculptait  ee  qui  avait  été  tracé.  Lorsqu'il 
s'agissait  de  donner  aux  figures  achevées  une  cou- 
leur, ce  qui' était  très -fréquent,  on  avait  encore 
recours  à  un  autre  ouvrie;r.  B'abord  on  appliquait  à 
la  figure  une  couche.de  hhfic,  p}us  éelatsint  »  selon 
M.  Bekoni ,  cfu^aucun  bhoic  •  de  noire  ttemps  ;  un 
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aouvel  artiste  y  mettait  ensuite  la  peinture.  M.  Belr 
zoni  n'ose  décider  si  le  vernis  brillant  qu'il  a. si 
souvent  rencontré,  était  mêlé  aux  couleurs  dans  la 
préparation ,  ou  si  on  le  passait  sur  les  couleurs 
apès  que  la  peinture  était  achevée.  Les  couleurs 
égyptiennes^  le  vert,  le  bleu,  le  rouge,  le  jaune, 
dont,  nous  avons  déjà  parlé,  sont  examinées  avec 
détail  dans  le  Traité  de  John ,  qui  feit  voir  que  le 
Meu  de  cuivre,  ainsi  que  les  couleurs  végétales, 
manquaient  de  perfection.  Les  dessins  prouvent 
bien  qu'on  n'avait  nulle  idée  de  perspective  ;  toutes 
les  figures  sont  posées  de  profil.  Les  sculptures 
sépulcrales  montrent  que  l'on  n'avait  nulle  connais- 
sance anatomique,  et  qu'on  les  taillait  grossière- 
ment le  plus  souvent  sur  bois.  Les  livres  mosaïques  ^ 
concèdent  à  l'Egypte  l'art  de  polir  les  pierreries ,  et 
c'est  également  à  une  fort  haute  antiquité  qu'il  faut 
rapporter  l'invention  des  matériaux  qui  recevaient 
l'écriture  9  et  que  fournit  le  cyperus  papy  rus  ^^  espèce 
de  )onc  devenu  aujourd'hui  plus  rare  en  Egypte, 
ici,  comme  dans  tout  le  reste  de  l'Asie  antique.  For 
éuit  plus  abondant  que  l'argent ,  qui  ne  se  trouve 

i  LdT.  II,  ch.  a8,  ▼.  II. 

a  Minutoli,  pag.  a68.  La  plante  de  pap^rrus  {Cjrperus  pa» 
pyrits).  est  maintenant  raxe  et  ne  se  trouve  guôres  qnVux  en- 
'virons  de  Damiette.  Il  faut  un  grand  nombre  de  feuilles  pour 
composer  les  rouleaux,  et  ces  feuilles  sont  prises >  soit  du 
initiea  de  la  tige ,  soit  à  sa  naissance. 
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jamais  dsois  les  tombeaux ,  tandis  que  For  y  était 
en.telle  quantité  que,  pour  s'en  rendre  maîtres,  les 
Perses  et  les  Arabes  violèrent  toutes  les  sépultures, 
lie  cuiyre  était  ibrt  commun,  et  les  Égyptiens,  ainsi 
que  les  anciens  Grecs ,  les  Slaves  et  les  Germains , 
savaient  lui  donner  une  grande  dureté.  Ils  ne  con- 
naissaient pas  le  plomb  ^  :  au  lieu  de  cela  on  trouve 
un  mélange  métalUque,  semblaUe  à  ce  qui  sert  de 
nos  jojurs  à  envelopper  le  thé;  derrière  ces  feuilles 
on  plaçait  de  légères  plaques  d'argent  Les  armures 
et  les  costumes  confirment  ce  que  déjà  nous  savons 
et  par  Hérodote  et  par  les  sculptures  ;  c'est  que 
l'aisance  de  la  vie  commune  était  poussée  fort 
loin^;  les  livres  de  Moïse  nous  paiient  des  tapis 
d'Egypte  et  de  l'usage  des  miroirs.de  métal ^,  que 
les  femmes  des  Hébreux  apprirent  des  Égyptiennes  : 
ils  ajoutent  que  les  étoffes  étaient  peintes  de  pourpre 
ou  de  rouge  d'un  insecte  appelé  coccus  iUds  4.  Ce 

1  Cela  s^explique  aisémetit  :  au  temps  de  Strabon  on  ne  sa.- 
vait  point  encore  extraire  Targent  de  la  mine  de  plomb.  Selon 
Pline,  on  ne  savait  pas  m^me  le  fondre  sans  le  secours  de  la 
plombagine. 

a  Minutoli,  pag.  i58,  159. 

3  Voyez  Moïse ,  liv.  II ,  ch.  38 ,  v.  8.  Tous  les  interprètes 
sont  d^accord  pour  traduire  ici  par  le  mqt  miroir. 

4  L^espéoe  de  rouge  jproyenant  de  Pinsccte  de  Tarbre  dit 
^uercus  ilex ,  était  bien  certainement  importée  en  JÉgypte  ;  mais 
je  ne  crois  pas,  comme  le  dit  Beckmann,  que  les  Phéniciens 
Paient  apportée  d'Espagnie  en  Egypte ,  Undjs  qu'il  y  en  avait 
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qu'il  y  a  de  certain,  c'est  que  ni  les  Égyptiens  ni 
aucun  autre  peuple  ancien  ne  purent  produire  l'é- 
tarlate  ^  Le  cuir  était  tanné  comme  de  nos  jours , 
et  les  chaussures  ressemblaient  aux  nôtres.  On  ser- 
rait les  cuirs  dans  des  formes  et  on  les  chargeait 
de  figures  en  guise  d'ornement j  de  plus,  on  fabri- 
quait une  espèce  de  maroquin  pour  lequel  on 
avait  inventé  un  vernis  particulier,  de  même  que 
pour  les  ouvrages  en  pierres  et  en  bois.  Des  fils 
très-fins  et  très-nombreux  donnaient  aux  tissus  une 
beauté  et  une  solidité  dont  il  est  déjà  question 
dans  les  livres  de  Moïse.  Amasis  fît  présent  au 
temple  de  Minerve  à  Lindus ,  d'une  cotte  d'armes 
de  lin  (peut-être  de  coton),  qui  était  regardée 
comme  un  chef-d'œuvre 2.  Depuis  la  mousseline 
la  plus  délicate  jusqu'à  la  voile  goudronnée 3,  tout 
se  faisait  chez  les  Égyptiens  ,  qui  connaissaient 
aussi  le  verre  ,  l'imitation  en  verre  des  pierres 
précieuses ,  l'émail  et  les  dorures. 

en  Arménie.  Voyez  Tychsen ,  sur  l^s  Bejrtrage  zur  Geschichte 
der  Erfindungen ,  de  Beclmànn ,  tom.  III,  pag.  81. 

1  Les  Égyptiens  n^éuient  pas  même  parvenus  à  obtenir  un 
i>eaa  rouge ,  ce  que  cependant  les  Persans ,  les  Tyriens  surent 
produire.  L^écarlate  ,  résulut  d'une  dissolution  d^étain  au 
moyen  de  Peau  régale,  et  de  Tapplication  de  ces  substances 
au  ronge  de  cochenille,  est  une  inyention  moderne. 

a  Voyez  Moïse ,  lir.  II ,  ch.  XXVIII ,  r.  3a  ^  et  sur  la  cotte 
d^armes  d'Amasis,  Hérod.,  lîv.  II,  pag.  18a. 

3  Ceci  résulte  d^une  remarque  de  John,  pag.  35o. 
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TROISIÈME  SECTION. 

Temps  oh  Jlorissaient  les  Israélites. 
Empire  des  Perses  et  des  Mèdes. 


Observations  générales. 

Trois  raisons  nous  déterminent  à  assigner  aux 
Juifs  une  place  principale  :  la  première ,  c'est  que 
David  et  Salomon  les  ont  rangés  parmi  les  peuples 
dominans  de  l'Asie,  de  telle  sorte  que  nous  ne  pou- 
vons, même  pour  l'époque  qui  suit  le  démembrement 
de  leur  pays,  parler  des  Assyriens,  des  Babyloniens, 
desTyriens,  des  Égyptiens,  qu'autant  qu'ils  ont 
eu  avec  les  Juifs  des  points  de  contact  La  seconde 
de  nos  raisons  est  dans  l'importance  acquise  par 
la  littérature  et  par  la  langue  de  ce  peuple  pour 
les  nations  de  toutes  les  langues  et  de  tous  les  cli- 
mats ,  à  raison  de  l'établissement  du  christianisme; 
enfin ,  la  troisième  raison  est  toute  historique  : 
nous  avons  trois  sources  pour  l'histoire  de  l'Asie, 
et  ces  trois  sources  peuvent  être  facilement  rame- 
nées à  une  seule  *.   Ces  sources  sont  d'abord  les 

1  Bien  que  Josèphe  soit  plein  de  préjugés  dans  ce  qu'ail  dit 
à  Êpaphrodite  (vol.  III,  pag.  43^-4^7  de  rédition  de  Hayer- 
camp  ) ,  il  n^en  donne  pas  moins  des  notions  et  des  remarques 
précieuses  sur  les  rapports  de  la  littérature  grecque  aye«  la 
littérature  orientale. 
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monumens  que  Ton  voit  encore  dans  Forient  dé  la 

Perse  et  dans  toute  l'Asie.  En  second  lieu ,  ce  sont 

les  fragmens  de  ce  qu'avaient  écrit  en  grec  des 

auteurs  asiatiques  ,  qu'on  disait  avoir  puisé  dans 

les  annales  des   Babyloniens,    des  Tyriens,    des 

Égyptiens.  Tels  furent  Manéthon ,  Bérose ,  Dius  j 

Menandér  d'Éphèse  et  d'autres.  Mais  les  principales 

notions  sont  celles  qu'on  emprunte  à  Hérodote  et 

à  Diodore ,  qui  copie  Ctésias. ....  Néanmoins  tous 

ces  hommes  ne  purent  dire  de  l'histoire  d'Asie 

que  ce  qu'en  voulaient  faire  connaître  les  prêtres, 

ou  que  ce  qu'en  donnaient  les  annales  de  l'empire, 

•tenues,  selon  l'usage  d'Orient,  depuis  un  teimps 

immémorial ,  mais  qui  souvent  se  réduisaient  à  de 

sèches  nomenclatures  ou  à  de  pompeux  mensonges. 

Pour  ce  qui  est  des  monumens,  combien  n'a-t-on 

pas  débité  de  rêves  sur  Tschilminar,  depuis  Cbardin 

et  Herder  ;  mais  si  l'on  veut  de  la  vraisemblance , 

delà  concordance,  on  verra  que  chaque  interprète 

a  suivi  une  route  différente  j  et  qui  pourrait  appeler 

cela  de  l'histoire  ?  Hérodote  s'attacha  aux  savans , 

ou,  en  d'autres  termes,  il  écouta  les  prêtres^  c'était 

un  véritable  Grec ,  homme  de  sens  qui  classa  tous 

sts  matériaux  selon  l'espnt  de  sa  nation,  et  fit  choix 

de  ce  qui  lui  parut  le  plus  propre  à  son  plan.  ^ 

1  Joséphe ,  contra  jipionem  /,  §.8,  pag.  44'  ~  44^  '  ^^^^ 
les  Jnîfs  et  blâme  les  Grecs  ;  mais  par  Ik  même  il  montre  la 
noble  fierté  que  ceux-ci  ayaient  conçue  des  facultés  de  Peu- 
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Ctéslas  s'en  tint  aux  chroniques  des  cours  et  aux 
courtisan^,  pour  lesquels  ses  anecdotes  scandaleuses 
devaient  avoir  beaucoup  d'attrait;  cependant,  de 
leur  nature,  ces  récits  diffèrent  toujours  les  uns  des 
autres,  selon  ceux  qui  les  lui  faisaient,  sans  même 
qu  ils  eussent  l'intention  de  les  falsifier.  Ajoutez  k 
cela  que  les  rapports  des  chroniques  prennent  les 
nuances  des  cours  et  des  temps,  des  sectes  et  des 
diverses  subdivisions  de  Tordre  sacerdotal ,  orga- 
nisé différemment  chez  différens  peuples ,  et  vous 
concevrez  que  les  choses  les  plus  opposées  doivent 
s'y  trouver  confondues  comme  dans  un  chaos.  C'est 
là  précisément  ce  qui  assure  la  prééminence  de* 
l'histoire  juive.  Ne  fut-ce  que  cet  avantage  d'être 
rédigée  toujours  sous  un  même  point  de  vue ,  il 
y  aurait  lieu  de  la  préférer.  Quant  à  ce  que  dit 
Josèphe  de  la  timidité  avec  laquelle  écrivaient  les 
Juifs,  cela  pourrait  s'appliquer  mieux  à  une  autre 
époque.  A  la  vérité,  le  point  de  vue  choisi  pour 
l'histoire  juive  est  fort  borné;  mais,  au  milieu  de 
ces  idées  étroites  qu'il  est  si  facile  de  reconnaître, 
on  retrouve  son  chemin  sans  nulle  difficulté.  Nous 
avons  d'ailleurs,  dans  les  livres  juifs,  trois  espèces 

tendement  humain ,  et  TaTeugle  confiance  des  Juifs  dans  une 
puissance  étrangère  à  Thumanité  :  sans  doute  il  ne  sVgit  ici 
que  de  la  littérature.  Nous  recommandons  aussi  les  notions 
données  sur  la  connaissance  que  les  Grecs  ayaient  des  antres 
peuples,  §.  12* 
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de  narrations  ou  d'observations  nationales  sur  les 
événemens  :  savoir  les  chroniques  de  la  cour,  qui 
annoncent  la  gloire  de  quelques  princes,  l'avilisse* 
ment  de  quelques  autres.  Puis  nous  voyons  dans  ces 
chroniques  et  dans  d'autres  livres  quelles  étaient, 
sur  l'histoire,  les  idées  sacerdotales;  enfin,  nous 
retrouvons ,  dans  les  prophètes ,  la  voix  des  véri- 
tables patriotes  :  opposition  bizarre ,  contraste  sin- 
gulier, qui,  cependant,  est  propre  à  la  constitution 
de  l'état  juif.  Nous  regardons  les  prophètes  comme 
des  hommes  amis  de  leur  patpe,  qui,  appuyés  sur 
une  disposition  des  lois  de  Moïse,  disaient  la  vérité 
aux  prêtres  et  aux  rois ,  en  se  servant  de  l'histoire 
comme  d'une  autorité.  Enfin,  à  tous  ces  avantages 
il  faut  encore  joindre  celui-ci,  que  depuis  onze 
cents  ans  avant  J.  C.  il  n'y  a  point,  dans  la  chro-> 
nologie  juive ,  de  lacunes  importantes ,  et  qu'il  est 
facile  de  la  faire  concorder  avec  celle  de  la  Grèce. 
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CHAPITRE  PREMIER. 

Histoire  juive ,  liée  à  celle  des  Phéniciens ,  de 
r  Egypte  s  delà  haute  Asie,  jusqu  aux  temps 
des  Mèdes  et  des  Perses. 


ir' 


Marche  de  Phistoire  politique  durant  T  époque  où 
les  Juifs  formaient  entre  PEuphrate  et  le  Nil 
le  principal  état  connu* 

Nous  commençons  par  supposer  l'antiquité  des 
livres  juifs ,  point  que  nous  discuterons  dans  le 
troisième  paragraphe  /  sans  nous  embarrasser  de 
ce  que  les  livres  de  Moise,  tels  qu'ils  sont  main- 
tenant ,  paraissent  avoir  été  rédigés  quand  déjà 
l'état  avait  reçu  une  organisation  plus  complète, 
et  sans  nous  inquiéter  non  plus  de  la  physiono- 
mie des  autres  écrits,  qui  annoncent  une  époque 
encore  postérieure  à  celle-là.  Nous  ne  pouvons 
pas  nous  refuser  à  reconnaître  que  l'ordre  selon 
lequel  les  Juifs  ont  rangé  les  livres  de  l'ancien  tes- 
tament, est  assez  exact  pour  déterminer  entre  eux 
le  rang  d'ancienneté,  et  par  conséquent  le  degré 
de  confiance  qu'ils  méritent  Dans  les  plus  anciens 
de  ces  livres  nous  voyons  les  Hébreux  errer,  à 
peu  prés  2200  ans  avant  J.  G,  avec  un  grand 
nombre  d'autres  nomades,  et  les  contrées  qu'on 
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assigne  à  leurs  courses  sont  tellement  grandes,  qu'à 
les  prendre  telles  qu'on  nous  les  indique ,  elles 
devaient  renfermer  en  elles-mêmes  les  empires  d'As- 
syrie et  de  Babylone,  L'accroissement  des  troupeaux, 
l'éloignement  pour  le  culte  des  idoles ,  déterminè- 
rent une  branche  de  la  souche  hébraïque  à  s'établir 
en  Palestine  avec  Abraham.  Alors  cette  répugnance 
pour  les  idoles  commençait  à  se  répondre  au  moyen 
de  la  caste  des  prêtres  araméens  jusque  sur  ces  na« 
mades ,  dont  elle  détruisait  la  foi  simple  et  primi-' 
tive.  Dans  les  mêmes  contrées  s'était  étabU,  un  peu 
plus  anciennement,  un  autre  peuple  araméen,  celui 
des  Phéniciens,  qui,  s'il  en  &ut  croire  Strabon,  et 
s'il  est  permis  d'argumenter  de  la  ressemblance  des 
cultes ,  avait  mis  en  rapport  des  contrées  fort  éloi- 
gnées les  unes  des  autres.  On  a  beaucoup  disputé 
sur  l'origine  des  Phéniciens ,  et  nous  croyons  pou- 
voir les  suivre  en  remontant  jusqu'au  temps  où  ils 
étaient  sur  le  golfe  persique.  Que  Ton  considère 
que  le  seul  intérêt  du  commerce  attire  encore  au- 
jourd'hui les  Buchares,  voisins  de  l'Inde,  jusque  dans 
l'intérieur  de  la  Russie,  et  l'on  ne  trouvera  plus  rien 
d'étrange  à  ce  qu'il  y  ait  eu  des  rapports  établis  de  la 
côte  de  Phénicie  au  golfe  persique,  le  long  de  la  côte 
d'Arabie  * ,  surtout  si  l'on  réfléchit  que  le  culte  et 

1  Strabon,  Iît.  XVI,  éd.  de  Falcon.  II»  pag.  ma*  Yojtti 
aussi  pag.  1090. 
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le  commerce  éuient  alors  étroitement  miis.  On  ne 
peut  contester  à  Sidon  son  industrie ,  ses  rapports 
avec  l'intérieur  du  pays ,  son  commerce  avec  l'E- 
gypte. L'histoire  de  Joseph ,  vendu  par  ses  frères , 
et  le  livré  de  Josué,  sont  là  pour  attester  ces  faits. 
Sidon  y  figure  comme  une  puissante  capitale.  A 
la  vérité ,  elle  ne  peut  protéger  ses  établissemens 
contre  les  Juifs ,  mais  elle  se  défend  par  des  forts 
bâtis  dans  les  montagnes ,  elle  entoure  le  port  voi- 
sin de  Tyr  de  robustes  murailles ,  et  ce  port  de- 
vient à  la  fois  temple  et  place  de  guerre.  Enfin ,  elle 
fonde  Tyr.  Déjà  une  célèbre  verrerie  était  en  acti- 
vité ;  elle  avait  donné  son  nom  au  fleuve  dont  le 
sable  était  employé  à  la  fabrication  ^  Cependant  les 
Phéniciens ,  tant  qu  ils  ne  furent  entourés  en  Syrie 
et  en  Palestine  que  de  nomades  et  de  déserts ,  ne 
purent  faire  de  grands  progrès;  mais  dès  que  les 
Israélites  devinrent  agriculteurs',  dès  que  les  Syriens 
fondèrent  des  empires ,  Sidon  et  Tyr  parvinrent 
promptement  à  im  haut  degré  de  prospérité.  De 
Josué  à  Salomon ,  Tyr  apparaît  comme  l'une  des 
villes  les  plus  opulentes  de  l'Asie,  et  Sidon  couvre 
les  côtes  de  ses  colonies  jusqu'à  Aradus.  Des  cir- 

I  Strabon  (II,  pag.  1075),  dit  que  Tyr  est  plus  récente 
que  Sidon,  qui,  déjà,  est  citée  par  Homère.  Voyez,  quant  à 
la  forteresse,  Josué,  XIII,  v.  4 9  les  colonies  du  Libanon  qui 
ne  purent  être  défendues,  t.  6-  Pour  le  çom  du  fieuTe,  Toy«^ 
Josué,  ch.  XIX ,  V.  a6,  maV  W»»^ 
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constances  auxquelles  Thistoire  juive  donne  des 
couleurs  romanesques ,  conduisirent  les  Juifs  dans 
les  régions  que  KÉgypte  semble  avoir  abandonnées, 
sous  d'assez  dures  conditions ,  à  la  caste  des  pas- 
teurs, et,  à  ce  qu'il  paraît,  aux  pasteurs  étrangers 
comme  aux  siens.  Ce  sont  des  déserts  et  des  ma- 
rais où,  dans  le  moyen  âge,  au  temps  où  la  puis- 
sance n^ahométane  florissait  en  Egypte ,  on  vit  se 
rassembler  un  tel  nombre  de  nomades,  que  leui^ 
incursions  devinrent  funestes  à  la  civilisation  de 
l'empire.  Selon  Manéthon ,  c'est  précisément  de  la 
sorte  que  se  passèrent  les  choses  à  l'époque  où  les 
Juifs  y  vinrent.  Durant  cinq  cent  onze  ans,  la  haute 
Egypte  et  celle  du  centre  furent  inondées  de  pas- 
teurs qui  les  opprimaient  C'est  le  temps  des  Hyk- 
sos  ou  rois  pasteurs.  Sans  doute  le  récit  de  Mané- 
thon contient  de  grande^  invraisemblances}  cepen- 
dant il  est  d'accord  sur  les  points  principaux  avec 
l'histoire  des  Juifs ,  et  c'est  là  la  seule  chose  qui 
nous  importe  ».  Alisphratmuthosis  mit  fin  au  règne 

I  Nous  aUons  donner  en  latin  les  expressions  de  Manëtkon. 
Après  avoir  raconté  Thistoire  des  Hyksos,  après  aroir  dît  que 
rjÊgypte  était  alors  divisée  en  une  foule  de  petits  états  sacer- 
dotaux, il  continue  ainsi  (Josèphe,  contra  u^pionem^  lib.  I, 
^  i4»  po^'  44^)  •  —  "^  ''"'*  "vcro  susceptam  a  Tkêhaidis  et 
reli^uis  Mgjrpti  regibus  expeditionem ,  hellumque  grave  ae  diu- 
twrnum  inter  ipsos  conflatum  fuisse.  Sub  rege  autem  oui  Alis^ 
fragmuïhosÎM  nomen  erat,  debeUatos  pastores  illos,  ae  reliqua 
.^jrptQ  pulsos  unum  in  loçum  inchtsos  esse  traditp  eum  ambiius 
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des  pasteurs,  et  réunit  sous  un  seul  maître  les  diverses 
parties  de  la  haute  Ég3rpte,  et  son  fils  Thummosis 
expulsa  ceux  qui  résistaient  à  ce  nouvel  ordre  de 
choses.  A  dater  de  ces  faits,  rapportés  par  Mané- 
thon,  recommence  la  concordance  des  narrations 
égyptiennes  et  juives;  celles-ci  se  plaignent  aussi 
que  la  nation  ait  été  appliquée  à  de  serviles  cor- 
vées :  elles  parlent  de  l'établissement  d'une  po- 
lice sévère ,  dont  le  but  était  d'empêcher  la  multi- 
plication des  Juifs.  Ce  sont  là  les  causes  données 
par  eux  à  leur  émigration.  Il  est  prouvé  que  Moïse  a 
été  initié  aux  mystères  égyptiens ,  qu'il  les  a  dédai- 
gnés, que  même  il  s'est  prononcé  contre  Tusage 
des  hiéroglyphes  * ,  et  cette  preuve  résulte  non- 
seulement  des  livres  juifs,  qui  font  de  Moïse  le 
confident  de  la  divinité ,  mais  encore  des  narrations 

dçcem  millia  jugerum  contineret.  Auaris  hic  locus  dieebatur. 
Hune  Manetho  dicit  universum  a  pastoribus  ingenti  validoque 
muro  septum  ac  munitum^  ut  quicquid  sibi  fortunarum  esset 
ae  prœdœ ,  id  omne  tutum  ac  securum  habere  passent,  At  vero 
Aliêfragmuthoêis  fiUum  Thummosim  qttadringenta  octoginta 
miUium  exercitu  muras  absedisse,  atque  ipsas  per  vim  expU" 
gnare  conatum  iUum  quidem^  sed  obsidionis  exitu  desperata 
cum  iisdem  ea  éonditione  pepigisse ,  ut  Mgypto  relicta ,  omnes 
quocunqut  velUnt ,  sine  ullo  detrimento  commigrarent.  Eus 
igitur  eum  universis  familiis  atque  amni  passessipne  sum ,  uti 
per  idum  fœdus  poterant ,  haud  pandores  ducentis  quadra-' 
ginta  millibus  ab  jEgypto ,  per  solitudinem  in  Sjrriam  teten- 
disse, 

1  Moï»e,  liv.  III,  cb.  XXV,  v.  i. 
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égyptiennes ,  cpû  le  dépeignent  comme  un  apostat, 
comme  un  traître  ^  Mais  quel  qu'il  fut,  quelque 
grande  ou  quelque  petite  portion  qu  il  ail  rédigée 
dans  les  livres  qu'on  met  sous  son  nom,  il  n'en 
est  pas  moins  vrai  que  sa  présence  et  ses  lois  ont 
fait  des  nomades  juifs  l'un  des  peuples  les  plus  im- 
portans  de  la  terre.  L'existence  de  Moïse ,  son  in- 
fluence, le  temps  où  il  l'exerça,  sont  des  choses 
déterminées  d'une  manière  bien  plus  sûre  qu'au- 
cune de  celles  qui  ont  rapport  à  d'autres  législateurs 
ou  réformateurs,  soit  qu'il  s'agisse  de  Confucius, 
de  Buddha  ou  de  Zoroastre,  soit  que  l'on  veuille 
parler  de  Lycurgue,  de  Charondas,  de  Pythagore. 
Effrayé  des  conséquences  que  le  culte  d'Egypte 
devait  avoir  pour  les  mœurs  et  pour  la  liberté  ci- 
vile, frappé  de  la  pureté  de  l'ancienne  croyance 
des  nomades ,  il  voulut  établir  une  théologie  qui 


I  Manéthon  paraU  avoir  confonda  lliistoire  de  Joseph  ,et 
celle  de  Moïse.  L'ensemble  quHl  présente  est  un  composé  de 
contes  incohérens.  Voici  le  passage  relatif  à  Moïse.  Il  est  dit , 
pag.  460  :  —  —  un  (les  Juifs)  /ocum  ad  res  nouas  moliendas 
opportunum  nacti ,  ducem  sibimet  quendam  Heliopoluanorum 
pontificem  Osarsiphum  constituerunt ,  et  huic  se  in  omnibus 
obtemperaturos  juraverunl.  Pois,  pag.  461  à  la  fin  :  Dicitur  au-- 
itm  quod  rtipublicœ  conditor  erat  legumque  lator^  saecrdos , 
%tnere  Helio  polit  anus ,  nomine  Osarsipk,  ex  Osiride  deo ,  quem 
Golit  urbs  Heliopolis,  denominatus  y  cum  ad  hoc  hominUm  genus 
(toSto  to  yivoç)  transisstty  nomen.  mutatfity  et  vocatus  erat 
Moses, 
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rendît  l'homme  meilleur,  qui  fut  favorable  à  Tagri- 
culiure,  qui  préservât  les  mœurs  de  toute  corrup- 
tion ;  enfin ,  qui  unît  étroitement  le  patriotisme  et 
le  culte  ^  Il  voulait  une  religion  sans  dogmes  et 
sans  prêtres  qui  la  vinssent  surcharger  de  mystères 
et  de  doctrines.  Il  voulait  faire  accorder  cette  re- 
ligion avec  les  besoins  du  caractère  oriental ,  avec 
une  hiérarchie  sacerdotale  et  une  théocratie  hérédi- 
taire. Les  fautes  devaient  être  rachetées  par  des 
expiations  et  par  des  sacrifices»  Moïse  sut  accom- 
plir la  tache  qu'il  s'était  imposée;  mais  plus  de 
trois  cents  ans  s'écoulèrent  avant  que  l'on  reconnût 
combien  il  avait  approfondi  les  exemples  de  l'E- 
gypte, combien  il  avait  fait,  par  ses  propres  insti- 
tutions,  pour  assurer  la  liberté  de  son  peuple  et 
pour  le  sauver  de  l'humiliation  dans  laquelle  les 
castes  inférieures  de  l'Egypte  sont  plongées.  Nous 
reviendrons  sur  ce  point  dans  le  paragraphe  sui- 
vant, où  nous  parlons  de  la  marche  de  l'état  poli- 
tique. Dans  ces  premiers  temps ,  l'histoire  n'a  point 
de  suite  chronologique.  Jaloux  de  la  liberté  de  sa 
nation ,  Moïse  avait  laissé  le  gouvernement  aux 
mains  des  plus  anciennes  familles,  et  dans  quel- 
ques cas  il  fallait  que  les  gouvemans  suivissent  la 
direction  donnée  par  les  grands -prêtres  au  nom 


1   Strabon,  Géogr.,  liv.  XVI,  pag.   1802,  édit.  de  Falcon. 
Ce  $0Dt  les  mêmes  notions. 


Digitized  by 


Google 


(253) 

de  la  divinité.  Moïse ,  en  cela ,  comptait  sur  une 
union  que  les  familles  ne  gal-dèrent  pas.  A  Texemple 
de  Josué,  qui  conduisit  son  peuple  en  Palestine 
et  en  expulsa  les  Cananéens,  il  s'éleva  parfois  des 
héros  inspirés  qui,  faisant  un  sage  emploi  de  la 
loi  de  Moïse,  détruisaient  les  élémens'du  caractère 
nomade,  donnaient  du  courage  aux  peuples  timi- 
des ,  et  les  délivraient  de  l'oppression  qui  les  frap- 
pait toujours  quand  ils  se  séparaient  de  leurs  frères 
pour  se  livrer  aux  fêtes  et  aux  sacrifices  étrangers , 
ainsi  qu'au  prestige  de  l'idolâtrie.  Cette  époque  est 
appelée  ceUe  des  Juges.  Nous  laissons  à  l'histoire 
particulière  l'indication  de  chaque  guerrier  et  le 
soin  de  le  caractériser,  et  nous  faisons  seulement 
remarquer  en  général ,  qu'à  travers  ces  vicissitudes 
d'esclavage   et  de  liberté,  d'idolâtrie   et  de  culte 
national  enseigné  par  Moïse,  la  liberté  et  l'adora- 
tion de  Dieu  prévalurent  chez  ce  peuple.  Les  chants 
des  poètes  inspirés  par  la  nature,  et  qui  apparu- 
rent, sous  le  nom  de  prophètes ,  ennoblirent  encore 
ces  idées  et  devinrent  l'orgueil  de  la  nation ,  comme 
les  poésies  ont  depuis  relevé  l'éclat  du  Coran.  La 
dignité  de  juge,  la  puissance  profane,  finit  par  s'u- 
nir à  la  qualité  de  grand -prêtre,  à  l'interprétation 
des  lois  de  la  divinité.  Cependant  Moïse,  suivant 
en  cela  l'exemple  de  l'Egypte ,  avait  voulu  que  ces- 
deux  pouvoirs  fussent  séparés,  et  il  ne  &Uut  pas 
beaucoup  de  temps  pour  faire  sentir  aux  Israélites 
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les  inconvéniens  d'une  théocratie  pure.  Ce  fut  le 
grand-prétre  Élie  qui,  le  premier,  fut  investi  de  la 
qualité  de  juge  suprême.  Ses  deux  fils  abusèrent 
de  la  dignité  de  leur  père ,  et  comme  il  fallait  pour 
juge  un  homme  instruit  des  lois,  cette  charge, 
après  Élie,  fut  conférée  à  un  prophète  et  séparée 
du  souverain  pontificat  Ce  fut  ainsi  que  Samuel 
devint  juge  (i  166).  Il  parait  qu'il  fut  juste,  simple, 
désintéressé ,  et  qu'il  ne  voulut  retirer  de  sa  place 
que  de  l'honneur.  Mais  ses  fils  s'étaient  attiré  la 
haine  publique  ;  on  craignait  de  les  lui  laisser  pour 
successeurs  :  d'ailleurs  on  avait  besoin  d'un  chef 
militaire,  revêtu  d'une  puissance  illimitée^  :  les 
Israélites  deman^làient  un  roi.  Samuel  céda  à  leurs 
prières  ,  et  au  nom  de  la  divinité  leur  en  nomma 
un.  Si  nous  pouvons  nous  en  rapporter  aux  livres 
de  Samuel,  celui-ci >  avant  d'instituer  Saul,  donna 
une  constitution  écrite  pour  régler  les  droits  du 
peuple  et  du  roi  ^  ;  mais  on  n'en  retrouve  plus  |de 
traces  dans  Thistoire.  Ce  ne  fiit  toutefois  qu'après 
une  victoire  remportée  sur  les  Ammonites  (logS) 
que  Saûl  fut  proclamé  roi  ;  il  affermit  son  autorité 
en  battant  les  Philistins.  Ce  peuple,  d'origine  égyp- 
tienne ,  habitait  d'abord  les  déserts  qui  sont  à  l'o- 
rient du  Nil  :  depuis  il  avait  fondé,  sur  la  côte  voi- 
sine de  la  Phénicie ,  cinq  principautés  et  cinq  villes. 
■■■Il   ■— .i..,^  ■..■,■,,»,,-■  .1 .1 I.  ^ .II.,..  .1. ^.^ 

%  1.  Sam.,  ch.  XII,  y.  ta.  —  a  Idem,  ch.  X,  t.  a5. 
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Les  Philistins  étaient  commerçans  et  pirates.  Daus 
le  temps  où  Saûl  les  humiliait,  les  autres  Juifs, 
voisins  du  désert,  soumettaient  à  un  tribut  tous 
les  nomades  jusqu'à  TEuphrate.  Les  progrès  des 
expéditions  de  Saûl  vers  le  Nord,  prouvent  que  les 
Juifs  eurent  raison  de  demander  un  roi;  car  la  Syrie 
voyant  se  former  dans  ses  villes  et  dans  ses  temples 
plusieurs  dynasties ,  et  un  roi  de  Zoba  ^ ,  qui  peut- 
être  était  de  race  arménienne ,  était  devenu  fort 
puissant  sur  les  deux  rives  de  TEuphrate.  Mais  Saûl 
fut  renversé  par  l'élément  théocratique  qui  l'avait 
élevé.  Il  se  brouilla  avec  Samuel ,  et  lui-même 
fournit  au  jeune  David  l'occasion  dé  gagner  la  fa- 
veur de  la  tribu  de  Juda.  Ce  jeune  homme  joignait 
aux  qualités  de  poète  et  de  prophète ,  celles  d'un 
héros ,  et  il  professait  un  grand  enthousiasme  pour 
les  institutions  de  Moïse.  Samuel,  qui  ne  deman- 
dait que  l'occasion  de  perdre  Saûl ,  proclama  que 
David  était  digne  de  lui  succéder.  Tant  que  Saûl 
vécut,  David  demeura  dans  le  devoir;  quand  ce 
prince  eut  péri  dans  le  combat  avec  les  seuls  de 


1  Ëichhom  est- ici  d'accord  arec  Michaelis,  et  bien  que 
Rosenmaller  soit  d*un  autre  avis  que  moi ,  je  ne  crains  pas 
de  regarder  Zoba  comme  étant  JVisibis ,  et  de  reconnaître  ces 
rois  pour  arméniens.  Il  y  aurait  encore  bien  des  choses  à  dire 
sur  la  chronologie  juiye  :  les  millésimes  que  nous  plaçons  de 
ttmps  k  autre  dans  notre  texte,  ne  sont  Ik  que  pour  donner 
ii|i«  mesure  approximative. 


Digitized  by 


Google     _ 


(  256  )' 

ses  fils  qui  paraissaient  capables  de  régner,  la  tribu 
de  Juda  choisit  pour  roi  ce  jeune  héros*  (io55). 
Les  autres  tribus ,  d'abord ,  demeurèrent  attachées  à 
Isboseth,  l'unique  fils  de  Saûl,  échappé  à  la  mort; 
mais  peu  à  peu  elles  le  quittèrent ,  et  bientôt  David 
régna  sur  toute  la  nation  (1048).  Sous  lui,  la  Judée 
devint  un  empire  florissant;  il  établit  à  Jérusalem 
sa  résidence  et  y  bâtit  des  fortifications  :  enfin ,  il 
réunit  dans  la  même  ville  le  siège  du  culte  et  du 
gouvernement  :  de  plus^  il  construisit  un  palais  des 
matériaux  que  lui  fournit  le  souverain  de  Tyr. 
Quoiqu'il  songeât  à  élever  im  temple ,  son  projet 
n'eut  point  de  suite,  les  Juifs  n'ayant  point  d'ar- 
tistes, ou  bien,  parce  que  le  prophète  Nathan  s'é- 
tait déclaré  contre  ce  projet.  Les  guerres  de  David 
reculèrent  ses  limites  jusqu'à  l'Euphrate  :  il  régnait 
sur  le  pays  qui  s'étend  jusqu'à  Baalbeck;  il  avait 
conquis  Damascus,  et  s'était  emparé  des  possessions 
du  roi  de  Nisibis  en-deçà  de  l'Euphrate ,  parmi  les- 
quelles on  comptait  Baruth  sur  la  mer  Méditerra- 
née. A  la  vérité,  la  dignité  royale  était  héréditaire, 
m^is  le  père  désignait  parmi  ses  fils  cçlui  qui  régne- 
rait^. David  nomma  Salomon,  qui  avait  aussi  pour 
lui  le  prophète  Nathan ,  qu'alors  on  révérait  parmi 
les  Israélites  comme  l'interprète  de  Dieu.  Dès  que 

1  Nous  suivons  Michaeiis,  tom.  1*',  pag.  3o6.  Voyes  aussi 
sa  Remarque  sur  le  second  livre  de  Samuel  »  ch.  II ,  v.  1  -  4* 
a  Michaelis ,  I ,  $.  60. 
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Salomon  eut  pris  les  rênes  du  gouvernement 
(1014))  il  employa  les  trésors  de  son  père*  et 
ses  institutions  à  éblouir  les  peuples  par  l'appareil 
de  toute  la  magnificence  orientale.  Salomon  avait  » 
pour  y  réussir,  un  caractère  particulier,  une  grande 
faculté  de  poésie  ^  une  vaste  érudition  ;  enfin ,  il 
montrait  beaucoup  de  sagacité  dans  l'accomplisse-^ 
inent  dès  fonctions  de  juge.  Sous  son  irègne,  et  pour 
la  première  fois  les  Juifs  eurent  véritablement  une 
reine  ^  on  lui  assigna  un  palais  séparé ,  car  elle  était 
fille  du  roi  d'Egypte ,  qui  lui  avait  donné  pour  dot 
une  ville  conquise  sur  les  frontières  des  Cananéens.^ 
Il  fallait  à  la  splendeur  de  l'empire  un  temple  érigé 
au  dieu  de  la  nation  :  il  fut  construit.  Il  Êdlait 
aussi  à  la  splendeur  de  l'empire  des  chevaux  et 
des  chars  :  ils  furent  amenés  d'Egypte  et  d'Ethio- 
pie ,  et  distribués  aux  habitans;  enfin,  il  fallait  en- 
core des  maisons  de  plaisance  et  des  villes  nou- 

1  Voyes ,  sur  la  quotité  de  ces  trésors ,  qui  k  coup  sûr  dé- 
passaient 100  millions  de  florins,  gç  que  dit  Michaelis  :  Re- 
marques sur  le  livre  I  des  Rois,  ch.  VI  j  et  sur  la  Chroniq.  I, 
ch.  XX,  T.  i4- 

'  2  Cette  ville  est  Gesara.'^Quant  au  palais,  le  deuxième  livre 
de  la  Chronique ,  ch.  XI ,  v.  8 ,  donne  à  sa  construction  un 
autre  motif.  Salomon  y  dit  :  «  Ma'  femme  ne  doit  point  ha- 
«  biter  la  maison  de  David  ;  car  ce  lieu  a  été  sanctifié  par  la 
<t  présence  de  Tarche  du  Seigneur.  "  Mais  le  Juif  qui ,  plus 
tard ,  a  écrit  tout  ceci ,  n^a  pas  fait  réflexion  que  toutes  les 
autres  femmes  du  roi  et  leurs  idoles  étaient  dans  cette  maison. 

I.  »7 
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Telles ,  et  Salomon  en  fit  bâtir.  Pour  faire  face  aux 
dépenses  de  sa  cour,  il  fit,  avec  les  Tyriens  et  les 
Sidoniens,  des  entreprises  de  commerce  dont  nous 
parlerons.  Cependant  il  opprima  le  peuple  à  tel 
point,  que  dix  tribus,  ayant  en  vam  demandé  à 
Roboam,  son  fils  et  son  successeur,  d'alléger  leurs 
charges,  se  séparèrent  de  lui  et  firent  défection 
(975).  L'empire  fut  alors  divisé  :  un  protégé  du  roi 
d'Egypte,  Jéroboam,  se  soumit  à  Apis  ^  et  institua 
un  culte  particulier,  tandis  qu'un  autre  protégé  des 
Égyptiens  fondait  une  puissance  en  Syrie. 

%   1.» 

Aperçu  de  T histoire  politique  d^Asie  ^  depuis  la 
division  du  roycmme  juif  jusqu^au  temps  des 
Mèdes. 

Nous  venons  de  montrer  les  Hébreux  devenus 

1  Le  cnlte  d^Apis  n^avait  point  de  mystères ,  et  il  était  toat 
aussi  bon  pour  un  peuple  agricole  que  Tadoratîon  des  taureaux 
Tétait  pour  les  mœurs  de  Flnde.  Le  prince  syriaque  dont  il 
«st  ici  question  ,  et  qui  ayait  épousé  la  bel|e-sœur  du  roi 
d'Egypte,  adopta  également  le  culte  d'Apis.  Mais  bientôt  les 
dieux  de  TÉgypte  disparaissent ,  et  quand  les  Juifs  quitunt 
leur  JéhoTa,  c'est  pour  le  dieu  solaire  des  Phéniciens,  ou  pour 
leur  déesse  nocturne  et  protectrice  des  voluptés ,  ou  pour  les 
di£Férens  Baal  des  Syriens ,  ou ,  enfin ,  pour  les  divinités  du 
désert.  Cependant  on  voit  Jéhu,  après  avoir  tué  les  rois  de 
Jvda  et  d'Ivacfl,  reporter  soa  hommage  aux  divinités  de 
rÉgypte. 
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indépendans  sous  Saûl^  puis  transformés  sous  David 
et  sous  Salomon  en  peuple  riche  et  dominant 
Nous  allons  voir  comment  les  querelles  entre  les 
Israélites  et  les  Juifs ,  et  les  guerres  de  ces  tribus 
avec  la  Syrie,  amenèrent  en  Palestine  et  en  Egypte 
les  Assyriens  et  les  Babyloniens.  Vers  cette  époque 
Tyr,  s'étant  aussi  élevée  à  la  puissance  S  régnait 
SOT  Sidon  :  elle  fonda  ses  premières  colonies  sur 
la  côte  occidentale  de  l'Âfnque;  mais  comme  sa 
puissance  était  toute  dans  la  richesse  et  dans  l'ac- 
tivité de  ses  citoyens,  ce  que  nous  en  dirons  sera 
mieux  placé  dans  le  paragraphe  suivant.  Il  faut  que 


1  Voici  ce  que  nous  sarons  de  Thistoire  de  Tyr,  encore  ne 
le  garantissons-nous  pas.  Josèphe ,  contra  Apionem ,  / ,  $.  17, 
p4^.  449.  Dius,  annaliste  de  Tyr,  parie  d^Abibal,  contempo- 
rain de  David.  Ménandre,  chap.  I,  $.  18,  j  ajoute  :  qu'il  eut 
pour  successear  Miram ,  dont  il  yante  les  vastes  édifices.  On 
fait  snccéder  à  celui-ci  Baleazar,  Abdastart,  puis  le  régicide 
fils  de  sa  noamce ,  puis  Astart,  Aserym  et  Philétus.  Ce  fut 
alors  le  tour  d'Ithobalus ,  que  généralement  on  regarde  comme 
éUQt  Ethbaal ,  père  de  Jésabel ,  femme  d'Afaab  (  9 1 S  av.  J.  C.  ) , 
lÎT- 1  des  Rois,  ch.  XYI,  v.  3i  ).  C'est  de  son  temps  que  com- 
mencent les  établissemens  des  Phéniciens  en  Afrique.  Josèphe 
dit  {Aatiq. ,  L  FUI,  0.  i3  ,  §.  9,  p.  458),  li'après  Ménandre  : 
Mie  urheuL  Botiyn  in  Pkanieè  eondidit  et  j^uzam  in  Ltbya. 
Après  lut  viennent ,  selon  Ménandre ,  Badczor ,  Matgen  et 
(ygmalion ,  dont  la  sœur  bâtit  Carthage  vingt*deux  ans  après 
k  mort  d^Ithobal.  Il  j  a  ici  une  lacune ,  mais  nous  savons  les 
ioms  depuis  lïabucodonosor  à  Cjtus  :  nons  les  donnerons  à 
lui  autre  endroit. 
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rÉgypte  ait  subi  de  grands  changemens  au  temps 
de  Salomon  :  tout  a  coup  les  relations  si  soigneu- 
sement entretenues  avec  ce  pays  depuis  le  com- 
mencement de  son  règne,  sont  rompues,  et  tous 
les  ennemis  de  ce  prince,  entre  autres  Jéroboam, 
qui  fonda  le  nouvel  état  d'Israël,  et  Reson,  qui 
créa  celui  de  Damas ,  trouvent  ^en  Egypte  des  se- 
cours  Le  titre  de  Pharaon  disparaît  pour  quel- 
que temps  de  l'histoire 'juive;  il  est  remplacé  par 
les  noms  propres  de  quelques  rois.  Le  roi  d'Egypte 
Schischack  qui ,  sous  Jéroboam  ,  dévasta  la  Judée 
et  pilla  le  temple ,  semble  plutôt  être  le  chef  d'un 
amas  d'étrangers  et  d'Égyptiens ,  que  lé  comman- 
dant de  la  caste  des  guerriers  de  son  pays  ^  L'at- 
taque dirigée  contre  Assa,  roi  de  Juda,  environ 
vingt  ans  plus  tard  (947)»  niontre  bien  mieux  en- 
core combien  FÉgypte  avait  subi  de  changemens. 
De  deux  choses  Tune ,  ou  un  roi  étranger  la  gou- 
vernait ,  ou  il  s'était  formé  un  état  barbare  entre  la 
mer  Rouge  et  l'Egypte^.  Assa  remporta  sur  cette 

1  On  lui  donne  aaoo  chars,  60,000  cavaliers  et  une  foule 
innombrable  d^Egyptiens ,  de  Libyens,  de  Troglodjrtes  et 
d'Éthiopiens.  *  '         . 

a  On  lit,  Ghroniq.  XIV,  v.  8,  que  c'est  Sérach  le  Cuchite, 
qui  à  attaqué ,  et  Ton  se  demande  qui  sont  les  Cuchiies  ? 
D*>013  s'applique  à  toutes  les  anciennes  tribus  arabes  orien' 
taies.  Voyez  les  Remarques  de  Kalinsky  (  Faiicinia  Chabae. 
ef  j^ahum.y  pag.  99).  On  serait  tenté  de  prendre: Tannée  de  ' 
Sérach  pour  une  troupe  de  Nomades ,  si  Pon-ién  jfuçeait  parla    ' 
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innombrable  année  une  facile  victoire,  et  à  dater 
de  ce  moment  les  Égyptiens  disparaissent  entière- 
ment :  on  voit  à  leur  place,  les  Cuchites ,  nom 
sous  lequel  il  faut  entendre  tantôt  les  habitans  des 
deux  rives  de  la  mer  rouge,  tantôt  les  Éthiopiens. 
Sous  JéKoram  (890)  on  voit  même  les  Philistins 
relever  la  tête,  s'unir  aux  Bédouins  et  piller  Jéru- 
salem ^  Les  rois  de  Syrie  furent  les. premiers  qui 
occasionèrent  l'extension  du  nouvel  empire  d'As* 
synQ  sur  le  Tigre ,  et  dont  le  siège  était  à  Ninive. 
Non -seulement  ils  s'unirent  avec  les  nomades  au- 
delà  de  TEuphrate ,  mais  ils  regardèrent  ces  con-^ 
irées  comme  leurs  provinces  ^  ;  leur  pouvoir  était 

facilité  avec  laquelle  Assa  les  défît.  Mais,  diaprés  la  deuxième 
Chronique,  ch.  XYI ,  y.  8  ,  il  y  avait  des  Libyens,  des  che- 
naux ,  des  chars ,  et  les  Arabe»  nVn  avaient  pas  encore. 

I  Deuxième  Chronique,  ch.  XXI,  v.  16.  Jéhova  réveillâtes 
Philistins  et  les  Arabes  voisins  des  Cuchites. 

a  Joséphe,  jéntiq,^  lib.  f^lll y  cap,  i^,  pag.  463.  —  cum 
autem  res  ^chabi  ita  se  haherent^  suh  istuâ  tempus  jidadi 
filius  y  Sjrrorum  et  Damascenorum  rex,  contractis  ex  omni 
regione  copiis',  adscitisque  sihi  socUs  triginta  duobus  regulis 
Transiuphratensibus  ,  expeditionem  fecît  contra  Achabum.  La 
preuve  que  Joséphe  regardait  comme  sujet  de  la  Syrie  les  3a 
émirs  qui ,  Selon  la  Chronique ,  vinrent  avec  des  chevaux  et 
des  chars,  est  dans  le  passage  suivant,  §.3.  On  dit  au  conseil 
du  roi  de  Syrie ,  quHl  ne  faut  pas  porter,  la  guerre  dans  les 
montagnes,  les  dieux  des  Juifs  étant  des  dieux  de  montagnes. 
Vt  regei  guidera,  quos  in  belli  societatem  adduxerat,  domum 
dimittereti  copias  vero  illorum,  satrapis  pro  regibus  tubttitutis, 
retineret^ 
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alors  à  son  apogée  ^ ,  et  cette  splendeur  attira  les 
Assyriens  en-deçà  de  FEuphrate.  Nous  ne  pourrions 
décider  si  les  différens  petits  états  des  bords  du 
Tigre  ne  furent  réunis  sous  un  seul  chef  qu'à  cette 
époque,  ou  s'ils  l'avaient  été  plus  anciennement; 
mais  ce  qu'on  peut  affirmer,  c'est  que  Phul  fut  le 
premier  roi  d'Assyrie  qui  porta  la  guerre  en  Syrie 
et  sur  Israël  (775)  :  mais  dans  l'un  et  dans  l'autre 
pays  il  se  laissa  séduire  pour  de  l'argent  *  ;  cela  est 
formellement  attesté  quanta  l'un  des  deux,  et  quant 
à  l'autre ,  c'est  la  suite  qui  le  prouve.  Peu  après  le 
roi  de  Syrie  Rezin,  et  le  roi  d'Israël  Fékah,  s'uni- 
rent contre  Ahas ,  roi  de  Judée ,  et  celui-ci  se  pro- 
cura ,  à  prix  d'argent ,  le  secours  de  Thiglath ,  roi 
d'Assyrie  {']^o).  Tous  les  Israélites  au-delà  du 
Jourdain,  et  toute  la  tribu  de  Nephtali,  éprouvè- 
rent le  sort  de  la  Syrie.  Cet  empire  avait  peu  à 
peu  été  agrandi  par  Rézin,  et  s'étendait  à  travers 
le  désert  jusqu'à  la  mer  Rouge  :  mais  il  fut  détruit 
tout  à  coup.  Ahas  lui-même  se  soumit  dans  Da- 

1  La  constructioii  des  temples  et  le  commerce  qui  y  était 
lié»  étaient. passés  en  proTerbe;  c^est  pourquoi  Amos,  ch.  J^ 
S-  3,  V.  5,  dit  :  i«Tn  «''a  et  lin  p3  n-^naïK.  Mais  Josèphe, 
jintiq.judaic, ,  Uh,  IX,  cap,  4  ,  §•  ^*  P^8'  4^3,  dit  :  —  a  ^uo 
(ic.  populo  Damasceno)  et  ipse  Adadus  et  jézaëlus ^  qui  post 
eum  regnavitf  pro  diis  adhuc  coluntur  propter  beneJicerUiam 
eorum  et  exstructiones  templorum ,  quitus  Damascenorum  urhem 
ornarunt, 

9  Deuxième  livre  des  Rois,  chap.  XV,  ▼.  i8-;j!o. 


Digitized  by 


Google 


(265) 

mascus  au  grand  roi;  il  reçut  ses  dieux  dans  le 
temple  de  Jéhova ,  et  cependant  il  ne  fut  pas  sans 
crainte  quand  beaucoup  dlsraélites  et  les  Sy liens, 
forcés  d'émigrer,  furent  établis  dans  le  voisinage 
dé  la  mer  Caspienne.  Alors  la  Palestine  devint  le 
théâtre  de  la  guerre  entre  les  puissances  du  Tigre 
ou  de  l'Euphrate ,  et  celles  du  NiL  La  possession 
de  ce  pays  assurait  la  retraite  d'une  armée  ;  c'était 
le  passage  nécessaire  de  toutes  les  marches  mili- 
taires. Toutefois  l'imprudence  d'Osée  hâta  la  des* 
truction  des  dix  tribus.  Salman  ou  Salmanassar^ 
roi  d'Assyrie  (7 58),  passa  l'Euphrate,  sans  doute 
parce  que  les  Israélites  refusaient  le  tribut.  Osée  se 
soumit  de  nouveau ,  mais  à  peine  l'eut-il  fait ,  qu'il 
chercha  du  secours  en  Egypte.  Celui  qui  régnait 
alors  (765-715)  était,  selon  Hérodote,  Sabako, 
Éthiopien  d'un  caractère  ferme  et  prononcé.  C'est 
celui  que  les  livres  jui&  appellent  So  ou  Sève.  Ce- 
pendant il  paraît  qu'il  ne  voulut  pas  s'engager  dans 
une  guerre  contre  l'Assyrie;  car  il  aurait  eu  tout 
le  temps  de  secourir  le  roi  israélite  qui,  dans  Sa- 
marie ,   sa  capitale ,-  tint  trois  ans  entiers  contre 
toutes  les  forces  assyriennes.  Après  la  prise  de  Sa-» 
marie ,  les  dix  tribus  furent ,  comme  les  Syriens , 
transférés  dans  d'autres  contrées  (733),  et  le  même 
sort  menaça  les  Juifs  et  leur  pieux  roi  Hiskias ,  sous 
Sanherib ,  successeur  de  Salman.  On  ne  peut  dire 
avec  précision  où  furent  transportés  les  Israélites, 
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mais  on  sait  que  les  nouveaux  colons  furent  tirés 
du  pays  de  Babylone ,  des  environs  de  Sidon  et 
d'autres  contrées  où  il  y  avait  surcroit  de  popu- 
lation. Si,  d'un  côté,  Salmanassar  traita  les  Sido- 
niens  avec  douceur,,  s'ils  saisirent  cette  occasion 
pour  redevenir  indépendans  de  Tyr,  de  l'autre,  Tyr 
n'en  fiit  que  plus  opprimée.  Selon  Ménandre ,  ses 
guerriers  étaient  alors  occupés  à  une  guerre  contre 
Chypre  (Kittin),  qui  avait  fait  défection.  Sidon  , 
Aké  et  la  vieille  Tyr  se  soumirent  au  roi  d'Assyrie; 
mais  le  noyau  de  la  nation  se  retira  dans  l'île  qui, 
depuis,  devint  le  siège  de  son  gouvernement  On 
vit  alors,  comme  les  Grecs  le  montrèrent  plus 
tard,  que  l'amour  de  la  patrie,  joint  à  la  patience 
et  à  rhabileté ,  peut  résister  au  nombre ,  quel  qu'il 
soit,  à  moins  d'être  entièrement  abandonné  par  la 
fortune.  Ayant  réuni  soixante  vaisseaux  et  huit  cents 
chaloupes  ,  les  Assyriens  voulurent  passer  dans 
l'île  :  il  ne  Êdlut  aux  Ty  riens  que  douze  bâtimens 
pour  les  repousser ,  et  cinq  ans  entiers ,  malgré  le 
manque  d'eau  douce,  ils  surent  résister  avec  succès. 
Nous  ne  rechercherons  point  si,  dès  Salmanassar, 
le  pays  dis  Babylone  était  province  d'Assyrie ,  ou 
s'il  ne  fut  conquis  que  par  Sanherib ,  son  succes- 
seur; nous  ne  nous  occuperons  pas  non  plus  de 
savoir  si  ce  fut  Sanherib  qui  établit  à  Babylone  les 
Chaldéens,  dont  il  est  ici  question  pour  la  première 
fois;  car  nou&manquons  des  moyens  qui  pourraient 
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conduire  à  un  résultat.  Il  est  certain  que  Sailherib 
avait  résolu  une  expédition  contre  l'Egypte ,  chose 
<jui  lui  paraissait  d'autant  plus  facile,  que  toute  la 
côté  de  Phénicie  lui  obéissait,  et  que  depuis  la  con- 
qUête  des  villes  maritimes  des  Philistins  * ,  son  ar- 
mée une  fois  en  Egypte,  pouvait  être  approvision- 
née par  mer.  Il  marchait  déjà  contre  les  villes  des 
Philistins ,  et  campait  devant  Lachis ,  dernière  place 
des  Juifs  vers  ce  pays  ,  lorsqu'il  fut  obligé  de  se 
retirer  promptement  deva^nt  une  armée  éthiopienne  j 
renforcée  par  une  armée  égyptienne.  Il  devient  ici 
fort  difficile  de  faire  accorder  entre  elles  les  indi- 
cations orientales  et  celles  d'Hérojâote.  Selon  celui- 
ci,  le  misérable  prêtre  Séthos^   régnait  alors  en 

1  Les  Philistins  venaient  dMtre  affaiblis  par  Hiskias  qui  les 
avait  battus  près  de  Gaza.  Voy.  le  a.*  livre  des  Rois,  XVIII, 
V.  8.  Il  y  est  dit  :  Depuis  la  tour  des  gardes  et  des  limites  juives 
(D'njnT  ^TaïJtt)  jusqu'aux  viUes  fortes^  de  la  côte  (1X3»  T!) 

a  Voici  la  chronologie  d'Hérodote  :  Sabako ,  FÉthiopien  \ 
deuxième  règne  de  l'aveugle  Anysis ,  puis  Séthos  le  prêtre.  Il 
faudrait  donc  que  celui-ci  eût  régné  de  7  i5  à  67  i  ,  ce  qui  est 
déjà  fort  invraisemblable.  Nous  avons  quelque  peine  à  citer 
la  misérable  compilation  de  Diodore ,  selon  laquelle  une  anar- 
chie vient  après  Sabako  ^  pais,  de  suite,  la  dodécarchie.  Voyez 
Manetho ,  tertio  regum  tomo.  Eusèbe ,  Chronic, ,  vcrsio  Arme^ 
niacaf  t.  /,  p.  3 18.  Djrnastia  vicesima  quinta  regum  JStkio^ 
pum  trimn.  Sabacon  ,  Sebickos  ejus  jilius  ,  Taracus.  —  Ceci 
est  parfaitement  d'accord  avec  les  livres  juifs.  Voyez  Paulus , 
dans  sa  Qavis  sur  Isaïe  XVIII  et  XIX. 
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Egypte  ;  selon  Manéthon  et  les  Orientaux,  Thirhak, 
que  reconnaît  aussi  Strabon  et  qui  régnait  sur  l'E- 
gypte, sur  rÉthiopie  (Kuschim)  et  Sur  les  peuplés 
du  désert ,  vint  alors  à  la  tête  d'une  grande  armée 
dont  l'arrivée  jeta  la  terreur  parmi  les  Assyriens. 
Nous  avons  lieu  de  présumer  que  la  peste  était 
parmi  eux,  puisque  Hérodote  avance  que  cette 
armée  d'Assyriens  fut  détruite  par  miracle  sur  la 
frontière  d'Egypte,  et  que  de  leur  côté  les  Juifs 
disent  que  Sanherib ,  dans  sa  retraite ,  voulant  pren- 
dre Jérusalem ,  perdit  son  armée  par  une  merveille. 
Il  faut  maintenant  porter  nos  regards  sur  Babylone  : 
nous  tâcherons ,  jutant  que  le  permettent  la  difië- 
rence  des  noms  et  l'incohérence  des  récits,  de  faire 
coïncider  ce  que  les  Grecs  en  ont  écrit  dans  la 
suite ,  avec  les  traditions  babyloniennes  conservées 
dans  Bérose.  Il  paraît  que  peu  avant  la  soumission 
de  la  Syrie ,  Babylone  avait  aussi  été  conquise  par 
les  Assyriens  ;  car  nous  voyons  tout  à  coup  dans 
Bérose  le  frère  de  Sanherib  gouverner  Babylone.  * 

1  Cest  ce  que  nous  apprend  Alexandre  le  Polyhîstor,  d'a- 
près Bérose  ,  Chron. ,  tom,  /,  p.  4  J  ,  edit.  Venet.  {vers.  Arment , 
et  c^est  probablement  ce  que  disait  Josèphe  à  Pendroit  où 
son  texte  présente  une  lacune.  Josèphe,  Antiq,  judaic,  LX, 

cap.  I ,  J.  4,  pag.  5i3.  En-wô-coç XiyeùV  ovt»ç  — 

Dans  son  volume  sur  Nahum  et  Abaluk,  Kalinsky  ne  veut  pas 
démontrer  autre  chose  ;  mais  son  but  principal  est  d'établir 
qu'Assarhadden  est  le  Sardanapale  de  Diodore  et  de  Justin ,  ce 
qui  ne  peut  tenir.  La  période  de  cinq  cent  vingt  ans,  donnée 
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Ce  prince  fîit  assassiné ,  et  pendant  les  troubles  qui 
suivirent  on  vit  aussi  régner  Merodach  Baladan^, 
qui  se  mit  en  relation  de  traités  avec  Hiskia ,  jus- 
qu'à ce  qu'enfin,  après  trois  ans,  Sanherib.vint, 
battit  les  Babyloniens ,  et  emmena  leur  roi  et  une 
partie  de  ses  vassaux  en  Assyrie,  et  sans  doiite  qu'il 
se  servit  de  ces  Babyloniens  comme  d'ouvriers  pour 
la  fondation  d'une  ville  qu'il  bâtissait  et  agran- 
dissait pour  braver  les  Tyriens  *.  Sanherib  fut  tué 

par  Hérodote  aux  Assyriens,  s'accorde  fort  bien  avec  ce  que 
nous  dirons  plus  bas  dans  le  texte.  Nous  ne  faisons  que  suiyre 
ici  la  marcbe  tracée  par  M.  Niebuhr,  dans  sa  Dissertation  sur 
la  Chronique  d'Eusébe  :  on  peut  objecter  que  Ptolémée  com- 
mence son  Canon  par  Nabonnassar,  roi  de  Babjlone^  mais  il 
peut  y  avoir  eu  des  rois  subalternes ,  comme  Tétaient  à  Pégard 
des  Assyriens  ceux  d'Israël  et  de  Juda,  et  Texemple  formel 
du  fière  de  Sanherib  montre  que  les  Assyriens  ont  pu  y  mettre 
des  Tice-rois.  Il  y  a  d^ailleurs  beaucoup  de  lacunes  dans  ces 
listes  de  rois. 

1  Voici  le  fait  plus  exactement  :  le  frère  de  Sanherib  mort,, 
un  autre  lui  succéda ,  regardant  encore  le  roi  d'Assyrie  comme 
son  mattre.  Trente  jours  après,  celui-ci  fut  assassiné ,  et  il  s'é« 
leva  un  roi  de  Babylone,  Merodach  Baladan ,  dont  les  am^ 
bassadeurs  furent  si  bien  reçus  par  Hiskia ,  qui ,  à  ce  sujet, 
fut  fortement  réprimandé  par  Isaïe.  Six  mois  après ,  un  autre 
usurpateur,  que  Bérose  nomme  Élibus,  et  qui  régna  deux  ans^ 
tua  Merodach.  Alors  vint  Sanherib. 

3  Dans  ces  commencement  il  ne  faut  pas  songer  à  l'Espa- 
gne. L'argent ,  le  kermès  venaient  à  Tarsus  de  la  Gilîcie ,  et 
en  Cilicie  de  l'Arménie.  Voyez ,  sur  Tarsus ,  Eusèbe ,  Chronic. 
vers,  Armen. ,  poQ.  l^^.  Et  Tarsum  urbem  ipse  ad  similitudinem 
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dans  le  temple  de  son  dieu  Nissroch ,  par  le  second 
de  ses  fils,  et  Assarhaddon ,  qui  jusque  là  avait 
gouverné  Babylone ,  vengea  sa  mort  et  régna  huit 
ans  sur  Babylone  et  sur  TAs'sy rie.  Après  lui ,  Sam- 
muges  régna  vingt-un  ans ,  et  son  successeur  fut 
ce  Sardanapalo  si  conmi  de  tous  les  peuples  par 
ses  excès  ^  Jusqu'ici  tout  est  certain ,  mais  ce  qui 
suit  n'est  que  vraisemblable.  Les  paroles  assez  oBs- 
cures  d'Abydenus  ne  nous  permettent  pas  de  sa- 
voir si  ce  fut  contre  Sardanapale  ou  contre  Baby- 

Bahylonis  condidit ,  quani  appellavit  Tarsin.  Cest  ce  qa^ex- 
plique  encore  mieux  le  passage  d^Ahjdenus,  loc.  cit.,  pag.  53. 
u4d  Jiguram  et  similUudineSn  Babjrlonis  œdificavit,  ut  Tarsum 
Çjrdnus  flumen  interfliieret  y  Euphratis  nimirum  more  Babylo- ■ 
nom  interfluentis.  M.  Niebuhr  a  cité  le  passage  de  Strabon 
qui  y  est  relatif.  Remarquons  seulement  que, > dans  Strabon, 
liy^  XII ,  pag.  55 o ,  Aristobule  fait  bâtir  la  ville  de  Tarsus 
par  Sardanapale. 

1  Voyez  M.  Niebuhr,  pag.  i8  et  19.  Voici  les  paroles  du 
Polyhistor  Alexandre,  Eusèbe,  Chron,,  pag.  44-  —  —  régna- 
uit  Sinnecherim  annis  XVIII,  post  eum ,  ejusdem  jftlius  annis 
Vm,  Postea  vero  Sammuges  annis  XXI,  et  f rater  ejus  annis 
XXI.  Ici  on  ne  prononce  pas  les  noms  de  Assarbadon  et  de 
Sardanapale  ^  mais  on  les  a  suppléés  plus  bas  au  moyen  du 
Polyhistor.  Voici  comment  :  £t  post  hœe  omnia  denuo  res 
quaidam  et  facta  Senecheribi  Poljrkistor  refert  det^ue  ejus  Jilio 
eodem  modo,  quo  Hebrœorum  libri  meminit ,  singillatim  -  que^ 
cuncta  recenseu  Atque  Pythagoram  sapientem  etiam  eodem 
tempore  sub  lis  fuisse  ajunt  (nous  ne  concevons  pas  Fimpor- 
tance  qu'y  met  M.  Niebuhr).  ,Post  Sammugem  autem  Sarda-^ 
na palus  Chaldçeus  regnavit  annis  XXI 
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lone  qu'on  entreprit  une  attaque  qui  engagea  le 
roi  d'Assyrie  à  faire  choix  d'un  gouverneur  tel  que 
NabopoUasar  ou  Nabucodonosor  qui  secoua  le  joug 
de  l'Assyrie*  Selon  Hérodote,  peu  avant  ce  temps 
on  avait  renoncé ,  dans  les  montagnes  des  Mèdes , 
à  vivre. par  petites  tribus;  un  seul  roi  fut  choisi 
pour  chef,  et  on  lui  assigna  une  capitale.  Le  troi- 
sième de  ces  rois  donna  sa  fille  Amuhia  au  fils  de 
NabopoUassar ,  et  tous  deux  marchèrent  contre  Ni- 
nive.  Une  crue  des  eaux  du  Tigre  ayant  fiiit  écrouler 
une  partie  des  murs  de  sa  capitale ,  Sardanapale , 
selon  l'usage  d'Orient,  se  brûla  avec  ses  femmes  et 
ses  trésors  ^ ,  plutôt  que;  de  tomber  au  pouvoir  de 
l'ennemi,  qui  cependant  ne  traita  pas  trop  mal  la 
ville  (et  même  il  subsista  encore  un  petit  état  d'As- 
syrie). Les  Mèdes,  d'ailleurs,  se  répandirent  dans 
le  Nord,  où  ils  eurent  affaire  aux  Scythes,  et  Baby- 
lone  trouva  dans  l'Egypte  ime  redoutable  ennemie. 
Après  la  réunion  du. pays  d'Élam^,  qui  Êdsait  partie 
de  la  Perse  orientale ,  les  Mèdes  en  revinrent  plei- 
nement aux  mœurs  de  l'ancienne  Perse;  c'est  pour- 
quoi on  attribue  tout  aussi  bien  la  législation  de 

1  Voyci,  sur  cette  suite. d'événemcns,  Volncy,  Chronologie 
dWrodote.  M.  Niebuhr.ràyait  incyquée,  et  Eusébe,  Chron., 
vers,  uérmen.,  pag.  54»  Texpriine  ^rmeUement ,  si  ce  nVst 
qu^au  lieu  de  Sardanapale  il  y  a 'Saralt.,:et  que  le  roi  des 
Mèdes  sVppelle  Astyagès.  r  .'   .  . 

a  Berthold,  sur  Daniel  ,  pag.  476,. pour  prouver  qu^Élam 
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Zoroaslre  au  temps  de  Cyaxarès  qu'à  celui  de  Da 
nus.  Les  Scythes  et  les  nomades  du  Don  et  du 
Volga  avalent  inondé  les  terres  d'Assyrie  ;  les  Mèdes 
eurent  beaucoup  à  en  souffrir.  Pendant  ce  temps 
il  se  forma  dans  Babylone  une  puissance  formidable 
de  mercenaires  (625-6o8)  ;  il  en  arriva  autant  en 
Egypte.  Cette  contrée,  après  de  longs  troubles  dont 
nous  ne  savons  pas  les  détails ,  après  une  anarchie 
dont  Hérodote  nous  dit  peu  de  chose ,  vit  ébranler 
jusque  dans  ses  fondemens  son  antique  organisa- 
tion. Toute  relation  avec  les  contrées  au-delà  des 
cataractes  était  rompue ,  une  grande  partie  de 
la  caste  sacerdotale  était  allée  s'établir  à  M éroë  : 
Psammeticus  s'était  fait  une  armée  permanente  de 
ces  mercenaires,  qui  composaient  aussi  les  forces  de 
Tyr ,  et  il  s'était  emparé  de  la  souveraineté.  Aidé 
de  ces  étrangers ,  profitant  de  l'excellence  de  leurs 
armes  et  de  leur  valeur,  le  nouveau  roi  ne  se  borna 
point  à  établir  son  pouvoir  en  Egypte  5  après  une 
guerre  fort  opiniâtre,  il  conquit  les  villes  mari- 
times des  Philistins.  Son  successeur  Necho  voulut 
avoir  une  marine,  à  l'exemple  des  anciens  rois 

(DP'^S))  a  appartenu  aux  Assyriens,  cite  £sra,IV,  t.  9,  10.  Pour 
prouver  qn^elle  fut  réunie  à  la  Médie,  il  cite  Isaîe,  XXI ,  y  a. 
Pour  montrer  que  roi  de  Mëdie  et  roi  d^Élam  est  la  m^me 
ehose,  il  renvoie  k  Jérémie,  XXV,  v.  a  et  a 5,  et  XLIX,  v. 
34-^39.  Enfin,  il  fait  voir  que  ce  fut  un  ro^raume  si^paré,  par 
Moïse,  liv.  1,  XIV,  v.  1. 
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d'Egypte  ;  il  voulut  éterniser  son  nom  par  des  ex- 
péditions militaires  ^  il  marcha  donc  contre  Nabo- 
poUasar,  ce  puissant  roi  de  Babylone,  et  demeura 
pendant  quelque  temps  maître  du  pays  entre  le  Nil 
etTEuphrate.  Cette  guerre  fut  fatale  aux  Juifs.  Josué 
ne  se  fia  point  aux  promesses  que  faisait  Nécho ,  de 
respecter  sa  neutralité  :  il  chercha  à  arrêter  sa  marche 
?ers  l'Euphrate ,  mais  il  fut  battu  près  de  Megiddo, 
au  pied  du  mont  Carmel  (61 1),  et  mourut  de  ses 
blessures.  Les  juifs  furent  assujettis  à  un  tribut  fort 
dur;  on  leur  imposa  un  roi^  et  ils  restèrent  sujets 
de  l'Egypte  jusqu'à  ce  que  Nabucodonosor,  fils  de 
NabopoUasar,  remportât  une  victoire  signalée  sur 
le  roi  d'Egypte,  au  bord  de  TEuphrate,  en  604.  U 
vint  alors  jqsqu'en  Syrie  et  en  Palestine,  où  il  reçut 
l'hommage  du  roi  des  Jui&.  Selon  Bérose  \  Nabu- 
codonosor  aurait  été  forcé ,  par  la  mort  de  son 
père,  à  retourner  ht  Babylone,  et  pendant  ce  temps 
«fojakim,  roi  des  Juifs,  mourut.  Son  successeur 
oublia  les  obligations  que  son  père  avait  aux  Ba^ 
byloniens  ,  et  s'en  sépara  ;  mais  Nabiicodonosor , 
après  avoir  envoyé  ses  troupes,  vint  en  personne 
et  prit  Jérusalem  (69g).  Les  principaux  de  la  ville 
çii  avaient  eu  part  à  la  guerre,  les  guerriers,  les 
artistes,  les  architectes,  furent  emmenés  à  Baby- 
lone. Dans  tout  cela  le  roi  de  Babylone  est  présenté 
"*  •  ...  - 

&  Josèphe,  contra  j4pionem^  lib.  /»  §.  19 »  pag,  ^So, 


Digitized  by 


Google 


(  272  ) 

Comme  un  homme  grand  et  magnanime  :  il  fait 
grâce  à  un  peuple  innocent ,  et  lui  laisse  pour  sou- 
verain Zedekia ,  l'oncle  de  son  roi.  Depuis  lôrs  le 
roi  de  Babylone,  ou  du  moins  son  armée,  conti- 
nua d'occuper  la  Syrie.  Ce  sont  ces  expéditions 
multipliées  dont  parle  Bérose,  quand  il  fait  men- 
tion d'un  siège  de  Tyr,  qui  aurait  duré  treize  ans, 
sous  le  commandement  de  Nabucodonosor  ^  Les 
Tyriens  eurent  alors  recours  au  même  moyen  qu'au 
temps  de  Salmanassar ,  ils  se  réfugièrent  dans  leur 
île;  ceux  qui  restèrent  se  soumirent  au  roi  de  Bâ- 
bylone  comme  autrefois  au  roi  d'Assyrie  :  tous  les 
Tyriens  dont  on  put  se  rendre  maître ,  et  probable- 
ment tous  les  habitans  de  la  ville  située  sur  le 
continent,  furent  conduits  à  Babylone.  Nous  sa- 
vons cela  par  un  passage  de  l'historien  de  Tyr,  qui 
nous  a  conservé  la  série  des  souverains  de  l'île  de- 
puis Nabucodonosor  à  Cyrus.  Le  même  passage 
nous  montre  quel  était  le  rang  et  l'influence  des 
pontifes.  L'on  y  voit  aussi  qu'il  fallait  faire  venir 
de  Babylone  les  hommes  de  familles  distinguées, 
auxquels  ces  pontifes  voulaient  confier  la  direction 
des  affaires  2.  Cependant ,  après  qu'on  eut  enmiené 

I  Voy.  Isaïe ,  ch.  XXIII.  Nous  entendons  le  mot  fVoA/apxwre 
absolument  comme  il  est  dans  Hérodote,  liv.  II,  chap.  i57, 
au  sujet  de  Tentreprise  de  Psammitich  contre  Asdod  :  il  j 
est  dit  aussi  que  la  ville  fut  assiégée  vingt  -  neuf  ans. 

à  Nous  avont  donné  plus  haut,  p.  a6o,  dans  la  note  a  ,  les 
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toutes  les  personnes  de  distinction ,  les  Juifs  furent 
bien  plus  difficiles  à  maintenir  qu'auparavant.  De» 
que  Farmée  chaldéenne  se»retira,  il  y  eut  de  nou- 
veaux troubles.  Il  fallut  quatre  fois  enlever  de  nou- 
velles troupes  de  peuple ,  et  à  la  cinquième  expé- 
dition du  roi  de  Babylone  ,  toute  la  nation  fut 
expulsée  du  pays.  Dans  ces  temps  (697  -  585) 
l'Egypte ,  d'après  le  rapport  des  prophètes  juifs , 
souffrit  des  maux  indicibles.  Selon  les  auteurs  cités 
par  Strabon,  Nabucodonosor  pénétra  jusqu'à  la 
côte  occidentale  d'Afrique;  mais  toutes  ces  asser* 
tions  laissent  encore  un  vaste  champ  aux  conjec- 
tures. ^ 

rois  de  Tyr,  dont  Thistoire  est  liée  à  celle  des  Juifs  :  ajoutons 
ceux  qui  suivirent  Nabucodonosor  jusqu*à  Cyrus.  Josèphe,  con- 
tra j^pioneniy  lib.  I,  §.  ai  ,  pag.  45a.  Ilhobalo  apud  Tjrrios 
régnante  Nabuchodonosorus  Tyrum  obsedit  per  annos  tredecim  , 
post  hune  regnavit  Baal  annos  decem.  Post  hune  fudices  cons- 
tituti  sunt  et  ipsi  rexere.  Ecnibalus  Bassaci  menses  duos,  Chel- 
bes  jibdaci  menses  decem  ,  jibbarus  summus  pontifex  menses 
très,  Mutgonos  et  Gerestratus  jibdelemi  judices  per  annos  sex^ 
post  quos  annum  unum  cum  potestate  regia  Tjrro  prœfuit  Ba-\ 
latorus,  Quo  mortuo  misère  Tyrii  qui  ex  Babylone  Merbalum 
advocarent ,  regnauitque  annos  quatuor,  Eo  mortuo  aduocarunt 
fratrem  ejus  Hiromum ,  qui  regnavit  a^nos  viginii,  Hujus  tem- 
pore  (anno  regni  ejus  quatuor deeimo)  Cyrus  apud  Persas  pO" 
tens  erat.  "Nous  reuToyons  ceux  qui  en  veulent  savoir  davapft 
tage ,  au  Rationarium  temporis  de  Petavius,  tom.  II,  ch.  68, 
et  69  de  rédition  de  Vérone,  i735,  vol.  II,  pag.  80 -83. 

1  Voyez  Jérémië  et  Lzéchiel.  No-Ammon,  Thébes,  y  est 
le  symbole  de  l'Egypte.  ' 

I.  i8 
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État  politique  y  rapports  intérieurs. 

Nous  croyons  retrouver  dans  cette  période  la 
transition  des  idées  théocratiques  et  hiérarchiques 
à  un  état  de  choses  qui,  dans  l'Orient,  s'est  main- 
tenu jusqu'à  nos  jours  :  dans  le  principe ,  on  ne 
rencontre  dans  les  livres  juifs  que  des  Nomades, 
qu'une  vie  pastorale ,  qu'une  constitution  patriar- 
cale ,  enfin  qu'une  religion  simple  et  faite  pour  les 
sens.  En  Egypte,  tout  change  :  on  prend  des  no- 
tions d'agriculture ,  de  politique  et  de  vie  civile  ; 
mais  on  y  perd  sous  l'oppression  les  plus  nobles 
sentimens.  Moïse  entreprit  de  les  rendre  au  peuple 
dégénéré,  en  lui  donnant  une  patrie  et  un  culte. 
Il  s'était  convaincu,  en  Egypte,  que  l'on  pouvait 
asseoir  sur  le  culte  un  édifice  politique  indestruc- 
tible; il  avait  vu  combien  un  peuple  agricole  est 
facile  à  gouverner  ;  combien ,  au  contraire ,  on  •  a 
de  peine  à  mener  un  peuple  nomade  ;  c'est  pour- 
quoi le  culte  de  Jéhovah  et  l'agriculture  sont  les 
deux  points  principaux  de  toute  sa  législation.  Jo- 
sèphe  en  a  déjà  fait  ressortir  les  vues  les  plus  pro- 
fondes; il  a  montré  tous  les  avantages  poUtiques 
cpii  en  jaillissaient  pour  les  Hébreux.  Peut-être  que 
de  nos  jours,  dans  son  Droit  mosaïque ^  Michaelis 
a  donné  trop  d'extension  à  la  pensée  de  Josèphe; 
c'est  ce  que  nous  laissons  à  examiner  aux  orien- 
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talistes.  Ce  fiit  un  grand  et  noUe  désintéressement 
de  la  part  de  Moïse,  de  n'avoir  anéanti  la  liberté 
ni  à  son  profit,  ni  pour  son  firère,  qu'il  investit 
de  la  souveraine  dignité  ecclésiastique,  et  cepen- 
dant Foppcession  eût  été  Êicile  envers  un  peuple 
que  si  long-temps  il  avait  ÊJlu  tenir  dans  l'état  er- 
rant des  nomades,  avant  d'entreprendre  une  guerre 
dont  l'issue  n'aurait  pas  été  douteuse,  quant  à 
toute  autre  nation  placée  sous  l'influence  de  pa- 
reilles circonstances.  Les  Israélites  ingrats  aban- 
donnèrent les  descendans  de  leur  grand  prophète 
à  vd  point,  que  du  temps  des  juges  on  les  voit 
dans  le  besoin.  David,  le  prunier,  pense  devoir 
à  la  mémoire  du  législateur ,  d'en  relever  un  par 
un  emploi  Selon  Moïse,  un  Dieu  corporel,  mais 
invisible,  et  présent  dans  le  tabernacle,  était  le 
chef  suprême ,  et  les  anciens  des  tribus  devaient 
gouverner  en  son  nom  avec  l'assistance  des  prêtres 
conservateurs  de  la  constitution.  Moïse  organisa 
ces  prêtres  en  caste,  composée  de  sacrificateurs  et 
de  firères  servans.  Les  derniers  avient  à  s'occuper 
de  l'étude  des  lois,  et  répandus  sur  la  contrée  ils 
ne  devaient  être  ni  propriétaires  ni  agriculteurs, 
pour  que  leur  bien-être  dépendît  de  l'aisance  et  de 
la  civilisation  du  pays  en  général  On  leur  confiait 
les  pratiques  les  moins  élevées  du  culte ,  les  places 
inférieures  des  tribunaux  et  la  police  saniuire.  Au 
temps  de  la  prise  de  possession  de  la  Palestine, 
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le  nombre  de  ces  prêtres  du  second  ordre  était,  y 
compris  les  enfans ,  de  vingt-deux  mille  :  quarante- 
huit  villes  devaient  les  nourrir;  mais  cette  institu- 
tion ne  fut  jamais  entièrement  en  vigueur  ^  A  la, 
vérité,  la  seule  science  permise  ou  favorisée  par 
Moïse,  était  l'étude  de  sa  constitution  et  la  poésie, 
qui  y  était  si.  étroitement  unie.  On  concédait  de 
plus  d'incomplètes  notions  de  médecine,  ou  plu- 
tôt des  maladies  de  la:  peau  et  de  leur  guérison. 
On  ne  fit  rien  pour  les  arts,  de  peur  de  voir  Tido- 
latrie  s'établir  au  moyen  des  images  ;  rien  non.  plus 
pour  le  commerce  :  les  temples  étaient  aloi^  les  seuls 
centres  d'industrie..  Les  lévites,  pris  tantôt  parmi 
les  agriculteurs,  tantôt  parmi  les  prêtres,  compo- 
saient entre. eux  une  classe  intermédiaire,  qui  dé- 
truisait cette  opposition  si  prononcée  en  Egypte 

1  Dans  le  premier  lirre  de  la  Chronique,  ch.  XIII,  v.  4» 
on  en  fait  des  écrivains  et  des  juges.  On  porte  leur  nombre 
jusqu'à  36>ooo  au  temps  de  Dayid,  dont  24,000  employés  dans 
le  temple  de  {éhovah,  6000  comme  juges  et  écrivains,  4oo<> 
comme  gardiens  des  portes,  4ooo  comme  musiciens.  Michaelis 
remarque  que  parmi  les  écrivains  il  faut  compter  ceux  qui 
tenaient  les  registres  généalogiques  ,  desquels  dépendaient 
toutes  les  questions.de  propriété  foncière. . Les  juges-  étaient 
pris  parmi  les  lévites,  parce  que  ceux-ci  s'appliquaient  k 
Tétude  des  lois  j  mais  les  lévites  n'éuient  pas  seuls  juges, 
chaque  cité  en  avait  de  choisis  parmi  ses  citoyens,  parmi  ses 
anciens.  Les  lévites  étaient  donc  les  assesseurs  jurisconsultes 
des  tribvnaux. 
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entre  les  professions  profanes  et  sacrées.  &  les  quatre 
tribus  de  prêtres  comptaient  chacune  5ooo  hom-< 
mes,  et  si  leurs  membres,  outre  qu'ils  avaient  pour 
leur  soin  principal  les  sacrifices,  étaient  encore  mé- 
decins ,  avocats ,  juges,  écrivains ,'  il  n'y  avait  rien  de 
forcé  dans-  la  proportion  de  cette  caste  envers  cinq 
ou  même  sept  millions  de  population  ;  surtout  si  on 
compare  ce  nombre  à  l'immense  quantité  de  moines 
et  de  prêtres  chrétiens  qui  existaient  avant  la  réfor- 
mation. La  funeste  division  entre  les  Éphraïmites 
et  la  tribu  de  Juda,  qui,  plus  tard,  fit  deux  états 
distincts  du  royaume  des  juifs,  ne  put  être  pré- 
venu par  Moïse;  il  ne  put  même  y  remédier,  bien 
qu'il  séparât  d'Éphraïm  la  tribu  de  Manassé,  et 
qu'il  dispersât  les  lévites.  Ce  peuple  indolent  ne 
dût  qu'à  la  caste  sacerdotale  l'exécution  de  la  loi 
de  Moïse,  et  la'  prééminence  que  prit  enfin  l'agri- 
culture sur  la  vie  nomade.  Ils  avaient  vers  ce  but 
un  mobile  de  plus,  en  ce  que  leur  culte  exigeait 
de  l'huile  et  du  vin;  d'ailleurs  ils  trouvèrent  dans 
quelques  contrées  une  civilisation  fort  avancée. 
On  ne  pouvait,  en  Ég3rptè,  se  hvrer  à  l'éducation 
des  abeilles;  mais  déjà  Moïse,  par  mie  parole  de- 
venue proverbe,  l'avait  fait  espérer  à  son  peuple. 
L'activité  des  Israélites  transforma  en  jardins  des 
roches  arides ,  et  bientôt  on  obtint  une  huile 
qui  donne  encore  de  la  renommée  au  pays.  On 
sait  que  les  anciens  ne  connurent  le  beurre  que 
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fort  tard  ^ ,  et  qu'ils  le  dédaignaient  pour  les  usages 
domestiques.  Quant  aux  Égyptiens,  ils  n'ont  ja- 
mais su  apprêter  l'huile,  pas  même  du  temps  de 
Strabon  2.  La  loi  de  Mpise  se  répandit  plus  géné- 
ralement à  Tépoique  où  la  dignité  de  souverain 
juge  appartenait  au  grand-prétre;  c'est  alors,  et 
surtout  sous  Samuâ,  que  la  contrée  fut  défrichée, 
que  la  littérature  devint  florissante,  que  l'esprit 
guerrier  se  répandit  dans  la  nation.  U  ne  lui  man- 
quait plus ,  pour  lui  donner  à  l'extérieur  de  l'im- 
porta])ce,  qu'un  chef  entreprenant  et  habile,  et  selon 
les  mœurs  de  l'Orient,  ce  chef  ne  pouvait  être  qu'un 
roi.  Ce  fut  donc  en  vain  que  Samuel  et  les  prêtres 
cherchèrent  à  empêcher  ce  qui  était  dans  la  nature 
des  choses  et  dans  la  substance  même  de  la  nation. 
Mais  Saùl  né  sut  pas  se  servir  du  principe  théo- 
craûque,  il  manqua  d'adresse^  c'était  une  tache 
trop  difficile  que  de  faire  valoir  l'autorité  royale  en 
opposition  avec  un  homme  tel  que  Samuel.  Saûl 
était  brave,  mais  trop  simple  :  les  absurdes  persé- 
cutions qu'il  exerça  contre  un  jeune  homme  que 
.  ses  talens,  sa  valeur,  et  une  espèce  de  jugement 

i  JBeckmann*,  dans  le  3.*  Tolume  de  son  Histoire  des  décou- 
vertes^ pag.  970,  a  réuni  tout  ce  qui  est  relatif  à  ceci.  Quant 
à  rexcellence  de  Phuile  de  Palestine  ,  nous  renvoyons  au 
voyageurs ,  et  ceux  qui  n^ont  pas  leurs  ouvrages  entre  les  mains, 
pourront  se  contenter  de  lire  Thévenot. 

a  Strabon,  liv.XVII,  pag.  1147,  édit.  Falcon. 


Digitized  by 


Google 


(  ^79  ) 
de  Dieu  avaient  environné  de  la  faveur  du  peuple, 
perdirent  ce  prince  dans  l'opinion  publique,  qui 
avait  été  son  appui  bien  plus  que  les  trois  mille 
hommes  de  sa  garde.  David  réunissait  en  lui-même 
toutes  les  qualités  nécessaires  à  un  grand  monarque 
de  l'Orient;  il  fit  de  la  constitution  de  Moïse  ce 
qu'elle  n'aurait  pu  être  d'abord.  Héros  et  prophète 
comme  le  fut  depuis  Mahomet ,  il  avait  plus  de 
modération ,  plus  de  modestie.  David  triompha  des 
^nombreux  ennemis  de  sa  nation,  et  en  même  temps 
il  fit  voir,  par  son  éloignement  pour  la  cavalerie 
et  pour  les  chars ,  que  la  Palestine  serait  désormais 
le  seul  siège  de  sa  puissance.  Il  n'alla  point  cher- 
cher d'aventures  à  la  tête  de  ses  armées;  seulement 
il  couvrait  les  fi'ontières,  en  les  entourant  de  vain- 
cus :  il  réunissait  la  nation  en  un  tout,  fortement 
lié  à  son  roi.  Il  donna  aux  juifs  une  cidatelle ,  une 
capitale  ;  il  commença  leur  poésie  et  devint  le  mo- 
de!^ des  chantres  futurs.  Ce  fut  un  grand  acte  de 
prévoyance  que  de  réunir  dans  sa  capitale  les  prê* 
très  sous  ses  yeux  ;  mais  Nathan ,  qui  en  compre- 
nait les  conséquences ,  ne  voulait  point  de  temple. 
David  apporta  la  même  prudence  dans  le  soin  qu'il 
prit  des  finances ,  dans  la  simplicité  de  sa  vie  et 
de  ses  moeurs,  bien  différentes  des  habitudes  de 
luxe  et  de  volupté  qu'on  remarqua  depuis  dans 
Salomon.  Une  armée  immense  et  permanente ,  re- 
crutée au  sein  de  la  paix,  était  sans  doute  un 
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moyen  de* despotisme  et  de  conquête;  cependant 
avec  quelle  soumission  le  roi  s'humilia  quand  l'as- 
tucieux Nathan  lui  annonça  la  peste  comme  une 
punition  de  Dieu.  David  eut  des  dissensions  avec 
Abibal,  roi  de  Tyr;  mais  quand  Hiram  monta  sur 
ce  trône ,  il  comprit  que  son  peuple  avait  besoin 
de  commerce  :  il  en  rétablit  un  d'échange;  puis, 
par  l'occupation  d'Ailah  sur  la  mer  rouge  et  de 
Thapsacus»  sur  TEuphrate,  il  rendit  possibles  les 
vastes  spéculations  de  Salomon.  Le  gouvernement 
qu'il  donna  à  la  nation,  n'avait  rien  de  despotique  : 

1  Thapsacus  est  très  >  important ,  en  ce  que  c'est  aussi  le 
lieu  où  les  Grecs  apprirent  à  connaître  les  idées  juives  et 
syriaques.  Ce  dut  vtre  une  conquête  de  IMpoque  où  David 
faisait  la  guerre  au  roi  de  Nésibis  pour  la  possession  de  TEu- 
{khrate  (a  Sam.  VIII).  Il  se  pourrait  que  ce  fût  le  Tibschat 
(liy.  I  de  la  Chronique^  chap.  18,  y.  8).  Mais  quand  il  n'en 
serait  pas  ainsi ,  il  n'en  est  pas  moins  vrai  qu'au  livre  I  des 
Rois ,  chap.  9 ,  v.  4  >  on  le  désigne  comme  la  frontière  sep- 
tentrionale des  domaines  de  Salomon ,  qui ,  cependant  ^  ne 
l'avait  point  conquis.  Un  passage  de  Strabon  va  nous  montrer 
igae.  ce  pays  était  important  pour  le  commerce  >  et  que  pour 
plusieurs  natipns  c'était  un  point  de  réunion.  Quant  aux  Juifs, 
il  fallait  bien  qu^ils  y  missent  de  l'importance  pour  qu'ils  firent 
tant  d'efforts  pour  le  conserver.  Thapsaque  est  punie  par  Mé- 
aachem,  en  773,  parce  qu'elle  ne  le  voulait  point  reconnaître 
pour,  roi,  après  qu'il  eut  tué  l'usurpateur  Scballum  (a.*  livre 
dçs  llois,  ch.{i5,  V.  16).  Quant  à  Strabon,  ;nou5  ne  pouvons 
citer  les  six  ou  sept  passages  qui  sont  relatifs  à  cette  ville, 
regardée  comme  le  point  principal  entre  l'Egypte,  la  Syrie, 
Babylobe ,  l'Asie  mineure  et  TArménie. 
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Il  conserva  les  chefs  ou  princes  des  familles  ^  les 
anciens  des  districts,  et  choisit  les  juges  et  les 
autorités  parmi  les  citoyens  les  plus  considérés 
des  villes.  Jamais  il  ne  confia  son  armée  qu'à  ceux 
qu'il  avait  eu  l'occasion  d'éprouver.  Les  domaines 
étaient  administrés  pour  son  compte;  les  champs, 
les  vignes,  les  vergers,  les  oliviers  et  les  troupeaux, 
avaient  des  administrateurs  particuliers.  U  faut  que 
les  troupeaux  aient  été  fort  considérables ,  car  il  y 
avait  une  régie  particulière  pour  chaque  espèce; 
savoir  :  pour  les  bœufs,  pour  les  chameaux,  pour 
les  ânes,  pour  les  moutons.  Salomon  recueillit  tout 
ce  que  David  avait  semé  ;  il  avait  toutes  les  qualités 
d'un  despote  asiatique.  Tyr  était  dèsJors  ce  qu'elle 
fut  toujours ,  et  le  commerce  reçut  de  Salomon  de 
grands  développemens  dans  l'Asie  occidentale.  De- 
puis  ce  règne ,  les  richesses  acquirent  beaucoup 
d'influence  sur  les  destinées  des  nations  ;  elles  en 
changèrent  le  caractère.  Il  nous  faudra  donc,  après 
quelques  remarques  sur  le  règne  de  Salomon, 
entretenir  nos  lecteurs^  de  la  marche  des  affaires  de 
Tyr. 

Salomon  avait  conservé  des  relations  avec  l'E- 
gypte; c'est  d'elle  qu'il  emprunta  l'organisation  des 
chars  et  des  chevaux,  qu'il  faisait  distribuer  et 
nourrir  dans  tout  le  pays.  On  prétend  que  Thèbes 
seule  était  chargée  de  l'entretien  de  quarante  mille 
chevaux.  Ces  dispositions  de  la  part  de  Salomon 
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indiquent  assez  que  la  Palestine  lui  paraissait  trop 
petite^  qu'il  regardait  comme  plus  importantes  les 
plaines  de  l'Euphrate;  enfin,  qu'il  était  plus  sage 
que  Moïse  et  David,  qui  avaient  interdit  l'usage  de 
la  cavalerie.  La  raison  de  cette  défense  était  qu'alors 
les  Arabes  eux-mêmes  n'élevaient  point  de  chevaux. 
Les  armées  de  la  Syrie  et  les  peuples  qui,  dans  le 
livre  des  Rois  * ,  sont  nommés  comme  ayant  des 
chars ,  faisaient  venjr  leurs  chevaux  d'Egypte  et 
d'Ethiopie.  Du  reste,  la  splendeur  du  règne  de  Sa- 
lomon  ne  profita  qu'à  la  tribu  de  Juda,  au  sein 
de  laquelle  il  tenait  sa  cour,  et  qui  fournit  des 
sujets  a  toutes  les  places  créées  par  David ,  ou 
ajoutées  à  celles-là  par  Salomon  lui-même.  Les 
Israélites  étaient  si  peu  avancés  dans  les  arts ,  que 
du  temps  de  Saûl  on  aurait  à  peine  trouvé  chez 
eux  des  armuriers^ ,  et  que  partout  dans  son  temple 
Salomon  fut  obligé  de  substituer  la  magnificence 
des  matériaux  au  mérite  du  travail.  Nous  renvoyons 
à  MichaeHs  pour  ce  qui  concerne  ce  temple,  et 
quant  à  l'emploi  des  matériaux,  nous  faisons  re- 
marquer que  le  fer  n'y  était  que  dans  une  petite 
proportion  ;  que  l'or  y  abondait  ;  enfin ,  que  l'argent 
que  les  Phéniciens   et  les  Philistins  importaient 


1  Sissara,  dans  le  liyre  IV  des  Rois,  a  neuf  cents  chars 
de  fer.  ^ 

a  Samuel 'XIII ,  t.  19.  '^^ 
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par  mer,  était  le  principal  moyen  d'échange  ^  Le 
commerce  enrichit  Salomon  lui-même;  mais  il 
fit  du  tort  à  la  nation ,  dont  il  contrariait  les  ins- 
titutions sans  lui  profiter,  puisqu'il  se  faisait  sur 
les  vaisseaux  (Je  Tyr  et  par  des  marchands  de  Tyr. 
La  fondation  de  Tadmor,  que  les  Grecs  ont  nom- 
més Palmyre,  et  qui  est  située  à  une  journée  de 
l'Euphrate,  à  six  de  Babylone,  est  le  seul  résultat 
important  des  entreprises  commerciales  de  Salo- 
mon. Cette  place  devint  ce  que  depuis  elle  est 
restée,  un  centre  de  réunion  et  un  entrepôt  des 
richesses  des  nations  les  plus  lointaines.  Au  temps 
de  Salomon,  les  Tyriens  faisaient  seuls  le  commerce 
du  verre,  de  la  pourpre  de  mer,  la  plus  précieuse 
couleur  de  l'antiquité ,  et  du  kermès ,  qui  était  le 
meilleur  rouge.  Probablement  ce  sont  là  les  cou- 
leurs que  Ton  savait  le  mieux  appliquer  aux  étofies , 
et  les  Phéniciens ,  sans  doute,  armèrent  de  gros  ba- 
teaux, qui  ne  se  bornaient  point  à  naviguer  le  long 
des  côtes,  mais  qui  allaient  à  travers  la  haute  mer 
gagner  des  régions  lointaines 2,  La  fonderie,  l'orfé- 

1  Voyez  les  notes  de  Michaelis  sur  sa  traduction  de  la  Bi- 
ble, livre  I  des  Rois,  VI,  t.  2.  Voyea,  sur  Pargent,  liyre  II  de  la 
Chroniipie,  XVII,  v.  a.  Les  Philistins  y  apportent  une  masse 
d^argent  au  quatrième  roi  de  Juda.  Pour  ce  que  nous  disons 
de  la  rareté  du  feï,  yoyez  lir.  I,  Ghron.  XXII,  v.  3,  où  Ton 
tient  compte ,  même  du  fer,  des  clous  et  des  crampons. 

a  Quoique  M.  Gesenius  (sur  Isaîe  II,  v.  16,  XXIII,  r.  10) 
et  M.  le  professeur  Umbreit,  que  j'ai  consulté,  ne  veuiUent 
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vrerie,  le  tissage,  la  broderie  et  rimitation  des  fi- 
gures, étaientépoussées  à  tel  point  à  Tyr  du  temps 
de  Salomôn,  qu'envoyé  par  le  roi  de  Tyr  à  ce 
prince,  le  fils  d'une  juive  qui  y  était  mariée  (Hiram- 
Abif) ,  put  diriger  par  sa  surveilLmpe  tous  les  tra- 
vaux des  décorations  du  temple  et  des  palais,  de 
quelque  nature  qu'ils  fussent.  Lors  même  qu'on  ne 
le  dirait  pas  expressément,  il  fendrait  encore  sup- 
poser que  Salomon  employa,  pour  toute  espèce 
de  travail,  des  ouvriers  de  Tyr.  Bientôt  après,  le 
commerce  de  cette  ville  fil  des  progrès  extraordi- 
naires,  et  les  causes  en  sont  et  générales  et  parti- 
culières. Ces  dernières  sont .  dérivées  de  la  nature 
même  de  la  religion  :  on  peut  regarder  les  temples 
comme  des  dépôts  de  marchandises ,  comme  des 

voir  dans  Tarschisch  que  Tartessus.,  je  trouve  quelque  diiEculté 
k  admettre  des  traversées  telles  que  celle  de  Tjr  en  Espagne, 
et  des  établisse  mens  dans  ce  pays  dès  le  temps  de  Salomon.  Il 
iBtVLt,  pour  un  fait  semblable,,  une  autre  preuve  qu^une  simple 
conaonnance.  Ce  fût  au  temps  de  Jésabel  '  qu^Auza ,  premier 
établissement  en  Afrique ,  fut  fondée.  Comment  supposer 
qu^antérieurement  on  ait  songé  à  FEspagne  ?  Il  est  possible 
que  plus  tfird,  par  exemple  (Ézéch.  XXVII,  ia),'un  vaisseau 
ie  Tarscbisch  fût  un  vaisseau  d'Espagne.  M;  Paulus,  sur  IsaVe 
XXIII ,  V.  I  o ,  a  touché  cette  difficulté ,  et  il  me  fait  observer 
sur  le  premier  livre  de  Moïse  X ,  v.  4  >  ^^e  Tarschisch  Kitti'm 
C^flS  Q'^IOin  ne  peut  signifier,  que  la  mer  des  iles.  Si  Ton  veut 
s'^instruire  plus  spécialement . de  la  splendeur  de  Tyr,  il  faut 
avoir  reicours  aux  remarques  de  Gesenius  sur  le  chap.  XXIII 
d'Isaïe,  et  surÉïéchicl,  chap.  XXYJ,  XXVIÏ,  XXVIIL 
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maisons  de  banque  ;  l'affluence  des  pèlerins  en  fai- 
sait les  marchés  publics  et  les  foires  de  ces  anciens 
-temps.  Cependant  le  culte.de  Tyr  étendait  ses  rela- 
tions jusque  dans  l'Arabie  du  sud ,  d'où  Ton  rap- 
portait des  marchandises ,  ainsi  que  celles  de  l'Inde, 
Quant  aux  navigations  vers  l'Espagne ,  faute  de  té- 
moignages authentiques,  l'équivoque  qui  reste  sur. 
Tartessus  peut  induire  en  erreur  pour  les  anciens 
temps  ;  du  moins  le  fait  n'est  plus  douteux  pour  la 
suite.  Toutefois  il  ne  faut  pas  étendre  légèrement 
ces  navigations  jusqu'à  la  mer  du  Nord.  Sous  la 
domination  des  Assyriens  et  de  Babylone,  le  luxe 
de  Tyr  avait  atteint  son  plus  haut  période  :  ses  vais- 
seaux étaient  plaqués  de  buis  et  d'ébèiie ,  et  quel- 
ques ornemens  étaient  sculptés  en  bois  massif  de  ces 
espèces.  Parfois  on  tissait  des  voiles  des  plus  fines 
étoffes  de  coton.  Les  Sidoniens  ^  les  Arabes  servaient 
de  .matelots,  et  l'on  tirait  les  soldats  mercenaires  des 
pays  les  plus  éloignés  ^  On  n'est  point  encore  fixé 
sur  ce  que  l'on  doit  entendre  par  le  pays  d'Ophir, 

1  mSI  (Puth)y  l^^^  {Lud),  mS  {Pars).  Ézéchiel  XXVII , 
T.  lo.  Puth  sont  peut -^  être  les  habitans  de  la  côte  septen- 
trionale de  rAfrique.  Le  mot  Lud  peut  sVppliquer,  soit  à  des 
Lydiens ,  soit  k  des  Africains  :  les  Perses  ont  pli  seryir  chex 
eux  comme  les  Turcs  chez  les  Arabes^  car  alors  les  Perses 
vivaient  absolument  à  la  manière  des  hordes  turques.  Cusch 
est  un  mot  k  plusieurs  sens  :  il  peut  s^entendre  des  Nègres, 
des  Éthiopiens  et  des  peuples  des  deux  rives  de  la  mer 
KoDge.» 
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vers  lequel  Salomon  dirigea  son  commerce  sous 
la  conduite  des  Ty riens  :  ce  qu'il  y  a  de  certain^ 
c'est  que  ceux-ci  avaient  à  Chypre  et  en  Corse 
(  Kittim  )  des  étabU^semens  importans ,  et  qu'à  par- 
tir du  règne  de  Jésabel,  fille  de  leur  roi  Itliobal  (920), 
ils  commencèrent  à  charger  de  leurs  colonies  le 
nord  de  l'Afrique.  Au  temps  d'Athalie,  petite-fille 
d'Ithobal,  une  princesse  de  Tyr,  non  moins  auda- 
cieuse que  Jésabel  et  Athalie,  alla  fonder  Carthage 
(880).  Nous  ne  savons  autre  chose  des  lois ,  sinon 
qu'à  l'exemple  des  autres  villes  de  la  Phénicie,  le 
gouvernement  était  dans  les  mains  d'un  seul  ;  mais 
ce  pouvoir  était  borné  par  une  forte  aristocratie, 
telle  qu'on  la  voit  plus  tard  établie  à  Carthage.  .Dans 
cette  dernière  cité  le  pouvoir  monarchique  finit 
par  être  totalement  anéanti.  A  Tyr,  le  grand-prêtre 
jouissait  d'une  autorité  presque  égale  à  celle  des 
rois,  qui  y  sont  tantôt  héréditaires,  et  tantôt  ne 
régnaient  qu'à  vie,  ou  même  pour  un  temps  déter- 
miné. Après  Nabucodonosor  on  essaya  dans  l'ile  un 
gouvernement  aristocratique ,  et  on  tenta  aussi  de 
donner  au  grand -prêtre  le  pouvoir  temporel. 

L'empire  juif  ne  périt  pas  sous  les  coups  de  ses 
ennemis;  mais,  ainsi  que  l'observent  les  prophètes, 
il  dut  sa  perte  à  l'anéantissement  du  patriotisme  et 
des  moyens  de  salut  qu'offraient  et  la  loi  de  Moïse 
et  la  poésie  sacrée,  et  l'institution  des  prophètes. 
Ce  ne  fiirent  point  les  seuls  rois  d'Israël  qui  aban- 
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donnèrent  le  culte  national  par  une  politique  qui 
avait  l'apparence  de  l'habileté  ;  ceux  de  Juda  flot- 
tèrent souvent  incertains  entre  le  culte  de  l'Egypte 
pour  les  animaux,  la  symbolique  céleste  de  la  haute 
Asie  et  l'adoration  du  soleil  des  Phéniciens  ^  Et 
bien  que  les  Israélites  revinssent  de  temps  à  autre 
à  leur  Dieu,  leurs  rois  n'en  avaient  pas  moins, 
au  Ueu  de  prophètes  nationaux ,  des  écoles  de  men- 
songe et  de  flatterie;  ils  ne  s'étalent  pas  moins  pri- 
vés de  la  possibilité  de  connaître  l'opinion  publi- 
cpie^.  Les  Juifs  n'entendaient  pas  mal  l'art  militaire  : 
dans  l'intervalle  qui  s'écoula  de  David  à  Ozée,  ils 
avaient  non-seulement  établi  des  fabriques  d'armes , 
mais  ils  avaient  encore  appliqué  la  mécanique  à  la 
guerre  par  la  construction  de  machines ,  qui  pour 
la  défense  des  places,  lançaient  des  projectiles  à  une 

1  Nous  empruntons  ces  faits  au  a.*  liv.  des  Rois,  ch.  XVII, 
T.  16.  On  y  voit  combien  était  ayancée  Popinion  que  certaines 
diTinités  et  certaines  cérémonies  appartenaient  plus  spéciale- 
ment à  certaines  contrées.  Les  étrangers  que  Ton  amena  dans 
le  pays  des  Israélites^  et  qui  en  ont  été  ramenés ,  ont  eu  beau- 
coup à  soufi'rir  des  bétes  féroces.  Les  dieux  qu^ils  ont  apportés 
et  qu'ails  continuent  d^adorer,  ne  peuyent,  selon  eux,  leur  être 
d^un  grand  secours  dans  ce  pays  ;  et  ils  prient  le  roi  d^Assyrie 
de  leur  envoyer  un  prêtre  du  nombre  des  Israélites  exilés , 
qu^il  apaise ,  selon  le  rite  usité ,  le  dieu  de  cette  contrée.  Et 
cela  fat  fait. 

a  On  voit ,  au  livre  II  de  la  Chronique ,  le  contraste  qu^il 
y  avait  entre  les  yr&is  prophètes  et  ceux  de  la  cour.  Micha 
comparait  devant  Josaphat  et  Ahab,  v.   la  et  a3. 
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grande  distance  ^  Les  Assyriens  et  les  Chaldéen» 
profitèrent  des  dissensions  des  Hébreux  entre  eux 
et  avec  les  Syriens,  pour  s'emparer  des  richesses 
des  uns  et  des  autres;  ils  se  rendirent  maîtres  des 
arts  et  du  commerce  des  Phéniciens;  et  quand  ces 
trois  peuples  eurent  été  vaincus,  ils  en  enrichirent 
leurs  capitales,  ainsi  que  les  fêtes  scandaleuses  de 
leurs  temples.  Pour  la  première  fois  TAsie  voyait 
alors  des  maîtres  dont  le  pouvoir  était  redoutable, 
même  pour  les  castes  sacerdotales.  Nous  n'entre- 
prendrons point  de  suivre  dans  leurs  progrès  ces 
états  et  ces  nouveaux  goùvememens,  car  le  royaume 
d'Assyrie  et  cette  Ninive,  si  connue  par  sa  magni- 
ficence et  ses  voluptés,  ne  se  présentent  à  nos  re- 
gards que  sous  un  jour  bien  incertain,  et  la  plus 
grande  obscurité  cache  ce  qui  concerne  les  Chal- 
déens.  Isaïe,  au  3.*  chapitre,  et  d'autres  prophètes 
encore,  font  le  tableau  du  luxe  de  ces  temps.  Il 
serait  peut  -  être  plus  essentiel  de  savoir  si  les 
Chaldéens  étaient  une  tribu  de  guerriers  monta- 
gnards; dans  ce  cas  nous  aurions  un  exemple  de 
plus  pour  prouver  combien  la  fortune  et  la  vie 
sensuelle  énervent  des  peuples  entiers.  Les  savans, 
en  majorité,  pensent  que  les  Chaldéens  ^  habitaient 
d'abord  les  montagnes  voisines  de  la  mer  Noire, 

1   Livre  II  de  la  Chronique,  XXVI,  y.  14  et  i5. 
a  Tout  ce  qu'ion  peut  désirer  k  cet  égard,  est  dans  le  Com- 
mentaire de  M.  Gesenius  sur  Isaïe  XXIII. 
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qu'ils  servaient  dans  les  armées  des  Assyriens ,  et 
que  les  rois  de  cette  nation  les  reçurent  à  Baby- 
lone.  Depuis  ce  temps,  dit -on,  on  les  prenait 
partout  pour  mercenaires,  et  même  dans  la  Perse 
et  dans  l'Inde.  Us  donnèrent  alors  leur  nom  au 
pays  où  ils  faisaient  leur  principale  résidence,  et 
plus  tard  ce  nom  devint  même  celui  de  la  caste 
sacerdotale.  Il  est  certain  du  moins  que  dans  la 
siiite  les  prophètes  ont  appelé  Chaldéens  les  mem- 
bres de.  cette  caste  ;  mais  jpartout  ailleurs  ils  appa- 
raissent comme  une  force  militaire  nouvelle.  Haba- 
cuc,  dans  son  chapitre  i.^',  les  dépeint  sous  des 
couleurs  trop  poétiques  pour  que  nous  lui  em- 
pruntions aucun  renseignement  Nahum  (II,  2-6) 
donne  aux  Assyriens  dçs  boucliers  rouges,  des 
étoffes  de  même  couleur,  et  des  chars  ornés,  de 
métaux ,  et  Ézéchiel  ^  applique  tout  ceci  aux  Chal- 
déens. Dès  Nabucodonosor,  le  souverain  mage,  le 
chef  des  prêtres  de  Babylone ,  est  un  Chaldéen , 
revêtu  en  même  temps  d'un  pouvoir  temporel.  ^ 
Au  surplus ,  les  auteurs  juifs  ne  sont  pas  les  seuls 
qui  s'occupent  des  campagnes  de  Nabucodonosor  en 

1  II  dit ,  ch.  XXIII ,  100a  D'^ppn  quHls  sont  peints  d^oore 
(en  habit  rouge,  parce  qu'il  est  question  de  leurs  images); 
D'TT'amaa  ^1Tî<  '''lUn  et  ceinU  d*une  ceinture  guerrière^  enfin, 
D»TO  É<ia  D^Ï13D  ^riTIO,  picta  redimiti  tempora  mitra.  Il  ajoute 
quHls  ont  tous  Pair  de  princes ,  et  que  les  enfans  de  JSaJbel , 
les  Chaldéens ,  sont  égaux  dans  leur  pays  niatal. 

a  Jérémie  XXXIX  «  Yr  3. 

I.  19 
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Egypte,  de  ses  excursions  en  Afrique,  enfin  de  ses 
expéditions  dans  la  Perse  orientale;  Megasthène, 
dans  ses  Histoires  indiennes ,  et  Diodes ,  dans 
celle  de  la  Perse ,  en  parlent  aussi.  Bérose  dit  non- 
seulement  que  Nabucodonosor  régna  sur  FÉgypte, 
et  fit  transplanter  dans  son  pays  des  colonies  de 
cette  contrée'  ;  il  y  ajoute  formellement^  que  les 
immenses  murailles  de  Babylone,  ses  portes  ma- 
gnifiques et  sa  cidatelle ,  ainsi  que  les  jardins  sus- 
pendus que  l'on  attribue  à  Sémiramis,  sont  l'ou- 
vrage de  ce  roi  des  Chaldéens  et  de  sa  femme,  qui 
était  de  Médie.  Nous  n'avons  besoin  de  décrire 
ni  ces  ouvrages,  ni  les  institutions,  ni  le  culte 
de  Babylone  :  M.  Heeren  a  épuisé  le  premier  de 
ces  objets ,  M.  Creuzer  a  donné  un  ensemble  com- 
plet de  ce  qui  concerne  le  culte,  et  notre  sujet 
déjà  nous  ouvre  un  champ  trop  vaste  à  parcourir. 

§.3. 

État  de  la  littérature. 
Le  temps  ne  nous  a  rien  conservé  de  syriaque, 
de  phénicien  ni  d'assyrien.  La  littérature  égyptienne 
de  ce  temps  était  sans  doute  fort  importante ,  mais 

1   Bérose  dans  Josèphe  ,  tonira  Apiùnem ,  lib,  / ,  Ç.  1 9. 

a  €^ést  ropinion  d«  M.  Nidbnhr,  dans  sa  Dissertetion  sur 
Ëusébe,  pag.  29.  Quant  aux  jardins  suspendus,  voj'ez  Bérose 
dans  Joséphe,  Antiq,  X ,  §.  i ,  pag.  538  5  et  Strab. ,  Ihr.  XVI, 
pag.  1048  de  Inédit,  de  Falcon^,  qui,  dan«  une  note,  a  réuni 
tout  ce  qui  concerne  ce  sujet. 
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die  a  péri  :  nous  ne  pourrons  donc  parler  que  de 
celle  des  Hébreux.  Elle  commence  à  Moïse,  et  de- 
puis lors  chacune  des  époques  subséquentes  est 
marquée  par  un  ouvrage  particulier,  de  telle  sorte 
que  là  même  où  s'interrompt  Thistoire,  la  physio- 
nomie de  ce  peuple  semble  être  empreinte  dans 
ses  livres.  Toutefois  un  examen  plus  approfondi 
fait  voir  bientôt  que  Ton  se  tromperait  fort,  si 
Ton  voulait  juger  de  l'esprit  de  chaque  époque 
par  les  écrits  qui  lui  sont  attribués.  Il  règne  beau- 
coup de  doute  sur  le  temps  de  leur  rédaction, 
ou  même  sur  celui  où  ils  furent  refondus,  et  l'exa- 
men qu'on  fait  de  leur  forme  et  de  leur  con- 
texte entier,  est  devenu  parmi  ilous  l'objet  d'une 
science  nouvelle.  Il  faut,  sur  ces  matières-là,  con- 
sulter Eichhorn,  et  en  général  les  introductions 
à  l'ancien  testament;  car  nous  ne  pouvons  don- 
ner que  les  traits  principaux.  Il  n'est  pas  dou- 
teux que  les  plus  anciennes  traditions  qu'ait  re- 
cueillies l'écriture ,  ne  soient  ceUes  conservées 
dans  les  livres  de  Moïse.  Quiconque  est  initié  aux 
mœurs  nomades  et  à  l'esprit  de  TOrient,  ne  mé- 
connaîtra pas ,  dans  son  premier  livre ,  le  caractère 
d'une  tradition  passée  de  père  en  fils  :  cette  tra- 
dition ,  après  avoir  franchi  l'Euphrate ,  suivît  les 
Juifs  en  Egypte  comme  un  souvenir  précieux  et 
cher  de  temps  plus  heureux.  On  reconnaîtra  aussi 
que  bien  des  choses  n'ont  reçu  leu,r  forme  déter- 
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minée  cjue  de  Moïse,  ou  du  moins  qu'il  es^t  le.  pre- 
mier qui  les  ait  fixées  par  l'écriture.  Il  s'en  suivra 
que  la  plus  grande  partie  de  ses  quatre  premiers 
livres  lui  appartiennent,  bien  qu'ils  aient  subi  de- 
puis des  cbangemens  de  langue  et  de  forme.  Il  est 
certain  aussi  que  le  cinquième  livre  ne  fut  rédigé 
que  sous  les  rois,  tant  d'après  les  quatre  autres, 
que  sur*des  renseignemens  que  probablement  les 
prêtres  avaient  conservés.  Dans  les  livres  de  Josué, 
des  Juges ,  de  Samuel ,  les  vieux  cantiques  et  leurs 
échos,  les  généalogies  et  les  notices  historiques, 
nous  paraissent  composer  le  noyau  autour  duquel 
on  forma  le  reste  :  ainsi  ces  poèmes  et  ces  récits 
relatifs  à  des  choses  présentes  à  l'imagination  du 
peuple ,  furent  de  temps  en  temps  renouvelés ,  jus- 
qu'à ce  que  l'ensemble  acquit  la  forme  sous  la- 
quelle nous  le  voyons  aujourd'hui.  Moïse  avait  été 
élevé  en  Egypte,  où  tout,  jusqu'aux  procès,  se 
traitait  par  écrit.  Les  Phéniciens  lui  fournirent  les 
signes  nécessaires  à  exprimer  les  sons  de  sa  langue; 
luirmême  institua  une  foule  d'écrivains ,  obligés  de 
noter  les  généalogies  et  les  événemens  importans , 
ne  fût-ce  que  sous  les  rapports  de  police  et  pour 
régler  les  contestations  de  frontières.  Il  se  peut  que 
plusieurs  pièces  poétiques  de  ces  livres  soient  plus 
modernes;  mais  la  plupart  sont  du  temps  auquel 
on  les  rapporte.  Quant  aux  livres  des  Rois  et  aux 
Chroniques,  on  y  voit  partout  l'empreinte  d'une 
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époque  plus  récente;  et  même  pour  cette  époque 
je  ne  ferais  pas  grand  cas  de  ces  Chroniques.  Dans 
les  livres  des  Rois  on  voit  déjà  ces  folles  exagéra- 
tions ,"  cette  admiration  exprimée  à  la  manière  des 
Juifs  qui  vécurent  plus  tard ,  enfin  un  genre  de 
blâme  non  moins  étrange.  C'est  en  vain  qu'en  fait 
de  poésies  on  chercherait  dans  Job  *  des  idées  jui- 
ves ;  ce  livre  a  un  tout  autre  caractère ,  bien  qu'il 
ne  fasse  mention  ni  d'une  autre  vie  ni  d'un  dogme 
quelconque  de  ce  genre;  non  plus  que  Moïse, 
qui  peut-être  voyait  dans  la  théorie  de  la  migra- 
tion des  âmes  la  source  de  tous  les  abus  de  l'E- 
gypte.  Nous  retrouvons   dans  les  auteurs  arabes 
des  plus  beaux  temps ,  cette  même  hardiesse  d'in- 
vention, cette  même  originalité  de  doctrine,  enfin 
cette  même  vigueur  et  souvent  cette  même  amer- 
tume de  langage.  Quelques  morceaux  des  livres  de 
Moïse  et  le  scepticisme  général  de  cette  poésie, 
nous  conduisent  à  supposer  chez  les  peuples  indé- 
pendans  du  désert  des  notions  forf  pures  et  de  la 
divinité  et  de  la  vie  humaine.  David,  auteur  des 
hymnes  sacrés ,  plus  habile  au  chant  et  à  la  narra- 
tion qu'à  l'invention  poétique ,  créa  aussi  un  nou- 

1  Je  serais  assez  de  Favis  d^Eichhom,  sur  IMpoque  de  ce 
livre  )  mais  MM.  Gesenius  et  UmJbreît  font  à  ce  sujet  des 
objections  tirées  de  la  langue.  Toujours  paraîtra -t-il  difficile 
de  marquer  le  temps  où  il  aurait  été  possible  d^opérer  Fin- 
terpolation  d^nu  pareil  livre. 
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veau  genre,  qui  passa  dans  la  suite  chez  tous  le& 
peuples  chrétiens.  Humilité  et  résignation  à  la  vo- 
lonté du  Dieu  de  la  nation ,  de  ce  roi  invisible  de 
son  peuple ,  confiance  en  la  puissance  d'un  maître 
si  grand,  du  souverain  des  êtres  célestes,  tels  sont 
les  caractères  distinctife  de  ses  poésies,  qui  man* 
quent  parfois  d'inspiration.  Dans  la  suite  on  réunit 
à  ces  cantiques  tout  ce  qui  avait  un  caractère  sem- 
blable. D'autres  auteurs  encore  se  distinguèrent,  et 
parmi  eux  Hénan  et  Assaph.  Mais  dans  le  quatre* 
vingt- dixième  cantique  il  règne  un  tout  autre  es- 
prit. Salomon  ftit  élevé  à  la  philosophie  de  l'Orient, 
c'est  ce  que  l'on  voit  paraître  dans  tout  ce  qu'on 
lui  attribue.  Les  proverbes ,  les  énigmes ,  les  para- 
boles, sont  les  plus  anciennes  formes  d'enseigne» 
ment  II  serait  d'autant  plus  difficile  de  décider 
ce  qui  est  réellement  de  ce  prince ,  que  la  forme 
brusque  et  interrompue  de  l'ouvrage  favorise  et  les 
retranchemens  et  les  interpolations.  Les  maximes 
des  sages  de  la'Orèce,  les  proverbes  qui  nous  sont 
restés  des  premiers  temps  des  Arabes,  nous  fournis- 
sent un  moyen  de  comparaison  entre  les  idées  et 
le  but  moral  de  chacun  de  ces  peuples.  Nous  ne 
pouvons  nous  persuader  que  Salomon  soit  l'auteur 
d'un  seul  des  écrits  qui  portent  son  nom,  bien  que 
la  lubricité  du  Cantique  des  cantiques  soit  con- 
forme aux  habitudea  d'un  souverain  qu'à  la  fin  de 
sa  vie  les  femmes  détournèrent  encore  d'un  Dieu 
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auquel  il  avait  dans  sa  jeunesse  élevé  un  temple 
avec  tant  de  frais  et  de  soins.  Du  reste ,  l'expres- 
sion vraie  d'un  véhément  amour  des  sens  et  l'ad* 
miration  des  formes  féminines ,  le  feu  de  l'imagi- 
nation et  les  désirs  violens  qui  l'exaltent ,  ne  sont 
pas  indignes  d'un  prince  délicat,  et  dont  la  seule 
réputation  attira  jusqu'à  Jérusalem  la  reine  d'un 
des  étals  de  l'Arabie  heureuse.  L'abondance  et  la 
volupté  des  images,  les  allusions  à  la  vie  cham- 
pêtre et  à  sa  douceur,  les  élans  du  poète  vers  le 
libanon  et  ses  beautés,  conviennent  parËdtement 
a  celui  qui  fît  bâtir  le  château  qui ,  près  de  cette 
montagne,  porte  le  nom  de  maison  de  Salomon. 
Tous. les  autres  poèmes  des  Israélites,  pour  la  plu- 
part relatifs  à  la  politique  et  à  la  morale,  sont 
réunis  en  diverses  collections ,  dont  les  titres  por- 
tent toujours  le  npm  d'un  prophète.  Ici  il  est  plus 
difficile  encore  de  reconnaître  les  époques  et  les 
auteurs  que  cela  ne  l'était  pour  les  livres  histori- 
ques ;  il  faudrait  parcourir  chaque  ouvrage  isolé- 
ment et  dans  cette  seule  pensée.  En  général,  la 
collection  qui  est  sous  le  nom  d'Isaïe  et  quelques 
fragmens  des  petits  prophètes ,  sont  les  morceaux 
où  l'on  trouve  les  plus  belles  effusions  du  patrio- 
tisme , .  et  les  plus  nobles  inspirations  du  déisme , 
base  essentielle  du  culte  mosaïque.  Isaîe  et  Jérémie 
ont  cela  de  commun ,  que  tous  dei^  sont  animés 
d'un  m^me  zèle  contre  les  doctrines  trompeuses 
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des  prêtres ,  et  contre  la  commode  théorie  qm  sln- 
trodtdsait  à  la  cour,  de  commettre  d'abord  les  fau- 
tes ,  sauf  à  apaiser  ensuite  la  divinité  par  des  sacri- 
fices ;  tous  deux  aussi,  en  épurant  la  doctrine ,  ont 
recommandé  une  conduite  et  des  mœurs  sans  re- 
proche. Les  pièces  réunies  sous  le  nom  des  petits 
prophètes  ,  appartiennent  aux  époques  les  plus 
diverses  :  les  unes  sont  de  faibles  imitations  des 
modèles  ;  d'autres ,  qui  sont  introduites  dans  ces 
recueils  sous  le  nom  de  personnages  célèbres ,  ou 
même  supposés ,  portent  l'empreinte  d'une  époque 
où  déjà  ne  régnait  plus  l'esprit  qui  avait  créé  ce 
genre.  Ce  n'est  point  tout-à-fait  sans  raison  que 
les  étemelles  et  monotones  plaintes  de  Jérémie  ont 
attiré  une  défaveur  en  quelque  sorte  proverbiale 
sur  la  collection  à  laquelle  est  attaché  son  nom.  U 
y  a  cependant,  outre  d'excellens  préceptes,  des 
notions  sur  le  caractère  de  Nabucodonosor ,  sur 
l'état  de  la  Judée  et  de  l'Egypte.  On  retrouve  sou- 
vent Isaie  dans  Ézéchiel  :  à  la  vérité  il  y  a  moins 
de  grandeur  ;  mais  le  ton  chaldéen  et  babylonien 
domine  dans  ses  chants  à  tel  point,  qu'il  porte 
entièrement  l'empreinte  de  son  temps.  Ce  g^ire 
symbolique,  ce  char  et  ses  chevaux  du  tonnerre 
qui  enlèvent  le  prophète,  ce  trône  de  saphir,  cette 
voûte  de  nuages  ornée  des  couleurs  del'arc-en-ciel^ 
tout  cela  appartient  au  temple  et  à  la  cour  dé  Ba- 
bylone.  Comparé  à  Isaîe,  Ézéchid  est  {>las  riche  en 
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symboles  de  tout  ce  qu'il  perd  en  poésie,  quand 
on  le  met  en  parallèle  avec  d'autres  :  mais  c'est 
principalement  la  partie  symbolique  de  ses  écrits 
qui  est  importante  pour  l'histoire  de  l'iiumanité; 
elle  n'a  pas  eu  peu  d'influence  sur  la  poésie  et  sur 
les  arts  imitatifs  du  moyen  âge.  Le  prophète  de 
Patmos  puisait  à  cette  source  quand  il  composa 
son  drame  sacré,  et  c'est  de  là  que  les  pères  de 
l'Église  prirent  leurs  images.  L'Aréopagite  peupla 
le  ciel  selon  les  indications  de  Saint-Jean;  il  en- 
toura le  trône  céleste  de  la  magnificence  et  de  la 
cour  d'Ézéchiel.  Ce  fut  d'Ézéchiel  que  les  mystiques 
et  les  partisans  des  images  apprirent' à  introduire 
dans  le  culte  chrétien  celles  du  paganisme.  L'imagi- 
nation des  poètes  du  moyen  âge  s'accommoda  fort 
du  gigantesque ,  du  merveilleux  ;  cela  convenait  à 
l'ancienne  poésie  du  Nord  et  de  l'Orient,  leur  patrie 
primitive.  Nul  douté'  que  sous  le  nom  d'Ézéchiel 
on  n'ait  réuni  aussi  de  médiocres  déclamations ,  et 
des  plaintes  et  des  descriptions  qui  appartiennent 
à  l'époque  persane;  il  suffit  à  cet  égard  de  jeter  les 
yeux  sur  les  derniers  chapitres.  Il  est  bien  plus 
diflScile  de  prononcer  sur  Daniel  que  sur  Ézéchielj 
je  dirai  qu'il  n'est  pas  même  vraisemblable  que 
quelques  parties  de  son  livre  aient  été  composées 
au  temps  de  la  guerre  dans  laquelle  les  Juifs  furent 
emmenés  à  Babylone.  Une  grande  partie  des  récits 
merveilleux  et  fabuleux  que  nous  avons  sous  le  aiom 
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de  Daniel,  sont  d'une  autre  époque;  et  peut-être 
même  ne  sont-ils  pas  antérieurs  aux  Séleucides  ; 
mais  nous  trouvons  quelque  chose  de  très -impor- 
tant pour  l'histoire  ancienne  de  l'Asie  dans  la  partie 
qui  est  écrite  en  araméen.  C'est  là  peut-être  la  seule 
chose  qui  nous  reste  des  idées  et  des  mœurs  de 
Babylone  et  de  sa  langue;  car  les  Grecs  ont  tout 
considéré  sous  un  point  de  vue  qui  leur  est  parti- 
culier, et  ce  qu'ils  nous  ont  donné  n'était  tout  au 
plus ,  conune  ce  qu'a  dit  Bérose,  que  du  babylonien 
transformé  ou  habillé  en  grec.  On  prend  dans  ces 
fragmens  une  idée  de  l'interprétation  des  signes  et 
des  songes ,  on  y  voit  l'organisation  de  la  caste  sa- 
cerdotale et  quelques  indications  relatives  à  l'époque 
des  Mèdes  et  des  Perses.  En  général,  toutes  les 
théories  juives  plus  récentes,   qui  n'ont  rien  de 
commun  avec  celles  de  M oï$e ,  sont  probablement 
tirées  des  écrits  que  l'on  a  attribués  à  Daniel  Nous 
reviendrons  sur  ce  point  et  sur  les  livres  qui  s^par- 
tiennent  au  temps  de  la  domination  des  rois  perses 
et  grecs  en  Syrie. 
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CHAPITRE  IL 

Temps  de  la  domination  des  Mèdes  et  des 
Perses. 


§.  x." 
Coup  d^œil  sur  F  histoire  politique. 

Aussitôt  que  les  peuples  de  l'Asie  occidentale 
se  furent  ajQfranchis  des  formes  auxquelles  leurs 
frères  d'Orient  demeurèrent  toujours  fidèles;  aus- 
sitôt qu'ils  eurent  adopté  le  gouvernement  despo- 
tique ,  on  vit  se  renouveler  sans  cesse  le  même 
phénomène,  et  la  domination  des  pays  situés  aitre 
l'Euphrate  et  la  Méditerranée ,  passer  incessamment 
d'une  nation  à  une  autre,  qui  la  conservait  tant 
que  sa  force  guerrière  n'était  point  énervée  par  la 
volupté.  Dans  l'intérieur  des  états,  il  en  était  de 
même  pour  les  dynasties  du  peuple  dominant;  elles 
demeuraient  sur  le  trône  jusqu'à  ce  qu'un  audacieux 
usurpateur  saisit  le  moment  favorable  pour  les  en 
précipiter.  Nabopolassar,  le  Babylonien,  etCyaxare, 
le  Mède,  dans  leur  expédition  contre  Ninive,  rabais- 
sèrent tellement  l'Assyrie,  que  depuis  lors  elle  est  à 
peine  comptée  parmi  les  principales  puissances  de 
l'Asie.  Ce  n'est  même  que  par  occasion  que  nous 
apprenons  que  Cyaxare  assiéga  encore  une  fois  Ni- 
nive ,  la  prit  et  la  détruisit  j  et  que  cette  destruc- 
tion totale  fit  époque  dans  l'histoire  des  Mèdes.  Il 
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ne  faut  point  ici  se  dissimuler  que  cet  Arbace ,  qui 
doit  avoir  conquis  Ninive  la  première  fois  avec  le 
Babylonien  Bélésys ,  n'est  pas  nommé  par  Hérodote 
dans  la  liste  des  rois  mèdes,  et  que  Bélésys  même 
n'est  point  connu  dans  notre  série  des  souverains 
de  Babylone.  De  plus ,  les  édifices  que  nous  avons 
rapportés  à  Amuhia,  femme  de  Nabucodonosor, 
sont  attribués  par  Hérodote  à  une  Nitocris,  con- 
temporaine de  celle-là ,  et  à  une  Sémiramis  qui 
régnait  cinq  générations  plus  tôt.  Il  est  impossible , 
faute  d'une  autorité  suffisante,  de  résoudre  ces  dif- 
ficultés; mais  il  est  facile  d'élever  mille  systèmes 
nouveaux ,  comme  l'a  fait  déjà  Férudite  sagacité 
d'hommes  très -profonds.  Que  si  nous  abandon- 
nons les  noms ,  ce  que  dit  Hérodote  se  conciliera 
fort  bien  avec  ce  que  nous  avons  dit  nous -même 
de  l'histoire  des  Mèdes.  Nous  partons  de  cette  base, 
que  dans  le  fond  l'empire  des  Perses  et  des  Mèdes 
était  le  même,  et  que  les  seuls  changemens  de 
dynastie  donnaient  à  telle  ou  telle  tribu  la  préémi- 
nence. C'est  ce  que  fait  voir  clairement  le  récit  de 
Ctésias,  et  Hérodote  n'y  contredit  nullement  ^  Il 
commence  la  série  des  rois  mèdes  au  moment  où, 
semblables  aux  Juifs  du  temps  de  Samuel,  les  tribus 
mèdes  en  revinrent  à  leur  ancienne  législation  et 

1  Hérodote,  lib.  IV ,  cap,  37  ;  voyez  lib,  /,  cap,  i34*  Yoyes 
aussi  ce  qu^Aristote  dit  de  la  naissance  de  Fempire  des  Perses. 
Politic,  lib,  Vi  cap,  8. 
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s'uBirent  de  nouveau.  Il  y  a  cette  différence  ce- 
pendant, que,  tandis  que  les  Juifs  demandaient  un 
guerrier,  c'est  un  juge  ici  qui  devient  roi^  j  et  ce  juge, 
auquel  fut  conféré  Fempire  des  Mèdes ,  est  nommé 
Dejocès  par  Hérodote.  Son  successeur  Phraorte  est 
un  guerrier.  Il  attaque  Ninive,  et  y  perd  la  vie,  Cya-* 
xare  est  celui  que  nous  avons  regardé  comme  étant 
l'Asdahag  d'Abydenus;  il  paraît'  qu'en  donnant  sa 
fille  à  Nabucodonosor ,  fils  de  Nabopolassar,  il 
resserra  ses  liens  avec  le  prince  babylonien.  C'est 
ici  que  l'histoire  devient  plus  claire,  quoique  par- 
tout nous  trouvions  des  noms  grecs  qui  rendraient 
impossible  toute  conciliation  avec  les    récits   de 

1  Nous  ayons  déjà  dit  notre  opinion  sur  les  dernières 
recherches  sur  la  religion  de  Zoroastre.  Ce  que  nous  pensons 
de  Pinfluence  de  sa  doctrine  sur  les  institutions  des  Mèdes, 
est  fondé  sur  une  dissertation  à  laquelle  M.  Tychsen  n^a  pas 
fait  assez  d^attention  j  elle  est  intitulée  :  Obserwau  histor, 
criticœ  de  Zoroastre  ejusque  scriptis  et  placitis  (ii.*  volume 
de  la  Société  royale  de  Gœttingue).  Nous  ayons  déjà  dit  que, 
malgré  les  fables  dont  on  Fentoure,  nous  ne  roulions  point 
révoquer  en  doute  Texistence  de  Zoroastre  ^  mais  que  dans 
Tespace  ouvert  à  Thistoire  par  les  renseignemens  que  nous 
ont  laissés  les  Grecs ,  nous  n^entreprendrions  pas  de  lui  assi- 
gner une  époque.  En  suivant  M.  Tychsen ,  nous  admettons 
que  sous  Cyaxare  Pempire  mède  fut  organisé  selon  les  idées 
des  Mages  (et  c^est  pourquoi  on  rapporte  la  naissance  et  la 
vie  de  Zoroastre  k  ce  temps).  Il  y  eut,  sous  Darius  Hystaspe, 
une  restauration  de  Fancien  ordre  des  choses,  raison  pour, 
laquelle  d^autres  placent  sous  ce  règne  l'existence  de  Zoroastre. 
Il  y  a  bien  ici  Vi,u  fil  pour  nous  guider,  maïs  nous  ne  garder 
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rorient,  lors  même  que  nous  en  trouverions  qui 
fussent  dignes  de  foi.  Au  temps  de  Cyaxare  la  phy- 
sionomie politique  de  FAsie  fut  changée  :  Babylone 
devint  puissante  à  Test  et  à  Touest ,  et  des  hordes 
scy  thiques  dévastèrent  pendant  quelque  temps  toutes 
les  contrées  qu'on  appelle  Iran.  Il  est  vi-ai  qu'Hé- 
rodote et  Strabon  ne  parlent  de  ces  ravages  des 
Scythes  qu'en  passant;  mais  toujours  de  manière  à 
nous  faire  savoir  qu'ils  parcoururent  l'Asie  mineure, 
la  Syrie,  la  Palestine;  qu'Us  pillèrent  la  Phry'gie  et 
la  Médie,  jusqu'à  ce  que  le  roi  de  cette  contrée 
s'en  défit  par  un  expédient  que,  selon  nos  principes 
européens,  nous  ne  saurions  approuver  *.  Pendant 

rons  pas  le  silence  sur  une  remarque  de  Diodore ,  qui  dit  qu^il 
est  absolument  impossible  de  concilier  ce  que  dit  Hérodote  de 
Fempire  des  Mèdes ,  avec  ce  que  dit  Ctésias.  Diodore  nVst 
qu^un  mauvais  compilateur  de  faits  merveilleux  et  încohérens , 
et  quand,  à  défaut  de  la  vérité,  on  ne  peut  atteindre  qu^à  la 
vraisemblance ,  il  ne  mérite  pas  la  moindre  attention.  Tonte- 
fois  ceux  qui  voudront  comparer  les  divergences  qui  existent 
entre  Ctésias  et  Hérodote ,  ne  doivent  pas  ignorer  non  pins 
qu^au  liv.  II ,  §•  Bu ,  de  sa  Bibliothèque ,  Diodore  dit  que  Cté- 
sias a  puisé  dans  les  titres  royaux  où  les  Perses  inscrivaient 
les  faits  en  vertu  d^une  loi  ^  qu^il  mit  du  soin  à  ce  travail, 
et  donna  ensuite  cette  histoire  aux  Grecs.  C^est  là  aussi  qn*oii 
trouve  la  série  et  la  chronologie  des  rois  mèdes. 

1  Voyez  Gillies  Historf  of  the  world  from  the  reign  of 
AUxander  to  ihat  of  jiugustus  ^  vol,  I,  pag.  39.  L^auteur  y 
dit  aussi  que  Sardanapal  est  Sarak,  et  que  Cyaxare  est  Asch- 
dahap  j  mais  il  ne  fait  pas  preuve  d^un  grand  esprit  de  critiqHe 
dans  les  démonstrations  qull  cherche  à  en  donner. 
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ces  courses  des  Scythes ,  l'Assyrie  et  Ninive  avaient 
été  anéanties  par  les  Mèdes;  les  anciens  gouverne- 
mens  sacerdotaux,  qui  régnaient  sur  FAsie  mineure 
et  dont  on  retrouve  encore  des  vestiges  au  temps 
des  Romains  ^ ,  avaient  perdu  et  leur  ensemble  et 

1  De  la  Bactriane  jusqu^k  Pessinunte ,  chef-lieu  de  la  Phrj- 
gie ,  ces  temples  étaient  des  centres  de  commerce  :  à  ne  prendre 
les  choses  que  comme  les  dit  Strabon ,  qui  était  de  ce  pays , 
il  en  résultecait  des  relations ,  dVne  part  de  la  mer  Caspienne 
arec  la  Bactriane ,  de  Fautre  ayec  la  Capadoce  ^  et  pour  celle-^ 
ci  on  peut  retrouyer  dans  Strabon  la  suite  de  ces  relations 
de  temple  en  temple  jusqu^à  la  côte  :  ce  fut  aussi  le  chemin 
du  commerce  antérieurement  à  cette  époque.  Au  surplus ,  Stra- 
bon dit  expressément  que  ces  relations  des  temples  entre  eux 
appartiennent  à  la  doctrine  des  Perses ,  qui  n^est  que  la.  fille 
de  celle  de  la  Bactriane.  Voyez  Strabon,  liv.  XI,  pag.  74^» 
édit.  Falcon.  Il  est  question  des  expéditions  des  Saces ,  sem- 
blables k  celles  des  Trères  et  des  Cimmériens ,  et  du  nom  de 
Sacaséne  que  la  Baclriane  arait  reçu  d'eux.  Voyez  plus  loin  ce 
qui  est  dit  d^un  temple  entouré  dVne  muraille  et  consacré  à 
Anaïs ,  à  Amanus ,  à  Anandratus ,  divinités  des  Persans.  Il  y 
ayait  aussi  là  une  fête  annuelle,  appelée  sacéenne,  et  jusqu'à 
Strabon  elle  fut  célébrée  par  les  habitans  de  Zéla.  Dans  la 
suite,  le  commerce  se  fit  au  nord  de  la  mer  Caspienne,  et  les 
Aorses  se  chargèrent  du  transport  des  marchandises  entre  le 
Don  et  le  Volga.  Voyez  Strabon  ,  liv.  XI,  pag.  738,  édit. 
Falcon.  Il  est  facile  de  supposer  que  de  là  le  commerce  se 
faisait  par  Comana,  Moriména-,  Moréna,  Pessinunte.  La  splen- 
deur même  de  Cyzique  (son  temple,  qu'on  veut  avoir  été 
bâti  par  les  Argonautes ,  est  sur  les  montagnes  voisines  de  la 
ville)  nous  ramène  à  cette  vérité ,  qu'il  existait  là ,  de  temps 
immémorial,  une  ligne  de  commerce  servant  aussi  au  culte  des 
dieux. 
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leur  vigueur ,  et  les  maîtres  de  la  Cilicie,  de  la  Lydie, 
de  la  Phrygie,  avaient  fondé  des  empires  de  quel- 
que étendue.  Nous  entreprendrons  d'autant  moins 
de  chercher  de  l'histoire  et  de  la  chronologie. dans 
les  premiers  temps  de  la  Lydie  et  de  la  Phrygie, 
que  Strabon ,  né  dans  l'Asie  mineure ,  et  qui  avait 
à  sa  disposition  bien  d'autres  ressources,  désespé- 
rait déjà  de  pouvoir  séparer  la  réaUté  de  ce  qui 
appartenait  à  la  mythologie  ^  Il  nous  sera  permis, 
sans  doute,  de  nous  taire  sur  l'histoire  des  souve- 
rains de  Phrygie,  qui  est  toute  mythologique,  et 
dans  laquelle  il  est  impossible  de  bien  déterminer 
les  rapports  des  rois  avec  les  dominations  sacerdo- 
tales des  temples.  Des  trois  dynasties  reconnues  en 
Lydie  par  Hérodote ,  il  y  en  a  deux ,  celle  des  Atya- 
des  et  celle  des  Héraclides,  qui  sont  évidemment 
fabuleuses,  et  même  l'histoire  de  Gygès,  le  premier 
des  Mermnades,  est  en  grande  partie  d'invention 
(ySo).  C'est  à  lui  que  commence  l'union  des  Grecs 
et  des  Ly  do -Phrygiens,  qui  est  encore  une  ligue 
de  temples  et  d'oracles^  s'il  est  vrai  toutefois  que 


1  Strabon,  liy.  XI,  édit,  Falcon.,  II,  pag.  829.  Post  bel- 
liim  Trojanum  Grœcorum  migrationes  ,  tum  Trerum ,  Cimmt' 
riorum ,  Lydorum  ,  Persarum ,  deinde  Macedonum  et  ad  eX' 
tremum  Gallorum  irruptiones  conturbauerunt  omnia  atque  con- 
fuderunt,  Obscuritatis  causam  vero  non  muiationes  duntaxat 
prœbuerunt ,  sed  «t  scriptorum  dissensio ,  de  iisdem  non  eadem 
dicentium. 
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Gyg^  sàt  envoyé  à  Delphes  cette  énorme  masse 
d'argent  et  ces  vases   si  précieux,  que  Larcher, 
dans   ses  remarques   sur   Hérodote,   en  porte  le 
poids  à  1669  livres  de  Paris».  Sous  Ardys,  suc- 
cesseur de  Gygès,  on  voit  commencer  les  guer- 
res avec  les  colonies  grecques,  qui  s'étaient  em- 
parées dé  la  côte  avant  qu'il  se  formât  dans  l'Asie 
mineure  aucun  empire  puissant^  et  d'un  autre  côté,' 
les  Cinomériens,  horde  de  barbares  de  la  mer  Noire,' 
pénètrent  eu  Lydie  et  en  Phrygie ,  et  y  demeurent 
pendant  tout  le  règne  de  Sadyatte  (629  — 61 7), 
Alyatte ,  qui  vint  après  lui ,  chassa  les  Cimmériens- 
à   peu  près   dans  le  même  t^nps   où  Cyaxare  , 
après  avoir  détruit  et  Ninive  et  l'Assyrie,  expulsait 
les  Scythes  de  ses  états.  Il  s'éleva  une  guerre  entré 
ces  deux  rois,  celui  de  Lydie  qui  gouvernait  l'Asie 
mineure,  et  celui  de  Médie  qui,  s'il  en  faut  croire' 
Çtésias,  régnait,  de  la  Bactriane  au  Tygre ,  sur  la  Perse, 
l'Élymaide  et  l'Assyrie.  Dans  cette  guerre  on  voit  pa~ 
raître  comme  médiateur  un  roi  de  Babylone.  Mais 
quel   était  ce  roi?  Était-ce  le  Nabonidus  de  Bé- 
rose  qu'Hérodote  appelle Labynet?  Était-ce  Nabu- 
codonosor  lui-même?  C'est  ce  qu'il  faut  ignorer 
comme  beaucoup  d'autres  choses ,  faute  de  moyens 


•  1  Hérodote,  liy.  I,  oh.  iJ^.  Dans  ses  notes,  Larcher  éyalue 
les  trente  talens  d^or  à  890  talens  d^argent,  et  le  poids  da 
taleait.k  Sa  livres  6  onces  de  Paris.  Il  ettime  le  tout  à  3,1061,000 
francs.  ,   .    ;. 

I.  20 
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pour  s'éclairera  Un  mariage  convenu  entre  les 
rois  de  Médie  et  de  Lydie  dans  Fintérêt  de  leur 
aliiance,  fiit,  sans  doute,  ce  qui  donna  lieu  à  la 
guerre  entre  Cyrus  et  Crésus.  Les  récils  que  nous 
ont:  conservés  Hérodote  et  Ctésias  sont  parfaite- 
ment d'accordi  pour  nous  dire  que,  sous  les  suc- 
^sseurs  de  Cyaxare,  les  tribus  persanes  qui  s'étaient 
^t^bËes  dugolfe  persique  aux  montagnes  des  Dranges 
et  des.  Ariens,  menaient  une  vie  nomade;  qu'elles 
aivaienj^ les. mêmes  lois,  les  mêmes  mœurs,  la  même 
i:ekg^on.  que  les  Mèdes,  et  qu'elles  exerçaient  sur 
oeu:(--ci  la  prééminence  ou  même  ime  sorte  de  puis- 
sjWC^  Ges  récits  nous  donnent  aussi  le  nom  du  der- 
nier roi  mède  avec  bien  peu  de  variations;  mais  ils 
<itliB(rent  totalement  sur  la  manière  dont  le  premier 
roi  perse  s'empara  du  gouvernement.  D'après  Héro- 
dote ,  le  sort  de  l'empire  des  Mèdes  fut  décidé  les 
2p?mes.  à  la  main  ;  selon  Ctésias',  Astyage ,  le  dernier 
roi  mède,  tomba  au  pouvoir  de  Cyrusle  Persan,  lui 
donna  sa  fille  et  exhoirta  k  Bactinaiie  à  lui  obéir  [il 
faut  ent^idre  ici,  sans  doute ^  toute  laBerse  orien- 
tale], (av.  X  C  569).  Avant  Cyrus,  les  Perses. étaient 
■  .■■■■'  I    I  ..  ■  ■  .1 .  1 1 1  ■  *    j  ■  I..    1. 1.      ■  I  ■'■■.'■■■  I    t     I  ■ .      I  ■ 

1  Voici  les  noms  des  deriM&fs  rois  de  Babyloae ,  tels,  que» 
les  donne  BcrtbolA  :  Eyilmcrodaefe^,  Néri^ossar,  Labosoetehod , 
HaJ^onet,  Labpieton  BekclMsar.  Cec^  d'après  DaateL  M.  Nie- 
Inkiv  0TQi$.  de^oic  doij^eV' una-  autre  série-  (pag.  a<o  de- sa  Dis-. 
sei*MK>ii}i^  mais- <}ttL  poiuira  jamais  déterminer  ces  choses.,  aûr 
<pieUes  OQ  a  déj^  appli^^  tant  de  recherches  et  dMmditîoA? 
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la  partie  de  la  nation  qui  était  demeurée  dans  son 
état  primitif;  plus  d'un  tiers  de  cette  nation ,  si  Ton 
compte  par  tribus;  plus  des  trois  quaits,  si  Fon 
compte  les  individus,  étaient  restés  fidèles  à  ses  ha^- 
bitudes  nomades.   Trois  tribus  seulement  s'occu* 
paient  d'une  agriculture  bien  médiocre,  et  trois  au- 
tres tribus  fournissaient  les  guerriers  et  les  fonction-^ 
naires.  Cyrus  conduisit  à  la  guerre  une  masse  de  no- 
mades, en  y  réunissant  ce  qui  parmi  les  Mèdes  était 
liabile  au  combat  ^  ;  c'est  ainsi  que  par  ses  conquêtes 
il  créa  l'empire  persan.  Dans  sa  première  expédi- 
tion, il  soumit  les  pays  lointains  de  l'Orient,  sans 
cependant  attaquer  Babylone.  Peu  après  il  chassa 
les  Saces,  les  Colcfaiens    et  d'autres  peuples  du 
Caucase  ;  enfin  11  dirigea  contre  Crésus ,  et  son  ar- 
mée et  ses  hordes.  Crésus,  monté  sur  le  trône  de 
Lydie  peu  auparavant  (56a),  avait  soumis  les  Grecs 
de  la  côte,  que  ses  devanciers  n'avaient  pu  vaincre 
encore,  et  il  les  avait  réunis  à  la  Lydie.  Les  rela- 
tions intimes  de  ce  prince  avec   les  Grecs  dfEu- 
pope ,  le  reius  dte  ceux  dîAsie  de  se  soulever  coati?e 
lui,   quand  Cyrus  les  y  engagea,  montrent  asseii 

1  Voye»,  sur  l€«  tnbus,  tférodotc  ^  liv.  I,  chap.  12  5.  On 
Tcrra  ,  chap.  i56,  167,  que  Cynis  trakaît  sur  le- m^me^  pteé- 
les  Perses  et  les  Médés.  Au  contraire,  Aristote  di4,  Bolk., 
iiy.  III ,  ck.  6 ,  pag.  99 ,  que  le  roi  de  Perse  fanimilla  soû'V«»t^ 
les  MMus  et  les  Afthylonieus.  Toùç  '^tfpovtifÀaftia^i^ovç  JW^ 
To  yîVîCfiau  7F0T  «V  Àf^ç  iwtiwfh,  '-■ 
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que  Crésus  n'avait  en  rien  changé  le  régime  inté- 
rieur des  états ,  et  qu'il  s'était  contenté  de  la  sou- 
veraineté. Cela  paraît  même  résulter  de  l'histoire 
de  sa  défaite j  car  son:  armée  était  mieux  discipli- 
née, mieux  exercée  que  celle  de  Cyrus,  qui  n'avait, 
si  l'on  en  excepte  un  noyau  de  Mèdes  et  de  Perses, 
qu'une  foule  confuse,  mais  entièrement  soumise  à 
sa  volonté.  L'armée  de  Crésus,  au  contraire,  était 
composée  de  la  réunion  des  troupes  da  petits  états 
soumis  à  son  autorité ,  et  il  n'y  avait  de  soldée 
immédiatement  par  lui  que  l'excellente  cavalerie  des 
Lydiens  ^  ^  aussi  arriva-t-il  qu'il  perdit  ses  états  de 
la  même  manière  que  son  aïeul  Ardys,  se  les  était 
vu  enlever  par  les  Cimmériens ,  avec  cette  diflTérence 
que  Sardes,  qui,  sous  les  Séleucides  encore,  pas- 
sait pour  la  plus  forte  place  de  l'Asie  mineure-,  avait 
préservé  celui-ci  d'une  chute  totale.  Crésus  ne  pen- 
sait pas  que  Cyrus  pût  mettre  aussi  promptement  en 
mouvement  ses  masses  immenses;  il  hcenciales  trou- 
pes de  ses  aUiés  et  leur  cavalerie,  et,  se  bornant  à 
faire  garder  les  défilés,  il  revint  à  Sardes.  Un  évé- 
nement malheureux  fit  tomber  cette  place  au  pou- 
voir de  Cyrus  (548);  Crésus  fut  pris,  et  depuis 
lors  l'état  miUtaire  de  la  Perse  prit  un  autre  aspect 

1  Hérpdote,  liy.  I,  ch.  76.  Ce  qni  démontre  combien  était 
àokWi.  le  sort  des  villes  grec:ques. sous. Crésus,  c'est  qu'elles  of- 
frirent à  Cyrus  de.  se  soumettre  aux  menais  tioaditions ,  et 
^ue  celui-ci  refusa  d'y  consentir. 
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Cjrus  fit  occuper  les  colonies  :grecque$  de  la  cote 
par  ses  généraux,  et  reçut  très -amicalement  Crésus 
à  sa  cour,  de  même  qu'il  avait  traité  avec  beau- 
coup de  douceur,  l'anci^i  souverain  de  ia  Médîe, 
auqud  il  avait  donné  une  province  éloignée.  Rien 
ne  se  ressemUait  plus  alors  que  les  mœurs  grec- 
ques et  les  mœurs  de  Lydie ,  et  depuis  le  pillage 
de  Sardes  jusqu'à  la  funeste  expédition  qui  ter- 
mina les  jours  de  Gyrus,  ce  fat  l'expérience  de 
Crésus  qui  dirigea  les  entreprises  des  Perses.  Si 
l'amouTrpropre  ne  les  avait  point  éblouis ,  ils  au* 
raient  compris  que  l'intelligence  et  l'expérience 
des  Grecs  surpassaient  de  beaucoup  la  valeur. pas- 
sive des  barbares  et  les  inflexibles  institutions  de 
l'Orient  Babylone. fat  enveloppée  dans  la  chute 
de  la  Lydie ,  à  laquelle  elle  s'était  unie  contre  les 
Perses.  Toutefois  la  ville  ne  fut  prise  que  plus 
tard  et  à  la  suite  d'une  capitulation,  quoi  qu'en 
dise  Hérodote,  qui  parle  des  eaux  de  l'Euphrate 
détournées  et  d'une  surprise  inopinée  (553  av.  J* 
C).  Cyrus,  parait  avoir  médité  une  expédition  en 
Egypte,  puisqu'il  J&t  rétablir  dans  leur  patrie  les 
Juifs  qui  en  avaient  été  enlevés  autrefois,  La  Phé^* 
nicie,  ou  du  moins  ce  qui  en  était  soumis  à 
Babylone,  fat  vraisemblablement  réunie  à  la  Perse 
sous    les    mêmes    conditions.    Tyr  même   paraît 

s'être  rendue  de  plein  gré  ^  j  car  il  n'est  question 

—  ■      ■  . 

i  Hérodote  >  Ut*  III ,  cb.  19. 
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d'aucune  entreprise  hostile  contre  elfe.  Bien  que 
Cyrus  eût  le  projet  de  rétablir  l'ancien  empire  de 
Perse,  et  que  par  conséquent  il  honorât  les  antiques 
villes  de  Pasagarda^  et  de  Persepolis,  y  laissant  et 
le  trésor  et  les  tables  de  pierre  des  annales ,  ainsi 
que  la  sépulture  des  rois  ;  cependant  il  comprit 
qu'après  la  chute  de  l'empire  de  Babylone,  cette 
ville  serait  plus  convenablement  le  chef- lieu  de 
l'Asie  qu'aucune  de  celles  de  la  Perse  orientale, 
ou  même  que  la  capitale  de  Médie,  Ecbatane.  Mais 
comme  il  eût  été  impolitique  ,  peut -être  même 
impossible,  de  transférer  sans  délai  le  siège  sacré 
des  rois  dans  une  immense  ville  étrangère,  il  com- 
mença par  établir  une  nouvelle  capitale  à  Suse, 
qui,  située  sur  le  territoire  persan,  n'était  pas 
éloignée  de  Babylone^.  Ctésias  et  Hérodote  diffè- 
rent beaucoup  l'un  de  l'autre  sur  les  derniers  temps 
de  Cyrus  :  je  préfère  les  récits  du  premier,  quoique 
celui  d^Hi^odote,  q[ui  est  plus  mtéressaoat ,  ait  passé 
dans  tous  les  historiens  latins,  ^on  Ctésias,  C^rus 
aursdt  entr^HÎs  une  expédition  contre  les  Derbices, 
qui ,  soutenus  par  des  hordes  lointaines  qu'il  ap- 
pelle indignes,  ravageaient  le  pays  des  Tupcomans, 
et  dans  cette  expédition  Cyrus  anaÊmt  été  battu  et 

1  \oyez  sur  ces  yilles  Heeren ,  Ideen  ,  et  Sainte  -  Croix , 
Examen  des  historiens  d!j4lexandre ,  a.*  édit. ,  pag.  677.  M.  le 
docteur  Baehr  a  tout  réuni ,  pag.  1 1 7  de  son  Ctésias. 

a  Strabon,  liv.  XV,  pag.  io3i ,  io3a. 
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blessé.  Après  quoi,  soutenu  desSaces,  anciens  en-^ 
nemis  desDerbices,  il  aurait  recommencé  la  guerre:, 
et,  à  la  suite  d'une  victoire,  ^rait  mort  de  bles- 
sures reçues  pendant  le  combat  (5  39).  Les  dent 
auteurs  sont  d  accord  pour  faire  succéder  à  Cyras 
son  fils  Cambyse,  et  pour  dire  qu'un  jetme  frère 
de  celui-ci,  qu'Hérodote  appelle  Sm«rdis  et  Cté- 
sias  Tanyoxarcès ,  avait  plus  de  qualités  que  lui , 
dont  le  caractère  dur  et  altier  aliénait  tous  les  es^ 
prits.  Quant  à  la  mort  de  Smerdis,  il  y  a  nouvelle 
divei^ence ,  et  comme  rien  dans  Gtésias  ne  porte 
l'empreinte  du  mensonge  volontaire,  comme  chefc 
lui  les  événemens  se  succèdent  plus  naturellement, 
nous^  allons  le  suivre  dans  ce  qu'il  nous  ait  du 
sort  de  ce  prince ,  qui  décida  de  celui  de  l'empire. 
Tanyoxarcès  avait  été  nommé  par  dyrus  gouver- 
neur presque  absolu  de  tous  les  pays  ^i  s'éten- 
dent de  la  mer  Caspienne  à  Bochafra^.  31  otÉStÈÉH 
un  mage,  lequel  ,  pour  se  venger,  dla  troi^er 
€ambyse,  qui  alors  était  en  Egypte.  Le  mage  etciita 
sa  défiance,  en  lui  représentant  l'excès  deift  Çfuk- 
sance  de  son  fi»ère.  Tanyoxarcès  ^s'était  déjà  nefoé  à 
rejoindre  Cambyse  en  Egypte.  La  «aâonmîfe  trouva 
donc  un  facile  accès,  et  le  mage  s'en  retourna^ 
chargé  d'un  ordre  royal  pourles  grands  de  la  Perse 
orientale  ;  cet  ordre  poruit  d^atssassiner  le  ^dtiver- 

1  BAJcrplav  riç  ^eopatç  Keti  Xopet/juvieûVy  Kâù  tletpBiaVj  Keu 
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neur,  de  cacher  sa  mort  et  de  gouverner  sous  son 
nom  jusqu'à  -ce  que  Cambyse  pût  revenir  de  TÉ- 
gypte.  Tout  cela  fut  exécuté,  et  il  eût  été. bien  dif- 
ficile de  découvrir  la  fraude  ;  car  le  mage  demeura 
caché  dans  le  palais  avec  ses  affîdés,  et  le  roi  le 
traiiait'en  frère.  Pendant  ce  temps,  Gimbyse  conquit 
l'Egypte,  victoije  aisée  ;  car  non- seulement  Cyrus 
avait  expulsé  les  Égyptiens  de  la  Phénicie,  et  excité 
contre  eux  la  haine  des  habitans,  mais  les  Juifs, 
rétablis  en  Palestine,  en  rendaient  l'accès  plus  fa- 
cile. Il  suffira,  pour  s'en , convaincre ,  de  jeter  un 
coup  d'œil  sur  l'histoire  de  TÉgypte  pendant  ce 
temps.  Nous  avons  vu  que  depuis  Psammiticus 
l^s  rois  de  ce  pays  ambitionnaient  la  puissance  en 
Asie,  et  que,  pour  y  parvenir,  ils  cherchèrent  à 
s'emparer  de  la  cote  de  Phénicie.  Psanuniticus  fut 
arrêté  dans  l'exécution  de  son  plan  par  l'opiniâtre 
rési^ance  des  villes  des  Philistins,  et  principalement 
d'Asdod;  peut-être  aussi  par  les  incursions  des 
hordes  scythiques.  Nécho  en  reprit  la  suite.  On  a 
beaucoup  écrit  sur  le  dessin  de  Néçho  de  joindre 
la  nier  Rouge  à  la  Méditerranée  au  moyen  d'un 
canal,  et  de  son  périple  autour  de  l'Afrique;  mais, 
tout  fabuleux  qu'ils  soient,  ces  récits  montrent  que 
l'histoire  le  regarde  comme  un  roi  dont  tous  les 
efforts  étaient  tournés  vers  le  commerce  et  les  con- 
quêtes ;  c'est  aussi  l'idée  que  nous  en  donnent  les 
renseignemens  les  plus  dignes  de  foi.  Suivant  c# 
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même  chemin  que  Bonaparte  regardait  comme 
seul  praticable  pour  conduire  une  armée  en  Syrie, 
Néeho  battit  lès  Juifs  près  du  mont  Carmel;  mais 
il  fut  vaincu  près  de  l'Euphrate  par  les  Babyloniens. 
La  bataille  de  Garchemisch  fut  suivie  d'une  épo- 
que malheureuse  :  les  Babyloniens  emmenèrent  des 
trikis  entières  et  renversèrent  beaucoup  de  villes* 
Sous  le  règne  très-court  de  Psammis,  après  la  mort 
de.Nécho,  il  y  eut  contre  les  Éthiopiens  une  cam- 
pagne qui  ne  peut  pas  avoir  été  fort  brillante,  puisr 
que  les  Égi^tiens  n'en  ont  rien  dit  à  Hérodote ,  et 
que  Ton  ne  retrouve  aucune  trace  d'un  avantage 
quelconque.  Le  successeur  de  Psammis,  Apriès, 
renouvela  les  projets  de  Néch'o ,  fit  marcher  une 
armée  contre  Sidon  et  battit  les  Ty riens  sur  mer; 
mais  il  se  perdit  par  l'attaque  qu'il  dirigea  contre 
Cyrène.  Les  Égyptiens  étaient  fatigués  de  ses  entre- 
prises guerrières  et  de  la  faveur  qu'il  accordait  aux 
étrangers,  aux  pirates,  aux  Cariens,  aux  Ioniens; 
plus  fatigués  encore  de  sa  cruauté  et  de  ses  actes 
arbitraires.  Ils  l'abandonnèrent  donc ,  et  mirent  à 
leur  tête  Amàsis,  un  soldat  heureux.  Apriès  et  ses 
mercenaires  né  purent  tenir  devant  les  troupes  na- 
tionales :  il  fut  pris.  Amasis  continua  de  résider  à 
Sais,  et  bientôt  il  engagea  à  son  service  des  Grecs, 
bien  plus  habiles  dans  l'art  de  la  guerre  que  sa 
caste  de  guerriers  (les  Hermotybiens  et  les  Kala- 
vsyriéns).   On  dit  que  ce  fut  l'un  de  ses  généraux 
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grecs,  réfugié  chez«  Cambjse,  qui  traça  le  plan  de 
campagne  de  ce  prince.  Les  Phéniciens,  jaloux, 
sans  doute,  de  ce  qu'en  Egypte  on  leur  préférait 
les  Grecs  pour  le  commerce ,  et  les  Cypriens,  qui 
s'étaient  récemment  soumis  à  Cambyse,  joignirent 
leur  flotte  aux  Perses  dans  cette  expédition;  le 
tyran  de  Samos  fournit  aussi  des  vaisseaux.  L'E- 
gypte jouit  au  surplus  sous  le  long  règne  d'Amasis, 
comme  depuis  sous  les  Ptolémées,  du  double  avan- 
tage de  sa  position  et  de  la  bonté  de  son  climat- 
Amasis  ouvrit  ses  ports  aux  Grecs ,  et  leur  permit 
des  établissemens  et  la  construction  de  temples;  il 
conclut  avec  le  tyran  de  Samos  une  alliance  dans 
la  vue  d'arrêter  les  progrès  de  la  puissance  per- 
sane; enfin ,  pour  s'attacher  l'universalité  des  Grecs, 
il  donna  60,000  livres  d'alun  (ou  plmôt  de  vitriol) 
pour  l'érection  du  temple  de  Delphes.  iDe  plus, 
un  mariage  cimenta  une  étroite  alliance  entre  Cy- 
rêne  et  lui.  Quant  à  ce  qui  est  de  l'intérieur,  il 
rétabht  l'ancienne  administration.  Il  ferma  les  tem* 
pies  des  prêtres  qui  avaient  partagé  avec  lui  le  pro- 
duit des  rapines  auxquelles  il  s'était  livré  étant  sim- 
ple officier,  et  qui  l'avaient  à  ce  prix  garanti  de  la 
vengeance  de  ceux  qu'il  dopouillait.  Il  força  tous 
ceux  qui  n'avaient  pas  d'emploi  à  s'attacher  à  l'une 
des  classes  formées  par  les  anciennes  lois.  Héro- 
dote prétend  qu'au  temps  d' Amasis  le  nombre  des 
lieux  d'habitation  et  des  cantons  qui  en  dépendaient. 
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fut  reporté  à  vingt  mille ,  ce  qui  est  difficile  à  croire. 
Cette  indication  doit  être  rangée  avec  beaucoup  d'au- 
tres, qui  font  voir  combien  les  anciens  avaient  peu 
de  notions  de  statistique.  Nos  auteurs  sont  d'accord 
pour  dire  que  Psammitich  échappa ,  par  sa  mort,  au 
malheur  de  voir  son  pays  envahi  par  les  Perses ,  et 
qu'à  peiiie  son  fils  régnait  depuis  six  mois  lorsque  l'E- 
gypte fat  prise,  et  lui-même  fait  prisonnier.  Ils  se 
contredisent  de  nouveau  sur  le  nom  de  ce  dernier  roi 
et  sur  la  manière  dont  se  fit  la  conquête  ^  Avant 
même  que  Memphis  tombât  entre  les  mains  des 
Perses,  ceux  des  Africains  qui  n'étaient  point  de 
race  égyptienne  se  soumirent.  Les  Grecs  de  Barcé 
et  Cyrène  cherchèrent  aussi  à  conjurer  l'orage.  Le 
roi  captif  fat  traité  par  Cambyse  avec  de  grands 

1  Selon  Hérodote ,  Cambyse  fut  dirigé  d^ns*  ses  plans  par 
un  général  grec  au  service  d^Amasis ,  qui  s'était  enfui  d'Egypte 
en  Perse.  Une  tribu  arabe  le  seconda  dans  la  traversée  du  dé- 
sert, qui  dura  trois  jouis;  puis  il  y  eut  une  bataille  opiniâtre 
contre  les  Egyptiens  et  leurs  mercenaires  grées.  Les  Perses 
remportèrent  la  victoire ,  et  la  reddition  de  Memphis  cou- 
ronna leur  succès.  Selon  Gtésias,  le  fils  d'Amasis  s'appelait 
Amyrtée ,  ce  qui  n'est  pas  dénué  de  vraisemblance ,  car  ou 
voit  le  même  nom  porté  par  un  autre  rebelle  du  temps  d'Ar- 
texeixe.  Ici  toute  la  conquête  de  l'Egypte  est  la  suite  d'une 
trahison  du  favori  du  roi  d'j^igypte,  qui  se  fit  promettre  le 
gouvernement  de  ce  royaume ,  au  moyen  de  quoi  il  favorisa  le 
passage  du  Nil  et  fit  livrer  les  forts  qui  défendaient  les  ponts 
sur  le  bras  du  Nil ,  voisin  de  Pelouse ,  ou  le  roi  avait  éubli 
son,  camp. 
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égards ,  ainsi  que  c'était  Fusage  des  Perses  dans,  les 
premiers  temps  ^  Il  y  a  donc  lieu  de  s'étonner  que 
dans  la  suite  les  Égyptiens  aient  attribué  la  destruc- 
tion de  leurs  monumiens  et  le  pilkge  de  leurs  tem- 
ples et  de  leurs  tombeaux  à  Gamby  se  ;  sa^s  doute , 
la  manière  dont  il  fit  insulter  les  restes  d'Amasis ,  sa 
brutalité  envers  sa  propre  sœur,  et  le  grand  nombre 
de  vaillans  guerriers  qu'il  sacrifia  dans  les  expédi- 
tions qu'il  dirigea  vers  diverses  contrées  de  l'Egypte, 
pourraient  faire  croire  que  les  excès  de  boisâon  aux- 
quels il  se  livrait  et  ses  attaques  d'épilepsie  le  rendirent 
capable  de  tout  ce  qu'on  lui  impute;  mais  il  faut  lui 
tenir  compte  de  sa  position  et  des  circonstances  ; 
alors  l'importante  Oasis,  où  fut  sous  les  Grecs  le- 
gouvernement  du  temple  de  Jupiter  Ammon,  celle 
que  l'on  appelle  aujourd'hui  Siva,  et  que  MM.  Cail- 
liaud  et  Minutoli  nous  ont  si  bien  fait  connaître,^ 
ne  s'était  point  encore  abaissée  devant  le  vainqueur. 
Cambyse  voulait  à  toute  force  la  réduire;  mais  l'ar- 

1  Ceci  pourrait  Tenir  k  l'appui  de  ce  qu^on  rapporte  de  la 
civilisation  et  de  Pexcellente  éducation  des  Perses.  Ici  du 
moins  Hérodote  et  Ctésias  sont  entièrement  d'accord.  Astyage, 
roi  des  Mèdes ,  ayait  reçu  le  gouvernement  d'une  province  de 
la  Perse  orientale  ;  on  avait  donné  à  Crésus  Baréne ,  dans  le 
voisinage  d'Eclitatane.  Il  fut  permis  au  monarque  égyptien  de 
choisir  six  mille  Égyptiens,  que  Ton  établit  avec  lui  aux  en- 
virons de  Suse.  Voyez  Hérodote,  liv.  III ,  chap.  1 5.  Il  y  a  ici 
quelque  légère  difierence  avec  l'histoire  du  dernier  roi  ,  telle 
que  nous  l'avons  rapportée  d'après  Ctésias. 
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mée  ou'il  y  envoya  ayant  été  égarée,  périt  dans  le 
désert.  Il  lui  semblait  aisé  de  soumettre  Barcé  et 
Cyrène,  et  il  songeait  à  renouveler  l'expédition  faite 
autrefois  par  les  troupes  de  Nabucodonosor;  mais 
depuis,  Carthage,  colonie  de  Tyr,  s'était  mise  au 
rang  des  plus  importans  états  du  monde;  c'était 
donc  à  elle  à  soutenir  ensuite  le  choc.  Cependant, 
ne  pouvant  entreprendre  cette  guerre  sans  flotte, 
et  ne  voulant  point  forcer  les  Tyriens  à  combattre 
contre  leurs  concitoyens ,  Cambyse  renonça  à  cette 
entreprise.  On  conçoit  facilement  que  celle  qu'il  di- 
rigea contre  les  Nègres  du  Tacazzé  et  de  Bsiir  Abia 
n'ait  point  eu  de  succès ,  quand  on  lit  les  rapports  des 
voyageurs  qui,  de  nos  jours,  y  ont  accompagné 
le  pacha  d'Egypte.  On  retrouve  aujourd'hui  les 
mœurs  indigènes  recueillies  dans  les  histoires  d'Hé- 
rodote, de  même  que  les  monumens  portent  encore 
les  caractères  qu'il  indique.  N'oublions  pas  cependant 
que,  pour  faire  aux  Grecs  des  récits  amusans,  Héro- 
dote les  habillait  d'une  manière  agréable.  U  y  a  encore 
contradiction  entre  nos  deux  auteurs  principaux  sur 
la  fin  de  Cambyse  et  sur  la  manière  dont  le  mage 
parvint  au  gouvernement  ^  ;  mais  ils  conviemient 
que,  sous  le  nom  d'un  prince  persan ,  un  homme  de 
la  caste  des  prêtres  et  des  lettrés  s'empara  dtf  pouvoir , 


1  Ost  le  récit  d^Hérodote  qui  est  le  plus  connu.  Selon  lui/ 
Cambyse  cenvoie  son  frère  ea  Perse ,  et  cbeniitt  faisant  il  est , 
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et  que  Cambyse  mourut  avant  de  pouvoir  rien  en- 
treprendre contre  lui  (522).  Enfin,  ils  ajoutent, 
qu'étroitement  unis  entre  eux ,  les  membres  de  là 
caste  des  mages  soutinrent  l'usurpateur  jusqu'à  ce 
que,  la  fraude  ayant  été  connue  de  sept  hommes  des 

de  son  ordre ,  tué  par  Prexaspes.  Un  mage ,  Patizeithes ,  en 
profite  pour  usurper,  au  profit  d^un  de  ses  confrères,  le  nom 
de  Smerdis ,  auquel  celui-ci  ressemblait.  Des  hérauts  sont 
envoyés  dans  toutes  les  directions  pour  inyiter  les  Perses  à 
obéir  a  ce  nouveau  monarque.  L^un  d^eux  rencontra  Cambyse 
et  son  armée ,  et  le  roi ,  qui  avait  su  par  Prexaspe  la  série  de 
ces  faits ,  ^meurt  avant  d''entrer  en  campagne  contre  le  rebelle , 
d^une  blessure  qu^il  s^était  faite  de  son  épée  en  montant  à 
cheval.  QuoiquMl  eût  fait  connaître  à  tous  les  Perses  la  fraude 
des  mages,  ceux-ci  se  maintinrent  jusqu^à  ce  que  la  fille 
d^Otane,  d'un  grand  de  Perse,  qui  était  dans  le  harem  du 
nouveau  roi,  eût  révélé  à  son  père  que  celui-ci  nWait  point 
d'oreilles.  Le  fait  confirma  Tidentité  de  cet  imposteur  avec  le 
mage.  La  conspiration  des  sept  se  conclut,  et  le  meurtre  fut 
accompli  avec  beaucoup  de  circonstances  merveilleuses.  Ctésias 
donne  au  mage  le  nom  de  Sphendates  ;  il  le  laisse  régner  cinq 
ans, 'du  consentement  de  Cambyse,  sous  le  nom  d'un  prince 
persan,  et  il  n'est  nullement  question  de  défection.  £n  reve- 
nant d'Égjrpte ,  Cambyse  veut  fendre  un  morceau  de  bois  de 
son  glaive,  se  frappe  la  jambe  et  meurt  de  la  blessure.  Alors 
le  royaume  entier-  se  soumet  au  mage  :  cependant  Cambyse 
avait,  avant  sa  mort,  instruit  trois  hommes,  Artasyras,  Baga- 
patus  et  Ixabatus.  Les  deux  premiers  sacrifièrent  la  chose  pu- 
blique à  leur  intérêt  personnel ,  mais  Ixabate  révéla  cette 
trame  à  la  nation  et  à  l'armée.  Alors ,  par  une  nouvelle  tra- 
l^iAOjii,  Artasyras  et  Bagapalxis  se  joigniwnt  aux  conjurés  et 
\ps  conduisirent  la.  nuit  chez  le  roi ,  qui  comptait  suv  ejix. 
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principales  familks  de  la  Perse,  ceux-<i  se  réunirent 
pour  délivrer  les  guerriers  du  joug  humiliant  de 
la  faiblesse.  Le  meurtre  de  Smerdis  avait  été  com- 
mis par  les  premiers  de  la  nation  ;  la  puissance 
était  entre  leurs  mains;  d'eux  seuls  dépendait  donc 
le  choix  d'un  successeur  à  leurs  rois.  On  penserait 
assez  naturellement,  sdion  les  mœurs  de  ce  temps, 
que  l'élection  devait  tomber  sur  celui  que  le  sang 
rapprochait  le  plus  du  trône  ^  :  c'était  Darius ,  fils 
d'Hystaspe.  Cependant,  d'après  Hérodote,  les  con- 
jurés meueut  long-temps  en  déUbération  la  cons- 
titution à  donner  a  l'état,  et  cet  auteur  ne  parait 
pas  s'embarrasser  de  savoir  s'il  était  possible  de  la 
changer.  Au  lieu  du  sang  c'est  le  hennissement  d'un 
cheval  qui  confère  la  couronne.  Le  gouvernement 
de  Darius  fut  signalé  aussi  par  des  conquêtes  et 

1  Selon  ropinion  du  roi  Xerxès  (Hérod. ,  liv.  VIT,  ch.  1 1  ), 
Toici  quelle  était  la  généalogie  de  Darius  : 
Achaemenes. 

I 

Teïspes. 


Cambyse.  Armnes. 

I  \ 

Gynis.  Arsames. 

Càmbyse%  Smerdis.  Atossa.           Hystaspe. 


I 

Baritts,  m»r.  ayt  Adossa, 
fille  de  Cyrus. 
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par  des  exploits  militaires ,  de  même  que  par  l'ad- 
ministraiion  intérieure  et  par  Tapplication  des  an* 
ciennes  lois.  C'est  cette  organisation  de  l'état  qui 
a  donné  lieu  à  placer  à  cette  époque  l'introductiiHi 
de  la  doctrine  de  Zoroastre.  Darius  étendit  les  terres 
de  la  Perse  jusqu'à  l'Indus ,  soumit  toute  la  côte  de 
Thrace  jusqu'en  Thessalie,  recevant  aussi  l'hommage 
des  petits  rois  de  la  Macédoine;  enfin,  il  traversa k 
Turquie  actuelle  pour  aller  combattre  les  nomades 
au  sud  de  la  Russie  ^  Darius  eut  deux  séditions  bien 
dangereuses  à  comprimer  :  l'une,  dans  Babylone, 
et  qui  s'était  préparée  depuis  long-4emps;  l'autre, 
sur  les  côtes  de  l'Asie  mineure,  où  les  Grecs  étaient 
excités  par  un  de  leurs  compatriotes  que  Darius 
retenait ,  malgré  lui ,  à  sa  cour.  Depuis  le  meurtre 
du  mage  et  pendant  les  troubles ,  les  Babyloniens 
s'étaient  préparés  à  la  défense,  et  ils  arrêtèrent  deux 
ans  entiers  les  forces  persanes  devant  leurs  murs. 
Ce  siège  fut  signalé  par  une  action  qu'on   peut 

1  II  y  a  de  la  Traisemblance  et  de  la  suite  dans  ce  que 
Gtéstas  dit  de  Texpédition  de  Scythie.  Darius  fut,  dit-il,  dé- 
terminé par  les  incursions  des  Scythes  sur  la  côte  septentrio- 
nale de  FAsie  mineure  :  ils  y  faisaient  à  peu  pjès  les  mêmes 
ravages  que  les  Goths  depuis  sous  les  empereurs  romains. 
Darius  avait  exercé  des  représailles  par  json  gouyemeur  de 
Gapadoce  ,  qui  avait  ramené  captifs  beaucoup  de  Scythes. 
Le  prince  scythe  lui  avait  écrit  à  ce  sujet  une  lettre  trés- 
menaçante ,  et  Darius  crut  de  son  honneur  d^aller  le  châtier  : 
c'est  pour  cela  quHl  passa -le  Danube. 
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juger  diversement,  mais  qui  excite  rétonnement 
de  tout  le  monde.  Un  des  généraux  de  Darius , 
pour  montrer  son  dévouement  au  roi,  passa  à  Feri- 
némi,  gagna  sa  confiance  et  le  trahit  ensuite  d'une 
manière  honteuse.  Ce  que  l'on  peut  dire  de  plus 
&vorable  à  Zopyre,  c'est  qu'il  donna  l'exemple  de 
la  plus  admirable  fidélité  imie  à  la  plus  grande 
bassesse.  Darius  se  fit  beaucoup  de  querelles  avec 
les  Grecs  :  d'abord  ses  satrapes  voulurent  joindre 
Barcé  à  l'Egypte  et  piller  Cyrène.  Cette  entre- 
prise coûta  beaucoup  de  monde  aux  Perees,  qui 
se  livrèrent  à  de  grands  désordres  dans  Barcé  j 
mais,  ayatnt  complètement  échoué  devant  Cyrène, 
ils  furent  fort  maltraités  dans  leur  retraite  par  des 
hordes  afiricaines.  Quant  aux  différends  avec  les 
Grecs  d'Europe ,  nous  en  indiquerons  la  cause  avec 
un  peu  plus  de  détails  j  car  ils  occasionèrent  une 
suite  de  guerres  dont  le  résultat  fut  la  chute  de 
l'empire.  Dans  la  persuasion  que  bientôt  il  réuni- 
rait les  îles  de  l'Archipel  à  l'Asie  mineure,  Darius 
avait  placé  sur  cette  côte  un  membre  du  tribunal 
suprême  de  l'empire ,  et  il  avait  appelé  à  Suze  His- 
tiaeus,  qui  régnait  sur  les  plus  considérables  des 
villes  grecques  ^.  Otane  avait  soumis  la  Chalcédoine 

1  Les  Perses  n^ayaient  rien  changé  à  la  constitution  de  ces 
villes ,  si  ce  n^est  qu'ils  donnèrent  un  prince  à  chacune.  Le 
prince  était  soumis  au  satrape  de  la  province  voisine  ;  et  ses 
intérêts  étaient  étroitemeat  liés  à  ceux  de  la  Perse. 
I.  ai 
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et  Bysance  ;  il  avait  horriblement  ravagé  Antan- 
dros,  Lamponium,  Lemnos  et  Imbros  :  l'expédi- 
tion d'Aristagoras ,  frère  et  lieutenant  d'Histiaeus, 
contre  Naxos,  avait  seule  échoué.  Quant  à  His- 
tiœus,  de  Suze  où  il  était,  il  faisait  engager  ses 
compatriotes  à  secouer  le  joug  des  Perses,, et  ils 
suivirent  son  conseil.  L'historien  Hécatée,  qu'Hé- 
rodote a  beaucoup  copié ,  fit  de  vains  efforts  pour 
les  en  détourner,  en  leur  parlant  de  la  puissance 
formidable  des  Perses  :  le  mot  magique  de  dé- 
mocratie mit  tout  en  insurrection  ;  et  Athènes ,  si 
entliousiaste  de  ce  genre  de  gouvernement,  em- 
brassa la  cause  des  rebelles  ^  Il  n'était  pas  possible 
de  résister  aux  Perses  sur  terre,  et  les  secours  des 
Athéniens  de  ce  côté  étaient  de  peu  d'importance  5 
mais   on  se  serait  défendu  facilement  contre  les 


1  Hérodote,  liv.  V,  cliap.  36.  On  y  voit  les  sages  conseils 
d^Hécatée.  Après  ayoir  en  vain  tâché  de  contrebalancer  les  foUes 
instigations  d^Aristagoras ,  il  pria  ses  compatriotes  de  s'en  tenir 
du  moins  à  une  lutte  navale.  Il  n^était  besoin ,  pour  organiser 
une  grande  flotte,  que  de  s^emparer  des  trésors  de  Poracle  des 
Branchides  à  Milet  ;  ce  serait,  disait -il,  un  mojen  de  les 
soustraire  à  Pennemi,  qui  ne  les  respecterait  pas,  et  de  se 
les  approprier;  mais  la  superstition  prévalut.  Quelques  chefs 
avaient  fait  partie  de  Tarmée  contre  Naxos  :  ils  furent  surpris 
et  arrêtés  par  les  auteurs  de  la  conjuration.  Les  autres  furent 
chassés,  lorsque  Aristagoras  fit  proclamer  la  liberté  dans  Milet. 
Hérodote  (liv.  V,  ch.  io5),  dépeint  Fimpression  que  reçut 
Darius  de  la  participation  des  Athéniens  à  ce  mouvement. 
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vaisseaux  d'emprunt  de  Darius,  si  la  concorde  avait 
présidé  à  cette  insurrection.  Cela  est  démontré,  ne 
fut-ce  que  par  la  durée  de  ces  troubles  (5o2-496). 
Sardes  fut  d'abord  mise  en  cendres  (5oo);  Oné- 
silos,  chef  grec  de  la  Salamine  de  Cypre,  et  avec 
lui   la  plupart  des  petits  états  de  Cypre,  se  joi- 
gnirent à  la  ligue  et  furent  secourus  par  mer.  Mais^ 
tandis  que  les  Ioniens  remportaient  des  victoires 
navales,  les  Cypriens  se  laissaient  battre  sur  terre, 
et    leur  soumission   précéda  la   chute    de   Milet* 
Toutefois  avant  que  les  satrapes  de  Perse  pussent 
porter  toutes  leurs  forces  contre  les  Ioniens,  les 
valeureux  Cariens  furent  vaincus,  les  villes  de  la 
côte  furent  prises  l'une  après  l'autre,  enfin  Milet 
même  fut  bloquée  par  terre  et  par  mer.  Les  insu- 
laires et  les  Grecs  d'Asie  pouvaient ,  cela  n'est  pas 
douteux ,  soutenir  le  choc  des  Perses  sur  mer  ; 
mais  la  trahison  leur  fit  perdre  d'abord  une  ba* 
taille  près  de  l'île  de  Ladé  ;  Milet  elle-même  fut 
ensuite  prise  (496),  dévastée  et  dépeuplée.  Mais 
znalgré  ce  revers  et  la  translation  de  ses  habitans 
dans  d'autres  contrées ,  cette  ville  fut  bientôt  plus 
florissante  que  jamais.  Une  conséquence  naturelle 
de  la  victoire  remportée  sur  les  Grecs  d'Asie  et  sur 
les  insulaires,  dut  être  le  projet  de  réduire  en  pro- 
vinces persanes  toutes  les  îles  et  même  la  Grèce 
dTEurope.  Si  Fon  avait  opprimé  ces  états  l'un  après 
l'autre ,  ce  projet  aurait  pu  réussir^  mais  la  faute 
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d'avoir  attaqué  à  force  ouverte  par  mer  et  en  même 
temps  avec  de  la  cavalerie  ,  un  peuple  dont  les 
guerriers  excellaient  dans  Tart  de  la  navigation,  et 
dont  le  pays  ne  permettait  point  le  développement 
de  masses  de  cavalerie;  l'imprudence  de  n'avoir  pas 
confié  au  temps  et  à  la  discorde  l'exécution  de  ce 
plan,  précipitèrent  l'empire  dans  une  suite  de 
guerres,  dont  nous  parlerons  quand  nous  en  serons 
à  l'histoire  grecque.  Darius ,  dans  les  six  dernières 
années  de  son  règne,  eut  la  douleur  de  voir  tout, 
l'éclat  de  ses  premières  expéditions  obscurci  par  le 
peu  de  succès  de  ses  entreprises  contre  la  Grèce.  Les 
préparatifs  de  Mardonius  échouèrent  sur  mer  (492)- 
Son  armée  de  terre  fut  anéantie  par  les  Thraces.  A 
la^vérité ,  Daîtis  et  Artapheme  dévastèrent  l'Eubée  et 
transportèrent  les  habitans  d'Érétrie  jusqu'au  fond 
de  l'Asie,  près  de  Suze;  mais  ils  furent  battus  à  Ma- 
rathon par  Miltiade  (490),  et  Datis  resta  sur  le  champ 
de  bataille.  Depuis  ce  moment  l'histoire  de  Perse 
n'est  plus  qu'une  suite  de  cabales  et  de  troubles  in* 
térieurs.  Il  s'y  mêle  quelques  entreprises  contre  les 
Grecs ,  et  ces  entreprises  donnent  lieu  à  des  incur- 
sions et  à  des  conquêtes  de  la  part  de  ceux-ci.  Im- 
médiatement après  la  défaite  de  Marathon ,  Darius 
se  préparait  à  une  nouvelle  campagne;  mais  des 
dissentions  de  famille  arrêtèrent  son  projet  ^  ;  ces 

1   II  ayaît  épousé  Atossa,  fille  de  Gjrus,   qui  acquit  one 
l^nde  influence  dans  les  affaires»  et  qui  contribua 'pour  beaa- 
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dissentions  furent  suivies  d'une  révolte  en  Egypte  j 
enfin  la  mort  le  surprit  (485).  Xerxès,  qui  succéda 
à  son  père  Darius,  commença  par  mettre  à  la  tête 
de  l'Egypte  son  frère  AclMemène  :  il  vainquit  par 
ce  moyen  les  rebelles  ;  mais  il  les  traita  avec  tant 
de  dureté,  que  peu  d'années  après  il  éclata  une 
sédition  bien  plus  terrible^.  Après  la  soumission 
de  l'Egypte  il  fallut  encore  trois  ans  pour  terminer 
tous  les  préparatifs  de  cette  folle  migration  de  peur 
pies  qui  vint  fondre  sur  la  Grèce  ;  et  Xerxès  étant 
enfin  entré  en  campagne^,  il  perdit  d'abord  la  ba- 
taille navale  de  Salamine  (480).  Le  dénuement  et 
les  maladies  s'emparèrent  ensuite  de  cette  multitude^ 
que  l'on  ne  pouvait  plus  nourrir  faute  de  vaisseaux: 
il  fallut  donc  permettre  à  cette  immense  population 
de  s'en  retourner  dans  ses  foyers.  Enfin ,  l'année  sui- 
vante (479)»  1^5  troupes  régulières  elles-mêmes  qui 
étaient  restées  en  Béotie,  et  que  Xerxès  comman- 

coup  à  faire  régner  son  fils  Xerxès.  Hérodote  rapporte,  liv.  VII, 
chap.  3-4>  qu^étant  encore  particulier,  Darius  àyait  eu  de  sa. 
premièrefemme  c[uatre  fils  :  quHl  aurait  désiré  faire  régner  Fainé, 
Artabazane  »  mais  que  les  intrigues  d^Atossa  Pen  empêchèrent. 

1  Hérodote ,  liv.  VII ,  cKap.  7 ,  à  la  fin.  Les  malheurs  des 
Perses ,  la  puissance  des  Grecs  étendue  sur  Chypre ,  les  rela- 
tions de  commerce  des  Athéniens  avec  les  Egyptiens ,  eurent 
beaucoup  de  part  à  cette  nouvelle  sédition ,  de  laqueHe  nous 
parlerons  en  son  temps.  Bans  ^expédition  de  Xerxès  eoatre 
la  Grèce,  on  voit  Achsemène  à  la  tête  de  forces  asses  consi- 
dérables prises  parmi  les  Égyptiens.  Hérod. ,  lîr.  VII,  ch.  97. 

a  Hérodote,  lir.  VII,  chap.  187. 
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dàit  en  personne  ^  furent  complètement  défaites  à 
Platée.  Les  Grecs  purent  profiter  de  leurs  avantages 
avec  d'autant  plus  de  facilité ,  que  dans  ce  moment 
les  affaires  domestiques  de  Xerxès  Toccupai^it  de  la 
manière  la  plus  pénible ,  et  l'absorbaient  .au  point 
de  le  forcer  d'abandonner  le  soin  de  la  guerre  à  ses 
satrapes.  D'abord  il  se  brouilla  avec  son  frère  Ma- 
sistès  par  suite  des  horribles  mutilations  que ,  dans 
un  accès  de  jalousie ,  sa  femme  avait  f^it  subir  à 
celle  de  ce  frère.  Xerxès  fut  obligé  de  se  défaire 
de  lui  et  de  ses  enfans  ^  Ses  soupçons  atteignirent 
même  Darius,  l'aîné  de  ses  fils,  qui  avait  épousé 
la  fille  de  Masistès;  il  lui  retira  donc  le  gouver- 
nement qu'il  lui  avait  confié.  Xerxès  eut  en  outre 
de  graves  reproches  à  adresser  à  sa  fille  Amytis, 
mariée  au  puissant  Mégabyse^  enfin,  Artabane  et 
Spamitrès,  les  seuls  amis  qui  lui  restassent,  tra- 
mèrent un  complot  contre  ses  jours.  Les  courtisans 
imputèrent  le  meurtre  de  Xerxès  à  Darius ,  et  celui- 
ci  fut  étranglé  de  l'ordre  de  son  propre  frère,  qui 
monta  ainsi  sur  un  trône  auquel  il  n'avait  nul  droit 
Aussitôt  qu'Artaxerxe,  le  nouveau  roi,  eut  été  re- 
vêtu de  sa  dignité,  il  se  servit  du  puissant  Méga- 
byse  pour  perdre  Artabane,  qui  lavait  élevé  au 

>  Hérodote,  liv.  IX,  ch.  ii3,  parle  dW  projet  selon  le- 
«(mel  Macistés  voulait  insurger  toute  la  fiactriane,  dans  laquelle 
ir^tait  fort  aim^.  Xerxès  le  fit  saisir  en  son  chemin ^  et  il  fut 
massacré  ayec  tonte  sa  famille. 
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trône.  On  nous  dit  qu'Aitabane,  ayant  voulu  en- 
traîner Mégabyse  dans  une  conjuration  contre  le 
roi,  en  fut  trahi  lui-même,  et  qu'il  fut  tué.  Apcès 
la  mort  du  père  il  s'éleva  une  guerre  pendant  la- 
quelle ses  fils  se  disputèrent  le  trône.  Mégabyse 
leur  livra  une  longue  et  sanglante  bataille,  où  il 
fut  dangereusement  blessé.  A  peine  le  médecin 
grec  Apollonides  Feut-il  guéri,  que  déjà  il  lui 
fallut  rentrer  en  campagne  contre  un  frère  aîné 
du  roi ,  qui ,  les  armes  à  la  main ,  se  prévalait  du 
droit  de  sa  naissance»  Ayant  aussi  vaincu  celui-ci, 
il  fut  obligé  de  marcher  contre  l'Egypte,  qui  était 
en  pleine  rébellion.  Achaemène,  frère  de  Xerxès, 
fiit  tué  près  de  Papraemi  avec  un  grand  nombre 
des  siens  :  ce  fut  sur  ce  champ  de  bataille  que , 
dans  la  suite,  Hérodote  compara  les  crânes  des 
Égyptiens  avec  ceux  des  Perses.  Après  cette  vic- 
toire, le  Libyen  Inarus,  secouru  par  les  Athéniens, 
conquit  toute  la  basse  Egypte.  Le  grand  roi  se  vit 
alors  obligé  de  mettre  son  frère  à  la  tête  de  forces 
immenses  de  terre  et  de  mer,  et  cela  contre  une  seule 
province  et  contre  un  rebelle  qui  n'avait  pas  pour  se 
soutenir  plus  de  quarante  galères  athéniennes  ;  en- 
core le  roi  comptait- il  si  peu  sur  ces  forces,  qu'il 
employa  la  corruption  envers  quelques  états  grecs.  * 

1  A  moins  qu^Achxméne ,  frère  d^Artaxerxe ,  dont  parle 
Ctesias,  ne  soit  le  frère  de  Xerxès,  dont  il  a  été  fait  mention 
pins  d^nne  fois.  \oye%  Thueydidt,  liy.  I»  ch.  i«g* 
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Mais  ce  moyen  n'obtenant  aucun  succès,  Mégabyse 
fut  encore  envoyé  en  Egypte  avec  de  nouvelles 
forces  (462).  Il  termina  la  guerre,  tant  au  moyen 
de  ses  intelligences  avec  les  Grecs ,  qu'en  offrant 
à  Inarus  des  conditions  avantageuses  (456)^  Bien- 
tôt après,  sous  Amyrtée,  d'autres  troubles  éclatèrent 
encore.  Ces  troubles  durèrent  cent  ans,  et  depuis. 
Artaxerxe  I  jusqu'à  Artaxerxe  ni,  nous  connaissons 
une  série  non  interrompue  de  rois  d'Egypte.  Méga- . 
byse,  peu  après  cette  expédition,  blessé  dans  son 
honneur  par  l'influence  de  la  mère  du  roi,  retourna 
dans  son  gouvernement  et  se  révolta;  mais  bientôt 
le  crédit  de  sa  femme  obtint  pour  lui  l'oubli  de  sa 
faute.  Retombé  encore  en  dé&veur,  il  fut  l'objet 
d'une  nouvelle  clémence.  Dans  la  suite,  son  fils 
Zopyre  s'enfuit  à  Athènes;  il  voulait,  avec  le  se- 
cours des  Athéniens ,  fonder  en  Asie  une  princi- 
pauté particuHère,  mais  il  périt  assassiné.  Ces  traits» 
et  beaucoup  d'autres  semblables,  donnent  une  idée 
de  la  distance  qu'il  y  avait  alors  des  principes  de 
gouvernement  et  des  doctrines  reUgieuses  à  la  réa- 
lité de  leur  application ,  et  si  nous  rapportons  en- 
core des  scènes  aussi  affligeantes ,  c'est  que  dans  le 
paragraphe  suivant  nous  serons  obhgés  d'y  renvoyer 
le  lecteur.  Artaxerxe  n'avait  qu'un  fils  de  celle  de  ses 
femmes  qui  avait  le  titre  de  reine.  Sept  autres  étaient 

I  Voye*  Thucydide,  Uy,  J,  ch.  109. 


Digitized  by 


Google 


(  529  ) 
nés  de  femmes  qui  ne  tenaient  aucun  rang  à  la  cour. 
Tous  ces  fils  avaient  des  places  et  des  emplois,  ou 
bien,  comme  Ochus,  ils  étaient  à  la  tête  de  vastes 
gouvernemens;  de  plus ,  ils  étaient  puissans  par  leurs 
liaisons  avec  la  garde  du  roi  et  avec  les  eunuques. 
Aussi  Xerxès  lU ,  l'héritier  légitime ,  était  à  peine 
monté  sur  le  trône  (424)  j  qu'un  de  ses  frères  utérins, 
aidé  de  trois  eunuques ,  le  tua  le  quarante-cinquième 
jour  après  la  mort  de  son  père,  profitant  d'un  som- 
meil ,  qui  était  la  suite  de  l'ivresse.  La  première 
chose  que  fit ,  après  son  avènement ,  t;e  roi ,  appelé 
par  les  Grecs  Sogdianus  ou  Secundianus^  fut  de 
faire  lapider  le  ministre  qui ,  conjointement  avec 
lui,  avait  précipité  son  frère  du  trône.  Après  cela, 
il  chercha  à  attirer  à  sa  cour  son  frère  Ochus,  qui 
gouvernait  l'Hyrcanie.  Mais  Ochus  résista,  et  le  chef 
de  la  cavalerie ,  les  satrapes  d'Egypte  et  d'Arménie 
passèrent  de  son  côté.  Si  l'on  pouvait  s'en  rapporr 
ter  à  des  assertions  de  ce  genre ,  ces  chefs  auraient 
contraint  Ochus  à  accepter  la  couronne.  Ce  qui  est 
certain,  c'est  qu'il  fiit  roi  sous  le  nom  de  Darius  II, 
et  qu'il  se  défit  de  son  frère,  qui  avait  régné  six  mois 
et  quinze  jours.  Sous  ce  prince,  l'empire  entra  en 
décadence.  Les  satrapes  devinrent  dans  leurs  pro- 
vinces des  souverains  indépendans;  une  femme, 
Parysatis,  et  trois  eunuques  gouvernèrent  exclusi- 
vement l'esprit  du  roi,  et  l'armée  royale,  ainsi  que 
celles  des  différentes  provinces,  n'eurent  plus  pour 
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noyau  que  des  troupes  merc^iairés  grecques.  Nous 
ne  rapporterons  point  toutes  les  cruautés,  les  tra- 
hisons 9  les  assassinats ,  les  mutilations  recueillies 
par  Ctésias ,  qui  vint  en  Perse  sous  le  règne  sui- 
vant 1  ;  l'abjection  de  quelques  misérables ,  Té- 
goisme  de  quelques  courtisans ,  ne  peuvent  offrir 
d'intérêt  qu'à  leurs  semblables ,  et  n'en  ont  aucun 
pour  l'histoire  g^érale.  La  reine,  épouse  de  Da- 
rius, celle-là  même  qui  le  dirigeait  dans  toutes  ces 
cruelles  actions ,  raconta  depuis  à  Ctésias  que  de 
treize  fils  il  ne  lui  en  était  resté  que  quatre  ;  l'aîné 
des  quatre ,  Artaxerxe ,  fut  désigné  par  son  père 
pour  régner  ;  mais  le  but  de  la  mère  était  d'établir 
l'indépendance  d'un  autre  fils,  appelé  Cyrus,  et  de 
lui  procurer  le  pouvoir.  Elle  obtint  pour  lui  le 
gouvernement  de  la  Lydie,  de  la  Phrygie,  del'Éo- 
lide  et  de  la  côte  d'Ionie;  c'était  précisément  de  là 


1  Ctésias  nomme  ces  eunuques  Artoxarés  (c^était  le  pins 
influent),  Artibarzanès  et  Athoos.  D^abord  Artyphius,  fils  de 
Mégabyse ,  se  révolte  ayec  le  frère  du  roi ,  Arsités.  Aidé  des 
troupes  grecques,  il  bat  deux  fois  les  Perses  envoyés  contre 
lui.  Puis  Artasyras ,  qui  commande  ces  derniers ,  séduit  les 
Grecs ,  qui ,  à  Pexception  de  trois  Milésiens ,  abandonnent  les 
rebelles  :  Art3rphius  se  rend,  et  Ton  fait  usage  envers  lui  d^une 
feinte  douceur;  mais  son  complice  et  lui  «même  sont  crueUe- 
ment  mis  à  mort.  Après  cela  on  lapide  Phamacyas ,  qui  avait 
pris  part  au  meurtre  de  Xerxès  II,  et  l'on  fait  périr  Artoxare, 
premier  ministre  et  favori.  Voyez  Ctésias,  §.  5o-6o.  Parysatis 
ne  fut  étrangère  à  rien  de  tout  cela. 
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qu'à  l'aide  de  troupes  grecques  îl  pouvait  devenir 
le  plus  formidable  à  son  frère  ^  A  peine,  en  effet, 
Artaxerxe  fut -il  monté  sur  le  trône  (4^4)  >  <pe 
Tissapheme,  sous- gouverneur  de  l'Ionie,  l'avertit 
des  dessus  de  Cyrus,  dont  il  observait  les  dé- 
marches. Parysatis  n'en  parvint  pas  moins  à  *  le 
Êdre  réintégrer  dans  sa  place,  et  il  put  à  loisir 
vaquer  à  ses  préparatifs.  Ce  fut  en  vain  que  Tis- 
sapheme donna  de  nouveaux  avis  :  on  voyait  avec 
une  sorte  de  plaisir  la  désunion  s'établir  entre  les 
deux  gouverneurs  ;  car  les  revenus  des  villes , 
qu'ils  se  disputaient  les  armes  à  la  main ,  étaient 
par  eux  envoyés  au  trésor  royal  2.  Cyrus  prétexta 
cette  guerre  et  des  troubles  en  Cilicie  et  en  Pisidie 
pour  rassembler  une  armée ,  à  la  tête  de  laquelle 
il -aurait  surpris  son  frère,  si  Phamabaze,  satrape 
de  l'Hélespont ,  n'avait  de  son  côté  instruit  le  roi. 
Que  nous  importe  que  l'armée  d' Artaxerxe  ait  été 

.  1  Xénoph.,  Anahasis  y  lib.  I,  i/iif .  Diodore ,  liv.  XIV,  §.12. 
Plutarque  TappeUe  At;JVceç  ffCLTpeiwtiç  xcù  tSv  tTFi  d'etXaiffartiç 

3  Anabasis  Cfri,  lib,  I,  cap.  1 ,  §.  8.  Lors«[ue  Cynis  fut 
appelé  une  première  fois  à  la  cour  de  son  père ,  Tissapherne 
raccompagnait  :  il  révéla  dès -lors  ses  desseins.  Phamabaze, 
cpi  les  connaissait  aussi ,  hésitait  à  les  dénoncer  ]  ce  fut  le 
motif  pour  lequel  Alcibiade  voulait  aller  à  la  cour  du  roi , 
mais  il  fut  assassiné  par  ordre  de  Phamabaze ,  qui  craignait 
qu^on  ne  lui  imputât  son  .silence.  Tissapheme  et  Cyras  re- 
vinrent en  même  temps  :  Pun  fut  soutenu  ouvertement  par  la 
cour,  Pautre  le  fut  eii  secret. 
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de  neuf  cent  mille  hommes  ou  de  quatre  cent 
mille;  ce  qu'il  y  a'  de  certain,  c'est  que  treize 
mille  Grecs  battirent  cette  armée  à  Cunaxa ,  à  en- 
viron trente -deux  lieues  de  Babylone  (4^1).  Mal- 
heureusement Cyrus  fut  tué  dès  le  commencement 
de  l'action ,  et  les  Grecs  se  virent  abandonnés  par 
tous  les  Perses  de  son  parti.  Cette  trahison  leur 
coûta  leurs  chefs  :  ne  connaissant  ni  le  pays  ni 
les  chemins ,  et  privés  de  guides ,  ils  marchèrent 
à  travers  les  déserts,  les  monmgnes  et  les  défilés, 
traversèrent  une  multitude  de  nations  barbares,  et 
parvinrent  enfin  à  la  côte  sans  perdre  beaucoup 
de  monde.  C'en  était  fait  de  l'empire  de  Perse,  si 
Sparte  avait  pu  accomplir  son  projet  Agésilas, 
l'un  des  plus  grands  hommes  qu'elle  ait  produits  ,^ 
était  alors  à  la  tête  des  affaires ,  et  Xénophon ,  cpie 
nous  admirons  comme  l'un  des  chefs  de  la  retraite  ' 
des  dix  milles ,  l'aurait  éclairé  de  ses  conseils.  Déjà 
une  armée  était  assemblée  dans  l'Asie  mineure ,  déjà 
tout  était  prêt,  lorsque  le  mécontentement  des 
Grecs  contre  la  domination  de  Sparte,  et  les  menées 
des  Perses  firent  éclater  une  guerre  qui  força  le 
rappel  d' Agésilas  ,  et  qui  empêcha  de  s'occuper 
d'autre  chose  que  de  la  Grèce.  De  ce  moment 
l'empire  prit  une  attitude  différente,  sans  cepen- 
dant que  sa  puissance  fût  augmentée  ou  que  son 
gouvernement  fut  amélioré ,  jusqu'à  ce  qu'enfin 
Philippe  et  Alexandre,  ayant  réuni  dans  leurs  mains 
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toutes  les  forces  de  la  Grèce,  renversèrent  cette  ombice 
d'empire,  dont  la  durée  ne  s'était  prolongée  que  par 
les  dissentions  des  Grecs.  Ce  que  nous  savons  de 
ridstoire  intérieure  de  cette  époque,  nous  présente 
le  tableau  des  plus  affreux  désordres  :  c'est  ainsi  que 
tous  ceux  qui  avaient  eu  la  part*  la  plus  éloignée  à 
la  mort  du  jeune  Cyrus,  furent  tués  par. les  insti- 
gations de  Parysatis.  D'un  autre  côté  Statira,  femme 
d'Artaxerxe,  faisait  périr  cruellement  les  chefs  grecs 
comme  alliés  du  jeune  Cyrus,  ce  qui  fut  cause  que 
Parysatis  l'empoisonna.  Tissapherne  fut  aussi  vic- 
time de  cette  fenune.  Il  y  eut  ensuite  défection  de 
tous  les  gouverneurs  (Je  la  côte^  mais  Oronte,  leur 
chef,  qui  était  satrape  de  Mysie,  les  trahit  pour  se 
sauver  lui-même.  C'est  ainsi  encore  que  sous  le 
règne  suivant  le  valeureux  satrape  de  Cappadocie, 
Datame,  fut  trompé  par  son  parent  Mithrobarzène; 
ce  satrape,  au  temps  d'Artaxerxe,  avait  déjà  résisté 
au  roi  et  à  son  général  Artabane.  Deux  expéditions 
dirigées  sous  Artaxerxe  contre  les  rebelles  d'Egypte, 
échouèrent  complètement  :  la  première,  parce  que 
Phamabaze  ne  suivit  pas  les  avis  d'Iphicrate,  qui 
voulait  qu'on  marchât  droit  sur  Memphis  ;  la  se- 
conde ,  parce  que  la  poignée  de  braves  amenée 
par  Agésilas ,  rendit  inutiles  tous  les  efforts  de 
l'empire.  Parmi  les  cent  dix-huit  fils  d'Artaxerxe  il 
n'y  en  avait  que  trois  nés  de  femmes  ayant  le  titre 
de  reines  :  c'étaient  Darius,  Ariaspe  et  Ochus.  JSféan- 
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moins  ils  ayaieat  tous  quelque  influence  sur  les 
affaires  de  Tétat^  c'est» ce  qui  fit  qu'après  la  mort 
d'Artaxerxe  (564),  toute  la  famille  royale  fut  dé- 
truite. De  son  vivant  déjà  il  s'était  associé  Darius, 
mais  ils  se  brouillèrent  pour  une  femme,  et  Darius, 
excité  par  Tiribaze,  était  entré  dans  un  complot 
contre  la  vie  du  roi^  La  découverte  de  ce  com- 
plot entraîna  dans  sa  perte  cinquante  de  ses  frères; 
Ochus ,  prince  d'un  esprit  emporté  et  tyrannique,  se 
crut  alors  certain  d'arriver  au  trône.  Cependant  son 
père  lui  ayant  préféré  non -seulement  Ariaspe,  égal 
pour  la  naissance ,  mais  encore  Arsame ,  né  d'une 
concubine,  Ochus  effraya  tellement  Ariaspe  du  sort 
de  Darius ,  qu'il  prit  du  poison  pour  échapper  à  un 
frère  aussi  redoutable.  Arsame  fut  tué  et  le  naeur- 
trier  régna,  sous  le  nom  d'Artaxerxe  UI,  après  son 
père ,  mort  à  l'âge  de  quatre-vingt-quatorze  ans.  D 
cacha  cet  événement  jusqu'à  ce  que  tous  ses  frères 
et  même  toute  la  maison  royale  eussent  été  ex- 
terminés :  il  n'excepta  de  ce  meurtre  général  que 

1  Darius  arait  alors  cinquante  ans  ;  Plutarqiie  dépeint  ici 
plusieurs  caractères  et  surtout  celui  de  Tiribaze ,  comme  sUl  avait 
été  présent  lui-même  à  tout  ce  qui  s^est  passé.  Plus  les  histo- 
riens sont  éloignés  des  faits,  plus  les  histoires  sont  détaillées. 
Du  reste  Pixitarque,  qui  pouvait  lire  Ctésias  en  entier,  a  très- 
bien  mogutré  le  vide  et  la  vanité  de  la  plupart  des  récits  de 
cet  historien  j  et  c'est  ce  qu'avaient  déjà  fait  Xénophon  et 
d'autres  encore.  Comment  accorder  quelque  confiance  à  un 
homme  tel  qu'était  Ctésias  selon  Plutarque  P 
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quelques-uns  de  ses  proches,  qui,  plus  tard,  éprou- 
vèrent le  même  sort  de  la  part  du  favori  Bagoas, 
homme  aussi  méchant  qu'entreprenant.  Ce  fut,  à 
ce  qu'il  paraît,  ce  même  Bagoas  qui  engagea  le  roi 
dans  une  guerre  ^  pour  rétablir  les  finances  dérangées 
par  l'insurrection  d'Egypte  :  cette  insiu*rection  s'était 
étendue  sur  la  Phénicie,  la  Syrie  et  la  Cilicie.  Bien 
que  le  roi  fût  à  la  tête  de  toutes  les  forces  de  l'em- 
pire, il  ne  dut  la  victoire  qu'aux  Grecs  qu'il  avait 
à  sa  solde,  et  à  la  perfidie  du  lâche  prince  de  Sidon 
et  de  son  général  le  rhodien  Mentor.  Tenues,  chef 
de  Sidon,  après  avoir  trahi  son  peuple,  fut  à  son, 
tour  trompé  par  le  roi  de  Perse.  Quant  aux  Sido- 
niens  ils  résolurent  de  se  brûler  avec  leur  ville,  et  à 
cette  occasion,  dit -on,  il  en  périt  quarante  mille; 

1  Diodore  de  Sicile ,  liy.  XVI ,  §.  4o>  Il  t^^  ^^^^  P^s  se  fier 
à  la  version  latine.  Les  Égyptiens  étaient  toujours  encore  en 
rébellion  ;  c^est  ainsi  qu^il  faut  entendre  rZv  "—-  etTro/laivrcùV 
KetTûi  TOt/ç  dveûTiùûi  ^ùovovç  'y  cependant  Artaxerae  Ochus  se 
tint  tranquille ,  parce  qu^il  n^aimait  pas  la  guerre  ^  les  années 
quHl  envoyait  étaient  toujours  battues  par  la  faute  des  chefis. 
Il  fallait  donc  souffrir  {zetpTîûtîv)  les  railleries  des  Égyptiens 
sur  sa  mollesse  et  sa  lâcbeté  [S^ATtiv  etoyioLV  kols  to  riç  '^v^ç 
îîpfiVtKov)»  Mais  lorsque  les  princes  de  Phénicie  et  de  Cypre 
passèrent  aux  Égyptiens,  il  se  réveiUa  {Trctpo^vvBetç) ,  et  ne 
voulant  point  laisser  aux  généraux  le  soin  de  la  guerre,  il 
prit  le  commandement  en  personne  ;  c^est  pourquoi  il  fit  de 
grands  préparatifs  en  armes,  en  vivres,  et  réunit  3 00,000  fan- 
tassins, 3o,ooo  cavaliers  ,3 00  vaisseaux  à  trois  rangs  de  rames, 
et  enfiu  5oo  bâtimens  de  transport. 
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cependant  vingt  ans  après  on  retrouve  leur  ville 
florissante  et  peuplée  comme  auparavant  Les  Égyp- 
tiens, qui  avaient  composé  une  armée  de  vingt 
mille  Grecs,  d'autant  d'Africains  et  de  soixante 
mille  nationaux ,  eussent  été  plus  forts  que  les 
Perses,  si  leur  roi  Nectanébus  n'avait  été  beaucoup 
plus  mal  avisé  encore  que  le  roi  de  Perse.  Dans 
les  campagnes  précédentes  il  s'était  laissé  guider 
par  l'Athénien  Diophante ,  et  par  le  Spartiate  La- 
mius  ;  mais  il  se  crut  désormais  capable  de  se  con- 
duire par -lui -même.  En  conséquence  il  fut  vaincu 
et  s'enfuit  vers  l'intérieur  de  l'Afrique  (  354).  Ochus, 
après  avoir  exercé  sa  rage  sur  les  hommes  et  sur 
les  dieux,  sur  les  propriétés  et  sur  les  édifices,  s'en 
retourna  goûter  les  délices  de  son  palais,  et  Mentor 
et  Bagoas  se  partagèrent  les  provinces.  Mentor  eut 
toutes  celles  de  la  côte,  où  il  rendit  de  grands  ser- 
vices pour  l'enrôlement  des  Grecs ,  dont  il  envoyait 
de  temps  à  autre  des  corps  entiers  vers  la  haute 
Asie.  Bagoas  eut  à  surveiller  tous  les  gouvememens 
de  l'intérieur  j  ses  liaisons  avec  Mentor  et  avec  lés 
troupes  envoyées  par  lui,  le  rendirent  redoutable 
même  pour  le  roi.  Il  paraît  qu'il  se  dégoûta  enfin 
du  rôle  de  ministre  d'un  prince  perfide  et  cruel, 
à  moins  qu'on  ne  veuille  s'arrêter  à  un  conte  rap- 
porté par  Élien ,  il  faudra  adopter  la  version  selon 
laquelle  il  se  débarrassa  de  lui  par  le  poison  au 
profit  d'Arsès,  en  faisant  aussi  tuer  presque  tous 
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les  aatfes  fils  de  son  maître  (SSg)^  Pendant  trois  ans 
ce  jeune  homme  .supporta  patiemment  cette  tutelle} 
enfin  il  songea  à  secouer  le  joug  et  à  Venger  ses 
parens^  mais  Bagoas  le  prévint  :  il  le  fit  périr  lui 
et  tous  les  siens  (336).  Parmi  le  pçu  de  membre^ 
de  la  famille  royale  qui  avaient  survécu  à  tous  ces 
meurtres,  le  perfide  eunuque  jeta  les  yeux  sur  un 
arrière-petit-fils  du  second  Darius^,  et  Téleva  sur 
le  trône.  Ce  fiit  ce  malheureux  Darius  Codomane 
depuis  vaincu  par  Alexandre»  et  qui  cependant  était 
digne  d'un  meiUeur  sort 

Marche  de  Pétai;  rapports  intérieurs. 
Nous  avons  plusieurs  raisons  d'accorder  plus  de 
détails  à  l'existence  politique  qui  commença  pour 
l'Asie  avec  la  domination  médo-persique.  D'abord, 
c'est  qu'il  nous  est  impossible,  selon  ce  que  nous 
avons  remarqué  à  l'occasion  du  Zend-Avesta,  d'in- 
terroger sur  l'esprit  et  la  physionomie  du  peuple  la 
littérature  des  Perses  ;  et  lors  même  que  les  livres 

1  Bans  le  livre  III ,  cbap^  9  ^  d^Arrien ,  on  Toit  reparaHrt 
derant  Alexandre  un  fils  de  cet  Artaxene  III  cm  Ochus. 

a  Les  auteurs  ne  sont  pas  d^accord  sur  cette  généalogie  ^ 
mais  ce  Darius  paratt  avoir  été  le  fils  d'Arsame  qui  Tétait 
dvOstane,  frère  d^Artaxerxe  III.  Darius  s^était  distingué  dans 
la  guerre  que  fit  Artaxerxe  II  aux  Cadusiens ,  par  un  combat 
singulier  contre  un  ennemi  qui  trait  défié  tous  les  Perses  <t 
auquel  persoune  ne  répondait. 

I.  a.a 
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qui  portent  le  nom  de  Zoroastre,  sei^ent  de  celte 
époque,  leurs  formules,  leurs  prières,  leurs  pré- 
ceptes religieux,  ne  donneraient  pas  des  indica- 
tions plus  sûres  que  ne  le  ferait  pour  les  Juife 
du  temps  des  juges  et  des  rois ,  l'excellent  recueil 
connu  sous  le  nom  de  Moïse.  Plus,  la  théorie 
est  bonne ,  plus  les  lois  ont  d'excellence ,  plus 
aussi  il  est  du  devoir  de  l'historien  de  demander 
ce  qu'on  en  exécutait  et  comment  on  l'exécu- 
tait? C'est  surtout  dans  les  états  où ,  connne  en 
Perse,  l'abord  du  souverain  est  difficile,  où  l'ar- 
bitraire des  fonctionnaii'es  est  fort  étendu,  qu'il 
faut  se  garder  de  rien  conclure,  de  la  religion,  des 
réglemens  et  des  ordonnances  au  véritable  état  du 
peuple.  De  plus ,  c'est  ici  la  meilleure  occasion  de 
développer  les  caractères  des  états  mèdes,  comme 
nous  Tavôns  fait  plutôt  pour  les  états  théocratiques 
et  hiérarchiques  du  monde  primitif  Nous  avons 
émis  la  pensée  qu'on  vit  se  conserver  chez  les 
Mèdes  et  chez  les  Perses  les  restes  de  l'ancienne 
caste  sacerdotale,  et  des  institutions  semblables  à 
celles  de  l'Inde  j  qu'enfin  le  nouvel  état,  en  se  sé- 
parant de  l'Assyrie ,  prit  pour  base  les  vieilles  tra- 
ditions. On  ne  pourrait  pas  dire  à  quelle  époque 
les  montagnes  de  la  Médie  reçurent  une  nouvelle 
civilisation^  selon  Hérodote,  Déjocès,  juge  d'une 
tribu ,  fut  fàdt  souverain  de  la  nation ,  et ,  d'après 
l'usage  de  l'Orient ,  la  fondation  d'une  ville  com- 
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mença  un  nouvel  empire  ^  Cette  capitale ,  dont  la 
cidatdle  seule  avait,  s'il  en  faut  croire  Hérodote ^ 
autant  de  {M>urtour  qu'Athènes,  était  située  dans 
la  plus  belle  partie  de  la  Perse,  sur  une  montagne 
l>oisée  et  riche  de  sources,  du  sommet  de  laquelle 
la  vue  s'étendait  sur  la  mer  Caspienne.  Il  ne  faudra 
donc  pas  s'étonner  si  les  rois  de  Perse ,  qui  avaient 
trois  capitales  dans  les  brûlantes  contrées  du  midi  ^ 
se  réfugiaient  l'été  en  Médiej  cependant  nous  les 
voyons  souvent  à  Babylone ,  et  cela  est  vrai,  surtout 
pour  ceux  qui  régnèrent  après  Xerxès.  Xénophoû 
prétend  même  qu'ils  y  résidaient  habituellement  six 
mois  de  l'année^.  Quoique  les  Mèdes  eussent  perdu 
le  gouvemanent  sous  Cyrus,  ils  étaient  traités  sur 

■  ■  --  -  y  ■ 

1  NuUe  Tille  dans  Pantiquité  sans  temple  et  sans  religion^ 
Ediatane  fut  long -temps  ent:ore  an  lieu  de  pèlerinage  pour 
une  partie  de  VAsie.  Nous  savons  quel  rôle  on  donne  aux 
Chaldéens  dans  les  notions  qui  nous  sont  parvenues  de  la  rie 
de  Zoroastre ,  et  comment  les  livres  des  Hébreux  les  confon- 
dent toujours  avec  les  mages.  Nnlle  part  il  n^est  parlé  du 
passage  des  Perses  à  une  nouvelle  doctrine ,  et  ç^est  cependant 
ce  qui  n^aurait  pu  être  passé  s6«ls  silence.  Il  n^est  question 
non  plus  ni  de  la  naissanèe  ni  de  la  vie  de  Z<^roastre.  Qui 
ne  vpit  clairement  ici  que  Thistoire ,  telle  que  nous  Font 
livrée  les  Grecs ,  coïncide  avec  ce  que  nous  arons  récemment 
apptis  de  celle  de  TAsie  ? 

a  II  est  d^auunt  plus  impossible  d^assigner  une  époque  aux 
édifices  que  décrit  Poljbe ,  que  Strabon ,  liv.  XI ,  pag.  5a a  et 
:5i3  ,  nous  apprend  que  les  rois  partbes  y  eurent  aussi  leur  siège. 
Piodore  accorde  une  demi-lieue  d^étendue  au  palais  des  rois  ; 
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le  même  pied  que  les  tribus  obéissantes  des  Perses  S 
et  bien  que  les  trois  tribus  qui  composaient  la 
noblesse  militaire  eussent  sur  eux  la  prééminence» 
on  voyait  la  caste  sacerdotale  des  mages ,  qui  était 
tout  entière  de  la  Médie ,  compenser  amplement 
par  son  influence  tout  ce  que  sa  nation  avait  perdu. 
Personne  de  tous  ceux  qui  ont  lu  Ctésias  ou  Héro- 
dote ne  niera  que,  depuis  Cyrus,  le  sacre  des  rois, 
leurs  annales,  leur  sépulture,  enfin  tout  ce  qui  exi- 
geait des  connaissances  et  l'usage  de  l'écriture,  ne 
fût  absolument  entre  les  mains  des  mages.  S'il  n'y 
avait   pas  eu    d'étroites   liaisons   préétablies,    si, 
avant  Cyrus,  on  n'avait  point  connu  une  égabté 
de  rapports  d'une  nation  à  l'autre,  comment  le 
dernier  roi  de  Médie,  Astyage,  aurait -il  donné  sa 

et  a5o  stades  k  la  cîreonférence  de  la  yille  (Uv.  XYJI ,  $.  iio). 
On  sait  qu^il  se  déclare  toujouTS  pour  la  plus  forte  «xagération, 
témoins  les  160,000  cheraux  des  haras  de  Perse,  où  Arrién 
et  Strabon  n^en  mettent  que  5o,ooo.  Vojec,  sur  Elcbatane, 
une  note  de  Falcaner  sur  son  édition  de. Strabon,  toI.  IJ, 
pag.  760.  Il  dérÎTe  ce  nom  d^Abatan ,  lien  fort  habité  ^  la 
prononciation  seule  en  aurait,  dit«il,  fait  Ecbatane. 

1  Hérodote ,  liv.  I ,  chap.  1  a  5  *  donne  des  notions  sur  les 
tribus  persanes.  Mais  même  k  la  guerre,  où  l'ordre  des  qhera- 
liers  perses  yeiUait  à  ses  prérogatives,  nous  voyons,  dès  le  r^e 
de  Cyrus-,  des  Perses  et  des  Mèdes  employés  indifféremment 
Il  y  en  a  un  exemple  frappant  dans  Hérodote ,  liy.  I ,  ch.  1 56, 
1 57 ,  où  les  affaires  de  Lydie  sont  remis  au  pouvoir  du  Mède 
Masarès.  Cest  ainsi  qu'au  liv.  I ,  ch.  1 53 ,  on  voit  quTEcbatane, 
d'aboxd  riiideAcc  des  Médes,  le  deyient  de  suite  des  Perses. 
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fille  au  prince  perse,  ainsi  que  l-atteste  Hérodote? 
Faut-il  maintenant  indiquer  le  caractère  que  l'his- 
toire attribue  aux   Perses  ,    abstraction  faite  des 
Mèdes  et  de  la  doctrine  de  Zoroastre?  Nous  ne 
pouvons  mieux  faire  qu'en  leur  reconnaissant  une 
grande  similitude  avec  les  Germains  des  temps  pri- 
mitifs *.  Voici  les  principaux  traits  de  leur  carac- 
tère :  du  naturel  sans  grossièreté;  une  loi  de  mo- 
rale pratique  et  locale,  dont  la  durée  était  néces- 
sairement subordonnée  à  celle  de  l'état  de  choses 
auquel  seul  elle  pouvait  convenir;  un  grand  amour 
de  la  vérité,  et  un  culte  de  la  nature  qui  divini- 
sait les  fleuves,  les  montagnes,  les  bois,  les  sour- 
ces ,  le  soleil ,  les  astres ,  mais  qui  connaissait  à 
peine  les  sacrifices.  On  admettait  des  différences  de 
caste  ;  mais  on  ne  voulait  point  d'insurmontables 
distinctions ,    ni    de   barrière   sacrée  qui  séparât 
l'homme  de  l'homme..  La  seule  habitude  était  la 
règle  de  la  vie  et  non  les  lois  de  la  police  ou  celle 
du  culte.  Il  en  résulta  une  grande  facilité  à  adopter 
les  mœurs  étrangères ,  les  vices  comme  les  vertus. 
Ce  trait  est  propre  surtout  aux  Germains ,  et  il  ap- 
partient encore  aux  Persans  modernes.  Nous  pour* 
rions  accumuler  beaucoup  d'exemples  de  la  promp- 

1  Voyez  ce  que  dit  Btérodote  de  leur  penchant  pour  le  yin, 
et  des  délibérations  cpiVn  faisait  en  buvant.  Noos  ne  croirons 
pas  devoir  répéter  ici  ce  qu^ont  dit  ailleurs  MM.  Heeren  et 
Rhode. 
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ponsable  du  gouvernement  envers  le  satrape  de  la 
province  voisine.  Du  reste,  rien  n'était  changé,  et 
même  la  position  de  ces  chefs  n'avait  rien  de  bien 
avantageux  pour  eux.  Ce  ne  fut  <jue  lorsque  l'em- 
pire reçut  de  Darius  une  organisation  systématique, 
que  le  satrape  de  Lydie  fut  mis  à  la  tête  des  affaires 
d'Ionie.  Il  fit  venir  à  Sardes  des  députés  des  villes, 
et  lui-même  présida  l'assemblée.  U  y  fut  décidé  que 
le  droit  de  guerre  entre  les  différens  états  ioniens 
serait  supprimé ,  et  que  toutes  les  querelles  seraient 
portées  à  un  tribunal  suprême.  Le  satrape  ordonna 
de  plus  aux  Ioniens  de  prolonger  sur  leur  territoire 
les  routes  persanes,  et  de  les  garnir  de  parasanges 
en  parasanges  de  pierres  miliaires  ;  enfin  on  déter- 
mina la  quotité  du  tribut  que  chaque  ville  paie- 
rait à  l'état  ^  Mardonius,  qui  voulait  intéresser  les 
Ioniens  à  la  réussite  de  son  entreprise  contre  la 
Grèce,  rétablit  partout  la  démocratie.  La  délivrance 
des  Juifs  peut  bien  avoir  été  de  la  part  de  Cyrus 
un  acte  d'humanité  ;  mais  leur  d^rt  de  Babylone, 
l'érection  d'un  nouveau  temple  , .  répandirent  au 
loin  le  bruit  du  triomphe  remporté  sur  les  vastes 
empires  du  Tigre,  et  de  l'Euphrate.  Les  Phéniciens 

1  Hérodote^  liv.  VI,  ch.  4a>  dit:  ^ofUiç  trctJ^t  iKcLç-OMt^ 
à  itoLTci  ^tiftiv.  J^fitreAeW/  i^Qvrtç  e it  t«t«  tS  ^févii  aies  uxù 

^^ifùv  Karat  rei.  ûuJret  rti  iuù  Ttùonùcv  ttyov*  Kcti  ir^i  roSn^ 
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étaient  divisés  ^n  tl'ois  principamés ,  dont  les  sièges 
étaient  Aradus,  Sidon  et  Tyr.  De  tses  trois  petits 
états,  Tyr  fut  celui  que  les  Perses  épargnèrent  le 
plus  :  cette  cité  conserva  tdlement  sa  prééminence, 
que  non-seulement  les  deux  autres  villes,  mais  en- 
core tous  les  autres  petits  cantons,  y  envoyèrent 
leurs  fondés  de  pouvoir  pour  y  établir  un  congrès 
sur  les  affaires  générales.  Sidon,  de  tout  temps,  avait 
fait  la  plus  grande  partie  du  commerce  maritime  de 
la  Phénicie  :  elle  avait  des  pilotes,  des  matelots  et 
des  ouvriers  en  grand  nombre.  Ce  fut  le  motif  pour 
lequel  les  che&  p€S*sans  venaient  y  résider,  quand 
les  Phéniciens  devaiem  fournir  de  l'argent,  une 
flotte  ou  des  troupes  pour  une  expédition  royale; 
cette  circonstance  aussi  fut  cause  que  le  mécon- 
tentement contre  les  Perses  devint  ici  plus  violent 
qu'ailleurs.  Bien  que  le  service  maritime  auquel  ils 
étaient  astreint,  fut  pémUe,  les  Phéniciens  jouis- 
saient d'assez  de  liberté  ;  cependant  le  voisinage  de 
maisons  royales  expoîsait  les' Sidoniens  à  l'oppres- 
sion de  la  part  des*  employés  delà  couronne?.  Telle 
fut  la  raison  qui,  sous  Artaxerxe  UI,  donna  lieu  à 
la  sédition ,  à  la  suite  de  laquelle  Sidon  fut  anéantie. 
La  dureté  des  Perses  envers  cette  ville  fecilita  beau- 

I     '   '        ■  ■        >      i>    I  f  ni     I     |.      'm  ■   ■     '.       '>       I    '     I      i 

t.Dioâore/  Ut.  XVIvS.l^i..  ToâteloM  il  ntf  faittfUfé  c<t 
•auteur  qu^aye^  dbcememèiit,  ea^Jv&'laisiant  tout  ce  cpe  son 
livre  renfenne  de  détwttibk^  jetçn- ve6intBfti«aiÂ'^  le  veste 
yient  diantre  sourcfe.  .    (  ,  .  A  a 
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monumens  et  des  troupes  immenses  d'artistes  et 
d'ouvriers?  Il  n'est  donc  pas  besoin  de  se  Kvrer 
à  des  hypothèses  peu  naturelles  pour  expliquer 
ces  découvertes.  * 

L'absence  de  Cambyse  dut  feire  comprendre  le 
besoin  d'une  organisation  sociale;  en  effet,  les  rap- 
ports des  satrapes  entre  eux  et  avec  les  rois  tribu- 
taires étaient  fort  vagues  et  fort  incertains.  Sous 
le  court  règne  du  mage^,  le  gouvernement  man- 
quait même  de  cette  énergie  habituelle  au  despo- 
tisme. Les  troubles  qui  suivirent  sa  mort,  les  pré- 
paratifs contre  l'Inde  et  contre  l'Europe,  amenè- 
rent nécessairement  Darius  à  la  pensée  de  donner 
une  nouvelle  forme  à  l'administration  de  l'empire. 
Mais  nous  voyons  encore  ici  dans  la  douceur  du 
prince  et  de  ses  mages  un  exemple  de  cette  vérité, 
que  les  plus  belles  théories  sont  souvent  funestes 

1  Cambjse  envoya  en  Perse  et  le  roi  d^Égypte  et  tout  une 
colonie ,  et  y  transféra  des  monumens.  Darius ,  qui  fit  venir 
d^Éçypte  des  médecins ,  n^aura  sans  doute  négligé  ni  les  archi- 
tectes ,  ni  les  tailleurs  de  pierre.  Nous  voyons  par  Aristo- 
phane, qu'à  cette  époque  les  Grecs  eux-mêmes  se. servaient 
d'ouvriers  égyptiens.  Ave*  y  v.  i233  : 

TrXtvbo^opoç  9  ov  X^ou^yoçy  où  rtxreôV  Tretfiv. 

a  On  en  croira  facilement  Hérodote ,  lorsqu'il  dépeint 
(  lîv.  III ,  ch.  67  )  le  plaisir  qtie  causa  Pavénement  du  pieux 
Smerdis,  dont  les  qualités  pacifiques  mirent  un  terme  aux 
taxes  de  guerre  et  à  d'autres  encore.  , 
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dans  leur  application.  Cette  organisation ,  malgré 
toute  la  puissance  de  l'empire ,  ne  produisit  ni  les 
sciences,  ni  les  arts,  ni  là  civilisation^  elle  ne  créa 
nulle  force  à  opposer  aux  ennemis  de  rintériéur, 
non  plus  qu'à  ceux  de  l'extérieur  j  au  contraire, 
l'antique  simplicité  de  mœurs  vit  périr  avec  elle 
et  sans  retour  tout  ce  que  le  caractère  nationnal  avait 
Ae  noble  et  de  bon.  Voici  quelques  faits  à  l'appui  de 
cette  assertion.  D'abord  nous  voyons  qu'en  dépit 
de  la  pureté  de  là  doctrine  de  Zoroastre,  on  inflige 
sans  cesse  les  peines  les  plus  cruelles ,  et  que  les 
plus  viles  superstitions  s'établissent  et  se  perpétuent. 
Ajoutez  à   cela  l'avidité  avec   laquelle  les  Perses 
adoptèrent  l'interprétation  des  songes  des  Babylo- 
niens S  les  amulettes,  les  formules  magiques  et  les 
symboles  des  médecins  d'Egypte.  C'est  surtout  dans 
l'art   de  la  médecine  que  nous   voyons  combien 
peu  les  Perses  étaient  capables  d'user  des  facultés 
de  leur  esprit,  même  pour  les  choses  les  plus  né- 
cessaires à  la  vie  commune.  Les  rois  de  Perse  em- 
menèrent d'abord  à  leur  cour  tous  les  charlatans 
égyptiens  qui  se  disaient  médecins;  mais  bientôt 

1  Nous  ne  citons  ici  de  peines  que  le  ffKohomÇtiv  et  le  (TKat^ 
^ttJUV*  Quant  aux  superstitions,  voyez  Hérodote,  liy.  VU, 
chap.  1  a.  Il  y  a  là  quelque  chose  qui  ne  le  cède  à  ne^  ^e 
ce  qu^on  trouye  dans  Daniel.  Eschyle  ,  dans  ses  Petse/i ,-. .« 
composé  sa  conjuration  des  morts  selon  Pespri)^  de  la  natiQi|ii> 
Que  Ton  se  rappelle  la  Pythonisse  d^Eudor.  ,. 
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nécessaires  en  stratégie  manquaient  aux  Perses  ; 
le  pont  de  Darius  sur  le  Bosphore  de  Thrace .  et 
celui  qu'il  jeta  sur  le  Danube ,  furent  &its  par  des 
Grecs,  et  ce  fut  à  Coes  le  Lesbien,  fils  d'Erxandre, 
qu'on  dut  le  conseil  qui,  dans  la  guerre  contre 
les  Scythes,  sauva  Darius  et  son  armée.  On  ne  sut 
pas  même  profiter  des  inventions  des  Chaldé^ns  sur 
la  division  du  temps,  quoique  le  roi  juif,  Hiskias, 
ait  eu  un  grand  cadran  solaire  même  avant  la  cap- 
ûvité  de  Babylone.  Il  en  fiit  des  Perses  comme  des 
Romains ,  qui  n'en  eurent  de  bons  qu'au  temps 
d'Auguste  ^  La  division  de  l'année  n'était  pas  mieux 
établie.  Lorsque  Darius  donna  l'ordre  aux  Ioniens 
de  l'attendre  deux  mois  au  bord  du  Danube,  il  ne 
se  servit  pas  d'autre  almanach  que  de  celui  qui 
est  à  la  portée  des  Samoïèdes  et  des  sauvages  :  il 
leur  remit  une  courroie  à  soixante  nœuds,  leur  or- 
donnant d'en  défaire  un  chaque  jour.  La  guerre 
est  la  principale  affaire  des  anciens  Perses,  et  ce- 
pendant les  habitans  de  Barcé  sont  plus  avancés 
qu'eux  dans  l'art  d'établir  des  mines,  et  le  moyen 
inventé  par  eux  pour  les  découvrir  excite  l'éion- 
nement  de  ces  Perses.  Ce  furent  les  Lydiens  qui 
leur  apprirent  à  battre  monnaie.  L'organisation  de 

1  On  en  construisît  un  en  Tannée  35i  de  Rome^  maisilé^it 
teUement  mauvais  que ,  dans  la  suite ,  on  renonça  à  s'en  senrir, 
préférant  le  clepsydre  que  Scipion  Nasica  mit  à  sa  place,  et 
dont  oB  fit  usage  jusqu^à  Auguste. 
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Tempire  par  Darius  était  sans  contredît  sage  el 
utile;  cependant  on  ne  peut  nier  que  cette  uni- 
formité d'administration ,  selon  laquelle  tout  est 
rapporté  à  un  seul  homme,  nait  anéanti  ce  que 
le  caractère  particulier  avait  d'original,  et  n'ait  ré- 
pandu promptement  sm*  le  peuple  la  corruption 
des  classes  supérieures.  La  division  territoriale  en 
vingt  satrapies  créait  vingt  états,  dans  lesquels  la 
séparation  des  pouvoirs  militaires  et  civils  n'était 
qu'apparente.  Chaque  satrape  se  faisait  prompte- 
ment une  armée,  une  cour,  une  poUtique,  et  cette 
politique,  presque  toujours,  était  en  oppositions 
directe  avec  celle  du  satrape  voisin.  L'exemplcj 
d'Orœte  de  Sardes  qui  fit  périr  Polycrate,  tyran 
de  Samos,  et  le  gouverneur  de  Dascylium,  et  qui 
préparait  un  sort  pareil  au  fils  de  ce  dernier  ^ 
montre  assez  à  quels  excès  de  cruauté  conduisait 
ce  système.  Toujours  on  voit  un  satrape  ennemi 
de  l'autre ,  mettre  des  entraves  aux  choses  les  plu& 
utiles,  et  le  nom  du  roi  n'est  plus  qu'un  mot  sa- 
cré, qui  sert  à  tromper  le  peuple,  conune  cela  se 
faisait  autrefois  dans  l'empire  du  grand  Mogol^ 
comme  cela  se  fait  encore  chez  les  Turcs*  Nous 
ayons  déjà  vu  quel  fut  le  résultat  de  l'influence 
légalement  accordée  aux  femmes.  Celle  de  Darius , 
fille  de  Cyrus,  avait,  comme  Hérodote*  le  dit, 

1  Hérodote,  liv.  VU,  ch.  3. 
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toute  la  puissance  en  ses  mains;  et  l'orgu^l  de 
Xerxès  avait  été  enseigné  à  ce  prince  par  sa  mèm 
Ces  femmes  possédaient  de  vastes  jardins  et  deâ 
cantons  entiers  ,  elles  avaient  même  des  armées 
sous  leurs  ordres.  ^ 

Le  système  financier  laisse  entrevoir  une  suite 
d'extorsions  inséparables  de  l'existence  d'une  ar- 
mée salariée  et  de  mercenaires  étrangers.  Au  temps 
de  Cyrus  et  de  Cambyse  les  revenus  du  roi  ne  con- 
sistaient, comme  chez  les  Francs,  sous  les  Méro- 
vingiens et  sous  les  premiers  Carlovingiens ,  qu'en 
Kevenus  de  terre  et  en  dons  volontaires  2.  Les  peu- 
ples soumis  payaient  une  somme  quelconque.  Sous 
Gambyse ,  l'impôt  qui  n'était  levé  d'abord  que  comme 
contribution  de  guerre,  devint  permanent,  et  dans 
Vorganisation  de  Darius,  on  institua  des  prestations 
en  nature.  Nous  ferons  remarquer  ici  que,  bien  que 
l'empire  persan  renfermât  l'Inde  citérieure,  la  Bu- 
charie ,  les  belles  contrées  de  la  mer  Caspienne,  la 
populeuse  région  de  Babylone ,  la  Lydie ,  les  flo- 
rissantes cites  des  Grecs  d'Asie  et  des  îles,  enfin, 
l'Egypte,  et  que  par  conséquent  les  plus  riches  et 

i  Ce  privilège  n^appartenait  pas  seulement  à  la  femme  lé' 
^itime,  mais  h.  d^autres  encore.  Hérodote,  lir.  IX,  ch.  109, 
dit  de  Xerxès  j  «  Il  donna  k  Artaûnte  des  villes ,  beancoop 
«  d^or  et  une  armée  qui  n^obéissait  qu^à  elle  seule.  '^  Hérodote 
ajoute  :  TîtfO'tKcv  JV  Kciprot  0  ffJpctToç  SSpov. 

a  Hérodote ,  liv.  III ,  chap.  89. 
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lés  plus  beaux  pays  de  la  terre  fussent  au  nombre 
de  ses  provinces,  cet  empire  n'en  devint  pas  moins 
languissant,  quand  chacun  de  ces  pays  eut  perdu 
sa  vie  individuelle  et  sa  physionomie  particulière* 
U  est  vrai  que  les  particuliers  étaient  libres  de  tout 
soin ,  que  nul  n'était  distrait  de  ses  affaires  par  le 
bien  public  ;  on  buvait ,  on  mangeait ,  on  exécutait 
des  ordres ,  et  l'on  se  consolait  de  tout  dans  lei 
voluptés,  dont  la  doctrine  de  l'Orient  entoure  le» 
temples.  Le  citoyen  labourait  ou  fabriquait  des 
tissus,  il  plantait  ou  bâtissait,  il  se  laissait  entraîner 
à  la  guerre  sans  que  son  cœur  y  prit  aucune  part^ 
et  toute  la  population  ressemblait  à  ces  troupeaux 
qui  se  repaissent  de  gras  pâturages,  jusqu'à  ce  qu'ils 
deviennent  la  proie  des  loups.  Quelques  exemples 
donneront  une  idée  et  de%la  richesse  de  ce  peuple 
et  de  l'inégale  répartition  des  charges  publiques* 
Les  dons  volontaires  ne  se  maintinrent  que  dans 
la  Perse  proprement  dite.  Dans  les  autres  provinces 
on  prescrivit  le  nombre  et  la  quantité  des  pres^ 
tations  à  faire  à  la  cour;  de  plus,  on  y  en  ajouta 
au  profit  des  satrapes.  Les  provinces  qui  avaient 
des  productions  particulières ,  devaient  en  outre 
en  fournir  une  certaine  quantité  ou  un  certain 
poids*  On  assignait  aussi  à  des  femmes  ou  à  des 
Ëivoris  des  districts  entiers  ,  sans  consulter  ces 
districts.  Les  i56o  talens  qu'Hérodote  indique 
comme  revenu  de  l'état,  ne  sont  qu'un  excédant 
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de  recette,  puisqu'on  pourrojait  à  toutes  les  dét 
penses  au  moyen  des  prestations ,  et  qu'il  n'y  avait 
pas  d'armée  soldée,  si  l'on  en  exempte  les  dix  mille 
hommes  de  garde;  car  chaque  province  nourris- 
sait son  armée,  sa  cour,  son  satrape.  Babylone 
fournissait  à  un  tiers  de  l'entretien  de  la  cour  du 
roL  Mais  ce  n'était  point  sa  seule  charge  ;  elle 
payait  encore  environ  2,25o,ooo  livres  de  notre 
monnaie  au  satrape,  et  l'on  se  fera  aisément  une 
idée  de  ce  qu'elle  lui  donnait  en  nature,  quand 
on  saura  que  dans  les  haras  on  nourrissait  huit 
cents  chevaux  entiers  et  six  mille  jumens.  On 
yerra  aussi  combien  le  tiers  imposé  à  Bahylone 
devait  être  considérable,  par  ce  fait,  que  la  Médie 
et  la  Perse,  qui  cependant  étaient  les  provinces 
les  plus  favorisées,  donnaient,  outre  leur  tribut 
en  argent,  trois  mille  chevaux,  quatre  mille  mu- 
lets et  huit  cents  moutons.  Ce  fut  sans  doute  pour 
fidre  &ce  à  de  telles  charges  qu'on  étabUt  le  droit 
du  dixi^e  sur  tous  les  objets  importés,  dont  nous 
parle  Aristote.  U  parait  être  tombé  en  désuétude 
pendant  que  les  rois  résidaient  à  Babylone  ;  mais 
un  officier  d'Alexandre  le  fit  très -habilement  re^ 
vivre  ^  On  voit  par  l'exemple  d'Orœtès  en  Mysie 
et  en  Phrygie  ce  que  c'était  que  la  garde  des  sa^ 

1  Aristote,  OEconom,  lit.  Il,  edit.  BasiL,  iSSq,  voL  ilp 
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irapes;  la  sienne  était  de  mille  Perses  des  plus 
nobles  familles  de  l'empire.  Au  temps  d'Hérodote, 
le  plus  important  des  contingens  en  argent  venait 
de  l'Inde,  qui  à  elle  seule  supportait  le  quart  de 
l'impôt;  mais  au  commencement  du  règne  d'Arta* 
xerxe  III,  après  l'organisation  d'un  système  des 
finances ,  les  rapports  étaient  changés.  Diodore 
affirme  qu'alors  la  moitié  du  revenu  total  était 
livrée  par  la  Phrygie,  la  Carie,  la  Mysie,  k  Lydie, 
la  Ly cie  ,  la  Pisidie ,  la  Pamphylie ,  la  Cilicie ,  la 
Syrie  et  la  Phénicie  ^  Les  jardins ,  lés  maisons  de 
chasse  et  les  parcs  des  rois  dans  tout  l'empire, 
les  palais  des  satrapes  dans  leurs  provinces,  ainsi 
que  leurs  terres,  exigeaient  des  corvées  pour  leur 
entretien  ;  il  fallait  de  plus  des  magasins  établis  sur 
les  routes,  et  l'on  ne  pouvait  les  approvisionner 
sans  de  nombreuses  fournitures.  Combien  de  fois, 
les  rois  et  même  les  satrapes  en  auront  usé  de  même 
que  Datame  à  l'égard  de  ces  magasins  destinés  seu- 
lement à  la  consommation  de  la  cour  en  voyage.  ' 


1  Liv.  XY,  §.  90. 

a  Ce  DaUme  est  appelé  Antiméne  dans  Aristote.  Voici  H 
texte  :  OEconom.r  Hà.  H,  vol.  a,  pag,  301.  ^AVTS/jLevnç  rotiç 
Te  ^setvpwç  Tovç  TFPufei  rdiç  oS^vç  ràç  ^ttffiXiitâç  elvearXu* 
fùZv  iKiXiu^f  Toùç  cretTpeiTra^  Kotra.  rov  fofAOf  tùv  tSç 
^eipetç,  OTrérf  ii  S'ictTrofoin  ro  rTfarriinS^Vy  n  iiypoç  o;(Xoç 
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On  remarque  qu'il  y  a  ici  une  grande  distance  de  la 
loi  à  son  exécution,  et  cette  exécution  n'a  lieu  que 
quand  elle  est  conforme  à  l'intérêt  de  quelque  grand 
Il  eût  été  impossible  de  payer  autant  d'impôts  et  de 
satisfaire  à  la  fois  à  tant  d'extorsions,  si  le  soin  de 
l'agriculture  et  de  l'économie  domestique  n'avait 
été  poussé  aussi  loin.  Malgré"  la  décadence  du  gou- 
vernement et  l'anéantissement  des  forces  vitales  de 
la  nation,  les  Perses,  selon  Aristote,  pouvaient  être 
comparés  aux  Spartiates  sous  le  rapport  dé  la  firur 
'galité,  et  sous  celui  de  l'agriculture  aux  Lybiens, 
qui  ont  été,  comme  on  sait,  les  maîtres  des  Romains 
en  fait  d'économie  rurale  \  Si  nous  parlons  d'art 
militaire  et-  de  stratégie ,  rien  n'était  plus  misérable 
•que  fes'  dernières  armées  des  Perses.  Celles  de  Cynis 
et  de  Càmbyse  se  composaient  de  toute  la  fleur  d'une 
nation  valeureuse,  armée  et  exercée  k  sa  manière; 
leur  choc  renversait  tout.  Mais  dès  le  règne  de 
Darius  la  masse  de  la  nation  fut  rendue  à  ses  occu- 
pations paisibles,  à  l'exception  des  trois  tribus  qui 


1  Aristote,  loc,  cit.,  pag.  196,  dit  :  TTfiç  re  ^vXeutnP  roi 
fjte  n«p0'/)ee!ç  9v/jL^f§t  xf^*^  ^^  '^^'i^  Acjmmi^ikoJç.    Et  un 
peu  plas  Imh  :  nipr/iwè  JV  nv  rè  TrdpTct  TBTei^betê  iuù  irirf 
•> oipf y  ceuToif.  —  —  —  —  —  —  xoti  T«  tùH  Uff^ov  tM 

To  Tou  Arfivoç  <iVo^fti»>/xfli  tu  av  f^or  0  fùv  yâg  ipâ^h 
^iÇy  ri  fiAXtTTcL  ï^Twoi^  TTtûiivu  ^  0  rùS  Asinrou  c^aX" 
ftèçj  e^n,  0  £i  Aifivç  ifwrndiky  Troiat  KOTFfo^  upUm^  ri 
rov  ikffTrirov  t^vn^  %(pn» 
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fbunuasaiem  la  seule  troupe  qui  (ut  imposante,  celle 
des  dix  mille  immortels;  encore  Hérodote  nous  les 
montre -il  plus  voluptueux  que  guerriers  ^  Quelle 
pouvait  être  ime  cavalerie  montée  sur  des  che- 
veaux,  des  ânes,  des  chariots,  des  mulets,  des 
chameaux,  où  chaque  espèce  d'animal  entravak 
loutre  !  Quel  désordre  devait  régner  entre  les  ar- 
mées des  diverses  provinces ,  où  nul  soldat  ne 
pouvait  comprendre  l'autre,  où  il  n'était  pas  pos* 
sible  d'étabUr  une  ligne  régulière  ^  !  Les  routes 
militaires ,  dues  vraisemblablement  à  l'imitation 
de  celles  de  llnde ,  étaient  pourvues  de  pierres 
milliaires,  de  caravansérails  et  de  magasins.  Dans 
le  principe,  cette  institution  ne; regardait  que  l'ar- 
mée; mais  elle  était  hée  aussi  au  droit  d'hospitalité, 
si  sacrée  chez  les  Ori^itaux.  Elle  devait  de  plus 
unir  les  provinces  à  la  capitale;  mais  elle  tomba 
tdUemenit  en  désuétude  que,  dans  les  récits  de  Stra- 
bon,  les  Grecs  qui  acconq>agnèrent  Alexandre  ou 
Selevicus,  n'accordent  plus- leur  admiration  qu'aux 


1   Lit.  VII,  cbap.  83. 

a  Pour  bien  comprendre  ceci ,  il  fftùt  lire  Hérodote,  I.  VIT, 
eh,  6i  et  soir.,  oh  il  est  parlé  de  la  revue  de  Xerxès.  On  y 
verra  que ,  plus  il  y  avait  de  peuples  sous  les  armes ,  plus  il 
y  avait  dWantage  pour  les  Grecs.  Comparez  à  cela  ce  qui 
est  dit,  liv.  III,  cbap.  89-98,  sur  les  provinces  et  lés  tri- 
buts ,  et  vous  aurez  une  idée  de  ce  qu^était  le  dééordfé  êc  cet 
ordre-là. 
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routeîj  militaires  de  Tlnde,  et  ne  parlent  pïuè  de 
celles  de  la  Perse.  On  ne  donnera  point  le  nom  de 
postes  à  une  administration  dont  le  but  était  tout 
simplement  de  transmettre  les  dépêches  de  la  cour 
i  certains  endroits  ;  car  cela  est  si  simple ,  qu'au- 
trement il  n'evit  pas  même  été  possible  aux  rois  de 
gouverner  d'aussi  vastes  contrées  ^  Les  immenses 
richesses  de  la  Perse  sous  Xerxès  n'ont  plus  rien 
d'étonnant ,  si  Ton  réfléchit  que  de  l'Inde  jusqu'en 
Egypte  et  eii  Lydie,  tous  les  trésors  royaux  des 
temps  primitifs  étaient  tombés  au  pouvoir  des  grands, 
et  rentrés  par  là  même  dans  la  circulation  générale. 
Il  en  est  de  même  des  trésors  enfouis  dans  les  tem- 
ples, et  avec  l'argent  des  prêtres  se  répandirent  dans 
le  peuple  les  Voluptés  pernicieuses ,  qui  d'abord  se 
concentraient  autour  de  ces  temple».  Eschyle  a 
dépeint  de  main  de  maître  les  rapports  des  mœurs 
persanes  avec  le  genre  de  vie  des  Grecs  ;  nous  ren- 
voyons à  sa  tragédie  ^.  Après  Xerxès ,  l'histoire 
tout  entière  exprime  ce  contraste.  J)e  son  règne  au 
jeune  Cyrus,  on  ne  voit  nulle  trace  d'une  adminis- 
tration telle  que  nous  l'entendons  :  à  l'occasion  de 
la  marche  des  treize  mille  Grecs  qui  accompagnaient 
ce  dernier  contre  son  frère,  on  voit  clairement  lés 


k  Yojrez ,  sar  les  messagers  royaux  ou  angari ,  Hérèdote , 
Ut.  'f'III,  chap.  99» 

a  Persœ,  v.  SiS-Sao,  75»,  583,  191,  i45. 
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effets  de  Fune  et  de  Fautif  organisation.  Une  poi^ 
gnée  de  Grecs  se  couvre  de  gloire  en  bravant  et 
l'armée  du  grand  roi  et  sa  milice  territoriale  et  sa 
perfidie.  Dès  le  temps  de  Darius ,  l'empire  étendait 
ses  bornes  au-delà  de  l'Asie  intérieure;  l'Arabie, 
quoique  libre  ,  payait  un  tribut  :  on  comptait 
comme  appartenant  à  la  Perse,  une  partie  dé 
l'Inde ,  les  montagnards  du  Caucase  et  les  Tar- 
tares  de  la  frontière.  Cependant  on  trouve  encore 
au  centre  de  ces  pays,  et  du  temps  même  d'Arta- 
térxe  n,  des  régions  entières  dont  les  habitans  n'o- 
béissent et  ne  paient  de  tribut  que  pour  la  guerre. 
D'autres  étaient  même  tout-à-fait  indépendans,  ainsi 
que  cela  résulte  de  ce  que  nous  savons  de  la  retraite 
des  dix  mille  et  de  la  guerre  d'Artaxerxe  II  contre 
les  Cadusiens.  L'Egypte  avait  été  soumise  par  Cam- 
byse  et  vaincue  de  nouveau  par  Xerxès ,  ce  qui  n'em- 
pêcha pas  que  bientôt  après  on  n'y  fondât  un  nou- 
vel état ,  qui  se  maintint  cent  ans  contre  le  colosse 
persan.  La  Thrace,  dont  Hérodote  compare  la  po- 
pulation à  celle  de  l'Inde,  avait  été  occupée  par 
Darius,  auquel  obéissaient  aussi  les  colonies  grecques 
de  celte  côte;  mais  après  la  défaite  de  Xerxès  tous 
ces  pays  devinrent  ennemis.  Il  s'établit  un  grand 
nombre  de  forteresses,  de  ports  et  de  retraites  de 
pirates ,  et  tout  cela  s'enrichit  des  dépouilles  des 
Perses,  sans  que  ceux-ci  missent  en  mer  un  seul 
vaisseau,  ou  que  l'orgueil  national  blessé  engageât 
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un  seul. satrape  à  venger  ces  outrages.  Que  s'il 
arrivait  <^'un  d'entre  eux  fit  quelque  chose  pour 
l'empire,  comme  Mégabyse,  les  femmes  et  les  eu- 
nuques lui  assignaient  bientôt  pour  résidence  File 
où  l'on  envoyait  tous  ceux  que  le  roi  avait  mal 
reçus  (v7}(70ç  àvarxotél^y)'  U  était  encore  moins 
possible  à  un  étranger,  à  Conon  par  exemple,  de 
triompher  de  ces  difficultés.  Conon  devint  amiral 
du  roi  de  Perse  :  le  premier  il  rendit  sa  flotte 
redoutable  ;  sous  son  commandan^it  elle  fut  mal*' 
tresse  de  la  mer  Égée^  Pour  récompense  il  fut 
assassiné  par  les  ordres  d'un  satrape  qui  Tavût 
perfidement  attiré  chez  lui. 
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QUATRIÈME  SECTION. 

Temps  de  la  domination  des  Grecs 
sur  le  sud -est  de  l'Europe. 


CHAPITRE  PREMIER. 
Temps  primitifs  et  héroïques. 


§.  1." 
Temps  primitifs. 

Jamais  il  ne  fut  plus  difficile  de  concilier  les 
égards  que  l'on  doit  aux  progrès  des  sciences ,  avec 
le  mépris  qu'inspire  la  manie  ae  systèmes  et  la  îa* 
reur  de  se  créer  de  vains  fantômes ,  auxquels  on 
4onne  ensuite  le  nom  d'idées.  On  nous  croirait  re- 
venus au  i5.^,  au  lô.**  ou  an  iq^  «iècle,  et  aux  abus 
qu'on  y  faisait  de  l'éruditioiL  Ne  dirait-on  pas  que 
notre  époque  s'est  imposé  la  ta<^  de  traiter  comme 
objet  principal  de  l'hi^oire  des  objets  antérieurs 
au  commencement  de  toutes  les  histoires,  des  ob* 
jets  sur  lesquels  il  est  impossible  d'obt^iir  aucune 
notion  suivie?  Il  semble  que,  par  la  seule  force 
de  l'imagination,  on  entrepr^me  de  combler  des 
lacunes  que  les  anciens  n'ont  pas  aperçues.  L'homme 
réfléchi,  qui  réclame  une  chronologie  suivie  et  une 
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sévère  critique  des  faits ,  céderait  facilement  à  Fenvie 
de  déclarer  ridicules  tout  ce  que  Ton  a  récemment 
débité  sur  les  temps  primitifs  de  la  Grèce  ;  il  serait 
tout  disposé  à  ne  voir  au-delà  d'Homère  qu'une 
impénétrable  obscurité.  Toutefois  il  est  une  con- 
sidération qui  retiendra  celui  qui  aime  les  recher- 
ches solides  :  outre  la  crainte  de  céder  à  ses  pré- 
jugés qn  prononçant  une  condamnation  qui  ne 
coûte  à  son  esprit  aucun  effort,  il  se  rappellera 
que  souvent  les  audacieux  auteurs  de  systèmes  jet- 
tent, à  travers  les  ténèbres  des  temps  primitifs,  un 
rayon  de  lumière  qui  laisse  apercevoir  des  routes 
nouvelles.  D'ailleurs  les  systèmes  ingénieux  sont 
moins  dangereux  en  histoire  qu'en  toute  autre 
science.  Il  n'y  a  personne  qui  n'aperçoive  la  diffé- 
rence qu'il  y  à  entrt^  la  sagacité  de  ces  combinai- 
sons et  les  récits  faits  pour  être  la  leçon  de  notre 
vie  et  de  nos  actions.  Il  suffit  pour  cela  de  com- 
parer ces  systèmes  aux  narrations  simples  et  natu- 
relles d'Hérodote ,  ou  bien  à  l'histoire  philosophique 
de  Strabon  et  de  Thucydide;  il  suffit  d'en  revtnir 
toujours  aux  sources  de  la  vérité.  Quant  à  ceux 
qui  n'ont  jamais  connu  l'histoire  ou  qui  ne  se  sou- 
cient pas  de  la  savoir ,  nous  n'avons  nul  consei} 
à  leur  donner.  Les  systèmes  dont  nous  parlons  ont 
pour  objet,  soit  l'origine  et  les  conunencemens  de 
la  nation  grecque,  soit  la  religion  et  la  civiUsatioii 
des  temps  prinûti&  et  leurs  rapports  avec  l'Asie; 
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Pour  ce  qui  en  est  de  ce  dernier  point  et  de  la  civi* 
lisation  antérieure  à  Homère,  on  pourrait  s'écrier: 
Quoi  !  rOrient  avait  vu  se  succéder  plusieurs  civi? 
lisations;  en  Egypte,  en  Phénicîe  on  avait  eu  des 
états  florissans  pendant  plusieurs  siècles;  le  corn-* 
inerce  était  actif  sur  la  Méditerranée ,  actif  encore 
dans  l'intérieur  des  terres . . . . ,  et  la  Grèce ,  voisine 
de  ces  contrées,  n'aurait  cependant  été  qu'un  désert, 
et  son  peuple  aurait  vécu  dans  l'état  grossier  de  la 
nature!  Outre  cela,  il  y  a  des  motifs  historiques 
d'adopter  l'hypothèse  d'une  civilisation  antérieure, 
détruite  et  remplacée  par  une  nouvelle  barbarie.  On 
trouve  non-seulement  en  Grèce,  mais  en  Italie,  en 
Angleterre ,  en  Irlande ,  en  Scandinavie ,  en  Thrace , 
des  restes  de  constinictions  que  l'on  ne  peut  attri-» 
buer  à  aucune  époque'de  l'histoire;  des  traditions 
et  des  mythes  que  l'on  ne  peut  légèrement  traiter 
d'invention  ou  d'interpolation.^  Tout  semble  se  rap- 
porter à  des  temples  et  à  un  culte  tout  autre  que 
ce  que  l'on  voit  dans  la  suite,  à  des  prêtres  et  à 
des  prophètes  semblables  à  ceux  qui ,  dans  les  plus 
anciens  temps ,  habitaient  l'Asie.  Il  résulte  bien  de 
toutes  ces  indications  la  conjecture  qu'au-delà  des 
temps  historiques  il  y  eut  une  époque  de  traditions 
et  de  merveilles  dont  il  ne  nous  est  parvenu  que 
quelques  notions  éparses  et  incertaines  ;  mais  dès 
que  nous  voulons  coordonner  entre  elles  ces  no- 
tions, il  se  présente  des  obstacles  insurmontables. 
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Au  temps  d'Homère ,  les  transmissions  des  âges  ces- 
sent d'être  les  sources  et  les  règles  de  la  vie  des 
Grecs;  les  choses  humaines  et  Faction  de  la  divinité 
se  montrent  sous  un  tout  autre  aspect-,  et  cela  tant 
dans  les  livres  que  dans  les  mœurs.  On  voit  dans 
Hésiode  et  dans  les  Homérides ,  l'aurore  d'une  clarté 
étrangère ,  et  bientôt  après  eux  les  idées  orientales 
arrivent  plus  fortes  et  plus  nourries  de  Lydie ,  de 
Phénicie  et  d'Egypte.  Qui  oserait  ici  séparer  les  im- 
portations nouvelles  des  débris  d'un  autre  ordre  de 
choses,  qu'Homère,  dit- on,  ne  connut  lui-même 
qu'en  le  devinant.  Peut  -  être  les  monumens ,  les 
scoliastes  et  les  voyageurs  sont-ils  des  guides  plus 
sûrs  que  des  poètes  trop  récens,  dont  l'autorité  figu- 
rerait mal  ici.  L'histoire  primitive  se  montre  sous 
ime  forme  brillante  :  nous  avons  des  restes  de  cons- 
tructions colossales ,  des  fortifications  que  Strabon 
lui-même  attribue  à  des  temps  antéhistoriques ,  et 
le  Péloponèse,  conmae  l'Italie,  offre  des  ruines  dont 
on  fait  honneur  aux  architectes  cyclopéens.  Avant 
Thèbes  florissait  sans  doute  cette  Orchomène  dont 
Homère  compare  la  richesse  à  la  splendeur  de  la 
Thèbe  égyptienne.  Peut-être,  ainsi  que  l'indique 
Denys  d'Halicarnasse,  les  rois  et  les  prêtres  argiens 
étaient-ils  intimement  liés  au  peuple  qui  régnait 
sur  l'Italie.  Pour  faire  apparaître  l'histoire  primitive 
dans  tout  son  éclat,  il  nous  sufiirait  d'abandonner 
à  notre  imagination  le  ^oin  de  coordonner  avec 
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les  merveilles  de  Flnde  et  de  l'Egypte  les  mythes 
de  la  Grèce  ;  mais  quand  nous  la  ramenons  sur  le 
&oè  prosaïque  de  la  réalité ,  cette  brillante  image 
s'évanouit  :  ainsi  nous  voyons  dans  Hérodote  *  les 
Minyens  (qui,  peut-être,  étaient  liés  à  Orchomène) 
représentés  comme  un  peuple  puissant  avant  les  Pé* 
lasges.  Ces  Minyens  sont  amenés  de  Lemnos  dans  le 
Péloponèse,  de  là  dans  les  îles,  et  enfin  en  Afrique- 
Mais  si  nous  interrogeons  Strabon ,  qui  pouvait 
lire  tous  les  poètes  grecs  et  leurs  interprètes,  qui 
connaissait  dans  leur  entier  Éphore  et  Hécatée,  il 
ne  nous  répondra  que  par  des  doutes  2.  On  a  attri- 
bué à  une  masse  de  peuples  corvéables  soumis  aux 
prêtres,  et  peut-être  plus  convenablement  aux  Pé- 
lasges  domptés  par  les  Argiens ,  les  restes  de  la  ci- 
tadelle de  Tirynthe,  que  décrit  Pausanias,  et  dont 
Strabon  admirait  les  ruines ,  ainsi  que  les  fragmens 
d'architecture  et  de  sculpture  que  Ton  voit  à  Argosj 
et  à  Trézène;  l'antiquité  regardait  ces  monumens 
comme  l'ouvrage  des  Cyclopes ,  et  l'une  et  l'autre 
supposition  sont  également  arbitraires.  De  quoi  nous 
avancent  ces  hypothèses ,  si  le  souvenir  de  ces  peuples 
merveilleux  est  tellement  efiacé  de  l'histoire  grecque, 
que  dans  la  suite  aucun  auteur  n'en  ait  fait  le  sujet 
de  son  travail,  si  nous  ignorons  comment  à  cette 

1    Liiv.  IV,  chap.  t^S. 

a    Uy.  VIII,  édit.  Gasaub. ,  pag.  346.  Falconer,  roi.   i, 
pag.  504. 
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époque  le  Péloponèse  put  suffire  a  nourrir  tant 
d'hommes;  enfin,  si  ses  rapports  avec  la  Lycie  et 
la  Girie,  où  ÂpoUodore  met  aussi  des  Cyclopis, 
doivent  à  jatnais  demeurer  ignorés.  Et  même  This- 
toire  des  Pélasges  qui  bien  certainement  étaient 
puissans  en  Grèce  et  en  Italie  avant  les  temps  hé- 
roïques, de  quelle  obscurité  n'est-elle  pas  entourée? 
quel  singulier  récit  nous  fait  Denys  d'Halicamasse^ 
sur  ces  Pélasges ,  et  sur  leurs  rapports  avec  les 
Lélèges  et  les  Cretois  des  temps  primitifs.  La  sé- 
vère critique  de  Strabon^  anéantit  toute  espérance 

1  Denys,  après  aroir  traité  dans  le  même  genre  qae  Varron  et 
d^autres  Romains ,  de  ce  qui  reste  de  villes  et  de  monumens  qae 
Ton  pourrait  rapporter  aux  premiers  habitans  de  Fltalie  (Ht.  I, 
ch.  i4>  iS  et  16),  en  yient,  au  chapitre  17,  à  parler  des  Pé- 
lasges. Son  principal  but  est  de  prouver  à  ses  compatriotes 
qu^ils  Qnt  tort  de  confondre ,  comme  ils  le  font  souvent ,  les 
Tjrrhëniens  avec  les  Pélasges;  mais  c^est  là  Pobjet  du  a 5.* 
chapitre  :  dans  le  17.*  il  ne  parle  que  du  siège  primitif  des 
Pélasges  ;  et  à  la  fin  de  ce  même  chapitre  il  examine  les  rap- 
ports des  Pélasges  avec  les  Lélèges. 

a  Dans  beaucoup  d^endroits.  Nous  n^en  citerons  que  trois  : 
liv.  VIII ,  chap.  3 ,  pag.  496 ,  Falcon.  «  Cependant  Hécatée 
«  de  Milet  prétend  que  les  Épéens  sont  difierens  des  Éléens. 
«  —  -^  —  Les  anciens  historiens ,  accoutumés  dès  leur  eii-< 
«  fance  au  mensonge ,  k  cause  des  fables  (dont  Thistoire  ancienne 
«  est  mêlée),  avancent  bien  des  choses  qui  nWt  jamais  existé j 
«  ce  qui  fait  aussi  qu'ails  ne  sont  pas  toujours  d'accord  entre 
«  eux.  *  II. faut  j  joindre  ce  qui  est  dit  pag.  607.  «  H  aurait 
Il  suffi,  peut-être,  de  donner  la  description  de  Tétat  actuel  de 
«  ces  lieux ,  sans  nous  appesantir  sur  ce  qu'ils  étaient  ancien- 
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d'apprendre  ce  que  nos  recherches  ne  peuvent  plu$ 
atteindre.  Thucydide  et  Strahon  ne  s'accordent  pas 
même  sur  le  point  de  savoir  si  Homère  a  entendu 
le  mot  barbare  dans  le  sens  qu'il  a  reçu  dans  la 
suite,  où  si  par  là  le  poète  n'a  voulu  désigner  que 
le  grec  corrompu  des  Cariens. 

Effrayés  dé  la  multitude  des  systèmes  et  des  hypo- 
thèses créés  par  les  savans  qui  se  sont  occupés  des 
temps  primitifs,  nous  nous  contenterons  de  (Uviser 
en  deux  époques  ce  qui  est  antérieur  à  Lycurgue* 
L'une,  celle  des  temps  primitif,  remonte  à  quatre 
générations  au-delà  de  la  guerre  de  Troie,  et  si  Toa 
veut  à  toute  force  une  date,  à  un  peu  plus  de  1400 
ans  avant  J.  C.  Cette  fixation,  à  la  vérité,  n'est  fondée 
que  sur  la  vraisemblance;  mais,  s'il  faut  rapporter 
la  prise  de  Troie  à  une  année  déterminée ,  on  nO' 

«  nement,  si,  dés  Fenfance,  on  ne  nous  eût  pas  entretenus  de 
«  leur  antiquité.  D^aiUeurs,  le  peu  d^accord  qui  règne  entre 
«  ceui  qui  en  ont  parlé,  nous  oblige  de  discuter  et  de  juger 
«  leurs  opinions.  Les  plus  dignes  de  foi  sont  ordinairement  lear 
«  plus  célèbres  et  les  plus  anciens,  comme  ceux  qui  ont  été 
«  plus  à  portée  de  connattre  les  choses  par  leur  propre  expe- 
rt rience.  Or,  comme  Homère  possède  toutes  ces  qualités  plus 
«  qu^aucun  autre ,  il  est  nécessaire  de  le  consulter,  etc.  ^  Quant 
au  troisième  passage  sur  Forigine  des  jeux  olympiques,  Yojes 
pag.  5i4«  Nous  ne  dirons  rien  de  ce  qu^on  rapporte  de  leur 
fondation  par  Hercule ,  Fun  des  dactyles  de  FIda ,  ou  par  le 
fils  de  Jupiter  et  d^Alcmène,  qui  doit  avoir  remporté  ici  sa 
première  victoire.  De  pareils  récits,  outre  qn^  Taiient  beau- 
coup ,  ne  méritent  aucune  foi. 

I.  34 
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pourra  guère  reculer  davantage  le  commencement 
des  temps  héroïques  pour  lesquels  nos  sources  sont 
les  poèmes  tf  Homère.  Nous  diviserons  encore  cette 
période  en  deux  parties ,  l'une  barbare ,  l'autre  pé- 
lasgique.  Il  est  probable  que  les  tribus  barbares  qui , 
dans  la  suite ,  eurent  le  nom  de  Thraces ,  se  répan- 
dirent sur  toute  la  Grèce  et  sur  le  Péloponèse ,  et 
y  formèrent  d'abord  le  fond  de  la  population  ;  mais 
cela  est  très-douteux ,  et  nous  ne  pouvons  fournir 
à  l'appui  de  cette  assertion  que  quelques  indications, 
La  période  pélasgique  est  déjà  du  domaine  de  l'his- 
toire, et  malgré  l'incertitude  des  détails  on  ne  sau- 
rait révoquer  en  doute  que  cette  souche  de  peuples 
ne  se  soit  répandue  sur  la  Grèce  et  sur  FltaUe  ^  Les 
contrées  où  elle  jeta  les  racines  les  plus  profondes, 
sont  la  Thessalie  et  le  Péloponèse.  On  pourrait,  par 
des  conjectures  plausibles,  réunir  ensemble  l'iiistoire 
des  Pélasges  et  celle  de  la  souche  achéenne,  qui  s'est 
aussi  répandue  de  Thessalie  sur  toute  la  Grèce; 
mais  nous  n'essaierons  point  d'élever  jusqu'au  rang 
de  l'histoire ,  au  moyen  d'interprétations  et  de  re- 
cherches ,  des  fables  et  des  traditions  qu'aucun  au- 
teur ancien  digne  de  quelque  confiance  n'a  voulu 
raconter  avec  suite.  Voici  à  peu  près  les  points 
qu'on  peut  indiquer  avec  certitude.  Nul  doute  que 

1  Voyez  la  nouvelle  ëdiUoii  de  l'histoire  vomaine  de  M.  Nie- 
bnhr,  où  il  jr  a  sur  les  Pélanges  nue  discussion  lamioeiise.  (dfotû 
du  tradueUur.) 
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la  Thrace  ne  fut  le  pays  d'où  les  Pélasges  vinrent 
en  Thessalie  et  de  là  en  Grèce.  iBlomère  et  Hésiode 
appellent  Jupiter  le  dieu  national  des  Pélasges ,  et 
Dodone  était  le  lieu  où  ils  le  croyaient  plus  particu- 
lièrement présent  De  plus,  Homère  nous  montre  les 
Pélasges  comme  ayant  été,  dès  les  premiers  temps, 
des  navigateurs,  et  il  explique  comment  ils  se  sont 
établis  à  Lesbos,  à  Lemnos  et  en  Crète.  Les  habitans 
de  Lesbos  et  de  Chio  eux-mêmes  prétendaient  des- 
cendre de  Thessaliens  pélasges.  C'est  pourquoi  les 
Attbides,  auteurs  de  contes  bizarres  sur  les  premiers 
temps  de  TAttique,  comparent  très-bien  les  Pélasges 
à  des  cigognes,  quoiqu'ils  accompagnent  cette  com- 
paraison d'une  assez  mauvaise  étymologie  ^  Éphore» 
au  contraire,  et  Denys,  voudraient  retrouver  dans 
le  Péloponèse  la  patrie  des  Pélasges.  Ménécrate 
peuple  de  Pélasges  toute  la  côte  d'Asie  mineure, 
occupée  dans  la  suite  par  les  Ipniens,  et  cela,  à 
partir  du  promontoire  de  Mycale.  Strabon  ne  fait 
nulle  difficulté  ^  de  donner  ces  Pélasges  pour  com- 
pagnons aux  Caucones  et  aux  Lélèges,  de  les  aban- 
donner à  la  mer,  et  de  faire  peupler  par  eux  les 

1  Les  plus  connus  4e  ces  auteurs  sont  Philochorus  et  An* 
drotion.  Il  faut  y  comprendre  Tiaisemblablement  Hellanicus  et 
Mëlésagoras.  Cest  à  Myrsilus  qu^îl  faut  faire  honneur  du  beau 
cbangement  de  Pélasgus  en  Pélargns.  Siebelis  a  donné  une 
coUection  des  fragmens  des  Atthides. 

a  Straboa,  liv.  XII,  pag.  827  »  ëdit.  de  Falcon. 
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îles  ei  les  côtes.  Gardons -nous ,  cependant,  de  les 
faire  venir,  avec  Forster,  de  Phénicie;  car  les  témoi* 
gnages  les  plus  nombreux  et  les  plus  dignes  de  foi 
chez  les  anciens,  s'accordent  à  en  faire  un  peuple 
d'origine  européenne.  Pendant  que  les  Pélasges  pr- 
couraient  les  mers  et  fondaient  partout  des  colo- 
nies et  même  des  états,  d'autres  tribus  de  Thrace 
pénétraient  dans  les  montagnes  et  se  répandaient 
dans  les  plaines.  C'est  ce  qu'indiquent  les  guerres 
des  Centaures ,  des  Lapithes ,  si  toutefois  il  y  a  un 
fond  historique  dans  les  chants  qui  célèbrent  ces 
guerres.  Hieronyme  de  Cardie  dit  expressément  des 
Lapithes  qu'ils  chassèrent  les  Pélasges  de  la  plus 
grande  partie  de  la  Thessalie,  et  fixe  cet  événement 
à  la  même  époque  que  le  commencement  des  temps 
héroïques  des  Achéens.  Selon  lui,  Mopsus,  l'un  des 
héros  Lapithes  ^ ,  fut  compagnon  des  Argonautes, 
D'un  autre  côté,  les  histoires  éoUennes  disent  que 
les  Pélasges  avaient  beaucoup  souffert  de  l'expédi- 
tion achéeime  contre  leur  branche  asiatique;  mais 

1  II  dit  que  le  territoire  de  3aoo  stades,  que,  plus  Urd, 
on  appela  Pélasgiotis ,  fut  d^abord  habité  par  les  Pélasges ,  et 
qu^il  comprenait  Larissa,  Gyrtone,  Phéres,  Mopsium,  le  lac 
Bcebeis,  le  mont  Ossa,  Homole,  Pélion  et  Magnetis.  Strabon, 
k  Poccasion  de  Pexpnlsîon  des  Pélasges ,  transporte  aussi  dans 
lliistoire  la  fable  des  Lapithes  et  des  Centaures.  Éd.  Falcon., 
pag.  637.  Il  dit  que  d^abord  Ixion  et  son  fils  Pirithous  occu- 
pèrent le  Pélion ,  et  qu'ils  en  chassèrent  let  CenUures^  peuple 
sauvage  {efyfiof  Tl  fS^oy)» 
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qu'ils  n'en  conservèrent  pas  moins  une  puissance 
tellement  grande  que,  pour  parer  à  leurs  conti- 
nuelles incursions ,  les  Achéens  se  virent  dans  la 
nécessité  de  construire  un  retranchement  à  trente 
stades  de  Larisse,  retranchement  qui  fut  long-temps 
connu  sous  le  nom  de  muraille  neuve. 

§.2. 

Premiers  temps  des  Achéens  ;  époque  héroïque 
des  Grecs. 

Il  y  a  tant  d'obscurité  sur  l'histoire  primitive 
du  peuple  achéen,  qui,  après  l'abaissement  de  la 
puissance  pélasgique  et  la  dissolution  du  lien  com- 
mun des  branches  de  cette  souche ,  vint  occuper 
la  plus  grande  partie  du  continent  et  des  îles  de  la 
Grèce  ,  que  nous  n'oserions  employer  ici  le  nom 
dès  Hellènes  qui,  d'ailleurs ,  e;st  Ué  à  la  mythologie 
de  Deucalion  et  de  sa  famille.  Platon  et  Strabon 
nous  apprennent  que  c*est  à  dessein  que  les  Grecs 
entouraient  de  fables  l'origine  de  leurs  villes  et  de 
leurs  états  ;  il  demeurera  donc  toujours  fort  diffi- 
cile de  séparer  l'invention  de  la  réalité  et  de  recon- 
naître clairement  la  fable.  Si  l'on  admet  les  navi- 
gations des  Pélasges ,  le  commerce  des  Giriens ,  des 
liélèges,  des  Curetés  et  d'autres  petits  peuples  dont 
on  ne  saurait  contester  les  établissemens  sur  les 
côtes  et  dans  les  îles,  on  ne  pourra  nier  les  relations 
anciennes  des  Achéens  avec  les  habitans  de  la  côte 
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d'Asie,  avec  les  Phéniciens  et  les  Égyptiens.  Toute- 
fois les  poésies  dHomère  démontrent  clairement  que 
sous  le  rapport  des  mœurs,  les  anciens  Achéens  de- 
meurèrent libres  de  toute  influence  asiatique ,  et  qu'il 
ne  faut  pas  plus  que  pour  les  Germains  rechercher 
dans  des  doctrines  ou  dans  des  exemples  étrangers 
le  caractère  qui  leur  est  particulier.  Les  narrations 
qu'on  fait  d'Inachus,  deLelex,  d'Ogygès,  et  qui  nous 
feraient  remonter  à  dix-sept  cents  ou  à  deux  mille 
ans  au-delà  de  Jésus-Christ,  ne  sont  bonnes  que  pour 
une  suite  de  traditions  fabuleuses  et  non  pour  une 
histoire  digne  de  foi.  Nous  croyons  même  devoir 
abandonner  à  la  mythologie  ^  Danaùs  ,  Cécrops , 
Cadmus,  Pélops;  car  plus  on  s'est  efforcé  de  fidre 
prévaloir  comme  très -anciennes  les  idées  plus  ré- 
centes qui  sont  venues  de  Lydie,  de  Phrygie,  de 
Phénicie,  d'Egypte,  moins  on  peut  séparer  la  feble 
de  la  vérité.  Le  premier  fait  historique  est  l'organi* 
sation  de  l'empire  de  Minos ,  qui  nous  ramène  à  des 
Lelèges  doriens  antérieurs  à  Homère,  et  dont  This- 
'toire  peut  marcher  avec  celle  des  temps  héroïques 
de  TAchaïe.  Ce  fait  coïncide  avec  le  commencement 
de  cette  époque,  car  on  le  fait  remonter  de  trois  gé- 
nérations au-delà  de  la  guerre  de  Troie.  Ici  se  pré  - 
sente  une  grande  difficulté  :  il  s'agit  de  conciUer  deux 
indications  diverses.  Dans  Homère  il  n'est  jamais 

1  Thucydide,  liy.  I,  ch.  9,  parle  de  Pëlops  de  manière  à 
faire  penser  qu^il  traite  ces  matières  fort  légèrement. 
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question  que  d'Achéehs,  et  le  diàlec£e  y  est  mélangé  : 
nous  ne  pouvons  donc  voir  en  Crète  que  des  Achéens 
et  des  membres  de  l'alliance  achëenne.  Cependant  les 
lois ,  à  suivre  la  signification  que  prirent  les  mots 
dans  la  suite,  étaient  certainement  doriennes  et  liées 
au  culte  des  Doriens.  Mais  les  migrations  de  la  sou- 
che dorienne  proprement  dite,  qui  conservait  dans 
les  montagnes  ses  mœurs  antiques,  n'ont  guère  pu 
commencer  avant  la  prise  de  Troie  j  ce  ne  fut  même 
que  l'occupation  du  Pélopbnèse  qui  conduisit  en 
Crète  le  peuple  vainqueur  ^  Nous  admettrons  donc 
<]u'au  temps  de  la  guerre  dé  Troie  le  vieil  empire 
de  Minos  était  déjà  démembré  en  plusieurs  petits 
états,  et  que  plus  tard,  à  l'arrivée  des  Doriens,  on 
fit  usage  de  ce  qui  restait  d'anciennes  institutions 
pour  donner  aux  mœurs  doriennes  une  certaine 
forme  et  une  certaine  direction.  C'est  pourquoi 
Lycurgue  ne  put  mieux  feire  que  de  cherckcr  en 
Crète  le  type  d'tme  législation  dorienne^.  Nous 
parlerons  plus  convenablement  dans  la  suite  de 
cette  constitution  de  la  Crète  que  toute  l'antiquité 
admirait  5  il  ne  s'agit  ici  que  de  réunir  encore  quel-* 
ques  souvenirs  relatifs  à  Minos.  A  en  croire  la  tra- 

1  Nous  n^attachons  pas  trop  d^importance  k  cette  indication. 

3  A  la  manière  dont  Strabon  décrit  la  Crète ,  on  yoit  clai- 
rement que  sa  pensée  est  préoccupée  de  la  migration  dorienne. 
de  Laconie  et  de  Messène  yers  la  Gjrénaifque.  Voyes  Ut.  X  » 
édit.  Falcon. ,  II,  pag.  69a. 
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dition,  il  réunit  par  une  législation  liée  à  la  reli-- 
^OD,  les  trois  peuples  qui  alors  habitaient  la  Crète, 
les  Étéocrètes  (habitans  primitifs) ,  les  Cydoniens 
et  les  Grecs  arrivés  de  Thessalie,  et  que  les  mytho- 
logues font  descendre  immédiatement  de  Dorus, 
père  commun  des  Doriens.  Minos  apparaît  à  la  fois 
comme  roi ,  comme  prophète  et  comme  créateur 
des  premières  forces  navales  des  Grecs.  Jusqu'alors, 
dit- on ,  le  commerce  et  la  piraterie  appartenaient 
exclusivement  aux  Cariens.  U  les  contraignit  à  re- 
noncer au  métier  de  corsaires  dans  la  mer  Egée  et 
à  se  former  en  colonies,  étendant  sa  domination 
sur  toutes  les  îles  de  cette  mer.  Les  anciens  veulent 
retrouver  des  vestiges  d'établissemens  crétoisà  Mi- 
let,  en  Lycie,  dans  la  Troade,  à  Délos  ;  tout  cela 
est  possible.  Que  l'on  songe  au  voisinage  des  Phé- 
niciens et  à  leur  domination  sur  Chypre.  Il  n'y  a 
rien  non  plus  d'étrange  dans  la  soumission  de  toutes 
les  îles,  depuis  la Thrace  jusqu'à  Rhode,  Mais  quant 
aux  vestiges  d'anciens  établissemens  crétois  en  Italie 
et  en  Sicile ,  d'établissemens  qui  auraient  précédé 
ceux  de  la  côte  de  Tarente,  ils  nous  paraissent 
bien  incertains.  La  construction  de  trois  villes  en 
Crète ,  et  surtout  la  splendeur  de  Cnossus ,  peut 
être  démontrée  par  les  poèmes  d'Homère.  Il  faut 
classer  avec  l'histoire  de  Dédale  ce  que  nous  dit 
Éphpre  de  l'antre  dans  lequel  Minos  demeura  neuf 
ms^  et  dont  il  sortit  enfin  en  rapportant  un  Code 
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de  lois  écrites  :  ce  sont  deux  fables  transformées 
en  histoire  ^  Il  est  avéré  toutefois,  et  par  les  fables 
qui  concernent  Thésée  et  par  les  poèmes  d'Homère, 
que  cet  empire  de  Minos  n'a  duré  que  fort  peu  de 
temps.  Dans  les  poésies  d'Homère  on  n'y  voit  plus 
aucune  unité  de  pouvoir  :  Idoménée  n'amène  que 
quatre-vingts  vaisseaux  ou  canots,  et  cela,  peut-être 
parce  que  les  Étéocrètes  ne  prirent  point  part  à  la 
guerre.  On  voit,  dans  l'Odyssée,  les  Cretois  cou- 
vrir les  mers  de  pirates.  Les  évcnemens  du  Pélopb- 
nèse,  de  l'Attique,  de  la  Thessalie  et  de  la  Béotie, 
ceux  qui  ont  fait  naître  les  chants  consacrés  aux 
Argonautes,  à  Ixion,  à  Pirithoùs,  à  Thésée,  à  Her- 
cule, ne  nous  sont  connus,  comme  l'empire  de 
Minos,  que  par  des  traditions  héroïques  des  temps 
primitifs  de  l'Achaie.  Il  faut  donc  les  abandonner 
à  la  partie  historique  de  la  mythologie,  à  celle  qui 
tâche  de  démêler  quelques  faits  à  travers  les  fables. 
Nous  n'y  chercherons  point  la  philosophie  du 
monde  primitif;  c'est  un  genre  de  travail  que  nous 
honorons ,  mais  qu'il  ne  faut  pas  amener  sur  le  sol 

1  Ce  quHl  y  a  de  certain ,  c^est  la  grandeur  de  Penceinte  de 
Gortyne,  la  splendeur  de  Gnossus  et  de  Phxstus,  et  l'immense 
population  de  la  Crète.  Mais  on  ne  peut  obtenir  plus  de  dé- 
tails. Gortyne  doit  avoir  eu  de  deux  à  cinq  milles  d^AUemagne 
de  pourtour  (les  indications  varient  à  ce  sujet}.  Homère  dé- 
signe ses  immenses  murailles,  en  rappelant  TU^téiffffSLV*  Voy. 
la  Crète  de  Hœcli  ^11  y  a  réuni  de  plus  les  renseignemens  des 
voyageurs. 
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historique.  On  reconnaît  même  dans  les  poèmes 
les  plus  récens  sur  l'expédition  des  Argonautes ,  le 
caractère  de  ceux  du  temps  d'Homère.  Des  celui 
des  Pélasges,  la  côte  de  l'Asie  mineure  était  couverte 
de  peuples  thraces.  Il  est  impossible  de  méconnsdtre 
ici  une  ligue  d'états  et  de  chefs  achéens  unis  de 
langue  et  de  culte ,  et  partant  pour  d'aventureuses 
expéditions.  Les  événemens  qui  suivent,  par  exem- 
ple la  guerre  contre  les  Lapithes,  les  exploits  d'Her- 
cule et  ceux  de  Thésée ,  nous  montrent  la  Grèce 
devenue  sauvage  et  livrée  à  des  monstres  et  à  des 
tyrans  cruels.  L'expédition  des  sept  chefs  contre 
Thèbes  et  la  guerre  des  Épigones  sont  représentées 
par  les  poètes  tragiques  absolument  comme  l'est, 
par  Homère,  la  guerre  de  Troie.  Nous  n'en  savons 
pas  plus  sur  le  siège  de  cette  ville,  considéré  comme 
entreprise  commune^  de  l'Achaïe  contre  l'Asie  mi- 
neure ,  que  nous  n'en  pourrions  dire  sur  les  motifs 
des  expéditions  antérieures.  Tous  les  autres  traits 
distinctifs  du  temps  et  même  l'histoire  des  peuples 
et  des  pays ,  sont  exposés  et  développés  dans  les 
poèmes  d'Homère.  Nous  y  voyons  les  commence- 
mens  de  toutes  les  institutions  politiques  des  Grecs^ 
nous  savons  que  l'événement  tant  célébré  sous  le 
nom  de  guerre  de  Troie,  donna  lieu  aux  plus  grands 
changemens  et  à  la  fondation  d'un  grand  nombre 
de  colonies.  C'est  de  quoi  il  faut  nous  cententerj 
car  le  fait  chanté  par  Homère  appartient  aussi  bien 
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aux  contes  populaires  que  l'histoire  de  la  table 
ronde  d'Arthur,  que  les  actions  d'Odin  et  de  Bal- 
ders,  enfin,  que  les  aventures  de  Fingal  et  de  ses 
contemporains.  Au  lieu  de  récits ,  nous  emprun- 
terons donc  à  Homère  un  coup  d'œil  sur  les  mœurs 
et  sur  l'esprit  de  ces  temps. 

§•  5. 
Caractère  et  esprit  des  temps  héroïques  de  VAchaïe. 

On  trouve  établie  sur  toutes  les  côtes  et  dans 
toutes  les  îles  de  la  Grèce ,  une  race  de  vaillans 
guerriers ,  connaissant  et  l'agriculture  et  la  naviga- 
tion, ayant  des  gouvememens  monarchiques  qui 
tiennent  de  laristocraiie ,  et  laissant  les  travaux 
grossiers  et  bas  à  des  hommes  pris  à  la  guerre  ou 
vendus  par  les  pirates  qui  couvraient  les  mers.  Si 
l'on  en  excepte  les  Cariens ,  on  ne  trouvera  nulle 
part  une  différence  essentielle  de  mœurs ,  d'usages 
ou  de  langue  ;  et  si  l'on  fait  abstraction  de  ce  qui 
procède  du  climat,  les  Achéens  seront  parfaitement 
semblables  aux'habitans  de  l'ancienne  Scandinavie, 
qui,  à  partir  du  cinquième  siècle  de  J.  C,  se  ren- 
dirent si  formidables  à  tous  les  pays  et  sur  toutes 
les  mers.  Chez  les  uns  comme  chez  les  autres,  le 
chant,  une  musique  simple,  le  récit  d'exploits  des 
héros  morts  ou  vivans,  sont  absolument  insépa- 
rables des  combats,  des  festins  et  des  fêtes.  U  y  a 
seulement  cette  différence  que,  d'abord,  les  Scan- 
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dinaves  paraissent  isolés ,  puis  rassemblés  par  un  lien 
féodal,  tandis  que  tous  les  Grecs  sont  unis  par  une 
alliance,  dont  on  peut  bien  deviner  la  nature,  mais 
non  l'expliquer  exactement ^  La  langue,  les  mœurs 
et  une  adoration  commune  des  dieux  de  l'Olympe, 
étaient  sans  doute  les  fondemens  de  cette  alliance; 
ajoutez  à  cela  l'influence  de  l'oracle  pythien,  et  celle 
moins  générale  de  l'oracle  de  Dodone.  Cependant 

1  Nous  parlons  ici  des  amphictyonies ,  celle  de  Pyle,  qu^il 
ne  faut  pas  confondre  avec  celle  plus  récente  de  Delphe,  est, 
comme  on  sait,  rapportée  à  jicrisius.  Plus  tard  on  rattacha  à 
ces  alliances  certains  sacrifices,  les  réparations  du  temple,  des 
fêtes  communes,  des  foires  et  des  obligations  mutuelles.  Stra- 
bon  énumère  plusieurs  de  ces  associations,  et  Ton  peut  puiser 
ailleurs  de  quoi  compléter  ses  indications.  Les  temples  étaient 
ainsi  des  banques  et  des  entrepôts;  Délos,  surtout,  était  le 
centre  d^un  commerce  considérable.  Cependant  Délos,  si  Ton 
en  croit  Strabon ,  liv.  XIV,  pag.  954,  parait  ayoir  été  dans  la 
suite,  et  surtout  sous  les  Romains,  plus  riche  que  jamais. 
Voyez,  sur  son  antique  splendeur,  Thucyd. ,  liv.  Ilï,  ch.  io4* 
Le  temple  d^ApoUon  Triopius  pour  les  Doriens  d^Asie,  celui 
d^ApoUon  Giynâus  pour  les  Éoliens ,  ont  été  de  pareils  cen- 
tres d^action.  En  Europe,  la  ligue  des  dix  villes  d^Achaïe  se 
rattacha  au  temple  de  Neptune  k  Hélice.  Selon  Strabon ,  Her- 
mione,  Épidaure,  Égine,  Athènes,  Prasia,  Nauplie  etTOrcho- 
méne  des  Minyens  se  lièrent  au  temple  de  Ttle  Galaurià  voi- 
sine de  Trézène.  Près  de  Gorinthe  on  se  réunissait  aussi  autour 
d^un  temple  de  Neptune.  Dans  TAttique,  c^en  était  un  dont 
Je  ne  trouve  pas  le  nom.  En  Béotie  était  celui  dOnchestus, 
consacré  à  Neptune.  Dans  TEubée ,  c'était  le  temple  de  Diane 
Amaurusia.  —  Voyez,  pour  le  surplus,  les  anciens  mythologues 
et  les  antiquités  grecques. 
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il  n'y  avait  pas  encore  de  ces  alliances  de  temple , 
comme  il  s'en  forma  plusieurs  après  là  naissance  des 
Olympiades;  il  n'y  avait  encore  ni  doctrine  secrète, 
ni  initiations  de  Samothrace ,  dé  Crète ,  d'Argos , 
d'Eleusis;  et  lorsque,  dans  la  suite,  on  institua  des 
oracles  et  des  mystères,  personne  ne  songeait  à  un 
chef  spirituel.  Au  contraire,  il  est  partout  question 
d'une  fédération  politique,  et  nulle  part  il  n'est 
parlé  d'une  alliance  religieuse.  Les  dieux  des  héros 
sont  comme  les  héros  eux-mêmes.  Chez  les  Achéens 
d'Homère  comme  chez  les  peuples  du  nord,  l'homme 
s'élève  au  rang  des  dieux  par  la  force,  l'activité, 
rhabileté ,  l'inspiration  ;  il  vivrait  avec  eux ,  si  la 
mort  n'établissait  une  insurmontable  barrière  entré 
lui  et  ce  qui ,  de  sa  nature ,  est  immortel.  Homère 
a  vécu  après  la  migration  des  Doriens,  et  peut-être 
un  peu  avant  Lycurgue ,  et  il  a  fait  preuve  d'une 
grande  exactitude  chronologique ,  en  ne  se  permet- 
tant aucune  allusion  à  l'état  nouveau  des  pays  qu'il 
décrit,  pas  même  aux  jeux  de  Pise,  bien  qu'il  ait 
fait  mention  de  la  trompette  et  de.  quelques  instru-  * 
mens  plus  récens  que  la  guerre  de  Troie,  ce  qu'il 
pouvait  ùdve  sans  trop  blesser  la  vérité  poétique.  Il 
&ut  que  la  différence,  de  la  langue  parlée  par  les 
Grecs  d'Europe,  et  celle  des  habitansde  la  côte  d'Asie, 
contre  lesquels  était  dirigée  l'expédition,  ait  été  peu 
sensible  ;  car  il  n'est  pas  question  de  la  difficulté 
de  s'entendre.  On  voit,  au  contraire ,  les  alliés  venus 
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de  Fintérieur  des  terres  au  secours  des  Troycns, 
différer  pour  les  mœurs  et  pour  la  langue ,  et  de 
ceux-ci  et  des  Grecs.  Il  serait  toutefois  difficile  de 
décider  si  le  poète  n'a  pas  rapporté  au  temps  de 
la  guerre  de  Troie,  ce  qu'il  avait  sous  les  yeux  à 
une  époque  où  déjà  toute  cette  côte  était  couverte 
de  colonies  grecques.  Les  gouvememens  que  nous 
apercevons  dans  l'Iliade  et  dans  l'Odyssée ,  ont  une  . 
physionomie  patriarcale  et  guerrière;  ce  sont,  comme 
chez  les  Germains  et  chez  les  Scandinaves,  des  réu«*. 
nions  d'hommes  belUqueux.  La  force  et  l'habileté 
y  sont  regardés  comme  des  privilèges  de  la  nais- 
sance, et  on  les  entrelient  par  l'exercice.  La  no- 
blesse y  a  bien  sa  généalogie ,  mais  elle  se  mesure 
surtout  aux  avantages  du  corps  et  à  l'habileté  de 
celui  qui  la  possède.  A  côté  de  cette  noblesse  le 
peuple  trouve  partout  et  son  rang  et  son  droit 
de  suffrage,  et  c'est  précisément  le  même  rang,  le 
même  droit  qu'il  conserve  dans  toutes  les  consti* 
tulions  doriennes.  Le  peuple  pouvait  faire  ou  la 
paix  ou  la  guerre,  et,  pour  être  obligatoire,  il  fal- 
lait que  la  loi  générale  eût  son  assentiment ,  ce  qui 
n'empêchait  pas  que  la  prépondérance  n'appartînt 
de  fait  aux  délibérations  des  principaux  de  la  na- 
tion. La  part  de  tous,  dans  les  affaires  pubUques, 
montre  assez  que  la  noblesse  n'était  pas  ime  caste 
dominante ,  et  qu'elle  ne  se  maintenait  dans  la  pos- 
session de  ses  avantages  qu'autant  qu'elle  s'en  mon- 


Digitized  by 


Google 


(585) 

trait  digne.  Le  monarque  même ,  ou  plutôt  Je  chef 
général  des  chefs  particuliers,  n'a  d'importance  que  . 
celle  qu'il  lient  de  ses  qualités  personnelles  :  sa  di- 
gnité ne  lui  donne  point  de  privilèges,  si  l'on  en 
excepte  l'assignation  d'un  domaine  public  (rsi^svoç)f 
le  commandement  militaire  et  la  principale  part  du 
butin;  il  ne  reçoit  d'impôts  que  des  dons  volon- 
taires. L'éloquence  et  l'expérience,  enjSn,  unie  con- 
naissance plus  particulière  des  hommes  et  de  leurs 
rapports  entre  eux ,  sont  des  qualités  plus  distin- 
guées que  la  force  du  corps.  De  ce  côté  les  Âchéens 
étaient  mieux  partagés  que  les  Scandinaves  ;  mais 
les  luis^  et  les  autres  avaient ,  au'  moyen  de  la  pira-^ 
terie,  acquis  et  des  richesses  et  la  connaissance  des 
hommes.  Une  population  peu  nombreuse ,  placée 
sous  un  ciel  favorable,  et  en  rapports  continuels 
avec  elle-même  et  avec  les  étrangers  j  de  plus  l'exis- 
tence de  petits  états  dans  lesquels  le  chef  est  à  peine 
distingué  par  quelque  prééminence,  tout  cela  ex- 
plique la  transition  qui  s'opéra  partout  quelque 
temps  après  Homère,  à  une  époque  où  déjà  flo- 
rissaient  les  côtes  de  l'Asie  mineure  et  les  îles  de 
la  mer  Egée.  L'aisance  et  la  richesse ,  résultats  de 
l'économie,  de  l'industrie;  enfin,  d'une  culture  soi- 
gnée du  sol ,  sont  aéjà  dans  Homère  des  moyens 
de  liberté  et  d'indépendance;  d'un  autre  côté,  la 
création  des  assemblées  populaires,  la  participa- 
tion générale  aux  affaires  publiques,  amenèrent 
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incontestablement  les  formes  démocratiques  à  la 
place  de  celle  de  l'aristocratie  dans  tous  les  états 
qui  n'étaient   point   doriens.   Les   prêtres  et  les 
affaires  sacerdotales  ne  se  montrent  nulle  part  teb 
qu'on  les  voit  dans  Eschyle  et  dans  les  auteurs  ses 
contemporains ,  pour  un  temps  où  l'on  avait  ap- 
porté d'Asie  de  nouvelles  idées  sur  les  choses  di- 
vines et  humaines.  Les  fêtes  et  les  solennités  n'ont 
point  ce  caractère  sauvage  et  impétueux  de  celles 
de  l'Orient,  et  toute  la  religion  est  unie  à  la  vie 
politique ,  au  point  que  Calchas ,  en  amionçant 
dé  sinistres  oracles ,  ne  tremble  pas  moins  devant 
le  chef  suprême  des  Achéens,  que  celui-ci,  lors- 
qu'il craint  de  blesser  dans  la  personne  de  son 
prêtre  le  dieu  qui  lance  des  traits  mortels.  Du  reste, 
si  l'on  veut  admettre  comme  authentiques  les  es- 
quisses tracées  par  des  auteurs  plus  récens ,  la  ci- 
vilisation aurait  fait  des  progrès  depuis  l'expédition 
des  Argonautes.   Dans  ce  qu'on  nous  dit  des  ex- 
ploits d'Hercule,  de  Thésée,  de  Persee  et  d'autres 
dieux  ou  héros,  il  y  a  fréquemment  d'immenses 
serpens ,  des  géans  et  des  monstres  de  toute  espèce. 
Partout  une  génération  nouvelle  semble  lutter  avec 
la  nature  et  avec  sa  propre  férocité.  Il  y  a  ici  un 
tout  autre  ordre  que  pour  les  Ciéros  du  nord,  qui, 
dans  les  premiers  temps,  sont  plus  purs  et  plus 
magnanimes  que  dans  la  suite;  tandis  que  les  Grecs 
s^adoucissent  et  que  leurs  actions  indiquent  peu  à 
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peu  des  temps  plus  tranquilles.  Dès  la  guerre  de 
Troie,  tous  les  monstres  disparaissent  à  peu  d'ex- 
ceptions près.  On  voit  les  navigateurs  en  rapport 
de. paix  et  d'amitié,  bien  qu'ils  se  livrent  encore 
aux,  brigandages  dès  qu'ils  le  peuvent  impunément* 
Les  richesses ,  le  luxe,  et  par  conséquent  les  arts», 
font  plus  de  progrès  en  Asie  :  c'est  ce  qu'on. voit 
non -seulement  par  l'échange  des  armes  de  Gkucus 
et  de  Diomède,  mais  encore  dans  toutes  les  cir» 
coQSUmces.,  si  bien  que  les  Achéens  sont  envers 
les  .Troyens.  et  Iciurs  alliés,  comme  au  huitième 
et  $iu  neuvième  sièqle  étaient  envers  les  Francs  et 
les  Saxons^  les  Normands  qui  envahissaient  la  France, 
et  l'An^eterre.  Déjà  s'était,  formé  le  goût  des  «arts; 
c'est  ce  qu'on  voit  par  les  fréquentes  descriptions 
des  ornemens  de  vases,  d'armes  et  de  divers  instru-- 
mous.  On  possédait  beaucoup  de. métaux,  et  le  fer 
^tait  commun,  quoiqu'on  le  mît  diâ^cilement  en» 
eeuvrç.  L'argent  était  beaucoup  plus  que  de. nos 
jours  répandu  dans  les  villes  d'Asie.  Quant  à  l'ar-; 
gei^t  monnayé,  ou  il  n'y  en  avait  pas,  ou  il. était 
fort  rare.  Quoiqu'à  l'occasion  de  quelques  villes  on 
nous  parle  formellement  de  leurs  immenses  mu- 
railles, nous  n'en  retrouvons  plus  de  traces,  non 
plus  que  des  vastes  édifices  d'Argos  et  de  Mycènes.  ^ 

1  M.  Sçhlossçr  fait  ici  remarquer  qu'eau] ouxd^hai  Vétadt  des 
poèmes  d^Homére  est  aussi  étroitement  unie  à.  rMucatiou  de 
la  jeunesse  aUemande  qu^eUe  pouvait  Véttt  k  Tinstruction  des 


Digitized  by 


Google 


(  586  ) 

S-  4- 

Ullirature  dé  celle  époque. 

Si  l'on  pouvait  5e  fier  à  des  Grecs  plus  reçois, 
on  retrouyerait  dans  des  firagpnens  poétiques  con- 
temporains non  *  seulement  l'esprit  de  l'époque 
que  nous  avons  quaMfiée  d'héroïque ,  mai»  encore 
des  temps  qui  l'ont  précédée^  Mais  ces  prétendus 
restes  d'antiquité  ont  tous  été  forgés  dans  la  suite, 
et  la  plupart  révèlent  y  au  premier  coup  d'oeil 
queUe  a  été  leur  source  et  leur  origine.  Dans  ces 
circonstances  il  serait  fort  difficile  de  décider  s'il 
ne  s'est  pas  conservé  dans  ces  poânes  quekjues- 
unes  des  formules  qui,  chez  tous  les  peuples,  ex* 
priment,  quoique  avec  l'obscurité  des  énigmes,  la 
naissance  de  notions  sur  la  divinité.  Ce  que  nous 
savons  positivement ,  c'est  que  depuis  la.  tr^iiième 
Olympiade,  vers  le  temps  où  les  mystères  prirmt 
de  rimportagoLce ,  et  plus  encore  depuis  la  cinquan- 
tième ,  l'usage  s'établit  par  Onomacrite  et  par  d'au- 
tres encore,  de  fabriquer  d'anciennes  poésies ,  d'^m- 
ciennes  doctrines  philosophiques,  d'mciens  my- 
thes ,  avec  non  moins  d'ardeur  que  de  nos  jours 
on  n'ai  a  mis  à  contrefiôre  des  médailles  et  toutes 


Grecs  y  et  que  par  conséqaent  ii  est  inutile  de  s^rréter  pfaïf 
long-teikips  à  ce  snjet.  Que  n^m  pomrons-noiis  dire  autant  des 
notions  ^e  l'on  donne  à  la  jeunesse  française  dans  les  basses 
olasses. 
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sortes  d'objets  antiques.  Fabricius  compte  jusqu'à 
soiiEiAte-dix  de  ces  écrivaias  primitife,  et  peut-être 
pwrndt'CNa  eûcore  augmenter  ce  nombre.  Nous 
n'en  citerons  que  quelques- uHs,  tds  que  linus, 
M^ée^  Qrphëe,  Mélampos^  le  Persan  Ostane,  Her- 
mès Trismé^te,  Korus,  Hannon  (les  trois  dernier^ 
ne  sont  pas  Gcecs),  Esculape,  Çhiron,  Darès  de 
Pbrjgîe,  Dictys  de  Crète,  Palsophate»  Pbémius  et 
les  oracles  sibyllins.  Mais  dans  tout  ce  qu'on  attri- 
^e  à  ces  prétenchis  obantres ,  propriétés  ou  narra- 
teurs, primitifs ,  il  n'y  a  vraiment  que  les  œuvres 
mises  sous  le  nom  d'Oipbée  qui  méritent  quelque 
attention.  S'il  était  vrai  que  le  poème  des. Argo- 
nautes n'ait  été  que  retondu  et  <pi'il  reproduisit 
la  substance  d'un^autre,  les  anci^s,  sans  doute,  en 
juraient  fait  un  usage  plus  fréquent  que  d'Homère; 
Platon  surtout,  aui^t  souvent  ^iii  l'occasion  de 
'  procurer  à  ses  doctrines  l'appui  d'une  si  vieille 
source.  Mais  les.  endroits  où  il  est.  parlé  de  la  créa<- 
tion  et  de  la  vie  bienbeureuse  ^ ,  plus  susceptibles 
.que  d'autres  de  porter  l'empreinte  d'une  très-baute 
pntiquité,  n'ont  absolument  rien  qui  anncmce  ^qe 
«icienne  tradition.  Je  ne  connais  qu'un  seul  pasr- 
sage^  qui  mériterait  un  examen  plus,  approfondi» 
si  nous  n'étions  d'accord  avec  un  connaisseur  digne    , 
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ëe  conJBance,  ponr  rapporter  tout  ce  poëme  an  lempi 
d'Alexandre.  Persomie  tue  dira  de  celui  de9  pierrei 
qu'il  est  ou  fort  ancien,  ou  calqué  sur  un  poéiiif 
ancien.  Quant  aux  hymnes,  ils  ont  été  incontesta- 
blement rédigés  dans  la  forme  orientale  et  sur  dés 
modèles  orientaux  ;  mais  quand ,  et  d'après  quels 
modèles?  c'est  ce  que  l'on  ne  sait  que  par  coi^eo 
turë,  même  après  les  plus  savantes  recherches.  Ne 
pouvant  nous  livrer  ici  à  ces  recherches,  nous  lais- 
sons à  nos  lecteurs  toute  liberté  de  penser  avec  Voss, 
que  les  hymnes  et  les  fragmens  sont  de  différentes 
époques  postérieures  à  Onomacrite,  ou  de  se  déclarer 
pour  l'opinion  de  Schneider  et  de  Meiners,  qui  ne 
veulent  pas  admettreque  ce»  hymnes  aient  été  rédigés  -, 
avant  Jésus-CSuist  Toutefois  je  partage  la  convic- 
tion de  Ruhnkeniusj,  de  Tiedeœann  et  de  Godius, 
qui  donnent  plus  de  prix  à  ces  hymnes  que  ne 
l'ont  fait  ni  Schneider  ni  Meiners  :  j'y  retrouve  des 
idées  et  une  manière  antique.  Nous  ne  sommes  pas 
embarrassés,  quand  il  s'agit  d'JSomère,  pour  dis<* 
tinguer  ce  qui  appartient  au  temps  héroïque  dont 
il  était  voisin ^  de  ce  qu'on  lui  a  attribué  plus  tard; 
car  nous  avons  une  juste  mesure  pour  reconnaître 
les  int^polatioii^  ^  La  date  relative  des  deux  grands 
poçmes  qui  portent  son  nom  est  indifférente,  his- 


1  Payne  Knigfat  ProUgomena  ad  Homerum'y  idiu  Rahkopf , 
pag.  89  §.  VI.  Il  compu  encore  ringt  ouyniges  ^e  Ton  attri- 
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l<m«|iiem«iit  parkmt;  car  tous  dtux^  lors  méine 
ijii'ik  ne  se  seraient  pas  formés  en  même'  temps, 
pcMteat  le  caraetère  des  siècles  ^  héroïques.  L'on 
demandera  peut-être  si  les.poëmes  honiéfique# 
n'auraient  pas  été  réunis  plus'  tard  en  deux  col- 
lections, après  avoir  été  loûig-temps  d^aniiés  et  ré4 
cités |iar  les  rhapsodes;  mais  ^essentiel,  selQn  nous» 
sera  atulement-dese  Ëiire  une  juste  idée  de  ce' que 
c'est  qu'une  époque  de  BaJrdes.  Une  fois  qu'oïl  l'aura 
conçue  on  ne  s'étonnera  pas  de  w>ir,  dans  chacun 
de^  deux  poëmes,  le  marne  tan,  le  même  plan,  tûen 
q^e  chacun  d'eux  puisse  éire  l'outj^ge  de  plusieu^ 
auteurs ^  Quiconque  connaît  les  poèmes  du  Nord, 


biiâit  à  Hoiaère,  dtM^  le  teinE|t8  où  o||^  aTmk  grancl  soio  <tt 
mettre  en ,  circulation  des  poèmes .  nouTeaux  sons  des.noms 
ancien!. 

i  Paynè  Knight  a  rechercha  ce  point  avec  beaucoup  d^exac- 
titude,  $.  XLIII,  où  il  est  question  d'expressions  teilles  que 
^iftMréL  et  nfrifiartm^  et  de  A^^fr  dme  le  lens  de  diuer^ 
Mwrium  pubêicHm^,  etc.  On  ^p  pourrait  nier  ayeo  anunt  d^aSr 
snrançe,  que  Faiiteur  de  FUiade  ait  connu  le  fitifiXtvoç  o'?r?^Çy 
/unis  e  biblo  herba  JEgxptiaca ,  ni  quHl  sut  Facception  de 
'^trrtuiêr^  car  il  manquait  d^occasion  pour  en  faire  usage.  Au 
f.  XLIY  il  tiré  des  àrgumeiis  du  dialecte  et  de  Taccent,  et  au 
§.  XL VII  il  se  fonde  sur  les  mours  et  sur  les  usages  :  nous 
dénions  ici  lesuiTre;  mais  je  n'héla trep rendrai  ni  de  ma  propre 
autorité  ni  de  ceUe  dWtmi,  de  rien  ayanc^r  de  contraire  aux 
idées  généralement  reçues,  ayant  que  cela  ait  reéu  la  sanction 
4ee  années. 

%  Pajme  Knight  ne  me  parait  pas  avoir  unis  idée  juste  de 
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les  hymnes  d'Ossian ,  les  chants  des  t^urères  et  des 
troubadours ,  enfin ,  les  premiers  poètes  de  Sonahe^ 
comprendra  6cilement  que  dans  tm  siècle  encore 
empreint  du  caractère  de  l'andquifté ,  çoomte  l^ëtait 
celui  des  Pisistratides,  il  dut  être  facile  de  coudre 
les  unes  après  les  autfes  une  smte  de  poésies  du 
même  ton;  il  ne  fiJlait  pour  cela  que  de  légères 
modifications  ou  des  additions  de  rcAains  que  l'on 
reproduisait  sourent.  L'épocpic  qui  vit  niuire  et  la 
tragédie  et  tout  ce  que  les  chants  lyriques  ont  de 
plus  élevé,  pouvait,  sans  contredit,  ajouter  au  génie 
épique  ce  qui  lui  manquait  encore  dans  la  forme, 
rf  oùs  ne  déciderons  point  cependant  que  cela  arriva 
«nsi,  pourvu  qu'on  nous  c<Hicède  que,  malgré  que 
nous  ne  possédi^s  plus  ces  ^M>pées  dans  le  dia- 
lecte et  dans  la  forme  primitive,  on  voit  ehfcore,  à 
travers  le  double  ou  triple  remaniement  qu'ils  ont 
subi,  Tinimitable  empreinte  d'une  civilisation  tout0 
panieulière,  civilisati<m  que  nous  retrouvons  chas 
les  Gréituains,  dhez  les  Scandittaves,  chez  les  Écos- 
sais ,  chez  les  Gallois ,  à  une  époque  où  les  autres 
peuples,  encore  grossiers,  étaient  retenus  par  les 
prêtres  sous  un  joug  honteux.  Dans  le  paragraphe 
précédentnous  avons  emprunté  à  ces  chmfts  les  traits 

ctê  siècles  poétises  où  lottte  une  pëHodè  «  le  m^ine  ton ,  H 
oh  pliisieufs  poètes  peuirè«t  nvoir  produit  «n  tout  «nifome. 
n  a  trop  confondu  nos  m«aiSj  nos  Uttips,  nos  poètes,  «reQ 
ceux  de  Fàntiquité. 
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dttiîncitfs  des  temps  héroiques;  ^ouKms-y  que, 
malgré  toute  la  ressemblance  des  siècles  héroïques 
du  Mord  avec  ceux  delà  Grèce,  ou  remarque  encore 
des  différences  essentielles  S  dont  la  princi|[>ale  est 
le  caiiflotène  sérieux  et  mélancolique  qui  domine  les 
haèitans  du  Nord,  amant  que  le  christianisme  fasse 
prévaloir  les  idées  de  TOrient.  L'hahitant  du  Mord 
est  sombre  comme  le  ciel  qui  le  couvra  ITaulre 
vie,  h  laquelle  les  héros  d'Homère  ne  doivent  arriver 
que  comme  des  ombres,  est  tout  ce  qui  présente 

■     I  I        ■   ■         .r      .1.  r  ■■    '.rt     II.  >      .,,»     i  » 

1  Vojrei  Mâ»tet  (Histoire  cocléfiaMHjae  4a  Danemark  et 
de  la  Norwége,  i8a3).  On  y  trouye  des  notions  snr  les  temps 
kéroïqaes  dn  Nord,  sur  Fesprit  guerrier  des  héros,  sur  leur 
mépris  de  la  mort ,  et  sur  Tétat  des  femmes  en  Scandinayie  ; 
p.  167  et  SUIT.  Chez  les  peuples  du  Nord,  les  temps  héroïques 
ont  duré  plus  de  mille  ans  ;  ches  les  Grecs  ils  n^ont  pas  duré 
600  ans.  Nous  TOjrons,  dans  Homère',  quelque  changement 
quHl  ait  subi,  les  traces  d'une  langue  dans  laquelle  aucun 
dialecte  n^est  dominant  :  on  n^  "^oit  donc  point  une  ligne 
bien  tranchée  entre  les  différens  peuples.  Peu  après  Homère 
naquirent  une  littérature  ionienne  et  une  poésie  dorienne  par- 
ticulière. Les  mœurs,  les  institutions,  les  principes  devinrent 
tout  diffifrens  ;  les  caractères  généraux  et  uniformes  disparu- 
rent, et  dans  chaque  état  se*  forma  nue  littérature  spéciale. 
Pour  fixer  cette  époque,  il  importerait  beaucoup  de  déter- 
miner d'^abord  le  temps  où  yécut  Homère.  Ce  quHl  y  a  de 
mieux  à  ce  sujet ,  c^est ,  à  ce  qu^l  parait ,  Findication  de 
Philoehore,  suivi  par  le  Syncelle  (Phitochorus ,  edit.  Siebelis, 
181 1  »  pag.  35)  :  il  le  fait  vivre  environ  iSo  ans  après  la  prise 
de  Troie ,  ou  40  ^ns  après  Téublissement  des  Achéens  sur  la 
c6te  d'Asie  mineure. 
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ici  quelque  Tërité  et  quelque  du^ési  L'idée  du  néant 
de  notre  existence  conduit  le  héros  du  Nord  à  un 
mépris  féroce  de  k  vie,  méjMÎs  eatièreinent  i^cvé 
par  le  héros  d'Homère,  qui  met  im  grand  prix  à  ta 
vitesse  de  ses  jambes.  La  démarcation  si  ligoureuse 
éublie  entre  ce  qui  est  grec  «i  ce  qui  ne  l'est  pas; 
ne  trouvé  dans  le  Nord  aucun  point  de  <^6ai^arai* 
son.  Le  héros  du  Nord  reconnaît  la.  mén^  préémi-p 
nence  là  où  il  retrouve  les  mêmes  avimtages  cor*" 
pords.  Nous  en  dirons  autait  des  idées  depaine 
et  de  sol  natal ,  idée  qui  jamais  ne  se  sépare  du 
Grec^  tandis  que  l'homme  du  Nord  trouve  partout 
dans  ses  courses  une  meilleure  demeure  que  dans 
son  pays. 
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CHAPITRE  IL 

Temps  de  S  arrivée  des  Doriehs.  dans  le  Pélth 
-    ponèse ,  jusqu'à  la  guerre,  avec  les  Perses-   \ 


Histoire  polkiqiUj    en  tant  qu^dle  est  liée  à 
Timmigration  des  Doriens. 

L'expédition  que  les  princes  alliés  dirigèrent 
contre  leurs  ennemis  d'outremer,  et  que  les  poètes 
ont  appelée,  guerre  de  Troie,  fut  suivie  immédia^ 
temenit  de  boulefversemens  intérieurs.  Il  y  eut  beau-* 
coup  d'émigrations,  et  les  premières  colonies  fu- 
rent établies  sur  les  côtes  d'Italie  et  de  Sicile.  Quel- 
ques-unes d'entre  elles  sont  antérieures  à  celles  de 
l'Asie  mineure  ^  Le  lien  qui  unissait  tous  les  états 
de  la  Grèce  au  Péloponèse  se  rompit  j  une  tribu 
qui,,  dans  ses  montagnes,  avait  conservé  ses  mœurs 
antiques  et  sa  valeur,  fut  conduite  dans  le  Pélopo- 
nèse par  les  déscendans  d'une  branche  bannie  de 
la  famille  royale  d'Argos  ou  de  Mycène.  Son  appa- 
rition fit  éclore  une  suite  d'événemens  qui  changea 
toute  la  face  des  affaires  de  la  Grèce.  Telle  est,  à 

1  Paosanias ,  liv.  VU ,  ch.  2 ,  donne  la  série  de  ces  émigra- 
tions '-.  celle  des  Doriens ,  la  plus  ancienne ,  est  la  derniért 
qni  11011»  occupe. 
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ce  qull  nous  semble ,  la  seule  manière  d'expliquer 
historiquement  la  cause  de  la  migration  des  Do- 
riens,  qu'ordinairement  on  ajqpctte  le  retour  des 
Héraclides.  Cepenikiit,  d'après  les  caractères  my* 
thologiques  de  cette  migration,  nous  ne  nierons 
point  absolument  qu'elle  ne  puisse  avoir  une  autre 
raison.  Ceux  qui  écrivent  l'histoire  particuEère  de 
la  Grîfce  ou  d^^çs  peuplades,  indiqueront,  s'ible 
veulent,  les  détails  de  ces  événemens,  et  tâcheront 
de  donner  un  sens  aux  fables;  nous  nous  en  tien- 
drons à  ce  qui  est  clair  et  reconnu,  cherchant  à 
indiquer  dans  quels  rapports  se  trouve  l'anéantis- 
sement des  anciens  états  du  Péloponèsfe,  avec  les 
nouveaux  développemens  des  arts  et  des  sciences  ; 
développemens  qui,  depuis  le  9.*  siècle  avant  3.  C, 
se  manifestèrent  dans  tous  les  pays  habités  par  des 
Grecs. 

Quand  les  Doriens  pénétrèrent  dans  le  Pélopo- 
nèse ,  l'ÉHde  fut  épargnée  ,  les  Ârcadiens  furent 
protégés  par  leurs  montagnes;  mois  la  Messénie,la 
Laconie,  l'ArgoHde  furent  occupées,  après  une  ré- 
sistance plus  ou  moins  longue.  Les  îles  voisines 
du  Péloponèse,  et  principalement  Égine,  devin- 
rent doriennes,  et  la  tribu  conquérante  s'étendit 
jusques  sur  la  Crète.  Alors  des  Péloponésiens  chas- 
sés s'emparèrent  des  possessions  des  habitans  de  la 
côte  de  l'Asie  mineure ,  de  Cizyque  jusqu'au  fleuve 
Hermon,  et  ils  y  fondèrent  les  colonies  appelées 


Digitized  by  VjOOQIC 


(595) 

éolMuie»^.  Les  Achëens  passes  dans  l'Alûque,  et 
d'antres  en€ore ,  qm  ne  trouvaient  pas  dfms  ces 
rcfchers  de  nourriture  siiffîsmte,  pressés;  de  teus 
côté»,  et  renfermée  par  les  Dorims,  émigrèrent 
acBsi  Geux*ci  oecupèreiit  k  côté  depuis  le  fleuve 
HenDQn  jusqu'au  promontoirç  <Je  Posidium  et  aux 
îles  yoi»nes.  Sirabon  nou^  a  conservé  Thmoire 
précise  de  cette  fimdation^  d'étaits ,  dans  leiMpiels  la 
démocratie  introduisit  une  vie  active  et  mêlée  de 
vicissitudes 9  et  où  les  arts,  les  mœurs,  la  phijo- 
p)ûe,  la  poésie  fiik^ent  praûqués  avant  de  fleurii*  à 
Athènes.  Nous  n'èntreprmdrons  pas  cependant  de 
donner  son  récit  comme  entièrement  historique, 
et  en  le  transcrivant  dans  une  note,  nous  nous 
conlenterons  d'y  ajouter  qudqoes  observations.  ^ 

■'       ■      n-.»     ■'■■■>«■'.'  Ml.  I      ■  Il 1       !■    I  _  ■  I       i|       m  ..     Il  ■■ 

1  Hcnsdole»  tir.  I,  di.  149»  en  ^^t  réaamératioii.  Ce  août 
Cyme,  appelée  l?hfycoWf  LeiMaat,  Neonleiohoty  Temnosy 
Ciil* ,  Bf oiiwB ,  AiptOtêÊtk  -,  FMaa«  >  Aigam,  Mynaa ,.  Gijaeia  ^ 
U  doQsiéme,  âmjrae  »  uniét  séparée.  Ces  TÎlles  n'avaient  point 
ie  teniple  prbi«l|^l ,  centrii  4a  «olte  et  de  la  ligne  ;  ear  Hé- 
ibdk^te,  lÎT.  I ,  ch.  1 S7  -  160  »  dit  qne  les  Ioniens  et  les  Éoliens 
latsaient  déeicUr  les  cae  dontenx  par  Torade  des  Br^nchîdes , 

i^vfiiPof  9    T^  "itèviç   Tf    «Tttrrif    mai    Aiêhê$ç    iiiiêCAf 

3  LIt.  XIV,  initio.  «  On  ditqoe  le  ebef  de  la  colonie  ionienne 
«  qni  s'établit  dans  cet  contrées  aptes  les  ÉoUens,  était  Andro- 
«  '  oins,  fils  légitime  de  Codms,  roi  d'Atliénesy  et  qu'il  y  fonda 
«  lé^hèse.  Ccst  ponr  cela  qne  ce^fut  la  Tille  royale  dea  Ioniens  y 
«  et  de  nos  joun  encore  les  descendans  d'Andioelas  eonaerrent 
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vbns  9  d'après  des  vestiges  certaîni ,  r&jtomw  j wqae 
sur  le  Danube  le  lien  qui  unit  ces  peuples  >.  Dans 
kur  propre  pays  les  Cariens  furent  oUiges  de  céder 
le  terrain  aux  Grecs,  et  les  Dori^is^  quand  ils  se 
répandirent  sur  la  Crète ,  occupèrent  Cnide,  Haly- 
camasse  et  Rhode.  Mais  atant  que  ces  houvoiix 
états,  et  ceux  de  lltalie,  dont  nous  parierons  plus 
bas,  fussent  devenus  florissans,  avant  qa'Atliènea 
s'élevât,  il  se  forma  en  Lacoine  un  état  militaire  et 
chevaleresque,  qui  eut  en  Grèce  le  même  rékt  que 
parmi  les  républiques  également  oligardûqoaes  de 
lltalie,  on  vit  jouer  à  Venise,  jusqu'au  17.*"  siède. 
Les  querelles  entre  la  noUesse  de  Laconie,  à  la 
•  '    ' 

dans  le  texte ,  et  qnt  Strabon  à  ttamacrit  mot  à  noiot.  a  On 
d  montre  k  Mjlâsa  iln  temple  fort  aiMÎeii  de  Jupiter  ceriéBi 
«  les  Mjsiens  et  les  Lydietis  j  ont  part  :  ils  prétendent  qoe 
n  Ljdus  et  Mjsus  étaient  les  frères  de  Car,  ceux -ci  y  oat 
c  part  :  il  7  a  cependant  des  peuples  qui  parlent  1a  même 
a  langue  que  les  Gariens ,  qui  n^  ont  aucune  part.  * 

I  Strabon,  liv.  Vil,'  pag.  4^7.  Selon  les  idées  grecques, 
ces  Gètes  sont  lliraces  d*ovigitte.  Ils  habitaitat  d*ftboid  attc 
les  Mjrsicns,  qui  à  proprement  parler  sont  aussi  des  Tkiaecs, 
sur  les  deux  rires  de  ITbter.  Les  Mystens  qui  habitent  main- 
tenant au  milieu  des  Ljdiens,  des  Phrygiens  et  des  Trojens, 
sont  issus  de  ces-Mjilens  d*Enrope;  les  Phrygiens  enx-mémes 
•ont  des  Briges,  peuple  de  Thrace,  ainsi  que  les  M/gdoneSy 

.  les  Bebiyces ,  les  Médobith jniens ,  les  Béthjmiens  et  les  Thy* 
lier.  Dans  mon  opinion  JY  ajoute  les  Mariandyns.  Tenter  «es 
peuplades  abandonnèrent  complètement  llSvoper  r  les  lIytl«M 

y  demeurèrent.  ^ 
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tête  de  laquelle  se  trouvaient  deux  prmoes  sous  le 
titre  de  rois,  elles Doriens conquérans établis  dans 
le  Pélc^onèse ,  l'incertitude  des  raj^orts  avec  un 
peuple  soumis  et  presque  réduità  Tesclavage  ;  enfin , 
l'arbitraire  et  le  caprice  qui  peu  à  peu  s'introduit 
sii^nt  dans  tout,  paraissent  avoir  fiât  comprendre 
la  nécessité  d'une  fixité  de  législation,  et  préparé 
celle  de  L^rcurgue.  Toutefois  on  ne  peut  plus  res- 
saisir la  suite  historique  des  fiits,  c'est  pourquoi 
Dous  indiquerons  brièvement  ce  qu'on  en  sait» 
remettant  au  paragraphe  suivant  nos  observations 
sur  la  législation  ^  Toutes  les  données  que  nous 
avons  sont  accord  sur  ce  point,  que  Lycurgue, 
après  la  mort  de  son  frère,  aurait  pu  s'emparer  du 
gouvemonent  de  Lacédémone,  au  préjudice  du  fils 
de  celui-ci,  qui  n^était  pas  encore  né^.  Il  ne  fau- 
drait pas,  cependant,  donner  un  trop  haut  prix  à 
cette  grandeur  d'ame.  Dans  tous  les  cas  il  n'aurait 
eu  que  la  moitié  du  pouvoir,  partageant  l'admi- 
nistration avec  un  autre  roi.  En  second  lieu,  dans 

1  La  Sparte  de  Manso  contient  Thistoire  complète  de  cet 
^tat;  elle  est  si  généralement  lue  que  nous  pourrons  abréger 
beaucoup  de  choses  qui  concernent  Sparte ,  pour  nous  étendre 
daranUge  sur  des  snje^  qui  n^anront  pas  été  si  récemment  et 
•i  bien  traités, 

a  La  généalogie  de  Plutarque  qui ,  au  moyen  de  onze  géné- 
rations ,  le  rattache  k  Hercule ,  et  au  moyen  de  six  k  Aristo- 
déme,  est  une  de  ces  nombreuses  inye&tions  dont  les  Grecs 
furent  si  prodigues  dans  la  suite* 
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un  pays  comme  était  alors  k  Lacomç ,  ou  la  aO" 
blesse  voulait  être  plus  cpie^le  roi,  où  le.  peuple 
était  toujours  en  querelle  avec  k  noblesse,  le.gou- 
vouement  des  afl^re»  était  moins  tiéairable  que  la 
dignité  de  légisktetir ,  inspiré  par  les  dieux ,  et  Fim- 
pénssable  gloire  des  héros.  Régent  de  son  neveu 
Charikûs ,  il  apprit  à  connaître  les  besoins  du  peuple, 
et  du  pays,  et  l'autre  roi  hxi'qtiéme  le  pria  de  faire 
un  projet  de  constitution.  U  est  certain  qu'il  suivit 
principalement  pour  modèle  Torganisation  de  Crète, 
soit  que  Ton  considère  k  manière  dont  Minos  sut 
allier  la  qualité  de  prophète  à  celle  de  légi$kteur , 
soit  que  Ton  se  souvienne  que  Lycurgue  ^prit  en, 
Crète  le  moyen  de  reproduire  sous  k  meilleure, 
forme  possible  les  vieilles  constitutions  de  la  Grèce,; 
qui  s'étaient  conservées  chez  les  Doriens  plus  qu'ail- 
leurs. Homère ,  déjà ,  avait  signalé  la  législation  de 
Minos,  comme  émanée  des  dieux,  et  le  principal, 
oracle  de  la  Grèce  désigne  Lycurgue  aux  Spar- 
tiates comme  un  homme  inspiré  et*  possédé  pr 
la  divinité  *  ;  c'est  ainsi  que  Strabon  ^  l'associe  à 
Moïse,  à  Minos  et  à  un  grand  nombre  de  rois  et  de 
légiskteurs  des  temps  anciens,  qui,  tous^  donnaient 

1   Hérodote ,  lir.  I ,  ch.  65.  Voyez  surtout  ces  deux  vers  : 
a  Lir.  XVJ,  pag.  io84>  édit.  Falcon. 
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pour  des  oracles,  les  résultats  de  leur  sagesse,  et 
en  &isaîent  des  lois.  On  dit  que  Lycurgue  conçut 
la  pensée  de  chercher  des  lois  en  Crète ,  d'après 
l'eiemple  de  Caîsus ,  fondateur  de  l'état  dorien 
^l'Argôè,  qui  y  avait  envoyé  son  fils  Âlthaimènes , 
immédiatement  après  l'arrivée  des  Doriens  dans 
le  Péloponèse,  et  dans  le  temps  où  Patrocle  éta- 
blissait le  royaimie  de  Sparte.  Ce  Caisus  avait  fait 
usage  des  anciennes  institutions  de  Minos ,  pour 
organiser  une  rigoureuse  aristocratie  militaire;  il 
avait  traité  les  paisibles  habitans  comme  des  bétes 
de.  somme ,  et  contraint  la  noblesse  dorienne  à  de 
continuels  exercices,  en  lui  imposant  des  nioeurs 
sévères,  parce  qu'il  n'y  avait  que  ce  moyen  de 
maintenir  sa  prépondérance  sur  les  vaincus.  Il  y 
a  beaucoup  d'incertitude  dans  ce  que  l'on  dit  du 
chantre  Thaïes  ,  que  Lycurgue  ramena  de  ses 
voyages,  et  des  poèmes  d'Homère,  adoptés  par  ce 
législateur.  Ce  qui  n'est  pas  douteux,  c'est  qu'il 
se  servit  du  dieu  de  la  nation  et  de  son  célèbre 
oracle  de  Delphes,  pour  créer  une  constitution 
dont  la  base  fondamentale  était  l'oppression  de  deux 
cent  mille  cultivateurs;  car  sans  leur  travail  il  eût 
été  impossible  d'étabhr  la  superbe  oisiveté,  l'endur^ 
cissement  et  la  farouche  vertu  de  la  caste  privilégiée- 
Outré  cette  noblesse  il  établit  dans  les  Périèces  * 

1  Ce  sont  les  habitais  des  yilles  de  Laconie. 
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une  espèce  de  bourgeoisie  libre,  ou  une  noblesse 
inférieure.  Ceux-ci  avaient  part  à  l'honneur  dû 
gouvernement;  mais  la  direction  des  affaires  était 
exclusivement  réservée  à  la  classe  élevée  des  Spar- 
tiates. Ces  deux  ordres  étaient  tellemeM  iftiis  par 
leurs  privilèges  et  par  leur  fierté ,  que  la  con- 
corde des  Spartiates  et  Funité  de  leur  administra- 
tion auraient  dû ,  à  elles  seules ,  inspirer  la  plus 
grande  admiration,  lors  même  que  Ton  n'aurait, 
pas  regardé  comme  le  dernier  degré  de  la  sagesse 
la  manière  dont  Lycurgue  sut  conserver  les  an- 
ciennes moeiurs.  Tous  les  -autres  états  étaient  su- 
jets à  d'étemelles  vicissitudes  ;  les  rapports  exté- 
rieurs anéantissaient  peu  à  peu  leurs  mœurs  pri- 
mitives. Comment  le  sage  n'aurait-il  pas  souhaité 
le  repos  de  Sparte  et  le  maintien  de  ses  mœurs 
antiques  ?  Nous  reviendrons  sur  sa  constitution , 
dans  le  prochain  paragraphe ,  et  nous  allons  re- 
prendre la  suite  des  événemens,  en  faisant  d'abord 
une  remarque  chronologique.  S'il  était  avéré  qu'au 
t^nps  de  Lycurgue ,  Iphitus ,  favorisé  par  lui , 
rétablit  à  Pise  les  anciens  jeux  achéens ,  tout  mar- 
cherait avec  ordre.  Ces  jeux,  qu'aujourd'hui  on 
appelle  olympiques,  étaient  régulièrement  célé- 
brés tous  les  cinq  ans  :  ils  étaient  pour  lies  Grecs 
un  point  de  réunion.  La  victoire  qu'on  y  rem- 
portait était  estimée  presque  à  l'égal  des  honneurs 
divins ,  et  le  catalogue  des  vainqueurs ,  soigueu- 
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sèment  conservé,  était  fixé,  dans  la  mémoire  de 
tous ,  par  des  hymnes  et  des  chants.  Il  n'est  pas 
besoin  cependant  de  s'engager  dans  des  recherches 
pour  savoir  si  Iphitus  et  Lycurgue  ont  ou  non 
renouvelé  ces  jeux ,  puisque  ceux  même  qui  le 
prétendent  n'oseraient  soutenir  qu'il  soit  possible 
d'établir  une  chronologie  certaine  à  l'époque  à 
laquelle  Corœbus  remporta  le  prix  (  776  avant 
Jésus  -  Christ).  Il  paraît  démontré  que  Lycurgue 
vivait  environ  cent  ans  avant  cette  olympiade  de 
Corœbus  ^  que  Ton  regarde  conoune  la  première. 
Cependant,  depuis  son  temps  jusqu'à  la  9.**  olym- 
piade ,  nous  ne  savons  guère  autre  chose  de  l'his- 
toire de  Sparte,  sinon  que  les  institutions  de  ce 
législateur  jetaient  de  profondes  racines ,  et  que 
cet  état  nouveau ,  tout  guerrier  par  son  organisa- 
tion ,  se  trouvait  en  quereUes  continuelles  avec  Ar- 
gos  et  Messène,  qui  cependant  étaient  avec  lui  en 
rapport  de  consanguinité.  C'est  ce  qui  résulte  évi- 
demment de  ce  fait  que  la  première  guerre  contre 
Messène,  commencée  dans  la  9.*  olympiade,  venait 
de  tracasseries  qui  remontaient  presque  jusqu'au 
temps  de  Lycurgue^;  car  elle  lut  occasionée  par 

.  1  On  ne  traita  point  arec  la  même  dureté  les  anciens  ha- 
bîtans  de  la  Messénie  que  ceux  de  la  Laconie^  c^est  ce  <{ue 
dit  Pansanias,  liy.  IV,  ch.  3;  Cresphonte  youlaît  donner  k 
tous  les  mêmes  droits;  mais  la  noblesse  le  força  à  retirer  sa 
promesse ,  et  il  fut  obligé  de  se  contenter  de  faire  participer 
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la  mort  de  Téléclus,  qui,  pendant  une  fête  com- 
triune  aux  deux  États ,  fut  tué  par  les  Messétiiens , 
près  de  Limné;  or  ce  Téléclus  était  fils  d'Archélaûs, 
contemporain  de  Lycurgue*  Néanmoins  la  rupture 
fut  différée,  parce  que  les  négociations  sur  la  sa- 
tisfaction à  laquelle  devaient  se  soumettre  les  Mes* 
séniens,  durèrent  jusqu'à  ce  que  ceux-ci  eussent 
donné  un*  nouveau  sujet  d'inimitié  en  enlevant  defc 
troupeaux  aux  Spartiates.  Les  particularités  de  cette 
guerre,  soutenue  pendant  vingt-deux  ans  avec  beau- 
,coiip  d'acharnement  de  part  et  d'autre,  ont  été  re- 
tenues danô  des  hymnes  dont  le  principal  héros  est 
le  Messénien  Aristodème.  Pausanias  a  mis  en  prose 
ces  poésies  et  ces  traditions  j  nous  n'oserions  leur 
donner  place  ici,  et  nous  nous  bornerons  à  remar- 
quer que  cette  guerre  sanglante  fut  terminée  par  la 
prise  d'Ithome^  la  première  année  de  la  14.*  olym- 
piade, que  les  Messéniens,  abandonnant  une  par- 
tie de  leur  territoire  maritime,  se  soumirent  à  un 
tribut  annuel  des  plus  durs,  et  qu'ils  furent  obligés 
de  s'engager  à  comparaître  personnellement  à  Sparte 
dans  certaines  cérémonies  ^*  Une  pareille  humilia- 
tion devait  amener  le  désespoir  :  aussi,  quand  une 
seconde  guerre  éclata,  les  habitans  de  l'Élide,  ceux 
de  Pise  et  les  Argiens  prirent  parti  pour  les  Mes- 

Au  droit  des  Doriens  les  habitai^  du  lieu  de  sa  résidence  (StA^ 
ayclarus).; 

1  Pansanias,  Ut.  IY,  chap.  i4* 
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séniens;  et  les  Arcadiens  marchèrent  à  leur  secours, 
sous  la  conduite  d'Aristocrate,  chef  d'Orchomène. 
Celui-ci  trahit  ses  alliés ,  puis  il  fut  lapidé  par  les 
$iens.  Au  surplus,  le  Messénien  Aristomène  inspira 
une  telle  terreur  aux  Spartiates,  qu'ils  confièrent 
le  commandement  suprême  de  leurs  troupes  à  un 
étranger;  c'était  Tyrtée,  qui  avait  reçu  d'un  oracle 
plus  de  considération  que  n'en  ont  communément 
les  chefs.  Il  est  connu  comme  héros  et  comme  poète. 
On  chantait  ses  hymnes  à  Sparte  pour  exciter  le 
courage  des  guerriers  ;  on  les  révérait  comme  tra* 
diûon  de  hauts  faits  nationaux  ;  enfin ,  l'on  s'en 
servait  pour  former  et  élever  les  esprits.  Il  y  a  trois 
difierentes  versions  sur  la  patrie  de  Tyrtée,  sur  son 
arrivée  à  Sparte,  et  sur  la  manière  dont  il  fut  nommé 
général  de  ses  troupes.  L'une  d'elles  le  fait  Dorien, 
d'Érinéon  ;  l'autre  le  fait  arriver  d'Aphidna  ;  enfin 
la  troisième  veut  qu'au  Ueu  d'un  giierrier  que  les 
Spartiates  demandaient,  les  Athéniens  leur  aient  en-^ 
voyé  ce  poète  boiteux  ^  Cette  dernière  supposition 

i  Cest  la  version  qa^on  Ut  dans  Pausani^s.  StraboQ  se  fonde 
»ur  ces  yers  de  Tyrtée  s 

'Evffteiv  ïlsXoTroç  viffov  dçatofJLfdet. 

•Bbis  Manso,  dans  sa  Sparte»  tom.  I.*",  part.  i*%  pag.  ^84» 
clierche  k  donner  à  ces  vers  nne  autre  inteiprétation.  Philo»* 
chore  ,  Callisthdne  et  d^autres  rapportaient  que  Tyrtée  était 
Ttnu  d^Aphidna  »  et  «{ue  ks  Athiiùeiif  Tavaient  envoyé* 
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est  de  pure  ^invention.  Il  est  certain  que  Tyrtéefut 
un  héros  ;  seulement  sa  réputation  a  été  obscurcie 
par  les  chants  qui  ont  célébré  les  actions  presque 
miraculeuses  du  Messénien  Aristomène,  et  s'il  était 
effectivement  étranger,  surtout  s'il  n'était  pas  Do- 
rien,  les  Spartiates  eux-mêmes  ont  peut-être  con- 
tribué à  le  dénigrer.  Quant  à  Tirtéè,  il  parlç  peu 
de  sa  personne,  il  vante  Sparte  et  se  contente  de  la 
gloire  d'avoir  aniirié  ses  guerriers.  Cette  seconde 
guerre  contre  Messène  commença  dans  la  quatrième 
année  de  la  aS.*  olympiade  ;  l'histoire  n'en  est  pas 
moins  fabuleuse  que  celle  de  la  précédente,  et  ce 
fut  aussi  un  long  siège  qui  la  termina.  La  valeur 
héroïque  d'Aristomène,  les  ruses  qu'il  employa,  les 
divers  événemens  et  les  oracles  qui  concernent  Era, 
où  les  Messéniens  se  maintinrent  onze  ans,  furent 
chantés  à  Sparte  ^ ,  comme  ils  se  perpétuèrent  de 
père  en  fils  chez  les  Messéniens  fugitifs  et  chez 
ceux  qui  gémissaient  sous  le  joug  étranger.  Ainsi 
on  chantait  à  Athènes  les  exploits  de  Thésée,  à 
Thèbés  ceux  de  Cadmus  et  d'ŒSdipe.  Pausanias  a 
recueilli  les  hymnes  de  la  seconde  guerre  comme 
ceux  de  la  première,  et  son  récit  a  été  reproduit 
en  prose  poétique  par  l'abbé  Barthélémy,  dans  le 

1  Voici  comment  Rhianus  commençait  ton  éloge  an  sujel 
et  la  prise  d^Eii^  : 

Ovptoç  dpygvvoïo  wtfi  wrti^m^  «WpaTottrro 
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Voyage  du  jeune  Anacharsis,  puis  sous  la  forme  de 
narration  historique  et  critique,  dans  le  deuxième 
livre  de  l'ouvrage  que  Manso  a  donné  sur  Sparte. 
Cette  guerre  prit  fin  dans  la  troisième  année  de  la 
27.*  olympiade.  Comme  la  première,  elle  fit  naître 
beaucoup  de  colonies,  dont  nous  parlerons  bientôt. 
La  conséquence  immédiate  de  la  prise  d'Ëira  fiit 
l'oppression  entière  de  ceux  des  Messéniens  qui. 
ne  partirent  point  avec  leurs  firères  ;  mais  ils  ne 
laissèrent  échapper  aucune  occasion  de  s'élever 
contre  leurs  insolens  m^dtres  :  ainsi  la  dureté  avec 
laquelle  les  Spartiates  abusèrent  de  la  victoire,  leur 
devint  aussi  fiineste  qu'au  peuple  vaincue  Dans  la 
suite  les  Messéniens  s'unirent  avec  les  Ilotes,  ce  qui 
alluma  la  troisième  guerre  messénienne,  dans  un 
temps  où  Sparte  aurait  eu  besoin  de  diriger  toute 
son  attention  vers  Athènes;  et  pendant  cette  guerre 


1  C^êst  pourquoi  Aristote  remarque  que  les  Spartiates  eu- 
rent tort  de  traiter  les  paysans  aussi  durement  que  le  faisaient 
les  Thessaliens  et  les  Cretois.  Il  dit  {Politic,  liy.  III,  ch.  6, 
édit.  de  Gœtting. ,  pag.  53)  que  les  Pénestes  de  Thessalie  se 
soulevaient  souvent ,  ainsi  que  les  Hôtes,  et  qu'ails  se  tenaient 
en  réserve  pour  épier  les  malheurs  publics.  Cela  n^arriva  ja- 
mais  en  Crète.  Il  y  avait  bien  là  divers  états  toujours  en  guerre, 
mais  aucun  d^eux  n^magina  jamais  de  prêter  son  appui  aux 
paysans  ni  aux  serfs  révoltés,  de  peur  que  cela  ne  retombât 
sur  lui-même ,  chacun  de  ses  états  ayant  de  pareils  serfs. 
Quant  aux  Lacédémoniens,  ils  avaient  pour  e.nnemi9  tout  leur» 
Toisi«s,  les  Argiens,  Us  Mes&éBienSy  les  Atc^ie^s» 
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du  Péloponèse  ce  fut  à  Messène  et  "de  la  part  des 
Messéniens  que  Sparte  éprouva  la  perte  la  plus  sen- 
sible. Enfin,  après  les ' victoires  d'Épaminondas  et 
de  Pélopidas,  le  rétablissement  de  Mèssène  paralysa 
pour  toujours  la  puissance  de  Sparte.  Il  est  vrai  que 
la  pensée  qu'un  ennemi  extérieur  pouvait  chaque 
jour  se  joindre  aux  flotes,  ou  bien  aux  Argiens  et 
aux  Arcadiens,  encourageait  d'autant  plus  les  Spar- 
tiates et  les  Lacédémoniens  à  observer  strictement 
une  constitution  qui  les  tenait  en  continuel  état  de 
guerre,  et  qui  faisait  de  leur  patrie  un  camp  éternel. 
Il  était  dans  la  nature  des  choses  qu'un  peuple  qui 
s'exerçait  sans  cesse  à  la  guerre,  fut  toujours  en 
querelle  avec  ses  voisins,  et  les  occasions  ne  pou- 
vaient lui  manquer.  On  profita  de  la  première  pour 
tacher  de  prendre  possession  de  Tégée;  un  coup 
d'œil  sur  la  carte  montre  quelle  en  était  l'importance. 
Cette  entreprise  occupa  les  Spartiates  pendant  des 
années;  ils  éprouvèrent  de  fréquentes  et  de  san- 
glantes défaites,  et  ils  eurent  recours  à  leur  remède 
ordinaire,  à  l'oracle,  qui  demanda  l'introduction 
sur  leur  territoire  des  restes  de  leurs  guerriers. 
Quelques  fossiles  en  tinrent  Ueu,  et  la  confiance 
en  ces  reliques  rendit  le  courage  à  l'armée,  qui 
conquit  Tégée.  Argos  ne  pouvait  alors  présenter 
une  grande  résistance;  Corinthe  et  Sicyone  n'a- 
vaient qu'une  noblesse  dorienne  e|  la  foule  des 
Doriens  s^était  mêlée  aux  vaincus  :  Mégare  était 
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fort  petite;  Hérodote  a  donc  raison  quand  il  nous 
dit  que,  dès  le  temps  de  Crésus,  les  Lacédémoniens 
avaient  eu  sur  la  Grèce  une  sorte  de  souveraineté.* 
Nous  en  aurons  d'autant  plus  sujet  d'admirer  les 
Athéniens  qui,  renfermés  dans  un  petit  espace  de 
quarante  milles  carrés,  presque  exclus  de  l'approche 
de  la  mer ,  et  par  le  commerce  que  faisait  Égine , 
et  par  la  petite  île  de  Salamine,  surent  cependant 
s'élever  victorieusement  contre  ces  Doriens  belli- 
queux et  puissans,  commandés  par  les  Spartiates, 
et  firent  briller  la  souche  ionienne  d'un  éclat  jus- 
qu'alors sans  exemple.  Mais  avant  d'en  venir  à  la 
naissance  de  cette  grandeur  des  Athéniens ,  il  im- 
porte de  consacrer  notre  attention  aux  acquisitions 
que  firent  les  Grecs  au  moyen  des  colonies;  car, 
dans  l'intervalle  de  temps  qui  s'écoula  de  Lycurgue 
à  Solon,  ils  se  répandirent  sur  presque  toute  la 
côte  qui  environne  la  Méditerranée  et  la  mer  Noire, 
et  le  conunerce  et  les  arts  industriels  des  plus  beaux 
pays  de  la  terre  furent  leur  partage.  Enfin,  ils  pous- 
sèrent a  un  tel  point  les  arts  imitatifs ,  la  |)oésie  et 

1  Hérodote,  liv.  I,  chap.  68,  dit  :  «  Au  temps  de  Crësus, 

«  la  plus  grande  partie  du  Péloponèse  éuit  déjà  vaincue  par 

M  les  Spartiates  ^  mais  ils.  étaient  déplus  arbitres  du  différend 

<c  qui  s^était  élevé  entre  Mégare  et  Athènes  :  cinq  Spartiates, 

<t  Critolaïdas,  Amompharetus,  Hypsechidas,  Anaxilas  et  Cleo- 

«  mène  furent  envoyés  piout  terminer  la  querelle  par  leur  ju- 

a  gement.  ^ 
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la  science  du  gouvernement,  que  dans  la  suite  il  ne 
fut  pas  fort  difficile  aux  Athéniens  de  réunir  dan$ 
leur  ville,  et  de  les  perfectionner,  les  inventions  de 
tous  les  pays  de  la  Grèce,  à  quelque  dialecte  ou  à 
quelque  souche  qu  elles  appartinssent  On  ne  de- 
mande pas ,  sans  doute,  à  une  histoire  générale  ce 
qui  est  spécial  à  chaque  colonie,  et  l'on  n'exigera 
d'elle  ni  1  époque  de  chaque  fondation  ni  l'exameu 
particulier  de  chaque  constitution. 

Histoire  politique.   Etats  de  PAsie  mineure;  îles 
de  la  mer  Egée. 

Dans  le  paragraphe  précédent  nous  avons  parlé 
des  états  éoliens  et  ioniens  de  l'Asie  mineure  ^  ^  nous 


1  Afin  qu'Hun  coup  d^œil  sur  la  carte  suffise  pour  se  faire 
une  idée  de  Fextensîon  de  la  population  grecque,  nous  jof- 
gnons  ici  la  liste  des  colonies,  sans  égard  au  temps  de  lenr 
fondation. 

Etats .  éoliens  :  ^Èigée  f  Cumes  ,  La  risse  ,  Temnus,  Pitane, 
Cilla,  Notium  ,  -^giroessa ,  Néontichos ,  Myriné,  Grjninm, 
Lesbos  et  ses  six  villes ,  Fîle  de  Ténédos.  Puis ,  dans  PAsie 
■mineure  :  Protoselène  ,  sur  Tune  des  lies  hécatonèses ,  Ljr- 
nesse,  Adramyttiiim ,  Thâbe,  Antandrns,  Assus,  Hamaxite, 
Néandria  ,  Élée ,  Atame ,  Andéria  ,  Chrysa  ,  Fancienne  Per- 
game  ,  Teuthrania  ,  Cebrène  ,  Gargara ,  Sigée ,  Célène ,  Syl- 
lium.  Carène,  Cisthéne,  Astyre,  Perperène,  Magnésia  sur  le 
Méandre,  Side  en  Pamphilie,  Abydos.  De  plus,  en  Thrace, 
iEnos  ,  Alopeconnesu& ,  Sestos.  En  Italie  y  Spina  svr  le  Po  \ 
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avons  aussi  dît  comment  la  Crète  reçut  une  colonie 
ilorienne,  l'île  de  Cos  et  de  Rhodes,  une  colonie 
argienne  d'Épidaure,  et  Halicamasse  une  autre  de 
Trézenne.  Nous  allons  faire  connaître  quelques  traits 
principaux  de  l'histoire  de  ces  états.  Nous  remar- 
querons d'abord  en  général  qu'Égine  et  Samos,  l'une 
à  la  tête  de  Doriens,  l'autre  à  la  tête  d'Ioniens,  pré-^ 
tendaient  à  la  suprématie  du  commerce  et  de  la  mer; 
mais  que  toutes  les  colonies  grecques  en  général 
participaient  à  l'aisance  commune.  Les  Phéniciens, 
qui  exploitaient  des  mines  sur  plusieurs  points  des 
îles  et  du  continent,  furent  obligés  de  renoncer 
au  commerce  et  à  la  piraterie,  sur  cette  mer;  et  les 
plus  petites  îles,  telles  que  Thasos  et  Siphnus,  par- 

Cumes  chez  les  Opiquesj  Parthenope,  chez  les  mêmes,  et  les 
tles  Péthécuses. 

Colonies  ioniennes  :  Milet ,  Myus ,  Priène ,  Ephèse ,  Colo- 
phon  ,  Lehedus  ,  Téos  ,  Clazomène  ,  Erythrée  ,  Smyrne  , 
Phocée ,  Samos  et  Chio,  Mycale,  Tralles,  Casytc,  Néapolis, 
Phr^gèlc  ,  Panorme ,  Posidéon  ,  Athymbra  ,  Hydrela  ,  Cosci- 
nia,  Orthasia ,  Biule,  Mastaura,  Acharaca,  Thessalocée,  Pe- 
lopea ,  Dascyliiun,  Andîcale ,  Termetis,  Samomia,  Parthé- 
nia ,  Hermésia ,  Pitéléa  ,  Héraclée  en  Carie ,  Myrlée  en  By- 
thinie  ^*  Cius  en  Mysie  ;  Polichna  dans  la  Troade.  Dans  la 
Chalcidie ,  Sané  ,  Acanthe  ,  Stagire.  En.  Thrace  ,  Amphi- 
polisj  Argile,  OEsyme,  Gapséle,  Eléonte ,  Abdèrc,  Périnthe. 
•Dans  la  mer  Egée,  Thasos,  Imbros,  Lemnos,  la  Samothrace. 
Dans  les  lies  cyclades,  Géos ,  Cythnos ,  Sériphos ,  Siphnos, 
Cimolc*,  Andros,  Gyare ,  ïenos,  Syros  ,  Delos,  Mycone  , 
Part>s ,  Naxos ,  Amorgos-  Enfin ,  Pharos ,  Hé  voisine  de  FIl- 
lyrie,  et  Ammon  en  Lybie. 
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tageant  la  richesse  et  le  commerce  d'Êgîne  et  de 
Samos  ^ ,  rivalisèrent  avec  elles  de  zèle  pour  les  arts 
et  pour  la  poésie.  Parmi  ces  états ,  les  plus  remar- 
quables sont  Milet,  Phocée,  Samos  et  Égine.  Les 
autres  n'ont  acquis  que  plus  tard  une  importance 
particulière;  nous  en  ferons  mention  dans  la  suite. 
Quant  à  Cyrène  et  à  Barcé,  nous  en  parlerons  dans 
le  paragraphe  où  il  sera  question  de  Carthage.  Avant 
de  nous  occuper  des  trois  états  ioniens  qui,  au-delà 
de  la  mer  Egée,  se  sont  fait  remarquer  par  leurs  co- 
lonies, nous  ferons  encore  observer  que  la  souche 
dorienne,  bien  qu'elle  se  soit  principalement  étendue 
vers  rOccident,  et  qu'elle  ait  porté  ses  colonies  en 
Italie  et  en  Sicile,  n'en  a  pas  moins  pour  cela  contri- 
bué à  peupler  les  côtes  de  l'Orient  2.  Tous  les  états 
doriens  au-delà  des  mers  cherchèrent  à  conserver 
aussi  long -temps  que  possible  leur  constitution 

1  Au  temps  dç  Darius ,  Siphnus  était  si  riche  qu^elle  paya 
aux  habitaos  de  Samos  la  yaleur  de  4}3oo>ooo  florins  pour 
Tançon  de  ses  prisonniers. 

3  Nous  aUons  encore  donner  une  liste  de  noms ,  sans  égard 
Il  la  chronologie  :  Pédasus,  Mindus,  Triopium,  Mylasa ,  Sj- 
nagèle,  X'imyre,  Thermessus  en  Pisidie,  Héraclée ,  Aspendos 
en  Pamphilie,  sont,  outre  les  états  principaux  désignés  dans 
le  texte,  les  établissemens  des  Doriens  dans  TAsie  mineure. 
En  Cilicie,  Tarsus,  Ljrmessus,  Mallus,  Anchialus,  Soli.  Dans 
les  Sporades ,  Patmos ,  Calymna ,  Risyra.  Puis  Carysfnde ,  Qt 
une  Ile  près  de  la  Carie,  Carpathus,  dans  la  mer  Carpathienn^ 
En  Macédoine,  iBnium,  Pydna,  MéUiQne,  Thermos.  CW  les 
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aristocratique  et  leurs  mœurs  âpres  et  simples; 
mais  comme  le  commerce  était  leur  principale 
occupation,  cette  constitution  et  ces  mœurs  cédè- 
rent bientôt  à  la  richesse  et  au  luxe.  En  revanche 
les  arts  et  le  genre  de  poésie  particulier  aux  Do- 
riens,  en  devinrent  d'autant  plus  florissans.  Parmi 
leurs  colonies  orientales  nulle  né  dévint  plus  puis- 
sante que  Byzance ,  fondée  par  Mégare  en  la  troi- 
sième année  de  la  3o.*  olympiade.  A  la  vérité,  elle 
fut  obligée  de  plier  sous  les  Perses;  puis,  après  la 
bataille  de  Platée ,  quand  Pausanias  la  leur  eut  ar- 
rachée, il  la  choisit  pour  le  siège  de  sa  courte 
domination.  Enfin ,  elle  tomba  au  pouvoir  des 
Athéniens ,  avec  le  surplus  des  côtes  et  les  îles  ; 
mais  bientôt  elle  reconquit  de  nouveau  sa  splen- 
deur, brava  la  redoutable  Athènes,  et  forma  avec 
Rhode  une  marine  formidable.  Byzance  résista  aur 

Chalcidiens,  Potidée,  Mendé,  Scione,  Pallène,  .^ée,  Aphytis, 
Ol^nthe,  Torone,  Sermilis,  Chalcis»  Spartole,  Olophjxus, 
Cléone  ,  Thyssus ,  ApoUoaia  ,  Dium ,  Acroathos ,  Échymnia. 
£n  Thrace,  Éjon,  Mafbûéa,  Sélymbria,  Byzance,  Mésembria 
sur  rHémus,  Naulochus  en  Scythie.  En  Bythinie ,  Chalcé* 
doine ,  Attacus,  Scyros,  Péparèthe,  Scyathus,  Astypalée. 
£n  lUyrie ,  tles  :  Issa  ,  Traguriam ,  et  Corcyra  nigra.  En 
lUyrîe  même  :  Épidamne,  ApoUonie,  Lissus,  Acrolissus,  Ori« 
cum.  Dans  le  pays  des  Molosses,  Ambracie.  En  Acamanie, 
Anactorium,  Molycria,  Argos-Amphilochium.  Dans  les  îles 
de  la  mer  d^Ionie ,  Corcyré,  Céphallénie,  Ithaque,  Leùcade, 
Zaoynthe,  les  Échinades,  Cytbère,  Mélo«,  et  une  des  Cyclades. 
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Macédoniens,  tandis  que  tous  les  Grecs  se  sou- 
mettaient :  elle  n'obéît  que  fort  peu  de  temps  à 
Alexandre  et  à  Lysimaque,  et  pendant  toute  la 
domination  des  Romains,  elle  fut  en  concurrence 
avec  Rhodes,  la  principale  place  de  commerce  du 
monde,  et  elle  opposa  d'immenses  murailles  de 
pierres  de  taille  aux  fureurs  d'une  mer  envahis- 
sante. En  vain  un  empereur  romain  voulut  l'anéan- 
tir, la  priver  de  ses  murs  et  élever  Périnthe  à  ses 
dépens  ;  la  ville  sortit  plus  belle  de  ses  ruines ,  et 
plus  grande  qu'elle  n'avait  jamais  été  :  elle  devint 
le  siège  de  l'empire,  s'éleva  en  dignité  au-dessus 
d'Antioche  et  d'Alexandrie,  et  le  disputa  à  Rome 
même ,  que  dans  la  suite  elle  surpassa  en  activité 
et  en  industrie.  '  ' 

1  Outre  Byzance  et  Chalcédoine ,  Héraclée,  dans  le  pajs  des 
Mariandyns,  près  du  Bosphore,  mérite  aussi  une  mention  de 
notre  part.  £Ue  obéissait  ordinairement  k  de  petits  princes, 
qui  r  au  lieu  de  renverser  la  constitution ,  rappliquaient  à  leur 
profit.  Sous  les  Perses  c'^était  une  capitale  splendide,  parce  que 
le  tyran  était  proche  parent  du  roi.  Nous  voyons,  par  les  frag- 
mens  que  Photius  nous  a  conservés  de  Phistoire  que  Memnon 
avait  faite  de  cette  ville,  qu^elle  demeura  toujours  florissante, 
et  que  du  temps  des  Romains  elle  avait  toujours  de  Pimpor- 
tance  dans  les  contestations  entre  les  petits  royaumes  de  PAsie 
mineure.  Il  y  a  encore  des  ruines,  mais  on  ne  voit  plus  de 
vestiges  d'un  port,  et  si  elle  n'avait  point  construit  d'artificiel, 
il  est  probable  qu'elle  se  servait  de  celui  d'Acherusia.  Si  les 
Milésiens  ont  fondé  cette  ville,  il  sera  lout-à-fait  étrange  que 
les  Matiandyns,  habitans  primitifs,  aient  été  réduits  à  Pétat 
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Sous  les  Romains,  Milet  et  Éphèse  étaient  le* 
villes  les  plus  opulentes  de  la  côte  d'Asie;  mais  plus 
anciennement  Éphèse  était  loin  de  cet  eut,  bien 
que  le  temple  de  Diane  attirât  toute  l'Asie  mineure, 
pendant  qu'à  Milet  l'immense  temple  d'Apollon ,  plus 
ancien  que  la  colonie  ionienne^,  demeurait  désert. 
A  l'occasion  de  la  fondation  de  Milet  on  nous 
donne  des  détails  qui,  probablement,  sont  appli- 
cables à  toutes  les  circonstances  semblables.  Il  y 
avait  sur  la  côte  de  petites  villes  ou  dominations 
qui  étaient  ennemies  des  grands  états  de  l'intérieuF, 
ou  qui  n'avaient  avec  eux  aucun  rapport.  Lorsqu'il 
arrivait  une  troupe  de  colons ,  elle  chassait  les  an- 
ciens possesseurs  et  s'emparait  de  leurs  domaines* 
C'est  ainsi  que  les  Ioniens,  venus  à  Milet,  exter- 

de  ser£s,  et  qu^ils  en  soient  venus  au  même  état  d^esclavage  rural 
et  domestique  que  les  Cretois  et  les  Pénestes.  Ils  pouvaient 
être  vendus  dans  Pintérieur  du  pays,  mais  on  ne  pouvait  les 
exporter. 

I  II  faut  ajouter  un  troisième  temple  k  ceux-ci  ;  c^cst  celui 
de  Diane  leucophrynienne  h.MsLpiési'e,  Ily  araitdansTintérieur 
de  ce  temple  plus  de  goût  et  d'art  que  dans  celui  d'Éphèse. 
Voyez,  sur  Milet  et  sur  le  temple  d'Apollon,  Pansanias,  Ht. 
VII ,  cbap.  a .  Strabon  dit,  liv.  XIV ,  pag.  910,  édît.  Falcon. ,  que 
les  Milésiens  bâtirent  le  plus  grand  temple  connu  ;  que  Ten- 
ceinte  de  ses  murs  suffirait  pour  un  quartier;  raison  pour  la* 
quelle  Tédifice  demeura  sans  toit.  Il  y  a,  ajoute -t -il,  un 
beau  bois  sacré,  tant  à  Textérieur  qu'à  Fintérieur,  et  beau- 
coup de  petites  chapelles  ou  sont  reuferméss  et  l'oracle  et  les 
«iioses  saintes  (t«  'lepct). 
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minèreïit  les  Cretois  et  les  Cariens  qui  y  étaient  éta- 
blis ,  créant  avec  leurs  femmes  et  leurs  esclaves  un 
nouvel  état.  Bientôt  Milet  devint  la  plus  riche  des 
villes  de  la  côte.  Le  commerce  et  la  filature  de  la 
laine  étaient  poussés  si  loin  chez  les  Milésiens, 
qu'il  n'était  pas  rare  de  voir  les  états  de  Sicile  et 
d'Italie  prohiber  leurs  marchandises.  De  plus  ils 
firent  cultiver  et  mettre  à  profit  les  superbes  cam- 
pagnes de  ce  rivage,  et  ils  acquirent,  outre  d'autres 
contrées,  le  territoire  de  Magnésie,  quand  les  Trères 
et  les  Cimmériens  l'eurent  détruite.  Ils  prirent  part 
aussi  à  la  possession  de  la  rive  droite  du  Méandre, 
Ce  furent  les  colonies  et  les  factoreries  de  Milet 
qui  soumirent' à  l'industrie  grecque  les  Thraces, 
les  habitans  du  Caucase,  et  les  Scythes  du  midi  de 
la  Russie  ;  alors  la  richesse  des  barbares  vint  orner 
les  villes  et  les  édifices  de  la  Grèce  K  Nous  voyons 
par  le  récit  d'Hérodote,  qu'aussitôt  que  dans  l'Asie 
mineure  ou  en  Lydie  un  état  devenait  prépondé- 

1  Voici  Fétat  des  colonies  de  Milet  :  Cizique ,  sur  une  tle 
de  la  Propontide  ^  Artace ,  sur  la  même  île  ;  Proconèse ,  Siutitt 
ile  de  la  même  mer^  Milétopolis,  en  Mysie.  Sur  les  riyes  de 
PHellespont  et  dans  le  voisinage ,  Priapus ,  Colone ,  Parium, 
Paesus,  Lampsaque,  Gergithe,  Arisba,  Limnée,  Percote.  Ajou- 
tez-y Zélie,  au  pied  du  mont  Ida.  Près  de  Milet  il  y  avait 
Jasus,  Latmus,  Héraclée  ^  dans  les  Sporades,  Icaria,  Leros; 
sur  les  côtes  de  la  mer  Noire,  THéraclée  du  pays  des  Ma- 
riandyns  ;  la  Chersonèse ,  Tium,  Sinope,  Cotyore ,  Sésame, 
Cromné ,  Amysus ,  Gérasunte ,  Trébisonde  ^  dans  la  Golchide; 
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rant,  son  chef  attaquait  de  suite  les  villes  opulentes 
des  Grecs,  et  surtout  Milet.  Gygès  prit  Colophon, 
mais  il  échoua  devant  Milet  et  devant  Smyme  :  son 
successeur  Ardys,  renouvelant  cette  attaque,  tourna 
ses  armes  contre  Milet  et  contre  Priène.  La  défaite 
des  Lydiens  parles  Cimmériens ,  qui  ne  firent  contre 
Milet  qu'une  vaine  tentative,  donna  à  cette  ville 
quelque  temps  de  répit ,  et  lui  permit  même  d'a- 
grandir son  territoire.  Mais  à  peine  les  souverains 
de  Lydie  purent-ils  sortir  de  la  citadelle  de  Sardes , 
où  les  barbares  les  avaient  long -temps  renfermés, 
qu'ils  recommencèrent  leurs  attaques  contre  Milet. 
On  voit  deux  choses  essentielles  dans  la  guerre  que 
lui  firent  Sadyatte  et  Alyatte,  et  qui  dura  douze  ans  : 
d'abord  c'est  que  les  Milésiens  étaient,  comme  Co- 
rinthe  et  Samos,  sous  l'autorité  d'un  prince,  ou, 
comme  disent  les  Grecs,  d'un  tyran;  en  second  lieu, 
que  la  culture  des  terres  et  le  soin  de  les  faire  valoir 
étaient  l'occupation  principale  des  Milésiens  j  car  on 

Phasis,  Dioscurias.  En  Thrace,  Anthia,  Anchialus ,  ApoUonie , 
Thynias  ,  Phinopolis ,  Andriacum  ,  Crithote ,  Pactjres ,  Car- 
dia ,  Deultum  ;  dans  le  pays  des  Scythes ,  Odessa  y  Cruai 
ou  Dionysopolis ,  Calatis,  Tomis ,  Istropolis,  Tyras,  Olbia 
ou  Borysthénaïs  j  dans  la  Chersonèse  taurique ,  Théodosia , 
Nymphaea ,  Panticapée ,  Myrmécia  5  dans  le  Bosphore  cym- 
mérien ,  Phana^oria ,  Hermonassus  ,  Cépi  5  en  Sarmatie ,  Ta- 
naïs  j  à  Chypre ,  Salamine  j  en  Egypte ,  Naucratis ,  Chémis 
Paralia  ou  le  fort  milésien ^  sur  le  Tigre,  Ampej  sur  TËa- 
phrate,  Claudias. 

I.  37 


Digitized  by 


Google      


(  4i8  ) 
ne  crut  pouvoir  mieux  les  réduire  qu'en  anéantis* 
sant,  année  par  année,  l'espoir  de  leurs  moissons. 
Ils  furent  enfin  délivrés  par  la  superstition  d'Alyatte, 
qui  avait,  par  hasard,  mis  le  feu  à  un  temple  sur 
le  territoire  de  Milet.  Le  roi  crm  qu'une  maladie 
grave,  dont  il  fut  atteint ,  était  la  punition  de  ce 
sacrilège,  et  il  conclut  avec  Milet  une  alliance 
que  Crésus  observa.  Cependant  les  Milésiens  furent 
de  tous  les  Ioniens  les  seuls  qui  se  soumirent  à 
Cyrus  sans  résistance  ;  les  autres  se  réunirent  dans 
le  Panionium,  lieu  ordinaire  des  congrès  de  leur 
faible  alliance  :  et  de  là  ils  demandèrent  du  secours 
aux  Spartiates.  Vraisemblablement  que  le  tyran  de 
Milet  trouva  qu'il  lui  serait  moins  désavantageux 
de  se  soumettre  aux  Perses,  que  de  se  joindre  à 
toutes  ces  républiques.  Nous  avons  déjà  fait  re- 
marquer que  sous  ces  princes  la  ville  conserva  les 
formes  du  gouvernement  républicain  * ,  et  qu'elle 

1  Hérodote  nous  rapprendrait,  quand  même  nous  ne  le  sau- 
rions pas  par  d^autres  circonstances  (liv.  V,  ch.  a8).  Il  dit 
qu'alors  (vers  607  avant  J.  C),  après  avoir  été  agitée  pendant 
deux  générations  par  des  dissentions  intestines  qui  firent  aban* 
donner  la  cultare  d'«nt&  grande  partie  des  terres ,  Milet  parvint 
enfin  à  nn  état  flonssant.  Cela  conduirait  au  temps  de  Crésns 
(en  mettant  soixante  ans  pour  deux  générations).  Le  repos, 
ajoute  Hérodote,  fut  rétabli,  parce  que  les  Pariens,  qu'on 
appela  pour  apaiser  ces  désordres  ,  mirent  Tadministration 
entre  les  mains  d\ine  excellente  espèce  d'aristocratie.  Ils  con- 
fièrent le  pouvoir  k  ceux  qui,  même  pendant  les  troubles, 
avaient  continué  à  cultiver  leurs  terres  avec  soin. 
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jouit  de  beaucoup  de  faveur.  Histiaeus,  tyran  de  Mi- 
let,  avait  sauvé  Darius  da^is  Fexpédition  de  Scythiej 
il  en  avait  reçu  pour  récompense  un  vaste  territoire 
en  Thrace;  mais  il  fut  ensuite  emmené  à  Suze,  parce 
qu'on  se  méfiait  de  lui  Ce  fut  l'occasion  de  la  révolte 
de  tous  les  états  d'Ionie;  car  Histiœus'  espérait  par  ce 
moyeii,  quitter  Suze ,  dont  il  n'aimait  pas  le  séjour, 
pour  rentrer  dans  sa  patrie.  Nous  avons  déjà  dit  quelle 
issue  malheureuse  cette  insurrection  eut  poui'Milet, 
nous  y  ajouterons  seulement  que  les  Milésiens  et  les 
habitans  de  Chio  fournirent  dans  cette  circonstance 
les  flottes  les  plus  considérables.  Non -seulement 
la  guert'e  priva  Milet  des  terres  environnantes,  que 
les  Perses  prirent  pour  eux-mêmes  ;  mais  cette  ville 
perdit  aussi  ses  oliviers  et  ses  vignobles,  qui  furent 
donnés  aux  Cariens.  Le  conmierce,  cependant,  et 
l'industrie,  la  retirèrent  bientôt  de  cet  anéantissement 
total.  Les  colonies  de  Milet  contribuèrent  autant  que 
sa  situation  à  cette  nouvelle  prospérité,  et  le  roi  de 
Perse  lui-même  facilita  leurs  relations  avec  Tinté- 
rieur  de  l'Asie ,  en  permettant  à  tous  les  Milésiens 
échappés  au  massacre  et  emmenés  comme  esclaves, 
de  fonder  im  petit  état  à  Ambe  sur  le  Tigre. 

Phocée,  dont  le  contour  éuit  fort  petit,  ne  doit 
sa  renomjnée  qu'à  l'amour  de  la  liberté,  à  la  péné^ 
tration  et  à  l'activité  de  ses  citoyens.  Avant  la  con- 
quête du  pays  par  les  Perses ,  cette  ville  était  cé- 
lèbre par  la  part  qu'elle  avait  à  la  découverte  de  la 
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navigation  vers  l'Espagne,  par  sa  richesse,  par  la 
construction  de  vaisseaux  de  guerre  et  par  ses  su- 
perbes murailles  ^  Plus  tard  elle  a  porté  en  Elspagne 
et  dans  le  midi  de  la  France,  avec  le  vin  et  la  cul- 
ture de  l'olivier,  la  civilisation  de  la  Grèce.  De  tous 
les  Grecs  les  Phocéens  furent  les  premiers  attaqués 
par  les  Pqrses  :  ils  ne  donnèrent  point  l'exemple  de 
la  soumission,  ils  renoncèrent  plutôt  à  leur  patrie 
qu'à  leur  liberté.  Il  est  vrai  que  la  plupart  d'entre 
eux  ne  persistèrent  point  dans  la  volonté  de  cher- 
cher un  séjour  libre  sur  d'autres  rivages;  mais  plus 
de  la  moitié  des  citoyens  demeura  ferme  dans  Fexé- 
cution  de  ce  projet  :  et  même  ceux  qui  retournèrent 
sur  leurs  pas^  ne  furent  pas  ensuite  sans  influence 
dans  le  soulèvement  des  Grecs  de  l'Asie  mineure 
contre  le  roi  de  Perse.  Ils  ne  purent  fournir  que 
trois  vaisseaux  a  la  flotte  commune  ;  mais  leur 
chef  était  un  marin  consommé ,  et  .si  son  conseil 
eût  été  suivi,  on  n'aurait  point  essuyé  de  défaite 
près  l'ile  de  Ladé.  Retournons  maintenant  vers 
ceux  des  Phocéens,  qui  accomplirent  leur  vœu  so- 
lennel, pour  voir  à  quelles  contrées  de  l'Occident  ils 
apportèrent  les  arts  de  l'Orient.  Il  y  avait  long-temps 
qu'Arganthonius ,  roi  de  Tartessus  en  Espagne, 
avait  fait  aux  Grecs  industrieux  l'offre  pleine  de 
sagesse  de  leur  ouvrir  dans  ses  états  un  asile  contre 
les  Perses  ;  mais  ceux-ci  ayant  préféré  leur  patrie, 

\  Hérodote,  lir.  I^  chap.  i63  et  suit. 
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il  leur  fournît  de  l'argent  pour  élever  des  murs 
contre  l'ennemi.  Il  paraît  que  ces  Grecs  éprouvèrent 
de  la  répugnance  à  s'éloigner  des  pays  où  ils  étaient 
entourés  de  leurs  compatriotes;  car,  lorsqu'il  leur 
fallut  quitter  la  patrie,  ils  n'allèrent  point  en  Es- 
pagne ,  .et  cherchèrent  à  acheter  aux  habitans  de 
Chio  les  îles  d'Oroé;  mais  ceux-ci,  ne  voulant  point 
dans  leur  voisinage  de  commerçans  si  actifs,  s'y  re- 
fusèrent absolument  Alors  le  bienveillant  Argan- 
thonius  était  mort;  les  fugitifs  se  dirigèrent  donc 
vers  la  Corse  où  vingt  ans  plus  tôt  ils  avaient  fondé 
Alalia.  Là  il  leur  arriva  de  nouveau  ce  qu'ils  avaient 
éprouvé  de  la  part  des  habitans  de  Chio  :  les  Tyrrhé- 
niens  et  les  Carthaginois ,  les  premiers  comme  pirates , 
les  autres  comme  commerçans ,  ne  voulurent  point 
laisser  établir  de  nouvelle  puissance  maritime  ;  en 
conséquence  ils  réunirent  leurs  flottes  contre  eux. 
Les  Phocéens  remportèrent  la  victoire;  mais  le  com- 
bat les  affaiblit  à  tel  point  qu'ils  ne  purent  demeurer 
maîtres  de  leur  établissement,  et  qu'ils  furent  obli- 
gés d'emmener  leurs  femmes  et  leurs  enfans.  Ils  vin- 
rent alors  en  Lucanie,  entre  Posidonie  et  Tarente, 
dans  une  contrée  nommée  Énotrie,  et  ils  y  fondèrent 
Vélia,  et  plus  tard  Lagaria,  près  de  Thurium.  Ce- 
pendant Vélia,  devenu  fort  célèbre  depuis  pour  la 
navigation  et  la  philosophie,  ne  fut  pas  la  ville  qui 
leur  eut  le  plus  d'obligation.  Une  colonie  beau- 
coup plus  ancienne^  renforcée  par  eux,  s'éleva  de- 
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puis  au  premier  rang  des  états  de  TOccident;  Selon 
Aristote  les  Phocéens  ayaient  cent  ans  avant  celle 
époque  établi  un  comptoir  à  Marseille,  et  cet  éla- 
blissement  n'avait  pas  tardé  à  se  distinguer  par  sa 
puissance,  sa  richesse,  et  surtout  par  son  excellente 
constitution.  On  conserva  les  lois  et  les  moeurs 
dlonie  ;  mais  au  lieu  d'une  démocratie  effrénée , 
on  adopta  une  excellente  aristocratie,  qui  n'avait 
rien  de  patricien,  et  les  Marseillais  se  répandirent 
sur  toute  la  côte  méridionale  de  la  Gaule,  jusqu'au 
pays  de  Gènes.  Autour  de  cette  nouvelle  métropole 
étaient  les  colonies  de  Monœcus,  de  Nice,  d'Antibes, 
de  nie  Lérina,  des  îles  d'Hyères,  d'Olbia,  deTau- 
roentum,  de  Cithariste,  de  Rhodanusium  et  d'A- 
gathe ^  Plus  tard  Marseille  fonda  en  Espagne  Rhodia, 
Emporium,  Hemeroscopia ,  Héraclée  et  Maenace. 
De  toutes  les  villes  grecques  elle  échappa  seule  à  la 
fureur  destructrice  de  Rome,  et  maintint  sa  liberté 
et  sa  splendeur  jusqu'à  la  chute  de  Rome  même. 

Samos  était,  comme  Milet,  habitée  par  des  Ca- 
riens  au  moment  de  l'arrivée  des  Ioniens  ;  et  s'il  est 
vrai  que  Smilis,  contemporain  de  Dédale,  ait  fait  la 
statue  de  Junon,  qu'on  y  révérait,  il  en  faudra  con- 
clure que  les  arts  y  étaient  florissans  même  avant  le 
temps  des  Ioniens.  Cette  remarque  est  encore  con- 
firmée par  d'autres  indications^  mais  nous  ne  con- 
naissons l'histoire  de  l'ile  que  depuis  cette  époque; 

1  Strabon,  liv.  IV,  pag.  34^,  édit.  Falcon. 
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encore  est -elle  incomplète.  Samos  avait  un  terri- 
toire excellent  et  riche  en  toutes  sortes  de  produits; 
il  ne  lui  manquait  que  la  vigne,  que  Ton  cultivait 
dans  toutes  les  îles  voisines  et  sur  le  continent,  il 
ne  paraît  pas  que  les  habitans  de  Samos  eussent  cet 
amour  de  la  liberté  qui  animait  tous  les  petits  états; 
Car  dès  les  premiers  temps,  alors  qu'ils  disputaient 
aux  Éginètes  l'empire  de  la  mer,  ils  obéissaient  à 
un  roi,  sous  lequel  ils  remportèrent  la  victoire.  Au 
temps  de  Cyrus,  Polycrate  et  ses  frères  s'emparè- 
rent du  gouvernement.  On  comprendra  facilement 
quelle  était  la  puissance  de  Polycrate,  quand  on 
saura,  qu'outre  sa  garde,  composée  de  mille  es- 
claves du  pays ,  il  entretenait  encore  une  armée  de 
soldats  levés  à  l'étranger ,  et  que  cent  vaisseaux  à 
cent  rames  formaient  sa  marine.  Il  fit  exécuter  de 
grands  travaux,  favorisa  les  arts  qui,  à  Samos,  s'en- 
richirent de  quelques  branches  nouvelles  ;  il  conquit 
beaucoup  d'îles  et  de  villes  sur  la  ^terre  ferme,  re- 
poussa les  Spartiates  qui  l'avaient  attaqué  chez  lui, 
et  envoya  trente  galères  à  Cambyse  contre  l'Egypte. 
Mais  sa  cruauté  et  son  avidité  le  firent  haïr  de  tous; 
ce  fut  même  son  avidité  qui  le  mit  au  pouvoir  du 
satrape  Oroetes,  son  mortel  ennemi.  Celui-ci  sut 
l'attirer  sur  le  continent  par  l'espoir  de  grands 
trésors  ;  puis  il  le  fit  assassiner ,  et  emmena  en 
esclavage  ceux  qui  l'accompagnaient,  parmi  les- 
quels se  trouvait  Démocède  de  Crotone,  son  mé- 
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decin.  Aidé  par  les  Perses,  Syloson  ,  que  son  frère 
Polycrate  avait  chassé,  devint  son  successeur.  Quand 
les  Perses  prirent  pour  lui  possession  de  Samos, 
ils  exterminèrent  une  grande  partie  de  la  popula- 
tion ,  et  c'est  probablement  la  cause  pour  laquelle 
ceux  de  Samos  fournirent  un  si  petit  nombre  de 
vaisseaux  au  soulèvement  général  des  Ioniens,  tan* 
dis  que  ceux  de  Chio  en  armèrent  la  plus  grande 
quantité. 

Il  paraît  que  la  prospérité  d'Égine  commença  à 
l'arrivée  des  Doriens,  car  la  fable  ny  laisse  pas 
même  séjourner  la  race  d'Éacus,  qu'on  dit  contem- 
porain de  Minos  ,  et  Homère  connaît  a  peine  cette 
île.  Elle  demeura  long- temps  encore  sans  impor- 
tance, et  soumise  aux  Épidauriens,  jusqu'à  ce 
qu'enfin  le  petit  trafic  de  détail,  que,  par  dérision, 
les  Grecs  qualifiaient  d'Éginète,  acquit  une  teUe 
importance  que  ses  habitans  se  rendirent  indépen- 
dans  et  purent  exercer  le  pillage  contre  les  habitans 
de  la  côte  et  contre  les  Épidauriens  eux-mêmes. 
Le  coinmerce  alors  était  déjà  dans  les  mains  des 
insulaires  et  des  Grecs  de  l'Asie  mineure  j  Égine  y 
prit  part,  et  parvint,  ainsi  que  l'attestent  les  monu- 
mens  récemment  découverts,  le  témoignage  una- 
nime des  anciens ,  et  la  nature  même  des  choses,  à 
un  degré  de  puissance  tout-à-feit  extraordinaire. 
Les  Éginètes  furent  les  seuls  Doriens  qui ,  au  lieu 
de  l'agriculture,  de  la  guerre    firent  leur  occupa- 
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lion  particulière  de  la  navigation  cl  de  Findustriei 
fournissant  les  îles  trop  populeuses  de  ces  mers 
des  objets  nécessaires  dont  le  Péloponèse  abondait. 
Personne  ne  doutera  donc  qu'Égine  ne  fut  la  pre- 
mière cité  grecque  qui  battit  monnaie;  qu'elle  n'ait 
long-temps  exercé  seule  le  commerce  et  les  mé- 
tiers, auxquels  plus  tard  Athènes  et  Corinthe  parti- 
cipèrent; enfin  qu  elle  n'ait  entretenu  toujours  des 
forces  navales  importantes.  Mais  ce  que  des  rensei- 
gnemens  plus  récens  disent  de  sa  population,  est 
entièrement  incroyable ,  et  ne  prouve  que  l'imper- 
fection des  notions  statistiques  des  anciens^  La 

1  Ce  que  jWance  ici  est  sujet  à  contestation  de  la  part 
d^autorités^fort  imposantes.  Bœekh,  dans  son  ouvrage  sur  Athè- 
nes; I,  pag.  4^7  se  déclare  pour  les  assertions  qui  donnent 
à  Corinthe  4^0,000  esclaves,  et  à  Égine  470,000  :  cependant 
il  ne  le  fait  pas  sans  quelque  scrupule.  S^il  en  était  ainsi ,  il 
faudrait  donc  que  sur  deux  milles  carrés  (c^est  tout  ce  que 
Ton  peut  admettre  pour  la  superficie  d^Égine)  on  pût  placer 
600,000  habitans;  supposition  contredite  par  toutes  les  ob- 
servations faites  spr  les  grandes  villes ,  et  qui  ne  serait  pas 
admissible ,  quand  même  Pile  tout  entière  n''eût  été  qu'aune 
seule  ville.  D^ailleurs  Rome  fut  la  première  qui  entassa  les 
otages  de  manière  à  transformer  une  maison  en  caserne  :  c^est 
ce  qu'on  ne  faisait  point  en  Grèce.  En  second  lieu,  il  n^  a 
de  témoignage  à  cet  égard  que  celui  d'Aristote  dans  Athénée, 
Deîpnos. ,  liv.  VI,  pag.  272,  et  Casaubon  a  déjà  fait  remar- 
quer que  le  Scholiaste  de  Pindare,  Olymp.  YIII,  3o,  a  em- 
prunté à  Aristote  ce  qu'il  en  dit^  enfin  M.Schweighaeuser,  Ani-- 
fnadt^ers,,  tom.  III,.  pag.  60  5,  dit  avec  beaucoup  de  raison  : 
I^ortas9e,   ex  Athenœo  nostro   ùtud  depromsit  Pindari  inter-^ 
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victoire  fut  inconstante  dans  les  guerres  d'Égine 
contre  Samos  ;  mais  il  en  naquit  une  telle  haine  que 
dans  la  suite  les  Éginètes  ne  perdirent  aucune  oc- 
casion de  nuire  à  ceux  de  Samos.  Ils  n'avaient 
point  contre  Athènes  une  moindre  inimitié,  et  le 
plus  grand  mérite  dont  les  Corinthiens  pussent  se 
|)révaloir  à  leur  égard,  fut  de  leur  avoir  un  jour 
fourni  vingt  galères  contre  cette  ville.  C'est  pr 
toutes  ces  raisons  qu'on  en  voulut  beaucoup  à 
Égiiie,  lorsque,  selon  l'usage  prudent  des  petits 
états  commerçans,  qui  se  jJient  aux  circonstances, 
elle  se  soumit  au  roi  de  Perse.  Cependant  toute»  les 
îles  en  avaient  fait  autant,  et  même  les  Thasiens 
avaient  démoli  leurs  murs.  Les  Spartiates,  qui  étaient 
à  la  tète  de  tout  le  Péloponèse  et  de  toute  la  ligue 
dorienne,  entreprirent  de  contraindre  les  insulaires 
au  patriotisme;  ils  trouvèrent  de  la  résistance  dans 
Égine,  et  ce  fut  en  vain  qu'ils  envoyèrent  leur  roi 
Cléomène  pour  mettre  le»  récalcitrans  à  ht  raison. 
L'esprit  de  domination  de  Cléomène  en  fut  telle- 
ment aigri,  qu'afîn  de  pouvoir  se  venger  des  Égi- 
nètes, il  ourdit  contre  son  collègue  Démarate ,  qui 
s'était  fait  leur  défenseur,  une  honteuse  cabale,  ce 
qui  obligea  celui-ci  de  s'enfiiir  chez  les  Perses.  Les 

près,  La  chose  s^explîque  toutefois  j  les  !Ë^nétes  avaient  des 
biens  sur  le  continent,  dans  TEabée  et  en  Thrace  :  tï  s'y  trou- 
vait beaucoup  d'esclayes.  Y  en  arait-il  47  myriades  ?  c'est  ee 
qu'Aristote  lui-même  n'a  sans  doute  pas  recherché  avec  soin. 
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Éginètes  avaient  beaucoup  de  vaisseaux  à  Salamine, 
oh  ils  firent  preuve  de  valeur  et  de  dévouement  à 
la  patrie  ;  mais  déjà  Thémislocle  avdit  résolu  leur 
perte,  ils  succombèrent  bientôt  après,  et  Athènes 
et  Corinthe  se  partagèrent  le  commerce  et  l'empire 
de  la  mer,  qui  jusques-là  avaient  appartenu  à  U 
seule  Égine. 

§.  1.' 

Colonies  en  Italie  et  en  Sicile. 

Ceux  qui  veulent  s'initier  aux  recherches  relatives 
aux  établissemens  des  Grecs  en  Sicile  et  en  Italie, 
pourront  lire  l'Histoire  romaine  de  M.  Niebuhr,  et 
quelques  dissertations  particulières  sur  les  princi- 
paux états,  parmi  lesquels  Crotone,  Sybaris,  Lo- 
cres ,  Thurium ,  Tarente ,  Syracuse  et  Agrigente 
iméritent  la  plus  grande  attention.  Ces  états  ayant 
eu  sur  la  civilisation  de  la  Grèce  autant  et  plus 
d'influence  que  ceux  de  l'Asie,  nous  ferons  con- 
naître du  moins  leurs  rapports  généraux. 

Si  l'on  pouvait  indiquer  avec  précision  les  rap- 
ports des  Siciliens  et  des  Sicules  avec  les  habitans 
primitifs  de  l'Italie  et  de  la  Grèce,  ou  bien  quels 
étaient  en  ItaKe  les  Tyrrhénicns  et  les  Péïasges, 
nous  porterions ,  sans  doute ,  un  jugement  tout 
différent  sur  les  premières  liaisôjos  qui  existèreut 
entre  l'Italie ,  la  Sicile  et  la  Grèce.  Nous  attendrons 
donc  que  ceux  dont  les  recherches  interprètent  les 
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mythes,  aient  éclairé  de  plus  près  ce  point  des  an- 
ciennes traditions ,  nous  restreignant  aux  temps 
historiques  qui,  pour  les  colonies  grecques  d'Oc- 
cident, commencent  immédiatement  après  les  olym- 
piades, c'est-à-dii^,  caiviron  cent  ans  après  Lycur- 
gua  D'après  ce  principe  nous  exclurons  de  notre 
histoire  ce  que  rapporte  Denys  (II,  c.  49)5  sur  Fé- 
ronia  et  sur  rétablissement  à  Terracine  de  quelques 
fugitifs  d'Amyclée  ,  qui  voulurent  échapper  à  la 
législation  de  Lycurgue.  C'est  de  Cumes,  des  îles 
Pithécuses,  de  Pandosie,  de  Métapont,  d'Abella,  de 
Noie ,  de  Paléopolis  et  de  Putéoli ,  que  les  Chalci- 
diens,  l^s  Éoliens  ou  bien  les  Grecs  d'un  temps  où 
les  mœurs  et  les  dialectes  n'avaient  pas  encore  pris 
un  caractère  prononcé,  se  répandirent  sur  les  difië- 
rentes  contrées  de  l'Italie  ^  La  population  de  ces 

1  Pour  faciliter  un  aperçu  général ,  nous  donnons  ici  une 
liste  nominale  des  états  dont  la  fondation  est  historiquement 
connue;  ce  sont,  dans  la  Japygie,  Hjdrunte  ;  dans  le  Brnt- 
tium ,  Laos  ;  dans  la  Lncanie ,  Posidonium  on  Paestum  ;  dans 
le  Picénom,  Ancône  ;  dans  la  grande  Grèce ,  Tarente ,  Sybaris, 
Crotone,  Locres ,  Rhégium.  —  Puis  Métapont,  Héraclée,  Cau- 
lonîa,  Térina,  Pétélia,  Medme,  Hipponium ,  Pandosia,  Con- 
sentia ,  Mystia ,  Témésus  ;  en  Sicile ,  Zancle  ,  Catane  ,*  Léon- 
tium,  Syracuse,  Gela,  Naxus,  Mégare ,  Thapsus,  Himéra, 
Acr»,  Tauroménium  ,  Motyes,  Camarine,  Hybla,  Agrigente, 
Camicuin,  Sélinunte ,  Lilybée,  Éryx,  Ségeste,  Panorme,  So-- 
boes ,  Callipolis  ,  Enbœa  ,  Tyndaris ,  Mylae ,  Enna  ;  puis  les 
tles  éoliennes  ou  lipariennes ,  Upara ,  Didyme  »  Strongyle  et 
Hiéra. 
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premières  colonies  était  mêlée  ;  c'est  pourquoi'  elles 
sentirent  le  besoin  dune  législation,  et  dans  la  suite 
adoptèrent  le  même  code  et  la  même  constitution 
que  celles  de  Sicile.  Thucydide  nous  indique  toute 
une  série  de  relations  anciennes  entre  les  Grecs,  les 
Phéniciens  et  la  Sicile'.  Mais  il  ne  commence  sa 
narration  historique  qu  a  la  fondation  de  Naxus. 
Les  auteurs  sont  d'accord  pour  reconnaître  que 
cette  ville  ne  fut  construite  qu'environ  trente  ans 
plus  tard  que  Posidonie  et  Métapont,  et  que  par 
conséquent  eUe  est  une  des  plus  anciennes  de  la 
mer  d'Occident  Éphore  raconte  ^  que,  par  crainte 


1   Liv.  VI,  ch.  a. 

a  Nous  suivons  ici  Thucydide,  lir.  VI,  chap.  3.  Cependant 
nous  allons  traj^ scrire  un  passage  de  Strabon ,  qui  paraît  ex« 
trait  mot  à  mot  d"1Éphore,  liv.  VI,  pag.  385.  Ces  villes,  sui- 
vant Éphore,  étaient  les  premières  qui  eussent  été  fondées 
par  les  Grecs  en  Sicile ,  et  elles  l'avaient  été  dix  génération^ 
après  la -guerre  de  Troie.  Plus  anciennement,  ils  redoutaient 
si -fort  la  piraterie  dçs  Tyrrhéniens,  et  la  férocité  des  barbares 
établis  en  ces  lieux ,  quUls  n'osaient  y  descendre  m(?me  pour 
commercer.  L'Athénien  Théoclès,  jeté  sur  les  côtes  de  la  Si<^ 
«île  par  les  vents,  remarqua  la  faiblesse  des  habitans,  ainsi 
que  la  bonté  du  pays.  A  son  retour ,  il  ne  put  persuader  à 
SGS  compatriotes  qu'il  serait  facile  d'y  former  un  établissement 
avantageux.;  mais,  ayant  rassemblé  un  grand  nombre  de  Cbal- 
cidiens  d'Ëubée  avec  quelques  Ioniens ,  et  aussi  quelques  Do-« 
riens,  presque  tous  de  Mégare ,  il  les  mena  en  Sicile,  où  les 
Chalcidiens  fondèrent  Naxus,  tandis  que  les  Dpriens' fondé* 
rent  Mégare,  «ommée  d'i0>or4  Hyblji. 
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des  pirates  Tyrrhéniens ,  les  Grecs  n'osèrent  s'établir 
immédiatement  au  bord  de  la  mer,  jusquà  ce  que 
Théoclès  d'Athènes  les  eût  encouragés,  amenant 
une  telle  quantité  de  Doriens,  de  Chalcidiens  d'Eu- 
bée  et  d'autres  Grecs,  qu'on  put  bâtir  en  même 
temps  deux  villes.  Mais  ici  Thucydide  n'est  pas 
d'accord  avec  Éphore  *.  Tous  deux  disent  que  Naxus 
fut  fondée  en  même-temps  que  Mégare ,  et  que  cent 
ans  plus  tard  SéUnunte  dut  son  existence  à  cette 
ville;  mais  Thucydide  ne  dit  point  que  Théoclès, 
le  fondateur,  fat  Athénien.  L'histoire  de  toutes  ces 
villes  ne  nous  est  connue  que  par  des.r»«eignemens 
partiels  et  incohérens  :  nous  savons  mieux  celle 
de  Syracuse.  Des  Doriens  de  Corinthe  la  bâtirent 
une  année  après  la  fondation  de  Naxus.  Archias,  le 
chef  de  cette  colonie ,  y  apporta  le  principe  de  l'oly- 

1  Ce  point  étaat  dVne  grande  impoirtance  historique,  nous 
allons  transcrire  ici  Thucydide.  La  septième  année  après  la 
fondation  de  Syracuse ,  Thoudès  et  les  Chalcidiens  partirent 
de  Naxus,  fondèjrent  la  capitale  des  Léon  tins  après  avoir  chassé 
les  Sicules  à  main  armée ,  puis  ils  hatirent  Catane ,  hien  que 
les  Cataniens  indiqiu«ni  Évarque  pour  leur  fondateur.  Dans 
le  même  temps  Lamis  amena  aussi  de  Mégare  une  colonie  ^ 
arriva  en  Sicile,  et  fonda  au-dessus  du  fleuve  Pantacie  une 
ville  qu'on  nomme  Trotile.  Il  en  sortit  ensuite  et  se  réunit 
aux  Chalcidiens  de  Léontium  ;  mais  cette  réunion  fut  de  courte 
durée  :  chassé  par  eux,  il  alla  fonder  Thapsos  et  y  moumt. 
Ceux  qu'ail  y  avait  amenés  en  .repartirent,  et  sous  la  conduite 
du  roi  sicule  Uyblon  ^  qui  trahit  son  pays^  (  wpof^rrcç  rnP 
^oifàLv),  ils  fondèrent  Mégare,  qu?on  nomme  Hybléenne. 
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garchie,  et,  selon  les  usages  doriens,  le  pouvoir 
fut  confié  à  un  petit  nombre  de  familles  ;  mais  ce 
système  ne  pouvait  convenir  à  une  ville  indus- 
trieuse'; car  les  désordres  étaient  inévitables,  par- 
tout où  les  patriciens ,  au  lieu  de  donner  tout  leur 
temps  à  des  exercices  guerriers ,  comme  en  Crète 
ou  à  Sparte ,  se  confiaient  à  leurs  richesses  et  à  des 
mercenaires  étrangers.  La  situation  des  autres  villes 
de  Sicile  était  la  même,  et  pour  ne  point  succomber 
sous  les  Carthaginois  ou  sous  les  barbares  de  Tin- 
térieur,  il  fallut  de  temps  à  autre  créer  un  chef 
dont  le  pouvoir  fut  illimité,  un  tyran.  C'est  ce  qui 
arriva  à  Syracuse ,  qui  eut  le  bonheur  de  rencontrer 
en  Gélon  un  prince  qui,  non  content  de  contenir 
les  factions,  comme  Pisistrate,  soumit  une  grande 
partie  de  la  Sicile,  défit  les  Carthaginois,  éleva 
Syracuse  au  rang  des  états  les  plus  importans,  et 
créa  des  forces  de  terre  et  de  mer,  qui  n'étaient  pas 
de  beaucoup  inférieures  à  toutes  celles  dé  la  Grèce 
réunies.  Gélon  s'estima  digne  de  commander  à  tous 
les  Grecs  dans  la  guerre  contre  les  Perses.  Dans 
le  temps  où  Athènes  obéissait  à  Pisistrate,  Télines, 
père  de  Gélon,  avait  acquis  à  Qéla  une  dignité  sJt- 
cerdotale  héréditaire,  qui ,  à  ce  qull paraît,  donnait 
une  haute  considération  et  une  grande  influence 
même  sous  le  gouvernement  d'un  tyran  ^  Cléandre, 
■■■■■'■      ■     ■  •"        ^ .,    ■  ■■■       ,  •- 

1  Hérodote,  Uy.  VII,  ch.  iS3.  L'un  des  ancêtres  de  Gélon 
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alors  rétait  depuis  sept  ans  à  Gela ,  et  après  qu'il 
eut  été  tué ,  son  frère  Hippocrate  lui  succéda.  Ce- 
lui-ci avait  déjà  entrepris  de  subjuguer  toutes  les 
villes  grecques  de  Sicile  ;  il  conquît  Callipolis, 
Naxus,  Léontium  et  Zancle  (Messine);  il  vainquit 
les  Syracusains,  quoiqu'ils  fussent  soutenus  par  les 
Corinthiens  et  par  les  Corcyréens ,  et  les  contraignît 
h  lui  céder  Camarina  par  un  traité.  Hippocrate  périt 
en  attaquant  Hybla  ;  alors  Gélon  s'empara  de  la 
souveraineté ,  sous  prétexte  de  la  tutelle  des  enfans 
du  tyran.  Bientôt  après,  les  nobles  propriétaires 
de  Syracuse,  chassés  par  leurs  colons  (les  Callicy- 
riens)  et  par  la  bourgeoisie,  appelèrent  Gclon  à 
leur  secours.  Il  les  réintégra  dans  la  ville,  dont  il 
devint  ainsi  le  maître  ;  mais  en  cette  qualité  il 
chercha  à  prévenir  les  discordes ,  augmenta  la  po- 
pulation ,  et  supprima  l'égoïste  aristocratie ,  en 
forçant  la  noblesse  à  admettre  dix  mille  familles 

était  de  Pile  de  Télos,  Tis-à-vU  de  Trilopîam.  Il  fut  admis 
par  Lindien  et  Antiphème  à  participer  arec  eux  à  la  fonda- 
tion delà  ville  de  Gela.  Dans  la  suite,  ses  descendans  deyin-r 
rent  hiérophantes  des  dieux  infernaux ,  dignité  que  Télines , 
Pun  d^eux,  acquit  ainsi  qu^il  suit.  Pendant  des  troubles  cÎTils 
à  Gela ,  une  partie  des  habitans  se  sauya  à  Mactorium.  Télines 
les  réintégra  dans  leur  patrie  sans  employer  la  force  des  armes , 
mais  par  la  seule  force  des  choses  sacrés  (ibfl&)*  Je  ne  sais 
comment  il  les  possédait  ni  d^où  il  les  avait  prises.  Pour  con- 
dition de  ce  bienfait  il  stipula  pour  ses  descendans  la  dignits 
d^hiérophante. 
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aa  droit  de  cité  et  aux  emplois.  '  A  cette  époque , 
Théron  était  tyran  d'Agrigenté;  cette  puissante  et 
florissante  colonie  de  Gela,  honteuse  d'une  si  mince 
origine,  se  vantait  de  l'être  de  Rhodes.  Théron 
voulut  se  créer  en  empire  %  il  chassa  entre  autres 
le  tyran  d'Himère,  Terillus,  qui  était  uni,  par  un 
traité,  avec  les  Carthaginois j  mais  celui-ci,  soutenu 
par  eux,  ramena  en  Sicile  une  grande  armée  de 
harbares.  Gélon  défit  cette  armée  près  d'Himère 
dans  une  bataille  qui  dura  depuis  le  matin  jusqu'au 
soir,  à  peu  près  dans  le  même  temps  où  les  Grecs- 
remportèrent  à  Salamine  une  victoire  signalée  sur 
les  Perses.  Après  cette  bataille  plusieurs  villes  re- 
çurent de  lui  une  population  nouvelle,  il  en  fonda 
plusieurs  autres ,  et  toutes  furent  mieux  organisées. 
Ce  ne  fut  que  plus  tard,  sous  la  démocratie  et  par  le 
conseil  de  Dioclès,  quç  les  lois  de  Syracuse  subirent 
une  révision  générale.  On  dit  que  Crotone  fut  fondée 
en  même  temps  que  Syracuse,  que  Locres  la  suivit 
de  trente  ans,  et.  que  vingt  autres  années  après 
Sybaris  fut  bâtie  apparemment  par  des  Milésiens. 
Crotone  et  Sybaris  sont  mémorables  par  la  splen- 
deur de  leur  commerce,  de  leurs  sciences,  de  leurs 
arts;  Crotone  l'était  surtout  par  son  école,  qui  four- 
nissait des  médecins  que  dans  l'empire  persan  on  re- 
cherchait beaucoup,  et  qu'on  payait  fort  chèrement* 

1   Gela  avait  été  fondée  par  des  Lindiens  de  Rhodes»  unis 
Il  des  Cretois  4^  ^^^  après  Sjracuse. 

I.  28 
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Ces  deux  villes  étaient  de  plus  célèbres  par  leur 
inimitié,  qui  ne  finit  que  par  la  chute  de  Sybaris, 
dont  la  richesse,  les  débauches  et  la  légèreté  ont 
passé  en  proverbe.  Tout  en  faisant  justice  des  exagé- 
rations des  anciens,  il  y  aura  toujours  lieu  de  s'é- 
tonner de  l'immensité  de  la  population  qui  couvrait 
le  petit  espace  auquel  Sybaris  et  Crotone  étaient  res- 
treintes par  la  nature  même  du  pays.  Scymnus  de 
Chio  donne  à  Sybaris  deux  cent  mille  citoyens  ou 
habitans,  et  Diodore  trois  cent  mille.  Selon  Strabon, 
elle  régnait  sur  vingt -cinq  villes,  que  la  plupart 
elle  avait  fondées.  Après  sa  destruction  le  sol  de- 
meura long -temps  désert,  et  ce  ne  fut  que  peu 
avant  la  guerre  du  Péloponèse  qu'elle  fut  relevée 
sous  le  nom  de  Thurium  j  car  les  Crotoniates  avaient 
conduit  sur  l'emplacement  de  la  ville  les  eaux  de 
l'un  des  deux  fleuves  appelés  Crathis  et  Sybaris,  et 
ils  avaient  aussi  détruit  la  nouvelle  Sybaris,  qu'un 
certain Thessalus  avait  bâtie,  et  dans  laquelle  il  s'était 
maintenu  cinq  ans.  Thurium  euï  pour  principaux 
fondateurs  des  Athéniens;  mais  il  y  avait  parmi  ses 
colons  un  grand  nombre  de  Grecs  de  tous  les  pays 
et  de  tous  les  dialectes.  Il  serait  très -vraisemblable 
qu€f  le  pays  de  Tarente  reçut,  dans  une  haute  an- 
tiquité ,  des  colons  d'Orient ,  lors  même  qu'on 
n'aurait  pas  les  fables  débitées  sur  Taras ,  ou  qu'on 
gérait  privé  de  notions  relatives  à  l'arrivée  des 
Cretois  et  à  l'expédition  de  Minos.  Ordinairement 
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on  commence  rhistoire  de  cette  ville  à  la  19.' 
olympiade,  par  rexpédition  des  Spartiates,  appelés 
Parthéniens  ,  parce  que ,  nés  pendant  la  première 
guerre  de  Messénie ,  ils  n'avaient  pas  été  reconnus 
légitimes  au  retour  des  guerriers,  raison  pour  la- 
quelle ils  partirent  sous  la  conduite  de  Phalante. 
D'abord  ils  s'unirent  aux  anciens  habitans ,  puis  ils 
se  brouillèrent  avec  eux  ;  dissention  çpii  donna  lieu 
à  la  fondation  de  Brindes.  C^endant  le  climat  et  le 
commerce  changèrent  bientôt  le  caractère  primitif 
de  la  population  :  Tarente  devint  démocratique  et 
voluptueuse;  c'est  ainsi  qu'on  la  voit  au  temps  des 
Romains.  On  a  beaucoup  disputé  sur  l'histoire  pri- 
mitive de  Rhégium  et  de  Zançle,  ensuite  nommée 
Messène.  Nous  ne  ferons  que  deux  remarques.  : 
d'abord,  qu'elle  fut  probablement  établie  par  des 
pirates,  comme  elle  fut  toujours  pour  eux  un  re- 
fuge et  une  résidence  5  en  second  Ueu,  c'est  qu'à 
différentes  époques,  des  bandes  de  Messéniens  vin- 
rent s'y  établir,  ainsi  qu'à  Rhégium. 

§.  1."  . 

Colonies  sur  la  côte  d'Afrique  et  dans  P Occident; 
Cyrène  et  Carthage. 

Commençons  par  l'île  de  Chypre,  où  se  rencon- 
trèrent pour  la  première  fois  le  culte  de  la  Grèce  et 
celui  de  la  Phénicie,  et  d'où  partirent  tant  de  su- 
perstitions et  d'usages  étrangers  pour  se  répandre 
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sur  la  Grèce.  Les  collections  de  Meursius ,  et  les 
notions  rassemblées  dans  l'Histoire  universelle  an* 
glaise,  font  voir  combien  peu  il  nous  est. resté  de 
choses  certaines  sur  Thistoire  de  Chypre.  Il  résulte 
de  tous  ces  fragmens  que  la  constitution  même  de 
cette  île  si  heureusement  située,  ainsi  que  sa  division 
en  petites  principautés,  devaient,  jusqu'aux  temps 
des  Ptolémées,  en  faire  la  proie  de  pirates  étrangers. 
On  sait  que  le  vitriol  et  le  cuivre  qu'elle  produisait  la 
rendirent  aussi  précieuse  aux  Égyptiens  qu'aux  Phé- 
niciens, sous  la  domination  desquels  elle  demeura 
long-temps;  on  sait  aussi  qu'elle  exportait  en  grande 
abondance  des  grains,  de  l'huile,  du  miel,  du  safran, 
de  la  laine,  du  vin,  du  sel,  du  lin,  du  goudron, 
des  cristaux  et  du  salpêtre,  enfin,  qu'elle  faisait  un 
trafic  important  de  baumes  exquis,  ayant  même  le 
monopole  de  quelques-uns  d'entre  eux  ^  Mais  jamais 
cette  île  n'est  parvenue  à  une  existence  indépendante. 
U  en  fut  tout  autrement  de  Cy rêne  :  les  Grecs ,  amis 
des  fables  et  de  l'invention,  ont  rattaché  la  côte  d'A- 
frique à  leur  histoire  et  à  leur  religion  dès  les  temps 
primitifs.  Ils  ont  fait  allusion  à  d'antiques  relations 
avec  elle,  au  moyen  de  l'amour  de  Jupiter  pour  k 
nymphe  Cyrène,  du  temple  de  Minerve  sur  le  lac 
Triton,  du  jardin  des  Hespérides  et  des  migrations 
d'Hercule.  Pour  nous,  nous  ne  pouvons  ressaisir 
qu'un  seul  point  de  contact  historiquement  déter- 
1  Athen.  Deipnos, ,  liv.  XII ,  pag.  688. 
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miné  et  résultant  de  rapports  de  commerce.  La 
tradition  de  Sparte  dit  que  l'oncle  d'Euristhène  él 
de  Proclès,  qui  en  furent  les  deux  premiers  roi^, 
conduisit  à  111e  Calliste  une  colonie  de  Doriens 
et  d'étrangers  Àablis  dans  la  Laconie  dorienné; 
que  cette  île  n'était  que  faiblement  peuplée  par  les 
Phéniciens,  et  que,  de  son  nom,  elle  fut  désormais 
appelée  Théra.  Pendant  tout  le  temps  qui  s'écoula 
de  l'établissement  de  cette  Théra  à  demi  &buleuse, 
jusqu'à  la  naissance  du  commerce  des  Grecs  avec 
l'Egypte  et  avec  l'Occident,  nous  n'apprenons  plus 
rien  de  cette  petite  île,  sinon  que  sa  population 
s'accrut  peu  à  peu  à  un  point  extraordinaire,  et 
que  vers  le  milieu  du  7.*  siècle  avant  J.  C  elle  fut 
affligée  d'une  grande  sécheresse.  Pour  échapper  à  la 
famine,  on  eut  recours  à  l'émigration,  et  le  roi  eut 
soin  de  faire  recommander  ce  moyen  à  ses  sujets 
par  l'oracle  de  Delphes.  L'oracle  ou  l'honune  adroit 
qui  le  faisait  parler,  désigna  la  cote  d'Afrique,  où 
déjà  les  Phéniciens  avaient  fondé  de  nombreuses 
colonies ,  où  naviguaient  fréquemment  les  Crétoi& 
et  les  Samiens,  et  où  le  commerce  enfin  promettait 
de  prospérer.  D'abord  les  colons  se  trompèrent,  ils, 
se  fixèrent  sur  une  misérable  île  de  la  côte  de  Lybîe; 
mais  bientôt  ils  l'abandonnèrent  pour  occuper  sur 
le  continent  un  sol  dont  la  fertilité  devint  ensuite 
aussi  célèbre  que  celle  des  environs  de  Carthage^ 
Cyrme,  à  dater  de  sa  fondation»  partagea  avec  elle 
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le  commerce  de  l'intérieur  de  l'Afrique.  L'éduca* 
tion  des  chevaux  et  l'agriculture  rendirent  le  pays 
florissant  ;  quelques  articles  furent  exclusivement 
fournis  par  Cyrène  *,  et  le  luxe  et  la  volupté  y  ar- 
rivèrent à  tel  point  qu'un  de  ses  habitans  réduisit 
en  système  philosophique  les  plaisirs  de  la  vie. 
Les  champs  de  l'intérieur,  moins  fertiles,  produi- 
saient le  silphium^,  sorte  d'épice  fort  recherchée, 
et  principale  source  du   bien  -  être    de  Cyrène.  ^ 

1  On  ne  s^attendrait  pas  à  voir  en  Afrique  tout  ce  que  les 
anciens  vantent  en  Cyrène  :  on  parle  fréquemment  de  ses  par- 
terres ,  des  parfums  de  ses  roses ,  de  sei  violettes  et  d^autres 
fleurs.  Cest  de  Cyrène  qu^on  faisait  venir  la  meilleure  huile 
de  rose.  Un  passage  du  poète  Alexis  montre  combien  la  vie  y 
était  gaie  :  dans  une  de  ses  comédies  on  dit  à  un  parasite  : 
Il  faut  que  tu  sois  de  Cjrrène  ;  car  à  Cyrène  il  suffit  tt inviter 
une  personne  pour  en  voir  venir  dix -huit,  dix  quadriges  et 
quinze  chars  à  deux  chevaux  ^^  et  il  faut  alors  leur  servir  tous 
le.s  mets  imaginables  —  il  vaut  mieux  rCinviter  personne.  Dans 
un  autre  passage  de  poète ,  Cyrène  est  appelée  le  pays  des 
chevaux  ,  du  silphium ,  des  chars  ,  de  Féquitation  ,  des  cour- 
tisanes ,  de  la  fièvre  et  des  sauces.  Voici  ce  passage  : 
'£}t€io's  i'tKTrXicù 

hTTAÇlV    ÎTTTrOiÇ  ,    iTiXçiùd  ,    OVVÙifm  , 

KAvXZt  iciXiiff'ij  jUiûtffToTçj  'prvprroTç,  o7ro7ç. 

3  Strabon,  liv.II,  pag.  170,  édit.  Falcon. ,  divise  en  trois 
parties  TAfrique  connue.  Il  parle  ici  de  la  fertilité  de  Cyrène 
et  "de  Carthage.  Les  bords  de  FOcéan  ne  sont,  dit-il,  que 
médiocrement  cultivés  j  le  milieu  l'est  mal  :  c'est  là  que  vient 
le  silphium,  etc. 

3  Dès  le  temps  de  Strabon ,  Farbiisseau  qui  produit  le  sil- 
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Comme  Sparte,  Cyrène  eut  des  rois  ;  ce  ne  fiit  vrai-^ 
ment  que  sous  le  troisième  d'entre  eux,  vers  le  milieu, 
de  la  47-*  olympiade,  qu  elle  commença  à  prospérer, 
ayant  été  d'abord  fortement  inquiétée  par  les  pre-^ 
miers  liabitans  de  cette  contrée.  On  se  servit  de 
l'oracle  pour  faire  arriver  en  Afrique  des  troupes 
de  Doriçns  du  Pélopoûèse  et  de  Crète ,  ainsi  que 
des  Cyclades,  et  les  Lybiens,  pressés  fortement  par 
les  Grecs,  eurent  enfin  recours  au  roi  Apriès;  Mais 
les  Égyptiens  furent  battus ,  et  bientôt  Apriès  fut 
détrôné  par  ses  sujets.  Son  successeur  se  lia  d'une 
étroite  amitié  avec  les  Cyrénéens.  Ce  fut.,  pour  eux; 
le  commencement  d'une  nouvelle  période^  la  po- 
pulation grecque  se  répandit  sur  toutes  les  côtes  de 
Paraetonium  et  Katabathmus  jusqu'aux  Syrtes,  ce 
qui  la  mit  en  contact  avec  les  Carthaginois ,  qui 
avaient  à  Charax  un.  entrepôt  de  vin ,  et  qui  enga- 
geaient les  sujets  lybiens  de  Cyrène  à  faire  en  fraude 
le  commerce  du  silphium.  Il  s'éleva  enfin  entre  Car- 

phium  ayait  disparu  de  TAfrique.  Nous  parlerons  plus  ample- 
ment des  rapports  des  états  entre  eux,  quand  nous  en  serons  aa 
liy.  XVII,  tom.  Il,  pag.  1182  ,  édit.  Falcon.  Les  villes  pla- 
cées sous  la  dominatipn  de  Cyrène,  sont  Apollonia,  fia^, 
ïeuchira ,  Bérénice  et  d^autres  plus  petites.  Le  pays  où  crott 
le  laser  est  limitrophe  de  son  territoire  :  de  là  le  suc  connu 
sous  le  nom  de  suc  de  Cyrène.  Mais  aujourd'hui  le  laser  est 
devenu  fort  rare,  parce  que  les  nomades,  par  haine  contre 
Rome ,  ont  détruit  presque'  toutes  les  racines  dans  une  de  leurs 
excursions. 
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thage  et  Cyrène  une  violenie  querelle  de  limites , 
qui  dura  jusqu'à  ce  que  celles-ci  fussent  détermi- 
nées au  moyen  des  autels  de  Philaenes'.  L'adminis- 
tration n'étant  réglée  par  aucune  constitution,  un 
prince  qui  s'abandonnait  à  l'arbitraire  se  sépara  de 
son  peuple  et  de  sa  propre  famille,  au  point  qu'il 
en  résulta  des  guerres  civiles  et  que  beaucoup  de 
mécontens  partirent  et  fondèrent  à  Barcé  un  nouvel 
état.  Dans  ces  circonstances  les  Cyrénéens  eurent 

1  S^il  j  a  quelque  chose  d'ayéré  dans  Thistoire,  c^est  bien 
ceci  (Toy.  SaUust.  Jugurtha,  cap.  79;  F' al,  Max.,  v.  6\  Mêla, 
Uh.  VU).  Strabon ,  qui  ne  sait  rien  de  la  singulière  sépulture 
des  deux  frères  carthaginois,  explique  ce  monument,  duquel 
il  ne  restait  rien  de  son  temps,  liy.  JII,  pag.  a34»  éd.  Falc. 
a  En  effet ,  c*était  un  ancien  usage  de  marquer  les  bornes  par 
a  de  semblables  monumens  \  témoin  la  tourelle  que  les  halH- 
«  tans  de  Rhéginm  ont  élevée  en  guise  de  colonne  sur  le  dé- 
«  troit  de  Sicile ,  yis-k-vis  la  tour  de  Pélore ,  qui  est  de  Fautre 
(c  c6té  du  détroit;  témoin  les  autels  dé  Philsenes,  érigés  k  peu 
a  près  au  milieu  du  terrain  qui  est  entre  les  Syrtes.  La  colonne 
«  placée  sur  Fisthme  à  frais  communs  par  les  Ioniens  qui, 
it  après  leur  expulsion  du  Péloponèse,  Tinrent  s^emparer  de 
a  TAttique  et  de  la  Mégaride ,  et  par  ceux  qui  prirent  leur 
«  place  dans  le  Péloponèse ,  pourrait  encore  servir  de  preuve. 

^ — .  —  Alexandre  aussi,  ayant  pénétré  dans  la  partie 

«  orientale  de  Tlnde ,  éleva ,  dans  cet  endroit ,  des  autels , 
et  pour  marquer  que  son  expédition  s^était  étendue  jusque-là  \ 
n  et  il  imitait  en  cela  Hercule  et  Bacohus.  Ces  exemples  prou- 
«  vent  que  Fusage  était,  comme  je  Pai  dit,  d^ériger  des  monu- 
«  mens  en  pareilles  occasions.  —  -^  Les  autels  de  Philaenes , 
«  par  exemple ,  ne  subsistent  plus  aujourd'hui  :  cependant 
«  Tendroit  où  ils  étaient ,  a  pris  et  conservé  leur  nom.  ^ 
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pour  la  troisième  fois  recours  à  Toracle^  Celui-oî 
leur  envoya  Démonax  de  Maniinée,  qui  donna  des 
droits  à  chaque  partie  du  peuple,  ne  laissant  au  roi 
que  les  honneurs  du  pontificat  et  les  revenus  de  do- 
maines considérables.  Démonax  partagea  l'état  en 
.  trois  parties,  dont  chacune  concourait  à  l'exercice 
du  pouvoir  aristocrâtiquement  constitué.  Cela  dé- 
plut au  troisième  Arcésilas  et  à  la  cruelle  Phéré- 
time,  sa  mère  :  aidés  de  l'étranger,  ils  ressaisirent  un 
pouvoir  illimité,  et  en  abusèrent  à  tel  point  que,  le 
roi  ayant  péri  dans  une  expédition  contre  Barcé, 
sa  mère  s'enfuit  en  Egypte,  pour  se  soustraire  au 
mécontebtement  du  peuple.  La,  elle  invoqua  l'assis- 
tance des  Perses,  alors  maîtres  de  l'Egypte,  et  le  sa- 
trape Aryandes  entreprit  une  expédition  pour  la  ra- 
mener. Barcé  fut  anéantie  avec  cruauté;  mais  Cyrène 
résista  à  l'armée  nombreuse  des  Perses  :  depuis  lors 
elle  devint  la  première  ville  de  la  Pentapole  grec- 
que. Pendant  plus  de  cent  ans  elle  fut  l'une  des  plus 
riches  des  républiques  aristocratiques  de  l'ancien 
monde;  enfin  elle  maintint  son  indépendance  depuis 

1  Ces  faits  se  passèrent  entre  65o  à  55o.  Les  rois  étaient  : 
Battus  I ,  Arcésilas  I ,  Battus  II ,  dit  Fheureux  (ce  fut  sous  lui 
quVn  remporta  la  victoire  sur  les  Égyptiens),  Arcésilas  II, 
Léarque ,  Battus  III.  Voyes,  dans  Hérodote ,  les  détails,  liv.  IV, 
ch.  1 55  et  suiv.  —  Voyez  surtout  le  Voyage  et  les  Recherches 
de  M.  Pacho ,  et  les  Rapports  et  les  Remarques  de  M.  Letronne. 
M.  Schlosser  ne  pouvait  encore  les  connaître  quand  son  livre 
a  été  imprimé.  {JYote  du  traducteur,) 
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la  87.*  jusqu'à  la  104.*  olympiade.  Plutarque,  dans 
la  Vie  de  Lucullus,  raconte  que  les  Cyrénéens  s'a- 
dressèrent à  Platon,  pour  obtenir  une  organisation 
qui  mît  fin  aux  querelles  continuelles  entre  les 
pauvres  et  les  riches  :  le  refus  qu'il  met  dans  la 
bouche  de  Platon,  prouve  ou  que  les  Cyrénéens  ne 
le  voulaient  pas  bien  sérieusement,  ou  qu'il  ne 
suffit  pas  de  la  seule*  philosophie  pour  déterminer 
ks  hommes  à  renoncer,  sans  une  nécessité  imposée 
par  la  force  ou  commandée  par  des  oracles,  à  des 
avantages  dont  on  a  long-temps  joui.  Après  la  mort 
d'Alexandre,  cette  république,  comme  nous  le  dirons 
plus  tard,  fit  partie  du  royaume  d'Egypte. 

Tout  le  reste  de  la  côte ,  sur  une  étendue  de  quatre- 
vingts  milles  d'Allemagne ,  était  au  pouvoir  de  Car- 
tilage, dont  l'histoire  est  étroitement  liée  à  celle  des 
premières  relations  de  commerce  entre  les  nations 
de  la  Méditerranée.  Nous  avons  déjà  fidt  pressentir 
que  nous  partagions  les  doutes  de  Dodwell  et  de 
Vossius,  sur  l'étabhssement  des  colonies  phénicien- 
nes au-delà  et  en-deçà  du  détroit  de  Cadix,  à  une 
époque  antérieure  à  la  guerre  de  Troie.  Toutefois 
nous  ne  dissimulerons  pas  qu'un  témoignage  bien 
fort  s'élève  contre  nous^   L'antiquité  des  établis- 

1  Le  doute  historique  a  ses  bornes;  il  faut,  jusqu'^à  un  cer- 
tain point,  avoir  égard  aux  témoignages  positifs  d^un  auteur 
sensé  ;  sans  cela  de  grandes  difficultés  s^éUyent  sur  les  antiques 
navigations  des  Ty riens  jusque  dans  TOcéan.  Le  passage  que 
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semens  en  Corse  et  en  Sicile  a  pour  elle,  outre 
l'autorité  de  Diodore,  celle  d'un  écrivain  très-digne 
de  considération  *.  La  fondation  de  ceux  de  la 
côte  d'Afrique  est  déjà  plus  voisine  des  temps  his* 
toriques,  et  ce  qui  réfute  le  mieux  la  fable  sur  la 
haute  antiquité  de  Carthage,  c'est  que  nous  savons 
positivement  que  la  première  colonie  phénicienne 
sur  la  côte  d'Afrique  fut  fondée  au  temps  de  la  reine 
israélite  Jesabel.  Nous  pouvons  du  moins  conclure 
de  l'histoire  romanesque  de  Didon  et  de  sa  querelle 
avec  Pygmalion,  son  frère,  qu'une  émigration  très- 
forte,  suite  de  discordes  dans  la  famille  royale,  fut 
l'occasion  de  la  fondation  de  Carthage.  Il  est  donc 
certain  que,-  dès  le  principe,  sa  position  fut  tout 
autre  que  celle  du  surplus  des  colonies  phénicien- 
nes ,  qui  n'étaient  que  des  comptoirs  en  pays  étran- 
gers. Carthage  était  bâtie  sur  une  langue  de  terre,  sa 
citadelle  était  au  centre  de  la  ville.  Il  est  vrai  que, 
pour  embeUir  une  victoire  si  long^temps  attendue^ 
les  Romains  ont  exagéré  en  disant  que,  peu  avant 

nous  ayons  en  vue  dans  le  texte,  se  trouve  dans  Strab. ,  liv.  I, 
édit.  Falcon. ,  tom.  I.",  pag.  70.  «  La  thalassocratie  de  Minos 
(c  est  célèbre ,  de  même  que  la  navigation  des  Phéniciens ,  qui , 
«  peu  après  la  guerre  de  Troie,  pénétrèrent  au-delà  des  Co- 
«  loAncs,  et  bâtirent  différentes  villes,  non-seulement  proche 
«  du  détroit,  mais  jusque  vers  le  milieu  des  côtes  de  la  Libye.*' 
1  Thucydide,  liv.  VI,  ch.  2.  Les  Phéniciens  se  sont  aussi 
logés  autour  de  toute  la  Sicile;  ils  se  sont  emparés  des  promon* 
toires  et  des  ilôts  adjacens  pour  commercer  avec  les  Sicules. 
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la  troisième  guerre  punique,  Carthage  avait  encore 
trois  cents  colonies  ;  que  son  circuit  était  de  qua- 
rante-cinq milles,  et  que  ses  habitans  étaient  au 
nombre  de  sept  cent  mille  :  cependant  la  possibilité 
d'exagérer  ainsi  prouve  que ,  jusqu'à  ces  derniers 
momens,  cette  ville  brilla  d'un  grand  éclat  Carthage 
ne  parvint  qu'à  la  longue  à  l'empire  de  la  mer,  car 
elle  demeura  d'abord  étroitement  unie  à  la  métro- 
pole, y  envoyant  des  sacrifices  annuels,  et  révérant 
comme  principal  sanctuaire  le  temple  de  Tyr.  En 
même  temps  elle  payait  un  tribut  aux  habitans  du 
pays  dont  ses  colonies  couvraient  les  côtes ,  et  elle 
achetait  ainsi  la  paix  avec  eux.  Trois  causes  la  firent 
sortir  de  cet  état  :  d'abord  les  rois  d'Assyrie  et  de 
Babylone  forcèrent  une  foule  de  Tyriens ,  amis  de 
la  liberté,  à  s'en  aller  à  Cardiage,  et  quand  les  villes 
de  Phénicie  eurent  été  subjuguées  par  les  Assyriens 
et  les  Babyloniens,  puis  par  les  Perses,  les  colonies 
qui,  d'abord,  obéissaient  à  la  métropole,  se  rattachè- 
rent désormais  à  la  république  africaine.  La  seconde 
de  ces  causes  fiit  dans  l'union  de  Carthage  avec  l'ItaUe, 
dans  les  forces  navales  qu'il  fallut  opposer  aux  pi- 
rates tyrrhéniens ,  et  dans  son  alliance  avec  ceux-ci 
contre  les  Grecs.  Enfin ,  la  troisième  fut  la  multi- 
plication des  colonies  et  des  établissemens  envoyés 
sur  des  rivages  étrangers,  où  il  fallait  entretenir  deS 
troupes  qui,  ensuite,  pouvaient  être  employées  pour 
la  métropole.  Il  ne  faut  dpnc  pas  nous  étonner  si, 
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comme  le  dit  Justin,  les  peuples  de  l'Afrique  devin- 
rent, au  ten^ps  de  Darius,  vassaux  de  Carthage,  de 
msdtres  qu'ils  étaient,  oubien  si,  comme  le  dit  Polybe, 
les  Carthaginois  et  les  Romains,  faisant  un  traité  de 
commerce  pour  l'Afrique  et  l'Italie,  purent  stipuler 
réciproquement  pour  leurs  alliés  ^  Devenue  domi- 
nante, Carthage  aurait  subjugué  la  Sicile  et  toutes  les 
côtes  de  la  Méditerranée  avant  que  Rome  eut  soumis 
l'ItaUe,  si  le  destin  et  sa  constitution  même  n'avaient 
mis  des  entraves  à  ses  conquêtes.  Nous  disons  le 
destin,  parce  que,  différente  en  cela  de  Rome,  Car- 
thage eut  à  combattre  les  Grecs,  alors  qu'ils  étaieni 
dans  toute  leur  vigueur,  et  que,  menacés  par  les  Bar- 
bares, ils  étaient  étroitement  unis  entre  eux;  à  une 
époque  enfin  où  les  Doriens  de  Sicile  pouvaient  être 
incessamment  secourus  contre  les  mercenaires  car- 
thaginois, par  la  partie  de  la  nation  qui,  en  Grèce, 
était  en  possession  de  la  victoire  et  de  la  puissance. 

1  Ce  traité  est  trop  connu  pour  nous  j  arrêter  ici  ^  c^est 
Fune  des  plus  anciennes  négociations  de  la  république  :  on  sait 
qu^on  la  rapporte  à  Tannée  5o8.  Ce  n^est  jamais  qu^ayec  une  ex> 
tréme  défiai^ce  que  nous  citons  Justin.  Parmi  les  choses  qu^il  ra- 
conte au  premier  chapitre  de  son  dix-neuTiéme  livre,  il  y  en  a 
d^absurdes  et  d^autres  évidemment  fausses  (telle  est  Fabolition 
des  sacrifices  humains  opérée  k  Carthage  sur  Tordre  de  Darius), 
le  passage  qui  nous  guide  ici  est  du  deuxième  chapitre  de  ce 
dix-neuvième  livre;  k  la  vérité ,  Fensemble  et  les  circonstances 
du  récit  semblent  dire  quUl  est  vrai.  Le  voici.  Itaque  et  lHauris 
hélium  illatuntf  et  aduersus  Numidas  pugnalum  et  Afri  eompulsi 
fitipendium  urbis  conditas  Carthaginienûbus  remittere. 
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•La  constitution  de  Tétat  nous  occupera  dans  le  para- 
graphe suivant,  U  ne  paraît  pas  que  les  guerres  anté- 
rieures à  l'expédition  des  Perses  soient  fort  dignes 
de  l'attention  de  Thistoire  générale;  en  Sicile  elles 
semblent  avoir  eu  plus  d'importance  pour  les  Grecs 
^e  pour  Carthage ,  qui ,  jusqu'au  temps  d'Agathocle, 
vit  périr  dans  cette  île  des  armées  entières  d'un  œil 
aussi  tranquille  qu'elle  voyait  la  mer  engloutir  les 
richesses  qui  étaient  le  produit  de  ses  immenses  spé- 
culations. L'or  amenait  d'autres  soldats,  comme  une 
combinaison  hjeureuse  rétablît  le  tort  causé  par  une 
,  Jj^auvaise  affaire.  Malgré  tçus  ses  malheurs ,  Carthage 
«conserva  pied  en  Sicile ,  et  continua  par  conséquent 
^4es  relations  commerciales  avec  l'intérieur  de  l'île. 
Les  révolutions  de  Syracuse  et  d'autres  villes  four- 
nissaient toujours  l'occasion  de  ressaisir  ce  qu'on 
avait  perdu.  La  côte  d'Afrique  était  couverte  de 
places  de  commerce,  ou  transformée  en  jardins;  ils 
fournissaient  aux  pauvres  et  aux  oisifs  qui  auraient 
pu  être  disposés  à  la  sédition,  une  heureuse  occupa- 
tion ^  A  l'Orient  et  à  l'Occident  il  y  avait  dc^  tribus 
nomades ,  qui  rendaient  de  grands   sërÈjpes  à  la 
guerre,  et  qui  ne  pouvaient  devenir  dangereuses 
pendant  la  paix,  parce  qu'on  avait  jsaipt  d'entre- 
tenir toujours  la  discorde  entre  elles.  Ces  tribus 

1  Aristote,  Polit.,  liv.  VI,  ch.  3,  édit.  de  GœttL ,  p.  207, 
parle  de  Pasage  où  était  Carthage  de  se  débarrasser  de  temps 
à  autre  de  ses  pauvres ,  en  «11  faisant  des  colons. 
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amenaient  toujours  aux  commerçans  les  produits 
du  sol,  et  achetaient  une  grande  partie  de  leurs 
marchandises.  Une  autre  contrée  s'étendait  de  la 
baie  de  Carthage  jusqu'au  lac  Triton  et  au  désert, 
sur  une  longueur  de  cinquante  milles  d'Allemagne, 
et  sur  une  largeur  de  quarante.  La  moitié  septen- 
trionale de  cette  contrée  s'appelait  Zeugitana,  la 
moitié  méridionale  Byzatium  (ou  les  places  de  com- 
merce) :  cette  contrée  était  la  source  d'un  autre 
genre  de  richesse»  Les  places  de  commerce  du  Sud 
négociaient  avec  l'intérieur  de  l'Afrique.  De  grandes 
ressources  s'y  accumulaient,  et  les  colonies,  comme 
les  villes  de  la  côte  (par  exemple  Leptis)  contri- 
buaient pour  la  plus  grande  part  aux  dépenses  de 
la  métropole,  et  fournissaient  des  éléphans,  qu'a- 
lors on  savait  apprivoiser  en  Afrique  comme  dans 
llnde.  Carthage  avait  dans  le  voisinage  de  la  ville 
un  iS^u  destiné  à  l'éducation  de  ces  animaux ,  qui 
étaient  une  partie  principale  de  l'armée.  C'est  ainsi 
que  nous  avons  des  haras  ;  c'est  ainsi  encore  qu'en 
Égjrpte  il  y  avait  des  villes  où  l'on  dressait  des  che- 
vaux destinés  aux  chars  de  guerre.  La  partie  sep- 
tentrionale de  cette  contrée ,  celle  qui ,  plus  voisine 
de  la  côte,  était  arrosée  par  ses  rivières,  était  riche 
de  jardins,  et  chargée  des  maisons  de  campagne  des 
grands  de  Carthage,  qui  y  avaient  leurs  propriétés.  * 

1  Diodore  parle  de  cette  contrée ,  liv.  XX ,  §.  8 ,  éd.  Wcs- 
seling.  II,  pag.  /^ii. 
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Pline,  qui  est  toujours  pompeux  dans  ses  assertions, 
ne  nous  inspirera  point  de  confiance,  quand  il  affir- 
mera que  ces  champs  portaient  des  moissons  de  cent 
cinquante  fois  les  semailles;  mais  nous  savons  que 
les  grands  propriétaires  de  Carthage  administraient 
fort  bien  leurs  terres ,  et  que  le  sénat  romain,  qui 
se  souciait  généralement  fort  peu  de  littérature,  fît, 
après  la  troisième  guerre  punique,  traduire  en  latin 
les  cent  vingt-huit  livres  d'agriculture  de  Magon. 
L'histoire  de  Carthage  se  divise  commodément  en 
trois  époques.  La  première  comprend  la  période 
où  cette  cité  dépendait  de  maîtres  africains  et  de  la 
métropole;  elle  Va  jusqu'au  commencement  des 
guerres  avec  les  Grecs  en  Sicile,  ou,  si  l'on  veut, 
jusqu'à  la  défaite  essuyée  à  Himère.  La  seconde  est 
celle  de  la  domination  de  Carthage  sur  toute  l'A- 
frique, jusqu'à  Cyrène,  de  la  fondation  de  colonies 
aux  Canaries  et  en  Espagne,  de  la  navigation  vers 
l'Angleterre  et  sur  les  côtes  de  la  mer  du  Nord,  et  elle 
s'arrête  à  la  fin  de  l'expédition  d'Agathocle  en  Afri- 
que, peu  avant  les  guerres  contre  Rome.  C'est  à  cette 
époque  qu'appartiennent  les  vicissitudes  de  fortune 
éprouvées  par  Carthage  dans  les  campagnes  de  Sicile, 
et  l'entreprise  de  Hannon,  qu'Ai-istote  compare  à  là 
perfidie  de  Pausanias  ^  Il  faut  y  ranger  aussi  la  con- 
quête d'une  grande  partie  de  la  Sicile,  et  la  réunion 
à  la  république  de  Carthage  des  côtes  et  des  villes 
1  Polit.,  liy.  y,  chap.  7,  édit.  de  Gœttling. 
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de  commerce,  si  long-temps  objet  d^envie  pour  elle» 
et  que  néamBoins  elle  traita  avec  tant  d'injustice 
qu'elle  ne  fiit  jamais  assurée  de  leur  fidélités  Enfin» 
la  troisième  période  renferme  les  guerres  contre 
Rome ,  dans  lesquelles  il  y  eut  pour  che&  des 
honunes  qui  doivent  être  rangés  parmi  les  plus 
grands  qui  aient  jamais  existé.  Dans  ces  guerres,  le 
besoin  de  s'étendre  à  l'extérieur,  ou  plutôt  la  faussa 
opinion  de  ce  besoin,  mit  cet  eut  commerçant 
dans  une  position  entièrement  &usse,  et  surtout 
envers  Rome.  Nous  n'avons  de  documens  autlien- 
tiques  sur  aucune  de  ces  époques  ;  les  Grecs  et  les 
Romains  nous  donnent  plutôt  des  choses  grecques 
et  romaines  relatives  à  Carthage,  que  des  choses 
carthaginoises  relatives  à  la  Sicile  et  à  lltalie.  Nous 
n'entreprendrons  donc  pas  de  parler  de  Carthage 
si  ce  n'est  au  sujet  de  Rome  et  de  là  Sicile. 

§.2. 

Renseignemens  sur  la  vie  pris^ée  et  sur  les  rap-^ 
ports  politiques  des  états  grecs  qui  florissaient 
à  cette  époque. 

a)    Caractères  de  V influence  dorienne  dans  la  Orèct 
proprement  dite* 

Aristote  dit  que  les  habitans  dès  pays  froids  et 
de  l'Europe  septentrionale  sont  pleins  de  courage, 
I.  ^9 
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mais  qu'Us  n'ont  point  d'arts  ni  de  civilisation  :  que 
cela  les  rend  pins  capables  de  Uberté;  mais  qu'ils  sont 
difficiles  à  organiser  en  cités,  et  ne  sont  nullement  Êdts 
pour  régner  sur  d'autres.  U  ajoute  que  les  peuples 
d'Asie  sont  plus  entendus  et  plus  habiles  aux  arts; 
mais  saiis  courage,  raison  pour  laquelle  ils  obéissent 
toujours  à  d'autres  et  plient  Ëicilement  sous  des  des- 
potes. Les  GriBGS,  que  leur  position  géographique  a 
mis  entre  les  uns  et  les  autres,  participent desdeux 
caractères  :  ils  ont  du  courage  et  des  dispositions 
aux  choses  intellectuelles.  C'est  pourquoi  ils  main- 
tiennent  leur  liberté,  se  créent  de  bonnes  constitu- 
tions, et  se  mettent  à  même  d'étendre  leur  domina-* 
tion  sur  tousj  car  il  y  a  en  eux  une  certaine  forme 
de  gouyememeni  qui  leur  est  en  quelque  sorte  innée. 
On  en  peut  dire. autant  des  rapports  des  états  grecs 
entre  eux  :  quelques-uns  n'ont  qu'une  seule  tournure 
d'esprit,  qu'im  seul  genre  de  viej  ceux-ci  n'ont 
d'autre  but  que  la  civilisaticm,  ceux-là  ne  s'occupent 
que  d'exercices  militaires.  U  en  est  aussi  qui,  mieux 
doués,  ont  des  dispositions  et  une  aptitude  égales  à 
l'une  et  à  l'autre  de  ces  choses.  Il  est  évident  qu'un 
législateur ,  si  on  lui  donnait  à  choisir  un  peuple 
qu'il  serait  le  premier  à  façonner,  en  demanderait 
vh  qui  fôt  à  la  fois  intelligent,  capable  d'activité  et 
courageux.  Or,  si  nous  voyons  combien  le  caractère 
des  Grecs  et  de  leurs  diverses  souches  est  modifié 
sefen  k  voisimge.  des  nations  dont  ils  occupent 
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les  côtes,  nous  compr^idrons  &cilement  pourquoi; 
depuis  le  midi  de  la  Russie  jusqu'au  détroit  de 
Cadix,  on  vit  se  développer  dbiez  eut  une  civilisa- 
tion si  variée.  Leurs  colonies  couvrirent  les  plus 
belles  parties  de  la  zone  teinperéé,  et  les  plus  riches 
productions  de  la  terre  furent  cultivées  par  elles. 
Les'  Grecs  apprirent  à  connaître  chez  les  peuples 
dont  ils  étaient  entoures,  les  mœurs  les  plus  di- 
verses, et  leurs  tribus  se  croisèrent  de  la  manière  la 
plus  variée;  iquelqi|es-unes  se  coniservèrent  intactes, 
présentant,  comme  par  un  contraste  singulier,  la 
rudesse  et  la  grossièreté  (en  Béotie),'la  vigueur  et  la 
sévérité  (chez  les  Doriens),  la  douceur  et  la  mobi- 
lité. Dès  qu'on  eut  commencé  à  établir  des  colonies, 
on  vit  naître  partout  la  poésie  et  le  goût  des  arts;  la 
vie  s'embellit  et  devint  plus  heureuse  au  milieu  des 
solennités,  des  fêtes,  et  d'un  ctdte  dirigé  vers  ce  bUL 
Si  l'on  compte  la  somme  dé  la  population  de  tous 
les  états  grecs,  il  Ëiùdra  la  porter  à  vingt  miUion» 
d'hommes,  lesquels  avaient  sous  leur  puissance  en« 
viron  six  fois  autant  de  barbares  vaincus,  6u  d'es- 
claves achetés  ;  mais,  si  l'on  examine  cette  population 
en  détail,  on  se  convaincra  que  ces  vmgc  millions 
d'hommes  ne  formaient  pas  un  seul  état  considérable,  ^ 
et  qu'il  y  avait  en  Grèce  un  assez  bon  nombre  de  ré- 
publiques qui  n'étaient  pas  plus  grandes  que  S.  Marin. 
Tous  ces  petits  états  avaient  kùrs  principes  parti- 
fculîeins,  et  r<m  sait  par  la  politique  d'Aristote  corn- 
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bien  étaient  variées  leurs  constitutions,  dont  le  but^ 
toujours  était  la  liberté,  Tactivité  et  une  améliora* 
tion  de  la  vie  individudle.  On  y  voit  aussi  combi^ 
de  fois  on  changea  ces  constitutions,  pour  donner 
(dius  de  poids  à  tel  principe  ou  à  tel  autre.  Si  Ton 
réfléchit  que  l'histoire  de  ces  petits  états  s'est  perdue 
comme  les  détails  que  donnait  Aristote  sur  leurs  ins-^ 
titutions,  on  comprendra  facilement  qu'il  nous  se- 
rait bien  possible  de  nous  faire  une  idée  de  la  variété 
de  ce  tableau,  mais  non  de  le  reproduire.  Dans  lés 
états  de  la  Grèce  chaque  affaire  ps^rticuUère  devenait 
une  affaire  publique,  et  le  résultat  de  la  dâibération, 
prononcé  par  le  législateur  au  nom  du  peuple  et  de 
la  divinité,  gouvernait  l'universalité  de  l'état,  jusqu'à 
ce  que  les  circonstances  rendissent  nécessaire  un 
changement,  qui  avait  encore  lieu  de  la  même  ma- 
nière. C'est  ce  qui  résulte  des  lois  de  Platon,  et 
du  livre  d'Aristote,  qui,  toutes  les  fois  qu'il  s'agit 
d'améliorations,  part  d'un  point  historique  ou  de 
choses  alors  existantes.  Les  divisions  et  les  querellés 
étaient  inévitables  ;  cela  est  dans  la  nature  de  l'homme; 
mais,  pour  amortir  ces  dissentions  par  une  bienveil- 
lance mutuelle  et  pour  faciliter  les  délibérations,  on 
avait  imaginé  plusieurs  moyens,  dont  le  plus  connu 
est  celui  que  les  Spartiates  durent  aux  Cretois;  il 
s'agit  des  repas  communs,  où  Ton  réunissait  régu- 
lièrement toiis  les  hommes  qui  pouvaient  y  con- 
tribuer. Selon  Aristote,  cette  coutume  était  venue 
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d'Italie  en.  Crète,  ou  dii  moins  elle  n'était  pas  eôn- 
nue  des  seuls  Grecs  ^  Dans  cette  période  il  Ëiut 
surtout  donner  notre  attention  à  k  législation,  aux 
arts,  à  la  poésie,  à  la  philosophie,  à  la  musiquCr 
Outre  que  ces  choses  influaient  d'une  manière  dé* 
cisive  sur  le  genre  de  vie  des  Grecs,  c'est  pour  elles 
que  toutes  les  forces,  toutes  les  activités,  toutes  les 
richesses  du  monde,  avaient  du  prix  à  leurs  yeux. 

1  Aristote ,  Polit. ,  lir.  VII ,  ch.  9.  «  Il  ne  parait  pas  qat 
«  co>.soit  une  déconyevte  nouvelle  des  hommes  qui  s^oocupent 
^  aujourd'hni  de  la  ^çieqcç  du  gouTerneipei^t ,  qne  rutilité  et 
«(  la  convenance  de  diviser  les  habitans  dVne  cité  ei^  diverses 
«  classes  ^  on  en  avait  déjà  jugé  ainsi  4ans  Fancienne  Egypte^ 
«  et  Minos  en  introduisit  Tusage  en  Crète.  L^înstttu'tion  des  re- 
ic  pas  communs  paratt  aussi  fort  ancienne  t  en  Crète,  elle  datt 
«  du  règne  de  Minos,  et  en  It^Ue  «  d^une  époque  )>eaueo^p  pliMt 
«  reculée.  Les  hommes  de  ce  pays-là  qui  sont  le  plus  versés 
«  dans  la  connaissante  de  rhistoire ,  prétendent,  en  effet,  qu^ua 
«  certain  Italus  fut  roi  de  TOËnotrie,  que  les  habitans  de  oett« 
a  contrée  furent  appelés  de  son  nom  Italiens  au  lieu  d^OEno-o 
«  triens.  •*-  lulus,  dit-on,  rendit  les  OEnotriens  agriculteurs, 
«  de  nomades  qu^ils  étaient  auparavant ,  leur  donna  des  lois  et 
«  établit  chez  eux  Finstitution  des  repas  publics.  Voila  pour-r 
ft  quoi  quelques  cantons  de  ce  pays  conservent  encore  de  nos 
«jours  cet  usage  qu^ils  tiennent  de  lui,  ainsi  que  plusieurs 
«  lois.  Les  Opiques  ,  surnommés  anciennement  et  encore 
«  ai^jourd^bui  Ausones,  occupaient  les  bords  de  la  mer  de 
«  Tyrrhénie;  les  Chones  habitaient  la  Japygie  :  ces  .Chonet 
n  étaient  aussi  Œnotriens  d^origine.  C^est  de  là  que  c^est 
(c  répandue  sur  Tltalie  Finstitution  des  repas  public»^  c^étaH 
«  une  innoyatioii  à  la  consUtution  de.  F^tat.  ^ 
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La  législation  sera  l'objet  principal  de  nos  remar- 
ques, et  les  arts  imitatifs  ne  \e  seront  <{a'occasi0n- 
nellement;  car  il  faudrait,  pour  en  porter  un  ju- 
gement pertinent,  des  connaissances  cpiene  peut 
avoir  qu'un  artiste.  Toutefois,  pour  expliquer  com- 
ment les  arts  de  la  Grèce  se  sont  étendus  même  aux 
bourgs,  aux  villages,  d'une  manière  aussi  incompré-^ 
hensible  pour  les  modernes  que  pour  les  Romains, 
nous  rappellerons  que  toutes  les  tribus  de  cette 
nation  y  avaient  une  part  égale,  et  qu'ils  furent  pra- 
tiqués chez  les  Grecs  beaucoup  {dus  t^  qu'on  ne 
l'a  pensé.  Par  exemple,  nous  savons  avec  certitude 
que  les  arts  eurent  une  période  brillante  chez  les 
Boriens  avant  de  fleurir  chez  les  Ioniens.  On  en  a 
récemment  découvert  des  vestiges  très-remarquables 
à  Égine  et  en  Sicile  *.  M.  Thiersch,  dans  une  disser- 

1  II  y  a  long-tenpi  qn^on  a  reconnu  Pimportanoe  des  mo^ 
tmmens  d'Égine  pour  Tbistoife  de  Part;  Cette  note  nV  dVntre 
bat  que  de  justifier  la  priorité  de  date  accordée  k  1»  Sicile. 
£n  1 893 ,  aTertis  par  sir  William  GeH,  vojageur  connu  par  ses 
recherches,  qat  Fou  pourrait  retronrer  dans  le  yoi«nage  de 
Sélînonte  comme  à  Egine ,  des  vestiges  de  Pétat  des  arts  dans 
les  temps  les  pins  anciens,  MM.  Angel  et  Harris  firent  entre* 
prendre  des  fouilles.  Bientôt  ils  trouyèrent  des  corniches  et 
des  figui^es  :  il  ne  leur  fut  pas  permis  par  le  gonyemement  de 
Sicile  de  continuer  leurs  travaux  sur  le  champ ,  mais  t>n  leur 
accorda  la  faculté  de  faire  fouiller  une  petite  éminence  voi- 
sine où  l'on  croyait  qu'il  n'y  avait  rien;  bientôt  ce  qu'ils  y 
découvrirent  leur  donna  la  possibilité  de  déterminer  la  posi- 
tion de  trois  temples.  Ils  crurent  pouvoir  conclure  du  genre 
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talion  spéciale,  M.  Raoul  Rochette,  dans  ses  trois 
premières  leçons  d'archéologie,  et  avant  eux  Win* 
kelmann  y  ont  fait  remarquer  quelle  était  chez  les 
Grecs  l'universalité  de  l'art,  et  combien  était  grande 
l'exceUence  des  artistes,  même  dans  les  plus  petites 
bourgades.  1 

des  «culptures,  que  ces  objets  avaient  enriron  5o  ans  de  plus 
4{ae  les  antiquités  d^Égine ,  et  iSo  de  plus  que  les  métopes 
des  temples  de  Thésée,  qn^on  a  long -temps  regardés  eômtine 
ce  quMl  y  avait  de  plus  ancien. 

1  Nous  ae  pouvons  nous  occuper  iei  des  fab}#s  de  Dédale  ^ 
m  de  ccUes  sur  les  arts  au  temps  d^Homére  j  Thistoiri  de  tVirt'^ 
les  jogemens  sur  ses  productions  et  sur  les  aMistes ,  ne  Mnitlit 
jamais  dans  la  bouche  d^un  homm«  dépourvu  de  oonnais* 
âances  techniques ,  qu^nu  vain  discours  ou  un  «impU  rettsei^' 
gnemeat  atcbéotogique.  Hoas  ne  vou1ob«  i^  qu#  moatror  par 
de»  noms  de  lieux  et  d^homme»)  qa«  les  sci^œs  et  les  av|s 
ont  suivi,  pour  «c  développer,  le  même  chemin  que  les  iasti* 
Uitions  politiques.  On  les  Voit  d'ftbovd  ehet  les  Doriens,  puic 
dans  TAsie  mineure  et  dans  les  tles ,  et  dans  U  ni^me  temps 
en  Iulie  ut  en  Sidle.  0«  vent  que  dans  le  siâoie  de  JL;f  cargtie, 
et  peu  avant  lui ,  on  ait  inventé  k  Cotiathe  lek  vaisseaus  % 
troi«  kungs  de  rames.  Immédiatement-  Hpréa  (lycurgue ,  vivait 
k  Corinthe  le  peintre  Cléophante,  qui  né  se  servait  qurd^me 
seule  couleur  :  après  lui  Vinrent  Channadas,  Dinias^  HfEfil^ 
mon  et  TAthénien  Eumams ,  et  dans  le  ipéttie  siéflle  enfers 
le  Laeédémonien  Gitiadas ,  qui  est  cité  comme  itrchîte^te:, 
icn^teor  et  poète*  Dans  le  siècle  suivant  (qui  va  de  la  do/ 
année  avant  la  première  oljmpiade  jusqu'à  le  vingtrqnatriéi|ie^^ 
les  arte  se  répandent  dans  VAste  mineure,  danfr  les  îlesv  defeîa 
la  grande'Grèce  et  en  Sicile.  Outre  le  peintre  Gimon  de  Gléone», 
apparettBularque,  peintre  lydien,  qui. emploie  plueieni»  cou» 
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Les  constitutions  doriennes  et  celles  des  Chakî- 
diens,  que  Ton  compte  parmi  celles  dlonie,  ont 
été  iétahlies  avant  la  naissance  de  la  philosophie 
spéculative,  C'est  dans  ce  qui  nous  est  resté  des  ins- 
titutions de  Spaite  et  de  Crète  que  Ton  retrouve 
l'empreinte  la  plus  pure  des  constitutions  dorien- 
nes :  on  les  considère  avec  raison  comme  d'an- 
leurs;  on  yoit  alors  Aristoclès  de  Cydone  enÉlide,  et  de  Par^ 
ckitecte  Eupatinus  de  Méga're ,  et  dans  les  Iles  et  sur  la  câte 
d^Asie  toute  une  série  de  musiciens  distingués.  Peu  ayant  Solon 
(entre  la  vingt -tioisième  et  la  quarante  -  quatrième  olym- 
pîade  ] ,  la  poésie  et  la  musique  ont  passé  entièrement  dans 
ces  tles  et  en  Asie.  Viennent  ensuite  Dibutade  de  Gorinthe, 
£ucheir ,  qui  -vécut  un  peu  plus  tard ,  et  les  artistes  de  Sy- 
câone,  en6n  Rheecus  de  Samos,  et  Théodore ,  architectes  et 
graveurs  sur  pierre.  Qe$t  k  ce  temps  qu^appartiennent  quel- 
ques-uns des  grands  travaux  qui  furent  exécutés  à  Samos  ^ 
et  qu^Hérodote  admirait  même  après  avoir  vu  FËg^rpte.  Dans 
le  siècle  qui  sVtend  de  la  quarante  -  quatrième  à  la  soixante- 
dixième  olympiade,  dans  celui  de  Solon,  on  vit  fleurir  les 
arts  k  Épnt  et  k  Samos.  Nous  connaissons  comme  inveu" 
teur  de  Fart  de  travailler  les  métaux,  Glaucus  de  Chio) 
comme  architectes ,  CaUcachrôs  ,  Antimachides  ,  Porinus  ) 
comme  ^ulpteurs ,  Dédale  de  Sicyone ,  Dipœnus  de  Crète , 
Âttilis  d^Égihe ,  Doutas  de  Sparte ,  un  peu  plus  tard ,  Pé« 
rillus  d^Agrigente ,  et  le  sculpteur  Archème  de  Chio  ^  enfin 
Bupalns  et  Athenis,  aussi  sculpteurs  k  Ghio,.Cléaique  à  Rhé« 
gtum,  Hiéoclès,  Médon;  puis  Médon  le  Spartiate,  T^ect«u$, 
Angelion,  Ménochmus  de  Naup^cte;  Soidas,  Gallon  d^Égîne, 
Painéas  '  de  Grotone ,  sculpteurs  j  rarchttecte  Me«non  ^  un 
peu  après ,  les  sculpteurs  Damophon  de  VL^$9éxdt ,  Pytbodorc 
4«  Thèbes  et  Laphm,  IM^eçsénica* 
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ciennes  moeurs,  fixées  par  des  lois  et  réduites  en 
système  par  Lycurgue;  il  est  facile  de  répondre  aux 
obj^ctious  de  Mitfprd  à  cet  éganL  Les  autres  états 
doriens  ne  purent  conserver  leurs  moeurs,  parce 
que  le  commerce,  l'industrie,  et  l'existence  de  ci* 
toyens  dignes  de  considération ,  mais  peu  propres 
à  la  guerre ,  étaient  inccmipatibles  avec  la  forme 
antique ,  et  qu'il  Ëdlait  voir  périr  ou  les  choses 
anciennes  ou  les  choses  nouvelles»  Cependant  les 
Doriens ,  à  moins  que,  comme  Tarente,  ils  n'aient 
changé  en  démocratie  ccxnplète  leur  vieille  aristo* 
cratie,  ont  tous  conservé  beaucoup  de  traits  essen-» 
tiels  de  leur  caractère.  La  constitution  de  Crète  est 
due  à  Lyctus  ;  elle  a  peu  de  points  communs  avec 
les  institutions  de  Minos ,  bien  que.  lès  Doiienf 
aient  ûiit  usage  de  plusieurs  de  leurs  disfk>sition9 
qu'ils  trouvèrent  encore  en  vigueur^.  La  plupart 
des  lois  de  ces  peuples  sont  des  mœurs  des  tràips 
héroïques ,  avec  cette  modification ,  que  la  souche 
dorienne  s'appliquait  à  opprimer  les  anciens  habi- 
tons,  partout  où  le  fait  de  son  habitation  sur  les 
côtes  et  dans  les  îles  ne  l'engageait  pas  dans 
le  commerce,  ce  qui  la  mettait  dans  la  nécessité 
*  ■  '     "  „,,,,,,,„„    I ,  ■  I  ,.i  I    ,       I  .1 

1  Daufi  jsa  Sparte,  Manso  a  éclairci  tous  les  points  sur  les- 
quels on  peut  désirer  4es  lumières.  Voyez,  sur  les  Périéces  des 
l^rétois  et  sur  ce  qui  concerne  Minos,  Goettl.,  exe,  II,  ad  Arist. 
Polit,  y  pag.  47^~47^'  Voyez  aussi  Touvrage  fort  conn»  de 
Tittmann ,  où  les  deuils  sont  dépourvu^  de  démonstrations* 
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de  se  tenir  toujours  prête -à  soutenir  sa  superio* 
rite  par  les  armes.  C'est  pourqucâ  Aristote  dû 
avec  raison  que  toute  la  politique ,  toute  l'éduca- 
tion des  Cretois  et  des  Spartiates ,  étaient  calculées 
pour  la  guerre  et  pour  une  donnnation  violente , 
et  que  leur  incorruptibilité  était  moins  encore  une 
vertu  que  la  condition  essentielle  de  leur  exis- 
tence >.  U  n'y  avait,  chez  les  Cretois,  que  (1^  che- 
valiers et  des  paysans  serfs;  chez  les  Spartiates,  les 
Périèces,  ou  habitans  delà  Laconie,  formaient  une 
classe  intermédiaire  entre  les  maîtres  du  pays  et 
les  serfs,  appelés  plus  tard  Ilotes  et  Messâiiens,  et 
qui  jusques  dans  les*  éloges  donnés  à  la  constitu- 
tion de  Sparte,  sont  désignés  comme  en  étant  le  ver 
rongeur.  Ces  Férièces  étaient-ils  des  Doriens  nés  de 
ces  mariages  mixtes  qui  ont  àà  se  multiplier  si  fort 
jusqu'à  Lycurgue?  Éudent-ils  des  Achéens  aux- 
queb  les  conquérans  laissèrent  quelques  droits? 
c'est  ce  que  nous  n'entreprendrons  pas  de  recher- 

1  Aristote,  liy.  VII,  chap.  s  ,  pag.  919,  ^t.  Gœttl.  Oa«i 
un  a  vire  passage  très- remarquable,  Aristote  (chap.  i3)  fait 
remarquer  le  néant  des  éloges  donnés  par  Thimbron  an  légis* 
lateur  de  Sparte ,  sur  ce  qu^il  aurait  organisé  Fétat  de  manière 
à  faire  régner  les  Spartiates  sur  beaucoup  de  peuples.  Aris- 
tote en  conclut  que,  ne  régnant  plus  sur  personne,  ils  doi- 
yent  être  bien  a  plaindre,  et  qull  est  singulier  qu'ils  aient 
perdu  ce  bonheur  de  la  souveraineté  en  resUnt  fidèles  à  lems 
lois.  Il  termine  en  faisant  remarquer  que  le  but  d^nae  légis- 
lation qui  prend  l'oppression  d^u|^rui  pour  base  du  bon* 
heur,  est  essentiellement  manquéi 
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cher  ^ ,  parce  que ,  dans  tous  les  cas  »  ils  prirent 
pkisi  tard  le  caractère  dorien,  et  reçurent  de  Ly*- 
curgue  trente  mille  petites  propriétés ,  tandis  qu'il 
m  assigna  naïf  mille  grandes  aux  Spartiates.  Ainsi 
Fétat  de  Lycurgue,  à  notre  sens,  consistait  en  trente* 
neuf  mille  âmiUes  nobles  et  propriétaires ,  dont 
les  neuf  mille  )  auxquelles  avaient  été  assignés  les 
grands  biens,  participaient  au  gouvernement  Les 
unes  comme  les  autres  étaient  soumises  à  la  même 
dureté  d'éducation,  aux  mêmes  exercices  militaires. 
lies  terres  étant  inaliàiables  et  les  filles  étant  exclues 
de  leur  possession,  il  en  résultait  pour  les  pères, 
obliges  de  pourvoir  à  leur  avenir,  une  fîtcheuse 
nécessité  d'avarice  et  de  cupidité.  Enfin,  la  faculté 
d'bériter,  concédée  pour,  le  cas  où  la  fille  unique 
irait  eauichir  de  seabiensun  citoyen  pauvre,  le  refiis 
de  Sparte  de  recevoir  de  temps  à  autre  de  nouvelles 
ËmiiUes,  coqmie  depuis  cela  se  pratiquait  à  Venise, 
tout  cda  établit  entre  les  &miUes  dominantes  une 
inégalité  ei  une  oligarchie,  qui  devinrent  d'autant 
plus  fimestes  qu'elles  mirent  les  rênes  du  pouvoir 
dans  les  mains  de  riches  héritières  qui,  dès  le  temps 

i  Manfio  (Sparta,  tom.  I.*%  pag.  6$)  distingue  quatre  claa* 
•es  :  1.^  DorienS)  a.®  Périéces  ou  anciens  habitans^  3.®  cliens; 
4.**  Ilotes.  Les  Cretois  aussi  avaient  des  cliens ,  mais  lés  rela- 
tions de  ce  genre  étai^ent  pcëcaires  et  s^yanonirent  Jbientôt  chez 
les  Laeédémoniens.  Il  nous  parait  certain  que  les  Périèees 
n^étaieîAt  pas  seulement  des  Achéens ,  mais  il  serait  difficile  d« 
montrer  comme  s^est  fait  le  mélange  qui  les  a  produits. 
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àe  la  guerre  de  Thèbes,  possédaient  la  plus  grande 
partie  du  pays.  Les  repas  communs  que  Ljcurgue 
avait  institués  pour  éviter  les  ligues  de  familles , 
ainsi  que  cela  se  Êdsait  en  Crète,  manquèrent  leur 
principal  but,  et  de  phis  ils  opprimèrent  le  pauvre, 
parce  qu'on  n'y  réunissait  que  les  hommes,  et  non, 
comme  en  Crète ,  les  familles  entières  i.  En  appa- 
rence, le  gouvernement  appartenait  à  l'universa- 
lité des  Spartiates;  mais  dans  la  réalité  la  nation 
y  avait  peu  de  part  La  république  était  dirigée 
par  trente  hommes  choisis  parmi  les  plus  âgés. 
Néanmoins  la  conscience  de  leurs  forces  et  la 
pensée  que  ces  vieillards,  maîtres  de  la  Grèce, 
étaient  pris  dans  leur  sein,  remplissaient  tous  les 
Spartiates  d'une  égale  fierté  :  ils  rejetaient  avec  dé- 
dain toutes  les  idées  et  toutes  les  actions  basses;  ik 
méprisaient  toute  espèce  d'abjection  et  de  lâcheté. 
Ces  nobles  dispositions  se  maintinrent  jusqu'à  ce 
que  de  plus  fréquentes  tentations  et  la  sensualité 
innée  à  tous  les  hommes,  triomphèrent  enfin  des 

1  Vo^.  GcBttL,  pag.  479-  Ari$tote  4it,  liv.  II,  ch.  7,  p.  61, 
qa^en  Crète  on  faisait  servir  à  ces  repas  une  partie  da  reveno 
public,  et  <pie  les  hommes  n^y  étaient  pas  Mols,  comme  à 
Sparte;  mais  qa^on  y  faisait  participer  aussi  les  femmes  et 
les  enfans,  au  lieu  de  les  laisiMr-iVTre  ehek  enx  à  lears  frais. 
Ailleurs  (iV>/it.,  Ht.  VII,  ch.  10,  p.  i34-  i36)  il  fait  remai^ 
quer  combien  il  est  onéreux  pour  les  pauvres  de  contribuer 
à  ces  repas,  Undis  qu^ik  sont  en  mtee  temps  charge  da  soin 
de  nourrir  levrs  familles. 
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mœurs  et  des  lois.  Les  assemblées  des  Spartiates^ 
tenues  régulièrement  à  la  pleine  lune,  ne  pouvaient 
être  extraordinairement  conyoq[uées  qu'avec  bcau-^ 
.coup  de  peine  :  ces  assemblées  devaient  ou  adop^ 
ter  ou  rejeter  sans  modification  les  lois  proposées 
par  le  sénat  Elles  décidaient  de  la  succession  au 
trône,  de  l'élection  et  de  la  destitution  desmagis-^ 
trats|  elles  connaissaient  des  crimes  contre  l'état  et 
le  peuple.  S'il  s'agissait  de  faire  ou  la  guerre  ou  la 
paix,  on  appelait  aussi  les  Périèces  à  la  délibération, 
parce  qu'ils  combattaient  comme  les  autres.  De  même 
qu'^  Crète,  les  trente  vieillards,  une  fois  élus,  gou- 
vemaient  pendant  le  reste  de  leur  vie;  à  Sparte 
deux  d'entre  eux  tenaient  leur  rang  de  la  naissance, 
Jes  vingt-huit  autres  étaient  élus.  Les  deux  prési- 
deiis  s'appelaient  rois,  ils  se  vantaient  de  descendre 
d'Hercule,  et  jouissaient  de  toutes  les  prérogatives 
et  de  tous  les  honneurs  de  la  royauté.  En  Crète  on 
ne  connaissait  pas  cette  dignité.  A  Sparte  le  choix 
des  sénateurs  se  faisait  par  le  peuple  et  dans  le  sein 
du  peuple  j  en  Crète  le  sénat  désignait  parmi  ceux 
qui  avaient  été  revêtus  de  la  dignité  de  Cosmius. 
Plutarque,  qui  ne  connaissait  guère  plus  que  nous  la 
vieille  Sparte ,  dépeint  sous  des  couleurs  poétiques 
la  manière  dont  on  complétait  le  sénat,  en  choisis- 
sant ses  membres  parmi  tous  les  hommes  de  soixante 
ans.  Mais  Aristote,  qui  vit  encore  les  beaux  temps 
de  cette  république,  traite  ce  mocte  d'élection  de 
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puénl.  Ce  ne  fut  point  Lycurgue  qui  institua  la  di-^ 
gnité  royale,  il  en  restreignit  plutôt  Fàutorité.  Aris- 
tote  à  donc  raison  de  la  &ire  remonter  jusjqp.'à  la 
prise  de  possession  du  pays,  et  de  retrouver  la  cause, 
de  sa  création' dans  la  reconnaissance  doiit  on  était 
p^étré  pour  le  chef  de  Tàrmée^  Ha  raison  aussi 
de  voir  la  principale  prérogative  des  rois  dans  le 
commandement  militaire,  et  dans  le  pouvoir  illi- 
mité qu'Us  exerçaient  aU  dehors  des  frontières.  Les 
honneurs  dont  les  rois  étaient  investis  en  vertu 
des  lois  de  Lycurgue ,  les  distinctions  dont  leurs 
fils  étaient  honorés  même  dans  le  cours  de  leur  ' 
éducation,  l'influence  que  procurait  le  comman- 
dément  au  milieu  des  discordes  étemelles  de  l'état^ 
déterminèrent  enfin  les  Spartiates  à  reconstituer  et 
à  organiser  du  temps  du  roi  Théopompe  la  vieille 
institution  dorienne  des  éphores;  institution  par 
laquelle  l'aristocratie  ojpposait  à  l'élément  monar- 
chique un  élément  démocratique^.  En  Ci'ète  des 

1  Cette  remarque  est  d^Aristote  ^  il  la  fait  k  Pendroit  oh 
il  examine  comment  est  née  la  dignité  royale  dans  les  états 
4|tti  ont  nne  constitution.  Il  dit  au  livre  III,  ch.  9,  pag.  loo, 
que  le  roi,  dépourvu  de^  pouvoir  dans  le»  affaires  de  Pétat, 
ne  devient  maître  aba/olu  que  quand  il  a  passé  les  frontières.' 
Alors  il -est  non-seulement  général  d^armée,  mais  encore  tout 
ce  qui  regarde  le  culte  des  dieux  lui  est  soumis.  La  dignité 
royale  chez  les  Spartiates  est  donc  en  quelque  sorte  un  com- 
mandement militaire  étemel  avec  une  puissance-  sans  bornes. 

a  Peu  importe  que  Pon  accède  ou  non  à  cette  manière  de 
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masserais  lomùels ,  sou»  le  titre  de  Cosmii^  for- 
tnaiem  le  jH'emier  corps  de  l'état  :  on  leur  confiait 
la  gesticm  de  toutes  les  affaires,  et  ils  devaient  con* 
solter  le  sénat  dans  celles  <{ui  avaient  de  Timpor- 
tance.  Ces  magistrats  commandaient  les  armées  ^ 
présidaient  les  tribunaux,  et  leur  chef  ou  proto^ 
cosmius  était  la  première  personne  de  Tétât  Sans 
doute  ceci  était  plus  oligarchique  que  les  institu- 
tiena  de  Sparte,  où  le  sénat  gouvernait  tout  en- 
tier; cependant  le  renouvellement  annuel  Élisait 
aniver  à  la  direction  des  affaires  un  plus  grand 
nombre  d'individus.  Lies  éphores  de  Sparte  étaient 
cmq  hommes  choisis  dans  le  peuple  sans  distinc- 
tion d'âge.  Seuls  de  toutes  les  autorités,  ces  ma- 
gistrats démocratiques  étaient  en  continuels  rap- 
ports avec  le  peuple,  ce  qui  plus  tard  ks.  rendit, 
comme  les  tribuns  de  Rome,  usurpateurs  de  tous 
les  pouvoirs  *.  Ils  dirigeaient  les   relations  exté- 

■■  I  .1    ■  à 

coïkdlkr  les  dit evses  venions  «or  l'origine  d€  Péj^horat,  puis-» 
que  toiu  1m  autea»  sent  d^aoooid  vit  son  enence ,  qui  n^a 
reste  pas  moins  la  mène.  Voyeft ,  snr  les  diverses  opinions 
velatives  à  cet  objet,  Manso>  M  la  ^.*  note  de  Vojage  da 
jettiie  AsaclMirsis.  Ce  qni  est  dift  dans  notre  texte,  s^acco^de  aveo 
les  idées  de  HâUmann,  pag/  7  de  ê<(m  Ufgescki^hté  Je$  Stmat$^ 
et  avec  oeUes  de  Gœttlng  sur  Aristote ,  pag;  46Ô.  Settltment 
notts  tte  vottdiions  pas  décider  avec  eux  de  tons  les  motifs  et 
de  toutes  les  6iigin^s  des  ehoses. 

t  il  setwttit  qv^Aiistoie  n^est  pas  loat^-iiHiatk  d^aeeord  aveo 
laiHOltee,  qiuMid,  an  liv.  V,  ch.  9,  pag.  iSS,  il  rapporte  ainsi 
Torigine  de  Tépkorat.   «  La  dignité  xQymU  se  maintint  plus 
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rieures ,  surveillaient  les  démardies  de  tous  les  fonc-^ 
tionnaires,  et  dans  toutes  les  circonstances  se  trou^ 
Taient  à  côté  des  rois,  pouvant  accuser  les  uns  et  les 
autres  devant  le  sénat;  souvent  même  ils  étaient 
à  la  fois  juges  et  accusateurs.  Quand  leur  puis- 
sance eut  tout-à-fait  anéanti  la  considération  due 
aux  rois,  deux  éphores  les  suivaient  à  la  guerre 
et  formaient  leur  conseil  de  guerre.  Quiconque 
connaît  ou  la  fierté  que  donnent  encore  parmi  nous 
les  occupations  militaires,  ou  Torgueil  chevaleres- 
que des  barons  du  moyen  âge  et  de  leurs  vassaux, 
concevra  aisément  la  solidité  et  la  durée  de  la  cons- 
titution de  Sparte.  On  s'expliquera  de  même  pour- 
ce  long-temps  k  Sparte  que  dans  les  aatres  états  ée  la  Grèce, 
a  parce  qu^elle  fut ,  dés  le  principe ,  divisée  en  deux ,  et 
«  parce  que  le  roi  Théopompe  la  restreignit  encore ,  et  sur^ 
«  tout  an  moyen  de  Téphorat.  Ce  qu^il  ôta  aux  rois  en  pou- 
«  voir,  il  le  leur  donna  en  durée,  de  telle  sorte  qu^au  lieu 
«  de  les  abaisser,  il  les  releva.  Ce  fut  aussi  la  réponse  qu^ 
a  fit  à  sa  femme ,  qui  lui  demanda  s^il  n^arait  pas  honte  de 
«  laisser  k  ses  fils  la  dignité  royale  dans  un  moindre  état  quHl 
«  ne  FaTait  reçne  de  atB  aïeux.  I\fon,  réppadit-il,  car  je  U 
ù  Uur  laisse  plus  durable*  '*  Cependant  ce  même  Aristote, 
liy.  V,  ch.  1,  pag.  i5i,  dit  que  cette  restriction  amena  une 
lutte  mutuelle )  que  les  éphores,  ou  par  leur  secours  un  seul 
ambitieux,  cherchaient  k  détruire  la  dignité  royale,  et  que 
quelques  rois  tentèrent  de  supprimer  Téphorat.  Aristote  ne 
cite,  que  le  malheureux  essai  de  Pausanias;  mais  nous  sarans 
que  la  chute  dès  éphores  amienii  la  rérolmtion  de  %iarte,  qû 
finit  par  la  perte  de  Tétat. 
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quoi  les  anciens  auteurs,  et  surtout  ceux  qui  vi-. 
vaient  au  milieu  des  troubles  de  la  démocratie^ 
admirèrent  tant  une  constitution^  aristocratique  et 
militaire  comme' était  celle  de  Sparte.  Le  culte  et  la 
poésie  élevaient  l'ame  du  chevalier  du  moyen  àgei 
et  grandissaient  sa  pensée;  le  Spartiate ,  avec  ses 
connaissances  de  tradition  et  son  énergique  poésie 
nationale,  était  inspiré  par  les  mêmes  moyens.  Il 
vivait  dans  un  cercle  étroit;  mais  son  ame,  que- 
l'éducation  tenait  éloignée  de  toutes  les  choses  vul-i 
gaires  ou  immorales,  conservait  toute  sa  noblesse. 
Enfîn  il  arriva^  comme  de  nos  jours  en.  Hollande^ 
et  en  Suisse,  que  les  moeurs  si  long-temps  intactes 
succombèrent  sous  l'influence  du  temps  qui  détrait. 
tout  La  sévère  et  sombre  habitude  d'une  vie  étran-. 
gère  à  l'industrie,  au  commerce,  à  la  littérature ^ 
aux  spectacles,  était  tempérée  par  quelques  insd* 
tutions  nationales  :  ainsi  le  peuple  entier,  gouver- 
nans  et  gouvernés,  se  réunissait,  à  l'exception  des 
m^eureux  ilotes,  pour  des  fêtes  périodiques , 
telles  que  les  Hyacinties^  qu'on  célébrait  au  com- 
noencement  de  l'été,  ou  les  Carnées  qui  se  tenaient 
à  la  fin  de  cette  maison.  Au  surplus  la  constitution 
de  ^arte,  ainsi  que  celle  de  Crète,  finit  au  temps 
de  I91  guerre  des  Perses,  comme  la  chevalerie  du 
moyen  âge,  et  surtout  comme  celle  d'Allemagne^, 
par  un  état  d'oppression  et  par  le  droit  du  plus 
fort,  Qes  courtes  observations  font  voir  clairement. 
I.  3o 
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que  la  portion  de  la  souche  dorienne  qui  sut  con* 
vertir  ses  mœurs  en  constitution,  et  qui  jouissait  de 
la  propriété  foncière,  doit  être  considérée  comme 
une  nation  chevaleresque,  guidée  en  tout  par  la 
fierté  guerrière.  C'est  ce  qui  serait  encore  plus  évi- 
dent, si  nous  pouvions  examiner  ce  que  Ton  rap- 
porte de  la  vie  privée  des  Spartiates.  Mais  il  est  bien 
plus  difficile  de  ressaisir  les  caractères  distincti& 
de  l'autre  partie  de  la  nation  dorienne,  qui  était 
obligée  d'imiter  l'activité  des  Achéens,  et  que  les 
circonstances  et  gSi  position  même  rendaient  rivale 
et  de  ces  Achéens  et  des  Ioniens.  Les  Oes  de  ces 
peuples ,  leurs  colonies  sur  des  côtes  lointaines , 
leurs  places  de  commerce,  nous  occuperont  dans 
les  sections  suivantes,  où  il  sera  parlé  des  Grecs 
établis  sur  les  rivages  étrangers.  Il  faudrait  encore 
ici  parler  d'Argos,  de  Sicyone,  de  Corinthe,  de 
Mégare  et  de  l'Élide;  mais  l'Élide  a  plus  d'impor- 
tance pour  l'antiquaire  que  pour  l'historien.  Nous 
remarquerons  seulement  qu'on  y  tenait  les  réunions 
périodiques  de  tous  les  Grecs,  et  que  ces  réunions 
n'étaient  pas,  comme  celles  de  certains  temples 
d'Asie,  de  amples  marchés;  elles  fournissaient  aux 
diverses  tribus  d'une  même  famille  la  possibilité 
de  se  montrer  dans  toute  leur  originalité.  Ici  tous 
s'assemblaient  sous  la  protection  d'une  paix  reli- 
gieuse j  on  faisait  le  commerce;  on  s'apprenait  mu- 
tuellement des  inventions  et  des  pratiques  utiles; 
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en  même ,  après  les  guerres  les  {dus  haineuses , 
celui  qui,  dans  les  arts  de  la  Grèce,  avait  obtenu  le 
premier  prix,  quelle  que  fiit  sa  patrie,  recevait  du 
consentement  général  l'honneur  d'attacher  son  nom 
à  la  chronologie.  A  la  vérité,  l'Élide  et  la  contrée 
qu'on  nomme  Olympie  ne  jouissaient  pas  seules 
de  cet  avahtage  :  il  y  avait  des  jeux  semblables 
à  Némée,  sur  llsthme  et  dans  les  environs  de 
Delphes;  mais  les  jeux  olympiques  seuls  avaient 
ce  caractère  universel.  Argos  et  l'Arcadie  ne  de- 
vinrent importantes  que  quand  Sparte  commença 
à  décheoir.  Corinthe,  Sicyone  et  Mégare,  <pioi- 
qu'elles  aient  une  histoire  particulière,  ont  été  sans 
influence  politique.  Cependant  les  deux  premières 
jouent  un  rôle  essentiel  dans  l'histoire  des  arts  et 
du  commerce  des  Grecs  ^  Dans  le  temps  où  le 
navigateur  n'osait  perdre  de  vue  le  rivage,  il  était 
dangereux  de  doubler  la  pointe  du  Péloponèse;  le 
commerce  d'Asie  et  des  îles  avec  l'Italie  et  la  Sicile 
avait  néanmoins  beaucoup  d'importance  :  en  con- 
séquence on  venait  à  Corinthe,  et  l'on  déchargeait 
les  marchandises  au  port  oriental,  puis  on  les  em- 
barquait dans  celui  qui  était  ouvert  du  côté  de 
lltalie.  Long -temps  avant  qu'Athènes  fût  floris- 
sante, Corinthe  se  distinguait  par  la  multitude  des 

1   Falcon. ,  dans  une  note  sur  Strabon ,  p.  64^ ,  donné  un 
aperçu  de  Phistoire  de  Corinthe. 
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étrangers  qui  y  affluaient,  par  la  corruption  de  ses 
'mœurs,  par  ses  richesses,  et  par  l'excellence  des 
arts  et  des  métiers.  Dans  Torigine ,  le  pouvoir , 
comme  partout  ailleurs ,  était  confié  à  des  rois , 
puis  il  tomba  entre  les  mains  d'une  oligarchie,  dont 
la  lutte  avec  le  peuple  fournit  à  Cypsélus  l'occasion 
de  se  faire  le  maître  absolu  de  l'état^  Aristote  cite 
là  domination  des  Cypsélides  avec  celle  d'Ortha^ 
goras  et  de  ses  trois  fils  à  Sicyone,  comme  étant 
de  tous  les  gouvememens  de  tyrans  ceux  qui  ont 
eu  le  plus  de  durée.  Il  ajoute  que  Cypsélus  s'était 
saisi  du  pouvoir  en  démagogue,  et  qu'il  n'eut  point 
de  garde.  A  Sicyone  les  tyrans  régnèrent  cent  ans^ 
k  Gorinthe  soixante  et  treize  et -demi,  et  si  les  fik^ 
k  l'exemple  des  pères,  avaient  recherché  l'amour 
4e  leurs  sujets,  s'ils  avaient  observé  les  lois,  cet 
état  de  choses  aurait  duré  plus  long-temps  encore. 
A  Gorinthe  une  oligarchie  fut  établie  et  maintenue 
par  le  secours  des  Spartiates  j  mais  ce  qui  dans 
la  constitution  de  cette  ville  présente  un  intérêt 
général ,  c'est  qu'on  sut  éviter  les  troubles  qui 
naissent  de  rinégsdité  des  fortunes,  et  qui  sont 
recueil  de  tous  les  états  commerçans.  Aristote  re- 
marque que  les  rapports  des  pauvres  et  des  riches 
furent  si  bien  organisés,  que  jamais  il  n'y  eut  de 
discordes  sérieuses  au  sujet  de  la  disparité  des 
fortunes. 
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b)  Isles  de  la  mer  Egée.  Grecs^  des  états  extérieurs 
de  Fest  ou  du  nord  ^  est. 

Pour  reconnaître  et  juger  le  caractère  de  la  pon 
pulation  des  états  que  les  Achéens  ou  les  Dorien» 
ont  fondés  à  l'extérieur  et  dans  les  îles ,  nous  nous 
aiderons  de  ce  qu'a  dit  Aristotesurles  divers  élémens 
dont  peut  se  composer  le  peuple  dans  une  cité  grec- 
que. Selon  lui,  la  masse  de  la  population  est  agricole, 
ouvrière,  marchande,  ou,  comme  cela  se  voitdan» 
les  états  maritimes,  elle  est  adonnée  à  la  navigation. 
Après  cçtte  indication  des  caractères  généraux  des 
colonies  grecques,  si  différentes  descelles  des  Phé- 
niciens ,  des  Carthaginois  et  des  Romains ,  il  cite 
des  exemples,  qui,  pour  quelques  états,  nous  ap- 
pi*ennent  quelles  étaient  les  professions  dominantes, 
et  quelles  occupations  y  étaient  les  plus  générales.  Il 
nous  dit  que  dans  les  pays  tjui  tirent  leur  subsistance 
de  la  navigation ,  la  masse  du  peuple  était  employée 
soit  sur  les  vaisseaux  de  guerre ,  soit  sur  ceux  du 
commerce;  ou  bien  qu'elle  s'appliquait  à  la  pêche, 
ou  bien  encore  qu'elle  se  nourrissait  de  la  location 
des  vaisseaux  et  du  transport  des  voyageurs  et  de3 
marchandises.  La  classe  des  pécheurs,  continue-t*il, 
fait  a  Tarente  et  à  Byzance  la  principale  partie  de 
la  population.  Les  hommes  capables  .de  service 
maritime  à  la  guerre  (ro  T^iffpKoy),  sont  à  Athènes 
les  plus  nombreux.  A  Chio  ex,  à  Égine  ce  sont  ceux 
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occupés  du  commerce  ;  mais  Ténédos  fournit  le 
plus  de  pilotes  et  de  marins.  Aristote  n'a  nommé, 
il  est  vrai,  que  peu  de  villes  dans  lesquelles  la 
prééminence  de  certaines  professions  faisait  néces- 
sairement dominer  certaines  mœurs  et  certains 
usages;  mais  nous  pourrions  facilement  compléter 
cet  article  ,  au  moyen  des  faibles  notions  qui 
nous  sont  restées  sur  les  états  de  la  mer  Egée, 
si  nous  ne  préférions  partir  du  Nord  pour  énu* 
mérer  ceux  dont  la  constitution  ou  les  mœurs 
présentent  encore,  pour  cette  époque,  quelque 
vestiges  remarquables  ;  car  nous  avons  malheureu- 
sement perdu  les  notions  complètes  qui  existaient . 
sur  ces  constitutions.  A  l'extrémité  septentrionale 
nous  voyons  en -deçà  et  au-delà  de  la  Crimée 
des  colonies  de  Milet  et  d'Héraclée.  Les  plus  mar- 
quantes sont,  vers  l'ouest,  Odessus  et  Olbia,  parce 
qu'elles  faisaient,  comme  Synope  et  Byzance,  un 
grand  commerce  de  poissons  et  de  viandes  salées 
avec  les  îles  de  la  Grèce,  qui  étaient  chargées  d'un 
surcroît  de  population.  C'est  ainsi  que,  de  nos 
jours,  les  îles  des  Indes  occidentales  font  avec  l'A- 
mérique septentrionale,  et  par  les  mêmes  raisons, 
un  commerce  semblable.  A  l'opposite  et  vers  l'Est 
il  faut  remarquer  d'abord  Tanais ,  détruite  par  les 
rois  du  Bosphore  au  tomps  de  Strabon;  puis,  dans  la 
Crimée  méme^  Panticapée,  et  en  &ce,  sur  la  pointe 
du  continent,  Phanagorée  :  les  raisons  qui  les  ren«- 
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daient  importantes  sont  fort  différentes.  Tanais  est 
située  sur  la  mer  d'Asoph ,  à  l'embouchure  du  Don  : 
c'était  le  marché  général  des  nomades  d'Asie  et 
d'Europe;  c'était  le  rende&-yous  des  marchands  qui 
traversaient  le  Bosphore  pour  se  rendre  dans  la  mer 
d'Asoph.  Les  nomades  y  amenaient  des  esclaves, 
des  peaux  de  bétes,  de  la  laine  et  toute  sorte  de 
produits  bruts  :  ils  recevaient  en  échange  des  étoffes^ 
du  vin  et  d'autres  objets  de  première  nécessité.  De 
villes  grecques  libres ,  Panticapée  et  Phanagorée  , 
devinrent  les  sièges  de  gouvememens  de  peuples 
voisins,  Phanagorée  pour  l'Asie,  Panticapée  pour 
l'Europe,  et  cette  dernière,  afin  de  pojiivpir  domi- 
ner ,  adopta  une  constitution  monarchique  dès  le 
temps  de  la  guerre  des  Perses  ^  L'une  et  l'autre 
villes  servirent  d'entrepôt,  l'une  pour  le  commerce 
intérieur,  l'autre  pour  les  objets  d'échange  amenés 
de  la  mer  Egée.  Il  y  eut  des  querelles  continuelles 

1  Strabon  accuse  les  babitans  de  Panticapée  d^ayoir  fait 
cause  commune  avec  les  brigands  qui  Tenaient  de  rintérienr, 
portant  des  canots  légers  sur  des  chariots  ou  même  sur  leurs 
épaules,  et  exerrant  la  piraterie  ayec  une  incroyable  dexté- 
rité ;  mais  Strabon  ne  les  fait  que  receleurs ,  en  ce  quHls  au- 
raient permis  à  ces  brigands  d^entrer  dans  leurs  ports  et  dy 
Tendre  leurs  marchandises.  On  peut  suivre  Thistoire  des  sou- 
verains du  Bosphore  depuis  la  73.*  olympiade  jusqn^à  Mitbri- 
date  le  grand ,  et  de  celui-ci  jusqu^à  Farrivée  des  Goths  ;  la 
série  de  ces  souverains  est  assez  bien  détenninée ,  mais  nous 
sommes  forcés  de  passer  les  détails. 
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mtre  les  républicains  de  Tanaïs  et  les  rois  AeVan- 
ticapée;  ils  se  disputèrent  la  domination  sur  les 
peuples  voisins ,  jusqu'à  ce  qu'enfin  Tanaïs  fut  en- 
tièrement détruite  ^  Les  colonies  de  la  Colchide 
et  de  la  côte  de  Thrace  sont  moins  importantes. 
Les  premières  fournissaient  aux  Grecs  du  bois  de 
construction  pour  Tarchitecture  et  pour  la  marine, 
du  lin,  du  chanvre,  de  la  cire  et  de  la  poix;  les 
tiutrés  des  bétes  à  cornes,  de  la  laine,  des  peaux  et 
d^autres  produits  bruts.  Dans  la  suite  Caspdie  fut 
illustrée  par  la  naissance  de  quelques  hommes  qui 
la  firent  mieux  connaître  de  la  Grèce.  La  plupart 
des  villes  de  la  côte  septentrionale  d'Asie  mineure, 
et  particuUèrement  Sinope ,  Amisus  ,  Cérasurite , 
Trébisonde  et  Héraclée,  doivent  être  rangées  parmi 
«eux  des^etits  états  qui  ont  le  plus  marqué  dans 
Pantiquité.  Toutes  ces  villes  étaient  sur  des  caps, 
ou  du  moins  elles  étaient  près  de  la  mer,  et  toutes 
avaient  pour  voisins   de  belliqueux  habitans   des 
côtes.  Mais  Tesprit  laborieux  et  actif  des  Grecs  eut 
bientôt  changé  en  jardins  tous  les  cantons  voisins, 
et  les  Barbares  furent  subjugués.  Ici  les  arts  et  les 
sciences  étaient  presque  partout,  et  ils  s'y  réfu- 
gièrent quand  ils  furent  chassés  de  la  Grèce  pro- 
prement dite.   La  démocratie  ou  l'aristocratie  se 
naaintinrent  dans  un  très-petit  nombre  de  cités;  la 

I  Strabou,  Ut.  XI,  éditj  falcon.,  pag.^aS.. 
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plupart  furent  bbligées  d'obéir  à  tin  maître.  Sinope, 
la  plus  riche  et  la  plus  brillante  de  toutes,  fut  aussi 
celle  qui  demeura  le  plus  long-temps  république. 
Ce  ne  fut  guères  que  deux  cents  ans  avant  J.  C.  que 
le  roi  de  Pont  la  réunit  à  ses  états  ;  elle  était  alors 
si  importante  que  les  Rhodiens  envoyèrent  à  Rome 
une  ambassade  pour  qu'elle  intervînt  afin  de  lui 
rendre  sa  liberté.  Parmi  les  nombreux  objets  d'art 
qui  ornaient  Sinope,  il  s'en  trouva  que,  dans  la 
suite,  on  admira  dails  Rome  même  comme  des 
chefs-d'œuvre.  Amisus  eut  le  même  sort  que  Si- 
nope; mais  elle  continua  aussi  a  prospérer  sous  le 
gouvernement  des  rois.  Quant  à  Héraclée ,  nous 
dirons  seulement  que  le  premier  tyran  de  cette 
Tille  ftit  formé  à  l'école  de  Socrate  et  de  Platon, 
tl  tandis  qu'il  faisait  peser  sur  ses  concitoyens 
opprimés  un  joug  plus  cruel  et  plus  insupportable 
qu'aucun  autre  tyran,  il  fonda  l'une  des  premières 
et  des  plus  vastes  bibliothèques  qui  aient  existé. 
Les  Doriens  de  Mégare  avaient  bâti,  dans  le  Bos- 
phore, en  Europe  Byzance,  en  Asie  Chalcédoîne  et 
Chrysopolis.  La  première  de  ces  villes  acquit  bien- 
tôt une  grande  aisance,  grâce  à  sa  situation  et  à  la 
pêche  ;  mais  ayant  eu  à  souffrir  des  attaques  des 
Thraces,  elle  fut  renforcée  par  des  colons  de  Milet 
et  d'Alhènes.  Les  Doriens  s'en  tinrent  long-temps  à 
leur  vieille  aristocratie,  ne  voulant  pas  admettre  les 
.nouveaux  venus  à  la  plénitude  des  droits  de  citoyens, 


Digitized  by 


Google 


(474) 

jusqu'à  ce  qu'enfin  on  introduisit  une  espèce  de  dé- 
mocratie, dont  le  sénat  avait  dans  son  organisation 
quelque  chose  d'aristocratique.  L'autorité  de  ce  sénat 
et  le  maintien  d'anciennes  lois  doriennes  amenèrem 
souvent  d'étranges  contradictions.  Les  mesures  de 
finance  auxquelles  les  Byzantins  eurent  recours  de 
temps  à  autre  ^ ,  sont  un  témoignage  parlant  de 
l'en&nce  dans  laquelle  se  trouvait  chez  les  anciens 
la  théorie  de  l'impôt  II  ne  faudrait  pas  blâmer 
sans  restriction  l'aliénation  des  biens  de  l'état; 
mais  les  monopoles,  les  violences  exercées  envers 
des  conunerçans  étrangers,  la  vente  des  droits  de 
citoyen  à  ceux  qui  n'avaient  d'indigène  qu'un  seul 
de  leurs  parens ,  sont  à  coup  sûr  des  expédiens 
très-funestes.  Byzance  salait  et  exportait  des  pois- 
sons en  grande  quantité  (ils  étaient  ou  de  l'es- 
pèce du  maquereau  ou  de  celle  du  mugil) ,  mais 
une  roche  avancée  de  la  rive  de  Chalcédoine  les 
effrayait  et  les  empêchait  de  s'en  approcher,  en 
sorte  que  cette  ville  ne  put  jamais  acquérir  de 
pro^érité  au  moyen  de  la  pèche.  Son  législateur, 
Phaléas,  s'est  fait  connaître  par  une  disposition  qui, 
même  dans  un  état  commerçant,  devait  prévenir 
l'inégalité  des  fortunes.  Nous  doutons  qu'il  y  ait 
réussi  :  Aristote  n'en  parle  que  comme  d'un  essaL  ^ 

1   Aristôte,  Œconom,  II,  init. 

9  Aristote,  Polit.,  Ht.  II,  ch.  4>  ^à,  de  Gcettl.,  pâg.  44- 
Il  dit  qa«  Plialéas  le  Ghalcédoiiien  lut  le  pTemier  qui  tente 
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Cyzique ,  moins  remarquable  dans  les  premiers 
temps,  fut  dans  la  suite  comptée  la  quatrième  des 
villes  libres  de  l'ancien  monde;  elle  suivait  immé- 
diatement Marseille,  Rhodes  et  Garthage,  et  cela 
tant  à  cause  de  sa  constitution,  qu'à  raison  de  ses 
richesses  et  de  ses  édifices.  Du  temps  des  Romains 
elle  payait  trois  directeurs  des  batimens;  elle  avait 
un  arsenal  bien  fomni ,  un  magasin  de  blé  et  un 
édifice  particulier  pour  les  machines  de  guerre. 
Ce  culte  mystérieux  et  scandaleux  qui  régnait  sur 
toute  la  côte  septentrionale  d'Asie  mineure ,  et 
que  des  prêtres  répandirent  aussi  parmi  les  Grecs 
comme  national  et  recommandable ,  était  venu, 
sans  doute,  des  relations  étabUes  entre  cette  ville 
et  les  petits  états  sacerdotaux  du  voisinage  :  les 
fêtes  et  les  pèlerinages  de  la  déesse  de  Dindymène 
étaient  trc^  avantageux  pour  que  le  gouverne- 
ment aristocratique  d'un  état  commerçant  n'y  eût 
pas  donné  une  attention  particuUère  ^  Les  habitans 

cTempécher,  par  la  constitution  de  Tëtat,  Finégalité  des  for- 
tunes. Il  partit  de  ce  principe,  qu^il  fallait  que  les  possessions 
des  citoyens  fussent  égales  ;  et  il  ne  trouva  nulle  difficulté  à 
le  mettre  en  pratique  pour  la  première  organisation  ;  niais  il 
lui  parut  plus  difficile  de  maintenir  Fégalité  dans  un  état  déjà 
constitué.  Il  ordonna  donc  que  le  riche  dotât  sa  fille ,  mais 
que,  sHl  se  mariait,  il  ne  pût  recevoir  de  dot.  Les  pauvres  rece- 
vaient des  dots ,  et  ne  devaient  point  en  donner  à  leurs  filles. 
1  fitrabon,  au  XII.'  livre,  édit.  de  Fal^n.,  pag.  83 1 ,  don- 
nant à  la  fois  et  la  description  de  la  ville  et  Findicatipn 
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de  Lainpsàqué,  colons  des  Milésiens,  honoraient 
cette  divinité  comme  ceux  de  Cyzique,  et  sur 
une  colline  éloignée  de  leur  ville  d'environ  deux 
lieues,  ils  avaient  aussi  un  temple  semblable  k 
celui  de  Cyzique.  La  philosophie  doit  beaucoup 
à  Lampsaque  ;  elle  avait  une  école  marquante  avant 
qu'il  n'y  en  eût  aucune  à  Athènes.  Les  arts  y  étaient 
fort  en  honneur,  et  dan«  la  suite  Lysippe  orna  la 
ville  de  chefs-d'œuvre  de  sa  main.  Comme  on  vit 
le  culte  d'une  divinité  asiatique  et  ses  monstruosités 
pénétrer  en  Grèce  par  Cyzique  et  par  Lampsaque, 
de  même  on  y  vit  arriver  les  mystères  d'Egypte  par 
la  Saniothrace,  Lemnos,  In^bros  et  Thasos.  Les 
Pélasges,  autrefois  errans  sur  la  mer,  demeurèrent 
paisiblement  dans  ces  îles,  jusqu'à  la  domination 
des  Perses;  ils  y  étaient  visités  par  les  Phéniciens, 
et  ils  allaient  souvent  en  Egypte.  Ces  Pélasges  ins- 

qui  nous  guide  ici,  nous  le  copions  de  préférence  au  sophiste 
Aristide,  qui  présente  bien  plus  de  détails;  car  les  gens  de 
cette  espècle  savent  tellement  arranger  les  choses  et  les  mots 
quHl  est  difficile  d^n  retirer  la  yérité.  «  Cyzique  est  une  ile 
(t  de  la  Propontide,  jointe  k  la 'terre -ferme  par. deux  ponts. 
A  Le  sol  en  est  excellent ,  et  elle  -a  5oo  stades  de  circuit 
(t  Près  des  ponts  est  la  ville  qui  porte  le  même  nom  que  Ptle, 
«  avec  deux -ports  qui  se  ferment,  et  plus  de  deux  cents  loges 
«  àe  navires»  Une  partie  de  la  ville  est  dans  la  -plaine  ^  Pautre 
((  joint  le  mont  nommé  Arcton  "  oros,  -Une  autre  montagne 
a  appelée  Dindjrmum  et  qui  n^  qu^un  sommet ,  domine  la 
M  ville.  Sur  cette  montagne  est  le  tempi«  de  la  Mère  des 
«  dieiiK  surnomiaée  Dinâymène ,  fondé  par  les  Argonautes.  * 
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lituèrèDt  un  culte  ^ ,  ^ui  d'abord  fut  conduit  par 
des  prêtres  étrangers,  puis  par  des  indigènes,  dont 
la  profession  lucrative  se  perpétua  jusqu'à  ee  que 
des  moines  vinssent  les  ren^lacer.  Je  n'oserais  dire 
de  quel  genre  étaient  ces  mystères.  Il  est  certain 
que  les  hommes  profonds  qui,  dans  ee  tesnps, 
donnèrent  peu  à  peu  une  autre  forme  au  cidte  grec,, 
voulant  opposer  un  nouveau  frein  aux  fureurs  dé-, 
mocratiques  dans  les  mystères  et  dans  les  mythes,, 
firent  un  usa^e  admirable  de  ceux  de  Samothrace,, 
et  que  les.  poètes,  dans  le  même  esprit,  composèrent, 
des  hymnes  y  des  chansons  et  des  chœurs.  Sous  les 
Perses,  à  la  vérité,  les-  habitans  de  la  Samqthrace 
et  ceux  4^  Thasos  perdirent  les  grandes  posses-* 
sions  qu'ils  avaient  $ur  le  continent.  Cependant  les 
premiers  conservèrent  leur  préénunenoe  dans  le» 
sciences  sacerdotales,  n|ême  après  Je  soulèvement 
des  Ioniens,  et  après  que  les  îles  eurent  été  dé- 
vastées par  les  Perses,  puis  repeuplées  par  Milet  ^ 

1  Voyez  Hérodote,  liy.  II,  chap.  5i  -54-  Vou«.jr  trouverez 
ce  que  le  crédule  historien  ayait  ouï  dire  aux  prêtres  de  Sa-* 
mothrace.  Quant  au  culte  de  Thasus  et  à  ses  rapports  avec 
la  Phénicie ,  voyez  les  chapitres  44  ®^  4^'  Hais  quand  nous 
disons  an-Hérodote  prétend  avoir  trouvé  non  -  seulement  des 
traces  mythologiques,  mais  encore  des  indices  historiques  des 
rapports  de  Thasos  et  de  la  Phénicie,  cela  se  rappojrtc.Ji  un 
autre  passage.  Voyez  liv.  VI,  ch.  47* 

a  Voyez  Hérodote ,  liv.  VII ,  ch.  i  o8 ,  sur  les  possessions  et 
les  ouvrages  des  Samothraces  et  des  Thasiens  sur  le  «oatineat, 
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Les  anciens  habitans  de  Lemnos  avaient  été  chassés 
beaucoup  plus  tôt  par  les  colons  qu'Athènes  en- 
voya dans  la  Chersonèse  de  Thrace ,  sous  la  con- 
duite de  Miltiade^  Lesbos  était  alors  célèbre  par 
ses  vins,  par  sa  musique,  que  Terpandre  avait 
perfectionnée,  et  par  ses  poètes  lyriques.  Six  villes 
formaient ,  dans  l'île ,  six  républiques.  Mitylène 
était  la  première  :  toutefois  les  mœurs  effrénées  de 
Lesbos  ne  comportaient  pas  la  liberté,  et  Mitylène 
eut  bientôt  ses  tyrans  comme  la  plupart  des  villes 
de  l'Asie  mineure.  Peu  avant  que  l'influence  des 
Perses  fut  établie,  Pittacus  réunit  enfin  ses  con- 
citoyens ,  et  l'on  chassa  le  tyran.  Cela  arriva  dans 
le  siècle  qu'on  a  coutume  d'appeler  celui  des  sept 
sages,  et  Pittacus  est  l'un  d'eux.  Les  Miiyléniens 
se  donnèrent  pour  chef  ce  même  Pittacus ,  et  lui 
conférèrent  un  pouvoir  illimité'  sur  leurs  lois  et 
sur  leurs  moeurs  ;  ils  en  firent  leur  asymnèie.  Anti- 
ménide  et  le  poète  Alcée  créèrent  alors  une  fiictios 
contre  lui  :  Alcée  le  calomnia  lui  et  ses  amis  en 
vers  qui  furent  bientôt  dans  toutes  les  bouches*, 
et  cela,  parce  qu'ils  ne  voulaient  pas  regarder  ses 

et  lir.  V,  ehap.  26,  sar  la  conquête  et  ranéantissement  de 
la  population  dans  les  iles  pélasgiqnes. 

1  Hérodote ,  Ht.  VI  ,  k  la  fin. 
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idées  sur  la  fiberté  comme  les  seules  praùcables. 
Le  poêle  et  ses  adhérens  forent  bamiis;  cherchant 
à  rentrer  les  armes  à  la  main ,  Âlcée  fot  pris  ;  mais 
Pittacus  lui  pardonna  et  continua  l'organisation  dû 
gouvernement  de  sa  patrie.  U  ne  fit  pas  comme  Pé-* 
riandre  de  Corinthe,  que  Ton  compte  aussi  parmi 
les  sept  sages  ;  il  ne  conserva  point  le  pouvoir  par 
la  violence,  mais  il  se  démit  de  sa  charge.  Néan* 
moins  Mitylène  ne  put  rester  libre;  car  les  habitans 
de  Lesbos  étant  venus  au  secours  de  Milet  contre 
Polycrate  de  Samos,  ils  éprouvèrent  une  défaite 
âcheuse,  et  peu  après  devinrent  sujets  des  Perses. 
A  peine  se  forent-ils  délivrés  de  ce  joug,  qu'ils  tom- 
bèrent sous  les  Athéniens,  qui  dans  la  guerre  du  Pé- 
loponèse  finirent  par  se  partager  toute  l'île ,  excepté 
Méthymne  et  son  territoire ,  et  qui  en  chassèrent 
les  habitans.  Nous  avons  déjà  dit  au  sujet  des  autres 
îles,  de  Milet,  puis  de  Samos  et  de  Chic,  qu'elles 
forent  les  premiers  sièges  des  sciences  de  la  Grèce 
et  de  cette  civilisation  qu'ensuite  nous  retrouvons  à 
Athènes.  Nous  axons  fait  remarquer  aussi  que  Milet 
était  fort  anciennement  célèbre  par  ses  étoffes,  par 
ses  tapis  et  par  les  inventions  voluptueuses  qui  la 
mettaient  en  relations  étroites  avec  Sybaris,  la  plus 
dissolue  des  villes  grecques.  Milet  déplora  publi- 
quement  la  chute  de  Sybaris,  comme  dans  la  suite 
Athènes  porta  le  deuil  de  Fanéantissement  de  Milet 
par  les  Perses,  Le  deuil  de  Milet,  sans  doute,  n'était 
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pas  exempt  d'intérêt  :  Sybari^  permettait  Tiinporta-^ 
tion  des  tapis,  des  laines  et  des  objets  fabriqués  à 
Milet ,  tandis  que  tous  les  états  de  l'Italie  et  de  la 
Sicile  )  qui  adoptèrent  les  lois  de  Zaleucus  et  de  Cha- 
rondas,  prohibaient  Tusage  et  la  vente  des  marchan- 
dises de  luxe  venues  de  Milet,  et  surtout  des  étoffes 
qui  sont  expressément  nommées  dans  Içs.  lois  den 
Zaleucus  de  Locres.  Chio  se  vantait  d'avoir  amélioré 
la  culture  de  la  vigne,  et  d'avoir,  plus  qu'aucun  autre 
état,  augmenté  son  commerce-et  sa  marine;  mais  les 
habitans  des  îles  manquaient  des  forces  nécessaires 
pour  défendre  leur  antique  liberté  dans  les  mpmens 
de  danger.  Samos,  célèbre  par  ses  arts,  fut  la  pre- 
mière parmi  les  Grecs  à  découvrir  le  chemin  de 
FÉgypte  et  de  l'Espagne  ;  mais  jamais  elle  ne  put; 
donner  de  durée  à  sa  constitution,  et  la  perpétuelle 
lutte  de  la  action  démocratique  avec  la  faction  aris- 
tocratique fit  éclore  des.  tyrans,  parmi  lesquels  le 
plus  célèbre  est  Polycrate.  Plus  tard  les  discorc^es^ 
se  réveillèrent,  les  Athéniens  et  les  Spartiates  en  pro-. 
itèrent ,  comme  l'avaient  fait  leSv  Perses.  Cependant 
une  principauté  qui  s'était  élevée  en  Carie ,  sous  la, 
protection  des  Perses,  devint  funeste  aux  états  do- 
riens  de  la  côte  et  des  îles^  çt  Rhodes  seule  main- 
tint son  indépendance.  Les  princes  de  Carie  étaient, 
connus^  et  par  la  valeur  de  la  première.  Artémise  et, 
par  l'amour  de  la  seconde  pour  Mausole  son  époux  ^ 
et  par  le  mpnument  qu'elle  lui  éleya.  La  succession, 
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au  trône  ne  faisait  point  de  distincdon  des  sexe% 
jusqu'à  ce  que  l'état  s'écroula  sous  Hydrieus,  après 
la  deuxième  Artémise.  Au  temps  de  la  guerre  sacréq 
en  Grèce  ,  celte  Artémise  et  Mausole,  son  époux, 
avaient  acquis  une  puissance  telle  qu  ils  imposèrent 
aussi  une  oligarchie  à  Rbodes.  Cette  ville,  chei^ 
lieu  de  l'île,  tenait  de  sa  situation  des  avantage^ 
incomparables^  :  les  arts  et  l'industrie  y  florisr 
saient  avant  les  migrations  des  Doriens.  C'est  ce 
que  démontrent  non -seulement  les  récits  fabuleuse 
sur  les  Telchines,  mais  encore  le  vers  d'Homère, 
selon  lequel  le  filis  de  Saturne  répandit  des  rit 
dbesses  divines  sur  les  .trois  tribus  des  BJbodiens^ 
' —  -  -  ■  ■  ■  - .      -  —  ■    ■  ■  ■  ■■  .  -  -  -  - 

1  Strabon ,  liy.  XlV,  pag.  933,  édit.  de  Falcon.  «  La  ville 
((  des'Rfaodiens  eût  située  sur  le  cap  oriental  de  File  de  Rhodes.} 
,«  'eUe  surpasse  .les  .autres  villes  par  ^çs  pqrts,  ses  rues,  ses 
a  murs  et  ses  autres  édifices ,  au  point  que ,  loin  de  trouver 
«  une  ville  qui  lui  soit  supérieure ,  nous  ne  pouvons  pas  même 
((  en  citer  une  qui  lui  soit  égale.  Cette  ville  se  distingue  éga- 
ie lement  p9r  ses  lois  admirables ,  par  les  soins  qu^elle  donné 
^«  >à  toutes. les  parties  de  Tadministrationf-et  particulièrement 
t«  à  la  marine  ;  soins  qui  lui  valurent  Pempire  de  la  mer  pen- 
(c  dant  un  long  espace  de  temps ,  Thonneur  de  détruire  les 
«  pirates,  et  celui  de  devenir  Talliée  des  Romains  et  de  ceux 
«  des  rois  qui  étaient  les -amis  des  Grecs  et- des  Romains. 
K  C!est  à  ces  avantages  qu^eUe  dut  Jnonr- seulement  le  ^aia'- 
jK  tien- de  son  autonomie,  mais,  encore  Térection  d^un  grand 
le  nombre  de  monumens  dont  elle  est  décorée.  "  Après  cela 
viennent  des  détails  sur  ïe  colosse  et  sur  les  tableaux  de 
î^rotogènc.  *•     *        i  •  *    Â  ' 

1.  3i 
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(te  attribue  aux  Rhodieas  le  mérite  d'aroir  immé- 
diatement  après  la  guerre  de  Troie  purgé  la  mer  de 
pirates,  comme  ils  le  fii^eut  toujours  dans  la  suite. 
Leur  navigation  les  amena  ^bientôt  en  Espagne, 
ùh  on  leur  fait  honneur  du  premier  établissement 
^UBe  colonie,  quie  Marseille  rq>enpla  dans  la  suite. 
On  Toulut  même  retrouver  des  vestiges  de  colonies 
rkodiennes  dans  le  pays  des  Opiques,  non  loin  de 
Parthenope  :  il  est  sûr  que  dans  le  pays  des  Dau- 
liiens  ils  fondèrent,  conjointement  avec  File  de  Cos, 
Salapîa  ;  enfin,  il  y  avait  des  Rhodiens  étabUs  dans 
le  voisinage  de  Sybaris.  Après  les  temps  héroïques 
«me  démocratie  remplaça  la  monarchie  comme  dans 
tous  les  états  livrés  à  l'industrie;  mais  celte  démo- 
cratie lut  ébranlée  par  les  DorieBs,%ommotion  qui 
eut  fcfor  suite  une  imikitude  de  4iUsordres.  On  or-r 
gamsa  enftti  eme  sorte  d'aânstoerstie,  que  ies  anciens 
regardent  comme  Tune  dés  meilleures  constitutions 
qui  jsunais  aient  été  imaginées  pour  un  état  com* 
merçaac  Les  patriciens  n'y  doaûnaâeiit  point  ;  mai^ 
là,  eoimne  dsms  k»  villes  des  Pays-Bas,  le  peuple 
était  compté  pour  beaucoup  pal"  l'es  magistrats,  et 
leurs  intérêts  étaient  unis  June  manière  indisso- 
luble. 3i  da^s  la  jgwrre  du  Péloponèse,  et  flui^ 
tard,  cette  constituû<Ma  nie  put  préserver  les  Rha^ 
tdiens  de  troubles  intérierars ,  il  feut  en  accuser  les 
Athéniens ,  qui ,  pour  ôter  des  alliés  à  Sparte , 
soulevaient  partout  le  peuple  contre  les  Êunilles 
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dominantes.  Au  surplus  le  g^uFektawient  pom*-- 
Yoyait  av  bien -être  des  citoy^^  ^mwes  p«r  des 
distributions  de  grains ,  par  des  étabUsâtemens  à$ 
bienfaisance,  par  l'exemption  d'impôts  et  de  pres- 
tations ,  qui  ne  frappaient  que  le  riche^  enfin ,  il 
payait  avec  générosité  tous  les  services.  Les  Rho- 
diens  se  montrèrent  aussi  jaloux  de  leurs  avantages , 
que  le  furent  depuis  les  Vénitiens  et  tous  les  états 
commerçans  ;  ils  tenaient  tellement  au  secret  sv^ 
plusieurs  parties  de  leur  marine,  qu'il  pL.ét^l  pa^ 
permis  d'aller  sur  leurs  chantiers  ou  dans  les  lieux 
où  l'on  gardait  lès  vaisseaux.  Tout  homme  q^i  avajt 
surpris  un  de  leurs  secrets  ou  qui  avait  pénétre 
dans  un  lieu  défendu,  était  puni  de  mort.  Les 
lois  des  Rhodiens  sur  la  marine  et  le  cônpimerce^ 
ont  servi  de  type  à  la  législation  romaine ,  .^ 
d'après  les  conjectures  les  plus  vraisemblables  les 
Catalans  et  les  Italiens  du  moyen  âge  en  ont  fait 
usage ^  Les  arsenaux,  les  chantiers,  les  magasins 
y  étaient  aussi  considérables   qult  Cyzique  et  à 


1  Les  coUeetions  de  M earsitis ,  rexceUente  Descriptio  rei- 
publictt  Bhodiùrum  d^Vbbo  Ijnmius,  clans  le  4*'  yolume  du 
"Utesàurus  àntiijuH,  ùrtèe,  de  Gnevius^  enfin  ^  la  Dissertation 
deH.  de  Pastoret,  sar  rinflivence  Îles  lois  des  Rhodiens.  Outre 
les  ouvrages  qù^il  faut  consulter,  ils  contiennent  tout  ce  gire 
l'on  doit  sayoir  guatnd  on  ne  veut  pas  se  livrer  à  des  recher- 
ches spéciales.  L^AUemagne  a  vu  paraître  depuis  peu  deut 
ouvrages  sur 'Rhodes ,  Tun  en  latin,  Vautre  ^n  allemand. 
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Marseille;  et  il  y  avait  pour  tout  cela  des  admî- 
mstratioiis  particulières,  placées  sous  la  direction 
fPun  chef  d'une  habileté  reconnue. 

.  c)'État  poUtii/ueides  Grecs  (T Italie  et  de  Sicile. 
Législation. 
La  plupart  des  états  dont  nous  avons  parlé  jus- 
qu'à présent,  devaient  leur  existence  à  une  souche 
de  Grecs  qm,  depuis  les  temps  primitifs,  avait  eu 
des  mœurs  et  des  lois  particulières.  Il  s'ensuit  que 
leur,  législalioû  était  bien  moins  une  nouvelle  or- 
ganisation de  l'ensemble  qu'un  moyen  d'arrêter  la 
dégénération  occasionée  par  le  temps;  ou  plutôt 
c'était^  au  milieu  de  lumières  nouvelles,  une  mé- 
diation entre. les  prétentions  des  diverses  classes  de 
la  société.  Il  en  était  tout  autrement  en  Italie  et  en 
Sicile,  où  une  population. mêlée  réclamait  des  ins- 
titutions fondées  sur  des  principes,  où  la  vie  civile 
devait  être  réglée  par  une  morale  convertie  en  loi; 
c'est  pour  cela  que  Ton  vit  se  former  ici  une  science 
particulière,  celle  de  la  législation ^  Toutefois  les 
deux  plus  importantes  cités  de  Sicile,  Syracuse  et 

1  Dans  la  Bibliothèque  grecque  de  Fabricius ,  t.  II ,  p.  a 8 
à  36 ,  on  trouTe  par  ordre  alphabétique  les  noms  yrais  ou  faux 
de  tous  les  législateurs.  Nous  ne  pouTons  donner  ici  que  quel- 
ques indications ,  pour  montrer  quelle  était  sur  ces  côtes  et 
ailleurs  Factivité  de  l'esprit  des  Grecs.  Voyez ,  pour  les  détails 
présentés  sous  un  autre  aspect ,  Tittmann ,  dans  son  Tableau 
deê  constitutions  grecques,  de  la  page  49^  à  517. 
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Agrigente,  ont  peu  d'intérêt  sous  ce  rapport  :  toute» 
deux ,  d'abord ,  s'to  tinreiit  à  leurs  institutions 
doriennes,  et  plus  tard  même,  leurs  divisions  ne 
firent  point  songer  à  renouvder  entièrement  l'état; 
il  ne  fut  question  jamais  que  de  &ire  disparaître 
les  causes  de  discorde,  c'est-à-dire,  de  concilier, 
autant  que  les  circonstances  le  permettaient,  lès 
prétentions  de  la  démocratie  avec  lés  prérogatives 
de  l'aristocratie  ;  c'est  pourquoi  il  fut-  toujours  si 
Ëicile  de  s'emparer  du  pouvoir  dans  ces  deux  villes^ 
A  Syracuse,  Gélon  et  Hiéron  se  maintenaient  sans 
difficulté,  et  si  Thrasybule  est  chassé,  la  cause  en 
est  dans  sa  déraison  ^  Après  son  expulsion  la  vieille 
aristocratie  ressaisit  ses  di'oits,  et  il  s'établii^  entre 
elle  et  le  peuple  une  longue  lutte.  Pendant  la  guerre 
du  Péloponèse,  et  surtout  pendant  le  siège  de  Sy-^ 
racuse ,  le  principe  démocratique  prit  tellement  lé 
dessus,  qu'on  sentit  Je  besoin  d'une  organisation 
entièrement  nouvelle.  Dioclès,  qui  devait  proposer 
des  changemens  et  établir  des  lois,  n'était  point 

1  Aristote ,  liy.  V,  ch.  S ,  édit.  de  •  Gosttling. ,  dit  :  «  Bmm 
u  les  états  despotiques,  quand  les  gouTernans  se  brouiUent, 
«  ils  se  perdent.  Il  en  fut  ainsi  de  la  domination  de  Gélon  j 
((  car  lorsque  Thras^rbùle,  frère  d^Hiéron,  négligea  Péducation 
«  du  fib  de  Gélon  et  le  précipita  dans  lesToluptés  pour  régner 
«  k  sa  place ,  on  yit  se  réunir  les  amis  de  la  niaison  de  Gélo% 
«  pour  que  Thrasiybnle  pérît  plutôt  que  de  voir  finir  Ix  dy^ 
«  nastie  existante.  Leurs  adversaires  tsommuns  sabireiit  i'ooea- 
«  sion  et  se  défirent  et  des  uns  «t  de^  avti^s.  " 
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déinagogue  :  se»  lois  sont  très-sérèred,  la  poKce 
de  mœurs  établie  par  lui  l'est  beaucoup  plus  que 
ne  le  comporte  un  état  riche  et  commerçant  La 
seule  dK>6e  qui  nous  paraisse  feite  en  fav^r  du 
peiqde,^  c'est  la  dièposkiôn  qui  règle  par  le  ^ort 
k  distribution  des  fonctions  supérieures.  Dioclès 
elifercha  surtout  à  ]H*oportionner  les  amendes  aux 
défies,  et  à  prévenir  toute  partialité  dans  les  juges. 
!^ur  empêcher  la  dégénération  des  meeurs,  il  em- 
prunta i^raisembkblement  beaucoup  de  choses  aux 
lois  cpaà  etistaîieM  alorft  dans  plusieurs  états  et  que 
¥\m  attribuait  à  Zaleucus  et  à  Charondas.  Les  siennes 
étaient  rédigées  dans  l'imcien  dialecte  dorien.  La 
substance  de  cette  législation  fut  en  vigueur  jus- 
qu'au temps  des  Romains,  bien  que  Céphalus,  sur 
la  demande  de  Timoléon ,  et  Polydore ,  sous  le 
deuxième  Hiéron,  Teussent  revue  et  changée  de 
nouveau. 

Le$  immenses  richesses  d'Agrigente  nous  sont 
connues  tant  par  les  ruiues  magnifiques  de  ses  édi- 
fices^ ,  que  par  ce  qu^on  nous  dit  des  trésors  et  de 


Il  Pouf  ëUvèK  oéif  okivrtges  et-  rendre'  feuttU  les  roçbérs  qui 
«ni^iroaiMiit  le  |>«ys>  ««.«ràit  «oïLient  fèeonii^  k  des  esclâTes 
pnis  daas  les  giukres  cb&tré  les  indigéites  cm  coatre  les  Car- 
tke^tM>ûL  Voy«  DiBÛMcuL^  ^dit.  fTesteLytom,  î.*%  p^g.  4!i3. 
I^^'autiies  édiûoefr,  cispendant,  S^i»Ai  coésthûts  des  scnles  res- 
soBBcés  d'A§ci§ente.  Tel  éuit  le  temple  nnnease  ^ ,  du  temps 
de  Diodore  déjà  »  éttift  le  «eUi  teste,  et  cU  grands  tiliTS«l. 
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la  splendeur  de  ^dques  partifiuUers^  U  est  dfmt 
impossible  qu'une  ceostitution  Ubre,  cpii  n'aunûbt 
pas  élé  établie  dès  le  principe  et  du  comenttfneni 
^néral»  ait  pu  y  subsister  loiig-teiiq[>s.  Ajuasi  rt^ 
trouYOns-nous  presque  toujours  cetao  yiUe  aons  das 
tyrans.  On  nous  cite  un  homme  qui  y  aurait  rétaUE 
une  démocratie  de  peu  de  duffée;  une  autre  i^arsioA 
indique  le  philosophe  Empédocle  cqmme  ayant 
créé,  dans  sa  patrie,  un  conseil  de  gouvernement, 
composé  de  mille  citoyens  :  tout  cela  est  incohérent 
et  fut  d'ailleura  souvent  changée  QuaAt  à  là  gran^ 
deur  de  la  ville,  il  iaut  réfléchir  que  non-seulemeAt 
la  navigation  attirait  quantité  d'étrangers;  mais  que, 
pour  veudiie  plus  avanUgeusemem  leurs  produils,, 
beaucoup  de  propriétaires  alkieno  s'y  étad>lir;  enfip 
il  Êllait,  pour  les  vaisseaux  et  pour  Fagriculture, 
un  grand  nombre  d'esclaves.  D'après  ces  considé- 
rations il  ne  sera  pas  étonnant  de  voir  à  A^rigjsnte» 
outre  ses  vingt  miUe  citoyens,  oenc  quatre-^vingt» 
mille  individus,  étrangers  ou  esclaves.  Syracuse  et 
Agrigente  avaient  à  elles  seules  plus  d'habitans  sur 

■>  I        ■■■i^...  >         I  ■      ■-       .       .1  >..  ■■■.  ■  I..H     ,     ■  ,111,      n         III  II  II      »  <i 

1  Voj«B^  Diod. ,  Ut.  XIII,  toI.  1,  pag.  6<tS>  e(  û»^  iftr  !«•  * 
riolieMes  d«  GeUias  «t  d^AntMtlièiie.  Il  «tt  pliu  înporUiit  d« 
connaître  la  source  de  ces  rickesies.  Diodore  Tattribne  ans 
TÎgnea  et  anx  oliviers ,  dont  les  produits  étaient  vendus  k  Car^ 
thage.  La  Ljbîe,  alors,  n^ayait  point  encore  d^oUrters;  il  et 
faisait  de  Tliuile  et  du  -rin  un  eomaitroe  d'échange  ^i  eniichfc 
conûdérabUmeat  Agrigente. 
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kur  territoire  que  n'en  a  de  nos  jours  la  Sicile  en^ 
^ère;  mais  la  constitution  donnée  à  Catane  par  Cha^ 
rondas  est  bien  autrement  célèbre;  elle  fut  adoptée 
p&r  toutes  les  villes  chalcidiennes,  et  dans  la  suite 
par  d'autres  encore,  par  ex^ple,  par  Thurium. 
n  nous  en  reste  des  fragmens  considérables  dans 
'Diodoreet  dans  Stobée.  On  n'est  point  d'accord 
sur  les  ^iemps  où  vécut  Cbarondas^.  Il  est  probable 
*^i\ .  , I,   , 

1  Je  coÀTiens  ne  pouvoir  faire  plus  que  'Wesseling  sur  le 

5.  1^1 ,  Uv.'XII,  de  Diodore,  tom.  L",  pag.  4S5.  Il  y  est  de- 

jaoQtré  que  c^est  une  erreur  graye  que  de  faire  TÎTre  Charon- 

das  assez  tard  pour  quHl  ait  été  le  législateur  de  Thurium, 

colonie  des  Athéniens  peu  ancienne.  Jamblichus  ne  sait  pas 

assez  ce  que  id^est  que  vérité  historique  et 'chronologie,^  pour 

iqtfon  puisse  Topposér  à  Arîstéte.  Il  vent  qae  .Chavondas.soît 

le  législateur  de  Sybaris ,  et  cependant  il  le  fait  contemporain 

de  Pythagore,    ce  qui   est  absurde  sous   plusieurs   rapports. 

Aristote  dit  quMl  n'*y  a  tien  de  particulier  dans  la  législation 

'de  Gharondas  :  je  pense  que  cela  s^applique  aux  institutions 

politiques;  car  elU  est  pins  morale  que  politique.  Les*  vlUes 

chalcidiennes ,  outre  Catane ,  étaient.  Naxof ,  Zancle  ,  Léon- 

tium ,  Eubée ,  Mylae ,  Himère ,  Callîpolis  ;   et  en  Italie ,  Rhé- 

gium.  Diodore  a  tout  confondu,  Tancien  avec  le  nouyeau, 

le  certain  avec  Fincertain  :  on  ne  s'y  reconnaît  plus.' Voyez, 

^  par  exemple ,  ce  qui  est  dit  de  Tétablissemeiit  d'écol«s  pnbli- 

'  ques  i-  Jllium  prœterta  legem  jam  recitaLa  ptmstabiiiorem  i  sêd 

■  0  vetustiê  legum  Utorihu»  etiam  negleçtmm  (ii/iiA«jbUlvr)$.«aJt- 

'  ciPit  ,*  ut  omnes  ciuium  filU  in  hanis  IHtcris  instituereniur ,  c/- 

^  vitale  stipendia  magistrU   erogante.   Prospexenat  enim,.iiios, 

'  ijui  prm'inopia  rei  JamilioFit  minervaiia  {rovç  fAioAêtjç)  sol^ 

père  nefjuirent,  honestissimœ  instifutionis  JrMCâUùemnturos, 
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•qu'il  naquit  entre  la  60.*"  et  la  7X).*  olympiade.  Quoi 
qu'il  en  sofit  de  l'époque  à  laquelle  il  appartient  9  sa 
iégislation  doit  être  mise  à  côté  de  celles  de  Moïse, 
.de  Lycurgue,  de  Zoroastre,  de  Confucius  5  elle  est 
.aussi  revêtue  de  formes  poétiques.  Le  législateur 
songeait  plutôt  à  conserveries  moeurs,  à  régler  la 
-.vie  ,  à  instruire  sans  punir,  qu*à  déterminer  avec 
.art  les  rapports  des  divers  magistrats ,  des  fonc- 
tionnaires, des  tribus,  des  castes,  des  assemblées, 
et  toutes  ces  choses. qui  sont  si  importantes  aux 
,yeux  d'A^^stote^   C'est  pour  cette  raison  que  ce 
jugQ  philosophe  des  ccmstitutions  dit  qu'il  n'y  a 
..rien  de  marquant  dans  les  lois  de  Charondas,  si- 
;non  la  punition  de  l'abus  qu'on  faisait  du  serment.^ 
U  parait  qu'il  donna  une  attention  particulière  au 
i. droit  civil,  et  criminel;  car  Diodore  cite  plusieurs 
dispositions  pénales,  et  Stobée  des  dispositions  sa- 
lutaires sur  le  serment,  et  d'autres  sur  les  obliga- 
.tions,  le  gage  et  la  possession. 

1  LÀ  où  Aristote  parle  des  lois  de  Fëtat  mélangé  d^aristo- 
cratie  et  de  démocratie,  Polit.  V^  ch.  7,  pag.  172,  édit.  de 
'Gœttling.  La  première  chose  est,  dit -il,  que  ceux  qui  admi- 
nistrent le  trésor  public  rendent  compte  de  leur  gestion  de- 
.  vant  TaiiiTersalité  des  citoyens^  puis,  que  Finscription  sur 
les  registres  publics  et  dans  les'  dÎTenes  classas  de  citoyens 
{(pûôLTpietç <,  KûLt  Xo^ovç  KOLi  ^yXetç)  se  fasse  bien  exactement. 

a  G^est  Vt'TriffKfi'^iç ,  ou  Actio  faUi  testimonii.  Ainsi  que 
le  dit  Aristote,  elle  passa* de  la  législation  de  Gharonda»  à 
Thurium ,  et-  de  Thurittm  à  Athènes. 
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Ce  cfu'on  sait  de  Zaleucos,  le  second  des  lë- 
g^lateurs  de  l'antiquité ,  est  un  peu  pins  certaiik 
Comme  Charondas ,  il  attachait  plue  de  prix  au 
perfectionnement  moral  et  à  la  conservation  des 
mœurs  qu'à  une  savante  organisation  de  l'état  Cela 
s'accoi'de  par&itmient  avec  ce  que  dit  Aristote, 
qu'il  était  de  basse  naissance.  Un  schoUaste  de 
Pindare  et  Plutarque  en  font  un  berger  qui  aurak 
présenté  ses  lois  comme  inspirées  par  la  divinité. 
Ce  que  Diodore  et  Stobée  nous  ont  conservé  comme 
lois  de  Zaleucus,  ou  comme  introduction  à  ces  lois, 
confirme  cette  supposition;  car  il  n'y  est  questioi^ 
que  de  police  morale,  de  voluptés  à  fuir,  de  rdi- 
gion,  de  justice  et  de  modestie  ^  Zaleucus  s'atucbe 
principal^nent  à  une  idée  dont  l'absence  a  cor- 
rompu dans  la  suite  la  religion  des  Grecs,  en  k 
convertissant  en  une  doctrine  funeste  aux  mœurs  : 
il  ordonne  de  maintenir  en  hcmneur  la  religion  des 
ancêtres ,  de  rejeter  l'introduction  de  fiiusses  céré>- 
monies ,  et  de  se  garder  de  la  superstition  autant 
que  de  l'incrédulité.  Ce  ne  sont  point  les  sacrifices, 
dit-il,  ce  ne  sont  point  les  dons  offerts  par  les 
méchans ,  qui  apaisent  les  dieux  ;  c'est  U  pensée 
sainte  des  justes ,  c'est  la  vie  pure  des  bons.  U  est 
avéré,  et  cek  est  d'accord  avec  la  Chronique  d*Eu- 

1  Vojei  Ubbo  Emmiiift  iZw  pubUca  I^oortnêium  in  iudÎM^ 
ches  Gmrias,  Thésaurus  ^  km.  IVy  pag.  SgS  «t  siût. 
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sèbe,  q^e  ver$  la  79.^  ol3riKipiiK}e>  cette  législation 
v^t  mettre  fin  aux  discordes  qui,  depuis  cinquante 
ans,  déchiraient  les  trois  peuples  qui  avaient  fondé 
Locres  épitéphyiienne,  savoir ,  les  Locriens  Ozoles, 
ceui^  d'Opuntium  et  les  Doriens.  Cette  eonstitution 
conserva  la  pureté  des  mœurs  jusqu'à  ce  que  Denys 
de  Syracuse  anéantit  et  ces  mœurs ,  et  le  bien-être 
de  la  ville.  Il  parait  que  l'institution  d'une  magis- 
trature y  sous  le  nom  de  Casmopolis ,  était  propre 
à  Zaleucus.  Ce  magistrat,  d'un  âge  avancé,  était 
chargé  de  l'interprétation  des  lois,  et  de  les  dé* 
£sndre  de  toute  innovation.  Le  collège  des  mille  ^ 
que  nous  retrouvons  dans  plusieurs  de  ces  cités, 
entendait  et  le  Cosmopolis  et  celui  qui  proposait 
ime  nouvelle  loi.  Si  elle  ne  passait  pas,  son  auteur 
était  condamné  à  mort,  cela  prévint  efficacement 
les  innovations. 

A  Tarente  il  y  avait  originairement  un  gouver- 
nement de  riches  et  de  nobles ,  qui  possédaient  des 
esckves ,  des  vassaux  et  des  terres,  et  qui,  par  Con- 
séquent ,  employaient  leur  puissance  et  leurs  armes 
à  contenir  le  peuple  dans  l'obéissance^  mais  au 
temps  de  la  guerre  des  Perses ,  ces  riches  furent 
obligés  de  marcher  contre  les  Japyges,  et  il  en  périt 
un  grand  nombre  dans  une  bataille  ;  il  fallut  alors 
que  les  autres  fissent  des  concessions  à  la  nombreuse 

1  De  670  à  666  araxtt  J.  G. 
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populatioii  des  péchein^  et  des  marchands.  On 
établit  donc  une  démocratie  ;  mais  elle  fîit  cons- 
tituée de  telle  «orte  que  les  pauvres  comprissent 
les  avantages  de  leur  étroite  union  avec  les  riches  *, 
et  qu'ils  leur  eussent  de  la  reconnaissance  de  ce 
qu'ils  voulaient  bien  se  charger  du  fardeau  de  l'ad- 
ministration. ^  »  ' 
On  attribue  le  gouvernement  qui  mit  les  Cro- 
toniates  si  fort  au-dessus  des  voluptueux  Sybarites, 
à  l'un  des  sages  les  plus  célèbres  de  l'antiquité  j 
mais  son  histoire  et  sa  doctrine  sont  ensevelies 
dans  une  profonde  obscurité.   Pythagore  a  vécu 


1  Aristote,  Polit. y  liv.  V,  chap.  a,  pag.  i55.  Voyez  aassî 
IiT.  VI ,  ch.  4  9  ptig*  ao7 ,  édit.  de  GoBttling.  y  comment  on  s^j 
prenait  pour  maintenir  Funion  entre  les  familles  appelées  au 
gouvernement  {yvciùtjjLOt)  et  le  peuple., —  Les  riches  dé- 
pensaient leur  fortune  k  son  profit  et  k  son  plaisir.  On  divisa 
en  deux  classes  tous  les  emplois  :  le  sort  conférait  les  uns; 
on  élisait  aux  autres.  Les  élections  avaient  pour  but  de  faire 
participer  le  peuple  au  gouvernement  ;  le  sort ,  de  procurer 
une  meilleure  administration. 

3  Aristote,  Polit.,  liv.  V,  chap.  7,  pag.  17a  ,  dit  :  «^  Il  en 
((  était  chez  les  Grecs  comme  chez  nous,  où,  quand  la  souve- 
K  raineté  ne  rapporte  rien ,  le  pauvre  cède  volontiers  sa  place 
«  au  riche.  "  Il  conseille  en  conséquence  à  ceux  qui  ont  le 
pouvoir  en  main  dans  les  oligarchies,  de  ne  point  paraître 
en  retirer  des  avantages  {tacm  [xi  ehsti  tÀç  ctp^ciç  KepScuviiv)» 
Aristote  j  voit  encore  cet  avantage,  que  les  pauvres,  ne  s^oc- 
cupant  que  de  leurs  a£faires,  s^enrichissent ,  et  q«e  les  riches 
ne  sont  gouvernés  que  par  leurs  semblables. 
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mite  la  ^8.^  et  la  67.*  olympiade ,  et  son  existence 
occupe  environ  un  siècle  ^  ;  il  nous  est  représenté 
comme  un  inspiré ,  comme  un  de  ces  hommes  par 
lesquels  fut  importée  en  Grèce  cette  obscure  phi« 
losophie,  à  laquelle,  dans  la  suite,  les  Pythago- 
riciens et  les  Platoniciens  donnaient  une  si  haute 
antiquité.  Selon  Hérodote,  il  était  né  à  Sanâos; 
ainsi  que  cela  résulte  de  son  association  à  Zamolxis, 
il  rechercha  la  philosophie  de  l'Orient,  vers  le  même 
temps  quç  les  sages  de  la  Grèce,  et  notamment  que 
Thaïes.  li'Égypte  n'attira  pas  moins  son  admiration 
que  la  nôtre,  t^nt  par  son  organisation,  que  par 
la  marôhe  tranquille  de  son  administration  et  par 
l'ordre  de  son  Système  retigieux.  U  fut  initié,  coinme 
Hérodote;  il  parcourut  encore  d'autres  contrées,  et 
vit  partout  les  mêmes  institutions,  partout  c'étaient 
des  sages,  régnant  sur  un  peuple  ignorant;  partout, 
enfin,  c'étaient  les  mêmes  idées  sur  la  pureté  et  la 
sainteté  du  sacerdoce.  Ces  idées  s'alliaient  fort  bien 

1  II  faut  bien  adopter  une  opinion.  Du  reste,  on  sait  ^ue 
les  calculs  des  plus  savans  hommes  sont  diyergens.  V.  Beck, 
dans  son  Introduction  ,  et  Fabricius ,  Bibliotheca  grœca ,  édit. 
de  Harles,  tom.  I.*%  p.  75o.  Il  y  a,  dans  la  traduction  alle- 
mande de  PHistoire.de  la  Grèce  par  Gillies,  à  la  page  loa  , 
Bue  note  où  sont  examinées  toutes  les  données  sur  Pythagore. 
On  est  étonné,  en  lisant  Farticle  de  Fabricius,  de  Tétendue 
de  la  bibliothèque  qu^oi^  pourrait  rassembler  sur  le  seul  Py- 
thagore,  et  surtout  du  surcroit  d'incertitude  qui  résulserait 
de  la  lecture  de  cette  bibliothèque. 
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à  la  morale  enseigRee  par  les  sept  sages  dont  îl 
suivît  les  traces;  ils  en  fiûsaient  la  base  de  toutes 
les  constitutions  confiées  à  leur  rédaction  >.  Cela 
suffit  pour  nous  «cliquer  son  plan.  La  pensée 
de  se  montrer  prc^hète,  d'être  l'interprète  sacré 
des  mystères,  de  fonder  une  école  de  sagesse,  de 
réunir  la  théorie  et  la  pratique,  enfin,  de  convertir 
en  principe  de  morale  pure  celui  sur  lequel  repo- 
saient des  aristocraties  doriennesj  tout  cela  devait 
d'antam  plus  occuper  un  tdi  homme ,  qu'alors 
beaucoup  de  sages  et  de  poètes  passaient  d'un 
eut  de  la  Grèce  à  un  autre  pour  annoncer  des 
doctrines  nc^velles,  et  que  depuis  un  siècle  il 
s'était  fiiit  de  grands  changemens  dans  le  culte  et 
dans  les  arts.  Samos ,  sans  doute,  eût  été  le  lieu  le 
plus  propre  à  recevoir  Pythagore,  et  le  plus  à  sa 
portée  ;  mais  dans  un  état  où  régnait  Polycrate;  au* 
rait-il  trouvé  des  dispositions  à  une  refiision  de 
l'organisation  sociale?  en  aurait-U  eu  l'occasion? 
Dans  le  sud  de  l'Italie  beaucoup  de  cités  man- 
quaient encore  de  lois  écrites.  A  Crotone  une  vie 
nouvelle  s'était  développée  j  cette  vUle  était  le  sié|;e 

■      '  '■  '  '  ■       '  '  m>     -m       il     •     „",„        ■■  Mi'i.     I  .      ^ 

1  On  trMiTC  k  U  page  i55,  tom.  II,  ëÀit.  4e  9Êité,  dm 
GilHes,  HUtùty  af  ùr—te^  -^fttélqHes  TeoiAr^ftfès  <lépolinFa^ 
de  toate  «ipèee  de  ciiti^e.  Voyez  k  ce  9«jet  là  tràdattibtt 
eUenuimde.  Je  ne  dirai  rieta  ni  polir  lii  contre  ees  retear^nes, 
Beulement  je  fêtai  vcmatquer  ^e  le  résulUt  indiqué  datkt  \t 
texte  subsiste.  ' 
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princ^ni  de  la  poésie,  des  arts  imitatifi^  et  de  la 
médecine  j  elle  devait  aceueilUr  les  étrangers  avec 
plai»r,  puisque  les  Crotoniates,  et  surtout  leur$ 
médecins,  étûent  bien  reçus  dai»  toute  la  Grèce. 
Pythagore  ne  pouvait  donc  mieux  choisir.  Instruit 
à  tous  les  exercices  et  à  tous  les  eacts  de  la  Grèce, 
il  s'était  montré  à  Oljmpie,  et  à  Sparte  il  avait 
appris  les  moeurs  et  les  lois  doriennes.  Son  exté* 
rieur  prévenait  en  sa  faveur,  sa  conduite  était  pure, 
son  éloquence  était  distinguée  Au  milieu  de  co- 
lonies dorienne»  il  enseignait  les  mœurs  doriennes 
«anoifiées,  à  la  manière  des  Orientaux,  par  des  su^ 
perstitions,  des  cérémonies  et  des  symboles.  Que 
pouvait -il  y  avoir  de  plus  agréable  à  la  noblesse, 
à  laquelle  il  promettait,  outie  l'avantage  de  la  nais- 
sance, celui  d'une  int^^igence  supérieure?  Pytha- 
gore gagna  le  peiçle  par  la  tournure  égyptienne 
et  sacerdotale  de  ses  idées ,  par  les  mystères  dont 
il  entourait  sa  doctrine;  enfin  il  sut  avec  habileté 
profiter  de  la  vénération  qu'inspirait  le  temjde  où 
il  pronopçait  ses  discours,  ainsi  que  de  l'influence 
des  fmnmes.  Il  se  fit  dans  les  moeurs  et  dans  la 
légpslati(m  un  changement  complet;  il  semblait 
qu'un  ordre  établi  pour  un  monde  où  les  bons 
régnent  seub,  fiit  désormais  descendu  sur  la  terre. 
JDe  toutes  parts  arrivaient  des  hommes  qui  vou- 

t  Duméfts  y  était. 
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Idlent  apprendre  le  Secret  de  retenir,  par  la  seule 
dévotion  et  sans  effusion  de  sang,  ces  avantagea 
pour  lesquels  il  avait  toujours  Mlu  combattre  4 
et  dès-lors  le  pouvoir  des  prêtres  semble  avoir  été 
au  mcmient  de  s'étendre  sur  lltalie.  La  souveraineté 
de  Crotoné  était  entre  les  mains  de  ti^ois  cents 
hommes,  tous  initiés  à  la  doctrine  de  Pjnhagore,  et 
les  villes  qui  avaient  reçu  les  lois  de  Charondas  et 
de  Zlaleucus,  entendirent  avec  plaisir  les  apôtres 
d'une  doctrine  ^i  conforme  à  leurs  idées.  Aprèft 
trente  ans  Crotone  devint  presque  Spartiate.  Les 
Pythagoriciens,  investis  du  poilvoir,  et  surtout 
Milon ,  jetaient  aussi  distingués  par  la  connaissance 
de  ce  que  leur  maître  appelait  philosophie,  que 
par  leur  habileté  à  la  giien'e.  Dans  toutes  les  autres 
villes  il  y  avait  peu  d'initiés  à  la  science  du  gou* 
vemement,  et  l'on  prêchait  au  peuple  l'humilité  et 
l'obéissance  à  la  religion.  Crotone  demeura  toujours 
le  siège  de  cette  doctrine  :  plus  elle  vêtait  dorienne 
et  rigide,  plus  Sybaris  était  ionienne  et  dissolue. 
Ceux  donc  qui  recherchaient  les  jouissances -et  la 
philosophie  saisueUe,  ou  qui  fuyaient  la 'tempé- 
rance pythagoricienne,  couraient  s'établir  à  Sybari&, 
Les  Grecs  d'Asie  mineure  se  mettaient  plus  volon- 
tiers en  relation  avec  ceux  qui  avaient  besoin  d'eux 
et  les  favorisaient,  qu'avec  une  ville  qui  opposait 
des  entraves  à  toutes  leurs  importations.  Sybans 
gagnait  donc  par  ses  désordres,  comme  Crotone 
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par  sa  âévérité,  et  bientôt  les  deux  villes  devinrent 
tellement  ennemies .  que  la  perte  de  Tune  ou  djô 
l'autre  fat  inévitable.  Le  destin  voulut. que  Sy bans 
succombât  à  la  fin  de  la  67.^  olympiade.  Cette  cité 
voluptueuse  fat  anéantie,  et  vingt  villes  qui  étaient 
sous  son  obéissance,  appartinrent  désormais  à  CroHr 
tone  ;  mais  à  Toccasion  de  cette  riche  conquête  la 
haine  du  peuple  se  réveilla  contre  les  initiés,  car 
les  membres  de  l'association  et  du  gouvernement 
ne  trouvèrent  pas  convenable  de  lui  donner  une 
grande  part  du  butin.  Cylon,  que  l'on  avait  refasé 
de  recevoir,  profita  du  mécontentement  manifesté 
par  le  peuple  ;  les  Pythagoriciens  farent  égorgés  et 
l'on  établit  une  démocratie.  Bientôt  les  autres  villes 
suivirent  cet  exemple,  le  plan  d'un  gouvernement 
de  sages  fat  anéanti.  Pythagore  lui-même  mourut 
loin  de  la  ville  qui  l'avait  pendant  de  longues 
années  révéré  comme  prophète;  enfin  le  sort  de 
ses  disciples  apprit  à  tous  ceux  qui  pouvaient 
co^cevoir  de  pareils  projets ,  à  traiter  avec  plus 
de  ménagement  l'esprit  du  peuple. 

d)  Marseille  y  Cjrène ,  Carthage. 

Des  trois  villes  qui  se  disputèrent  la  possession 
de  l'Espagne  et  de  l'Afirique ,  deux  seulement  sont 
d'origine  grecque,  cependant  il  est  évident  que  dams 
ses  institutions  et  dans  ses  lois,  Carthage  s'est  servie 
des  inventions  des  Grecs ,  de  même  que  dans  ses 
1.  3a 
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guerres  elle  a  employé  la  valeur  et  les  talens  de 
leurb  soldats  et  de  leurs  officiers.  Xanthippe ,  vain- 
queur de  Régulus,  en  fournit  un  exemple.  Quant 
à  ce  qui  concerne  le  commerce,  Carthage  et  Cyrène 
te  divisèrent  Tintérieur  de  rAfrique  et  la  Médi- 
terranée, de  telle  sorte  que  les  Carthaginois  eurent 
peu  de  part  aux  relations  avec  la  Nubie  et  la  Haute- 
Egypte  ,  ainsi  qu^aux  exportations  dirigées  vers  la 
Grèce  proprelnent  dite  :  peut-être  même  étaient- 
ils  entièrement  exclus  de  ces  pays;  car  les  Grecs 
regardaient  les  Carthaginois  comme  les  ennemis  de 
leur  nation,  tant  à  cause  de  leurs  guerres  contre 
les  villes  d'Italie  et  de  Sicile ,  qu'à  raison  de  leur 
alliance  avec  Tyr  et  avec  les  Perses.  En  revanche 
Carthage  faisait  le  trafic  exclusif  des  esclaves,  de  la 
poudre  d'or,  de  l'ivoire  et  des  autres  marchandises 
de  l'Ouest  de  l'Afrique,  et  comme  ces  contrées  avaient 
besoin  d'huile  et  de  vin,  elle  établit  aussi  des  rela- 
tions avec  la  Sicile  et  avec  l'Itahe.  C'est  pour  s'en 
emparer  que  les  Carthaginois  devinrent  les  adver- 
saires des  Phocéens ,  établis  en  Corse  ;  aidés  des 
Tyrrhéniens  ils  entrèrent  en  rapport  avec  les  Ro- 
mains et  avec  les  Latins*.  Ces  Uaisons  leur  facili- 

I  Ariitote,  Polit,,  Ut.  III,  chap.  5,  édit.  de  GœttliDg.  , 
patg.  86 ,  dit  que  ces  peuples  s^accoidaient  sur  les  droits  dlm- 
portation  et  dVxportation  ^  sur  les  moyens  de  citer  mutuelle- 
«neut  en  justice  les  citoyens  de  Tun  ou  de  Tautre.  Il  parle 
ensuite  de  Talliance  de  ces  étau,  et  fait  remarquer  qu'il  n'y 
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lèrem  le  commerce  lucratif  de  rintérieur  de  l'Italie, 
jusqu'à  l'époque  où  les  Romains  soumirent  toute 
la  presqu'île  y  qui  fut  celle  où  commença  la  jalousie 
qui  divisa  les  maîtres  de  la  mer  et  ceux  de  la  terre. 
Dès  cet  instant  Marseille  fut  étrangement  &yorisée 
par  Rome,  et  son  commerce,  restreint  jusqu'alors 
à  l'Espagne,  s'étendit  sur  toute  l'Italie  du  nord  et 
du  centre.  Inépuisables  en  ressources,  les  Cartha- 
ginois gagnèrent  du  côté  de  l'Occident  tout  ce 
que  leurs  spéculations  comimerciales  perdaient  vers 
l'Est  Leurs  audacieux  navigateurs  prirent  désor« 
mais  pour  but  l'Espagne ,  les  îles  Canaries ,  celles 
de  Sorlingues  et  la  mer  Baltique,  dans  laquelle  ils 
allaient  chercher  l'étain  et  l'ambre.  D'abord  les  Mar^ 
seillais  furent  obhgés  de  se  retirer  devant  eux  en 
Elspàgne;  mais  dans  la  suite  ils  héritèrent  de  tout 
le  commerce  de  Carthage  et,  ce  qui  est  un  grand 
avantage  pour  un  état  marchand,  sans  être  obligés 
à  entretenir  une  armée.  Cjrène  conduisait  en  Haute- 
Egypte  ,  en  Nubie  et  dans  l'intérieur  les  marchant- 
dises  grecques,  et  les  riches  moissons  produites  par 
le  sol  fertile  de  son  territoire.  On  transportait  en 

eut  pour  cela  aucune  confugioa  de  pontoir  ou  dWministra- 

tion. Il  nY  a  nt^  p^'^  ^  ^^'  ^^  ^▼'^  iatîtailé  : 

Carihago  sit^e  Carthaginiensium  rtêpublica^  quam  ex  totius 
fmre  aatùfuitatis  ruderibus  primu»  instaurare  eonatur  CkrisÈ, 
ffêndreieh ,  i664  >  non  plus  que  de  la  MosmUUl  dn  même  Au* 
Uur,  qui  est  dans  le  Thésaurus  de  Grsetius. 
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Grèce  des  chevaux,  de  la  laine,  et  principalonent 
le  suc  du  laserpUiumj  de  cette  plante  célèbre  que 
ron  vendait  au  poids  de  For.  Les  chevaux  étaient 
fXL  partie  élevés  à  Cyrène ,  et  par  conséquent  de 
race  perfectionnée ,  en  partie  achetés  à  des  tribus 
Lybiennes,  qui  en  avaient  de  si  grands  troupeaux 
que  quelques  princes  élevaient  annuellement  ju^ 
qu'à  cent  mille  poulains.  U  faut  que  les  troupeaux 
de  jnoutons  n'aient  pas  été  moins  considérables; 
car,  sous  le  rapport  de  cette  branche  d'industrie, 
Strabon  compare  les  peuplades  voisines  de  Gyrèse 
aux  tribus  de  pasteurs  arabes.  Les  anciens  com^ 
prenaient,  sous  le  nom  de  laseq}itium,  des  plantes 
d'espèces  toutes  différentes  :  le  silphium  de  Médie, 
celui  de  la  Bactriane ,  celui  de  Cyrène ,  étaient 
peu  semblables  entre  eux,  quoique  le  suc  de  tous 
trois  fût  également  employé  à. la  préparation  des 
mets  souvent  très -indigestes,  que  les  Grecs  et  les 
Romains  avaient  coutume  de  manger  *.  La  tige  de 

1  Voyes  sur  Us  différentes  espèces  amassa  fœtida,  Texeîra 
Belaciones  del,  etc.,  de  los  reyes  de  Persia^  en  Amberes^  1810, 
in-8.**,  pag.  93,  9$.  Il  est  d^accord  avec  Strabon,  pour  dire 
que  rinde  et  divers  pays  de  la  Perse  produisent  plusieurs 
«spéces  de  ce  suc  qui  sont  dues  à  un  buisson  (ceci  n'a  rien  de 
commun  arec  le  laserpitium) ,  et  à  nne  racine  corne  un  rabano 
^ue  echa  unos  tallos  grandes  jr-  tiernos  y  la  hoja  se  assemeja 
muieho  a' las  de  higuera  del  infierno.  Cette  espèce,  dit- il  en- 
suite ,  se  trouve  en  Perse  dans  les  terrains  incultes  sans  qu'on 
en  prenne  aucun  soin ,  comme  il  arrive  en  Cyrénaïqae  pour 
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ces  plantes  était  un  morceau  fort  recherché  chez 
les  anciens,  et  les  feuilles,  sous  le  nom  de  Mas^ 
pétum  y  fournissaient  un  excellent  fourrage  pour 
les  moutons  ;  enfin  on  distinguait  surtout  et  l'on 
vendait  fort  cher  le  suc  desséché  de  la  racine  et 
de  la  tige,  et  Pline  a  soin  d'avertir  que,  dans  le 
trésor  public.  César  trouva  cent  onze  Uvres  de 
laserpilàun.  Le  silphium  croissait  tout  près  de 
Cyrène,  et  c[uant  aux  pierres  précieuses,  aux  amé^ 
thystes,  aux  onyx,  qu'elle  exportait  en  très-grande 
quantité,  elle  les  tirait  de  l'Afrique  proprement 


une  espèce  de  laserpitium  ;  cVst  en  automne  qu^on  recueille  la 
plus  forte  quantité  de  suc.  Cet  auteur  donne  encore  d'antres 
détails,  puis  il  s'en  excuse  sur  Timporunce  de  cet  article 
en  Orient  {hize  délia  tanta  mencion  por  lo  mucho  que  es  en 
uzo  en  el  Oriente),  Si  nous  en  retenons  à  Tancien  silphium, 
nous  Terrons  facilement  que  le  Mîihxoç  ùttoç  dont  on  se  senrit 
ensuite  à  Cyrène ,  était  une  espèce  drossa  fœtida  ;  c'est  o»  qu« 
Galien  appelle  ùttcç  cbreiyTûùV  ^ip/juiraroç*  Il  ferait  digérée 
même  la  viande  crue  (Strabon,  liv.  XV,  p.  1037)  ^  les  soldats 
d'Alexandre  en  firent  l'expérience.  Selon  Théophraste,  le  sil^ 
phium  de  Cyrène  { tst-ce  Jèrula  mesis?)  ne  se  plaisait  que  dans 
les  lieux  incultes,  et  disparaissait  de  ceux  qu'on  labourait. 
Pline  ne  connatt  plus  de  silphium  de  Cyrène  ;  il  n'est  plus 
question  que  de  celui  de  Médie.  On  aimait  beaucoup  sa  tigej 
c'est  pourquoi  Antiphanes  dit  dans  Athénée  (  Deipnosoph»  » 
liy.  XIV,  pag.  6a3,  6a3},  au  sujet  de  l'anguille  de  Béotie  et 
du  Ktfflptvç^  excellent  poisson  : 

'AijSwc  T«  KûLuXoç  i^nfdo'fji.tvoç 
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dite  et  de  la  mer  Rouge.  Avaat  de  les  vendre, 
d'habiles  ouvriers,  dont  le  nombre  était  grand  a 
Cyrène,  en  augmentaient  beaucoup  la  valeur  par 
Fexcellence  de  leur  travail.  Les  moindres  faabitans 
payaient  fort  cher  le  luxe  d'un  anneau  taillé  avec 
art  Mais  Cyrène  ne  se  bornait  pas  à  ces  branches 
de  commerce;  on  y  fondait  très -bien  les  métaux 
et  on  y  battait  monnaie  avec  beaucoup  de  talent, 
ainsi  que  l'attestent  les  petites  pièces  d'or  qu'on 
voit  dans  nos  collections.  La  constitution  établie 
par  l'Arcadien  Démonax,  procura  une  pix  de  plus 
de  cent  ans  à  cette  cité,  et  cette  époque  est  la  plus 
brillante  de  l'histoire  de  Cyrène.  * 

Marseille ,  nous  l'avons  déjà  dit ,  est ,  comme 
Carthage,  Rhodes  et  Cycique,  au  nombre  des  villes 
dont  l'organisation  approchait  autant  que  possible 
de  la  perfection.  Le  gouvernement  n'était  ni  exclu- 
sif ni  héréditaire  au  profit  de  certaines  familles  ;  il 
était  confié  à  ceux  que  leurs  concitoyens  en  avaient 
déclarés  les  plus  dignes^.  Il  fallait  être  marié  et 

1  De  Tolymp.  87  k  Tolymp.  ii4- 

3  Arifttote  dit  que  la  meiUeure  constitution  est  ceUe  qnt 
donne  à  chacun  part  au  gouyernement  ;  que  cependant  il  faut 
obseryer  certaines  conditions  pour  ne  pas  tomber  entre  les 
mains  d^bommes  incapables  ou  sans  expérience.  Puis  il  dit  dans 
le  PoliUj  liy.  VI,  chap.  4;  pag.  309  :  «  Ou  il  ne  faut  admettre 
0  au  gouyemement  que  ceux  qui  ont  une  fortune  conyenable; 
41  OU,  comme  à  Thébes ,  il  ne  faut  le  conférer  qn^à  ceux  qui, 
a  pendant  un  certain  temps ,  se   ont  abstenus  des  professions 
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père;  il  fallait  être  fils,  petit-fils  et  arrière^petit- 
fils  de  citoyen,  pour  être  admis  parmi  les  six  cents 
membres  qui  composaient  le  grand  conseil.  Ces 
charges  étaient  conférées  à  vie.  Quinze  membres 
formaient  entre  eux  le  petit  conseil,  et  trois  de 
ces  quinze  étaient  revêtus  d'utie  dignité  semblable 
à  celle  des  échevins  de  nos  jours  dans  les  villes 
libres.  Les  Marseillais  avaient  fiiit  écrire  et  affi* 
cher  les  anciennes  coutumes  qui  gouvernaient  en 
Asie,  et  ces  coutumes  exprimaient  la  volonté  du 
peuple,  de  manière  à  ne  point  laisser  de  place  à 
l'arbitraire  des  magistrats.  Marseille,  au  surplus, 
était  comme  Genève  au  i6.®  et  au  17.*  siècle.  Le 
commerce  n'était  pas  extraordinairement  lucratif, 
et,  de  même  qu'a  Genève,  c'est  à  leur  économie 
que  les  citoyens  durent  leurs  premières  richesses. 
De  la  une  grande  tempérance  et  des  lois  somp- 
tuaires  qui  restreignaient  et  les  dots  des  femmes 
et  leur  penchant  pour  la  parure.  La  ville  était 
entourée  d'ennemis ,  auxquels  il  fallut  disputer  le 
terrain  pied  à  pied.  Il  fallut  transformer  pénible- 
ment ce  sol  ingrat  en  vergers  d'oliviers  et  en  vi- 
gnobles. La  tempérance  et  l'économie  étaient  donc 
les  conditions  essentielles  de  cette  vie  laborieuse^ 

«  iUibérales  ou  mécaiiiq[aes  ;  ou  bien  encore  il  coarient  de 

it  faire  comme  à  MerseiUe,  où  Foa  ne  reçoit  an  pouvoir  qat 

«  ceux  qui  y  selon  le  jugement  de  leurs  concitoyens  {itfi^tv 

«  TroievjjLevovç)  >  s^en  sont  poiontréf  dignes  et  capables.  * 
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et  c'est  pour  cela,  sans  doute,  que  l'usage  du  via 
fut  interdit  aux  femmes  et  aux  adolescens.  Plus 
sensée  que  ne  le  fut  Tancienne  Genève,  Marseille 
ne  défendit  du  théâtre  que  les  abus^  Cette  ville 
offre  encore  un  autre  point  de  rapprochement  avec 
Genève,  c'est  qu'elle  fermait  ses  portes  à  tous  ceux 
qui,  sous  prétexte  de  religion,  venaient  spéculei* 
sur  la  crédulité  des  citoyens  2.  Personne  ne  pouvait 
se  présenter  en  armes  dans  la  ville ^.  Enfin,  pour 
épuiser  tous  les  rapports  entre  Marseille  et  Genève, 
cette  ancienne  cité  réunissait  aussi  aux  mœurà  do- 
mestiques, à  l'ordre  civil,  à  la  prévoyance  de  l'a- 
venir ,  un  amour  des  sciences  qui  en  fit  un  centre 
de  civilisation,  qu'à  deux  époques  différentes  Ci- 
céron  et  Tacite  préférèrent  à  tous  les  autres. 


1  Valerius  Maximus,  lib.  II,  cap,  6,  §.  *]  y  meâ,  «  Eadem 
«  eivitas  seferitatis  eustos  acerrima  est  f  nuU'um  aditum  in 
a  scenam  mimis  dando ,  tfuofum  argumenta  majore  ex  parte 
ti  stuprorum  continent  aetus  ;  ne  talia  speetandi  consuetudo 
«  etiam  imitmndi  lioentiam  summt.  * 

a  Ibid.  (c  Omnibus  autem,  qui  per  aliquam  religionis  simu- 
n  lationem  alimenta  inertiœ  quœrunt ,  clausas  portas  habet  {se. 
«  ciuilas  Massilia) ,  et  mendacem  et  fueosam  superstitionem 
«   submouendam  esse  existimans,  * 

3  Ibid.  §.  9.  «  Sed  ut  ad  Massiliensem  civitatem ,  unde  ad 
«  hoc  deuerticulum  excassi,  reuertar,  intrare  oppidum  eorum 
«t  nuUi  eum  telo  licet  ;  prtkstoque  est ,  qui  id  custodiœ  gratia 
It  aceeptum  cxituro  reddat;  ut  hospitia  sua,  quemadmodum 
^  ad\feniehtibus  humand  sunt ,   ita  ipsis  quoque  tuta  sint.  * 
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La  consdtutîon  de  Carthage  est  aussi  vantée  par 
les  anciens  que  le  fut  depuis  par  les  Italiens  celle 
de  Venise  :  Aristote,  lorsqu'il  cite  des  exemples 
pour  appuyer  sa  théorie  des  états,  la  met  à  côté 
de  celle  de  la  Crète  et  de  Sparte.  Comme  les  Grecs, 
les  Carthaginois  étaient  arrivés  par  l'industrie  à  une 
plus  grande  aisance;  l'activité  seule  pouvait  la  leur 
conserver.  L'usage  asiatique  qui  donne  au  roi  un 
pouvoir  illimité,  secondé  par  les  prêtres  et  par 
les  familles  anciennes ,  ne  devait  point  continuer  à 
les  régir;  d'ailleurs  ils  avaient,  pour  y  renoncer, 
l'exemple  de  tous  les  états  grecs  :  mais ,  sans  le 
peuple,  il  n'était  pas  possible  d'abolir  la  royauté  ni 
d'éloigner  la  noblesse;  c'est  pourquoi,  lors  de  cette 
révolution,  on  lui  conféra  des  droits  importans* 
C'est  ainsi  que  se  forma  cette  constitution  compo- 
sée d'élémens  aristocratiques,  oligaixhiques  et  dé- 
mocratiques, que  nous  ne  connaissons  que  par  des 
passages  isolés  d'auteurs  grecs  ou  romains,  lesquels 
souvent  ne  parlent  des  étrangers  qu'avec  partialité* 
Si  nous  voulions  épuiser  ce  sujet,  il  faudrait  tir^r 
des  conclusions  des  faits  isolés  aux  généralités; 
mais  la  constitution  ée  Venise  est  un  exemple  qui 
montre  combien  il  est  difficile  de  saisir  les  rouages 
habiles  d'une  organisation,  quand  elle  a  été  bien 
combinée  pour  un  état  commerçant  ^  Nous  sommes 

1  M.  Kluge;  de  Sre^lau,  a  tiré  dernièrement  des  onrrages 
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dans  rincertitude  quant  aux  droits  du  peuple  :  il  est 
très-vraisemblable  qu  il  ratifiait  les  traités  d'alliancef , 
qu'il  décidait  de  la  paix  et  de  la  guerre,  et  qu'il 
faisait  les  lois  générales.  Hors  ces  cas,  il  n'était 
appelé  que  quand  il  y  avait  divergence  de  volonté 
entre  le  sénat  et  les  deux  Suffkes^  qu'ordinairement 
on  appelle  rois ,  et  qu'Aristote  c<Hnpare  à  ceux  de 
Sparte.  Dans  ces  assemblées  chacun  pouvait  prendre 
la  parole  ou  contre  le  sénat  ou  contre  les  Suffîtes; 
chose  qui  était  tout- à -fait  contraire  à  l'usage  des 
Grecs  et  même  de  leurs  démocraties.  Ce  que  le 
peuple  avait  décrété,  était  irrévocable.  Les  décisions 
ordinaires,  les  ordres  à  donner  aux  armées  et  aux 
flottes,  les  délibérations  relatives  aux  colonies  et  aux 
sujets,  enfin  la  préparation  des  lois,  étaient  dans 
les  attributions  communes  au  sénat  et  aux  Suffètes, 
Nulle  part  on  n'indique  le  nombre  des  sénateurs, 
et  il  est  tout  aussi  aisé  de  conclure  de  quelques 
passages  d'Aristote  et  de  Polybe,  et  de  comparai- 
sons avec  Sparte,  que  ce  sénat  avait  trente  membres 
(comme  l'ont  fait  les  auteurs  les  plus  récens),  que 
de  s'emparer  d'un  passage  de  Justin,  pour  soutenir 
avec  Ubbo  Emmius  et  avec  d'autres  encore,  qu'il 

d^Aristote  tout  ce  qu^il  était  possible  de  réunir  sur  la  constita- 
tion  de  Garthage.  Yoy.  le  3.*  Excursus  de  Gœttling,  de  repu- 
hlica  Carthaginiensium ,  dans  son  édition  de  la  Politique.  Les 
deux  Dissertations  d'^Ubbo  Emmius  sont  dans  le  4*'  volume  de 
GrsYttts,  Thésaurus^  eoium,  5o3  -  5i4>  66 1  -671. 
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y  avait  un  nombre  fort  considérable  de  sénateurs. 
Cent  hommes  choisis  dans  ce  sénat,  s'il  était  aussi 
nombreux ,  sinon  placés  à  côté  de  hii ,  formaient 
le  conseil  judiciaire  et  administratif  de  la  ville.  Ce 
corps,  dont  le  pouvoir  était  fort  grand,  siégeait 
sous  la  présidence  ou  de  l'uîi  des  Suffîtes^  ou  d'un 
magistrat  semblable  à  ceux  que  les  Romains  appel- 
laient  Préteurs.  Les  fonctionnaires  étaient  élus  parmi 
les  plus  riches  citoyens,  comme  cela  convient  à  un 
état  commerçant  Toutefois ,  ainsi  que  le  remarque 
Aristote,  on  avait  égard  aussi  à  la  naissance  et  à 
une  bonne  éducation.  Il  semble  résulter  clairement 
du  texte  de  cet  auteur,  que  les  charges  étaient  con- 
férées à  vie,  et  le  témoignage  de  Cornélius  Népos, 
fut'-il  même  confirmé  par  Tite-Iive,  serait  de  peu 
de  poids  contre  cette  autorité.  Mais  en  comparant 
les  SuffUes  aux  rois  de  Sparte,  Aristote  n'a  voulu, 
sans  doute,  qu'exprimer  une  vérité  générale.  Il  suffit 
d'une  seule  remarque  pour  le  prouver.  Le  roi  de 
Sparte  était  commandant  né  de  ses  troupes;  au  de- 
hors des  frontières,  il  jouissait  d'un  pouvoir  illimité. 
Il  se  peut  que  l'un  des  Suffètes  fut  chargé  de  con- 
duire l'administration  de  la  guerre;  mais,  pour 
commander  l'armée,  il  fallait  qu'il  fut  spécialement 
nommé ,  après  quoi  il  n'en  demeurait  pas  moins 
soumis  au  sénat ,  ne  jouissant  du  pouvoir  absolu 
qu'en  l'absence  de  ses  ordres.  Dans  l'intérieur  de 
la  cité,  et  surtout  depuis  la  création  des  éphores. 
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les  rois  de  Sparte  étaient  si  peu  de  chose,  qae 
toute  leur  influence  se  bornait ,  pour  ainsi  dire , 
à  leur  considération  personnelle.- A  Carthage,  au 
contraire,  lautorité  des  Suffètes,  comparée  à  celle 
du  sénat,  était  fort  grande  dans  la  ville  :  il  y  avait 
certains  cas  où  il  fallait  une  décision  du  peuple 
pour  les  mettre  d'accord.  La  Peniarckie  était  aussi 
un  pouvoir  fort  élevé  du  gouvernement  de  Carthage. 
Les  savans  qui,  récemment,  ont  voulu  retrouvar  sa 
constitution  dans  les  courtes  indications  d'Aristote, 
aussi  bien  que  s'il  s^agissait  de  Sparte  ou  d'Athènes, 
ont  fait  de  cette  Pentarchie  différentes  choses,  selon 
leurs  différentes  manières  d'interpréter  une  expres- 
sion obscure  de  cet  auteur.  Il  ne  serait  pas  difficile 
de  présenter  ici  une  cinquième  ou  une  sixième  hy- 
pothèse. Les  auteurs  grecs  attestent  que  Carthage, 
semblable  à  Marseille ,  tenait  beaucoup  plus  à  la 
pureté  des  mœurs  que  ne  le  faisaient  la  plupart 
des  villes  grecques ,  et  qu'à  l'instar'  de  la  censure 
de  Rome  elle  avait  une  magistrature  qui  punissait 
les  premiers  citoyens  avec  la  même  rigueur  que  les 
derniers.  La  sévérité  extraordinaire  des  lois  pénales 
était  venue  de  Tyr  ;  mais  la  défense  ou  plutôt  l'abs- 
tinence volontaire  du  vin  dans  les  expéditions  mi- 
litaires i,  était  une  chose  particulière  à  Carthage. 

1  Ce  point  parut  si  essentiel  aux  philosophes  grecs ,  que 
Platon ,  dans  ses  lois ,  s'y  attache  particulièrement ,  et  que  , 
dans  SOI!  Traité  sur  Féconomie ,  IJY.  I  ,  au  commencement  ,- 
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Les  progrès  de  l'influence  populaire  ne  pouvaient 
être  aussi  dangereux  ici  qu'en  Grèce ,  car  le  ca- 
ractère national ,  tout  différent  de  celui  des  Grecs  ^ 
était 9  conune  le  dit  Plutarque,  sombre  et  sérieux, 
ce  qui  fait,  ajoute-t-il,  que  les  démagogues  n'en 
avaient  pas  bon  marché.  Les  plaisanteries  et  les 
flatteries  ne  produisaient  pas  le  même  effet  qu'à 
Athènes.  Le  peuple  était  habitué  à  l'obéissance  en- 
vers l'autorité ,  et  il  s'acquittait  de  ce  devoir  avec 
plaisir.  Ce  peuple  était  dur  envers  les  vaincus, lâche 
dans  le  malheur,  furieux  dans  sa  colère,  obstiné 
.dans  ses  résolutions.  A.Carthage,  connue  en  Crète, 
à  Sparte,  dans  les  républiques  aristocratiques  de 
l'ItaUe ,  enfin ,  comme  en  Angleterre  et  dans  le  nord 
de  l'Amérique,  il  y  avait  des  clubs,  c'est-à-dire, 
des  réunions  et  des  banquets  où  l'on  s'entretenait 
familièrement  des  affaires  publiques,  où  se  prépa- 
raient les  débats  politiques,  et  où,  d'avance,  on 
pouvait  compter  le  nombre  de  voix  favorables  à 
telle  ou  telle  proposition. 

Aiistote  dit  quMl  faut  récompenser  les  esclayes  doués  d^un 
caractère  plus  noble,  par  Thonnettr  (to/ç  éXtifdepSùyripotç) ^  et 
ceux  qui  travaillent  beaucoup ,  par  la  nourriture.  Quant  au 
•  TÎn ,  il  conseille  de  ne  leur  en  point  donner,  parce  qiie  cette 
boisson  porte  même  les  hommes  libres  à  des  excès  ;  et  il  cite 
Texemple  des  Carthaginois,  qui  s'en  abstiennent  k  Farmée. 
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S.  5. 

Civilisation  de  cette  époque^  jugée  au  moyen  de  la 
littérature. 


a)   Jusifiiau  temps   oh  Jteurit  la  poésie  lyrique  et 
élégiaque. 

Nous  avons  vu  dans  la  section  précédente  que  la 
poésie  héroïque  d'Homère  s'était  répandue  sur  les 
îles  et  sur  les  côtes  de  l'Asie;  mais  à  l'époque  qui 
nous  occupe,  cette  poésie  changea  de  ton  et  de 
direction.  Il  est  vrai  que  l'ancienne  forme  se  main- 
tint, encore  quelque  temps;  mais  les  chant»  en 
eux-méines  prirent  un  caractère  plus  asiatique ,  et 
tout  en  conservant  celui  de  la  narration ,  us  adop- 
tèrent beaucoup  plus  de  choses  mystérieuses  et 
sacerdotales.  Il  ne  nous  est  presque  rien  resté,  sans 
doute,  de  la  littérature  qui  suivit  Homère  :  cepen- 
dant les  Théogonies ,  les  Gépéalogies ,  les  Diony- 
siaques, les  Thébaides,  les  Épigonies,  les  Naupacdes 
et  les  histoires  poétiques  des  héros  revenant  de 
Troie,  nous  font  apercevoir  ici  des  relations  plus 
multipliées  avec  l'Asie;  on  y  découvre  les  premiers 
élémens  de  diverses  branches  de  littérature  qui  se 
sont  formées  plus  tard  ^  Nous  comparerons  volon- 

i   II  ne  s^agit  ici  que  d^un  coup  d^ceil  général,  en  ce  qui 
concerne  la  cWilisation  de  la  Grèce  ^  les  choses  sayantes  et 
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tiers  cette  poésie,  en  ce  qu'elle  recèle  dans  ses 
images  les  principes  de  la  civilisation  du  temps ,  à 
Tune  des  classes  des  Puranas  de  l'Inde.  Le  figuré 
s'aperçoit  au  premier  abord  dans  les  récits  qu'elle 
renferme ,  et  l'on  ne  peut  méconnaître  cette  phi- 
losophie qui  la  domine  dans  son  ensemble.  Ceci 
s'appHque  surtout  aux  théogonies,  aux  cosmo* 
gonies,  aux  anthropogonies ,  dont  les  ouvrages 
d'Hésiode  nous  fournissent  des  exemples.  L'un  de 
ses  poèmes  ne  s'occupe  que  des  dieux  et  des  choses 
divines,  l'autre  introduit  les  doctrines  théologiques 
dans  les  affaires  humaines.  I^e  ton  prophétique 
règne  dès  l'introduction  même  du  premier  poème  : 
C^est  ainsi  que  les  déesses  olympiques ,  filles  de 
Jupiter j  me  parlèrent.  Ces  déesses  ne  font  point  du 
poète  un  simple  chantre,  mais  Un  voyant ^  un 
prophète;  elles  lui  donnent  une  autorité  semblable 
à  celle  des  anciens  du  peuple  quand  ils  composent 
un  tribunal.  Et  elles  me  donnèrent  à  cueillir  la 
branche  du  vert  laurier.  Ce  ne  sont  point  les  chants 

spéciales  sont  le  fait  du  philologue.  Voyez  Wachler,  Manuel 
de  la  littérature,  pour  ce  qui  concerne  les  ouyrages  et  les 
éditions.  Voyez  aussi  la  Bibliothèque  grecque  de  Fabricius , 
surtout  aux  pages  873  -38o.  On  fera  bien  encore  de  lire  VEx- 
curs^s  de  Heyne  (sur  les  livres  I  et  II  de  TÉnéide}  ;  enfin ,  la 
remarque  excellente  de  Wolf,  Prolegomenay  pag.  336,  327. 
Les  noms  des  auteurs  des  'No/jeov  sont  indiqués  par  Suidas 
8.  h.  Y.,  et  Casanbon,  ad  jiftken.,  IV,  i4'  Heyne,  in  indice 
auct,  ah  jipolL  laudaU 
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des  mortels,  ce  sont  des  oracles  qu'il  va  prononcer ^ 
elles  mHnspirèreni  des  sons  divins^  ajm  que  fapr 
prisse  ce  qui  sera  y  ce  qui  a  été;  elles  m^ordonnèreni 
de  célébrer  la  sainte,  puissance  des  bienheureux. 
Hésiode  dit  ensuite  comment  tout,  est  rempli  de  la 
force  divine,  comment  le  ciel  et  la  terre,  la  mer 
et  les  astres,  ne  sont  que  des  créatures  inférieures 
et  dépendantes  d'êtres  plus  élevés,  quoique  ces 
créatures  participent  immédiatement  à  la  vie, et 
à  la  présence  de  la  divinités  Le  second  poëme 
ne  renferme  que  des  préceptes  pour  des  affaires 
terrestres;  mais. on  rencontre  dans  quelques  vers 
des  notions  figurées  sur  la  première  origine  de 
rhomme,  et  deux  récits  différens  sur  la  naissance 
du  mal,  attribuée  à  différentes  sources^.  Le  poèie 
a  soin  de  lier  ces  récits  l'un  à  Fautre.  Nous  n'osQ- 
rions  décider  quels  sont  les  genres  formés  de  cette 
poésie  primitive  ;  cependant  nous  attribuerions 
volontiers  à  ces  théogonies,  à  ces  collections  de 
préceptes,  l'origine  de  la  première  des  trois  classes 
de  poèmes  qui  appartiennent  à  l'époque  dont  nous 
allons  nous  occuper.  Il  est  une  autre  espèce  de 
poésie,  celle  des  thébaïdes  et  des  épigonies;  encore 

1    Theogonia  f  Y.  io5. 

a  Les  travaux  et  les  jours,  t.  ^o-g^  ^  puis»  après  ce  premier 
récit,  le  poète  ajoute  : 

fi  S^'idéXeiÇp  irspov  rot  {yè  Xoyov  iKKOfV^eiffCê 


Digitized  by 


Google 


(5i3) 

ce  fut  celle  <}ui,  par  des  récits  seimblables  à  ceux 
du  livre  royal  des  Perses,  donna  naissance  à  l'his- 
toire proprement  dite.  Le  poète,  sans  observer 
aucune  espèce  d'unité^  conduisait  ses  narrations 
sur  les  dieux  et  les  demi  -  dieux  jusqu'au  but 
qu'il  s'était  proposé  ;  souvent  même  *il  séparait 
l'histoire  des  dieux  indigènes  de  celle  des  dieux 
étrangers.  Si  Denys  de  Milet  a  réellement  rédigé 
un  cycle  historique  et  un  cycle  mythique ,  nous 
pourrions  admettre  que  l'on  songea  de  bonne 
heure' à  séparer  l'histoire  de  la  fable.  Il  s'ouvre 
ici  un  vaste  champ  pour  les  conjectures;  car  un. 
grand  nombre  d'honunes  que  l'antiquité  nomme 
avec  considération,  ont  vécu  entre  le  temps  d'flo- 
mère  et  les  premiers  poètes  lyriques  et  élégiaques. 
Nous  reconnaissons  que  Sidon,  Sisyphe,  Thaïes 
de  Crète ,  Thymétès  et  d'autres  ne  sont  pas  sans 
importance ,  par  rapport  aux  hymnes  et  aux  chants 
sacrés;  mais  ce  que  leur  histoire  a  de  fabuleux  et 
l'absence  absolue  de  morceaux  qui  puissent  nous 
Ëdre  juger  de  leur  poésie,  nous  empêchent  d'en 
parler  davantage.  Quant  aux  poètes  de  cette  époque^ 
dont  les  chants  ûrent  naître  l'histoire  chez  les  Grecs, 
on  devinera  aisément  qu'il,  s'agit  de  ceux  appelés 
cycliques  ^  Tyrtée  et  Alcman  commenceront  pour 

1  II  faut  classer  panni  ceux-ci  Arctinus  de  Milet,  et  son 
Éthiopide  \  Stasinus  de  Ch^rpre  ;  Diesogène ,  auteur  des  Cy- 
piiaques^  Aagias  de  Treiénes,  Tua  des  auteurs  des  vi^tiV^ 

I.  33 
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nous  une  nouvdle  époque,  bien  que  la  poésie  cy-' 
eUque  se  soit  prolongée  au-delà  de  leur  temps. 

b)  Poésie  lyrique  et  élégia^ue, 

La  poésie  sacrée  et  la  poésie  historique  et  mythi- 
que  que  nous  avons  vu  naître  dans  la  période  pré- 
cédente (e'est-à-»dtre,  dn  dixième  siècle  ayant  J.  C 
à  la  soixante-dixième  année  après  linstitution  des 
olympiades),  se  partagèrent  désormais  en  genres 
déterminés,  dont  la  formation  fut  ou  sknultanée 
ou  successive.  Nous  diviserons  en  quatre  classes  la 
Kttérature  de  cette  époque,  et  toutes  quatre  sont 
poétiques^  car  le  chant,  la  danse,  les  jeux,  les  arts, 
transformai^it  en  une  fête  continuelle  l'existence 
des  Grecs  des  petits  états  libres.  Le  ciel  sous  lequel 
Us  vivaient  était  doux  j  la  pauvreté  et  Tindigence 
leur  étaient  inconnues,  ou,  si  parfois  elles  se  pré^ 
sentaient,  une  île  ou  une  côte  quelconque  recevait 
aussitôt  les  citoyens  d'un  nouvd  état,  qui  y  trou- 
vaient une  existence  plus  facile  que  dans  leur  patrie. 
Trois  des  genres  que  nous  indiquons  brièvement 
ici,  paraissent  étroitement  liés  aux  théogonies^  aux 
cosmogonies  et  aux  anthropogonies  ^  enfin  à  ces 
doctrines  morales  et  religieuses,  à  ces  hymnes  qui 
font  l'objet  du  paragraphe  piëcédent*  Nous  dérivons 

Prodîeus  de  Phocée,  auttiip  d«-  lit  Miii^^e^  et  plus  tard  Ci- 
nsliion  de  Sparte,  qui  est  aussi  Tmi»  deseyeliqiws;  enfin  encore 
plus  tard,  Pisandre  de  Cameiro»,  outear  d'uiM  Hi^radéide. 
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le  quatrième  de  ces  chants  de  retour,  appelés  Thé-- 
séides^  Héracléides  j  etc.  Ce  genre  nous  conduit 
à  l'histoire  prosaïque.  Parmi  les  trois  premiers, 
nommons  d'abord  celui  dont  les  auteurs  ont  trans- 
mis à  la  postérité  les  leçons  de  la  prudence  et  les 
sentimens  élevés  d'ames  fortes  et  nobles  :  ils  ont 
consigné  dans  des  vers  faciles  à  retenir,  les  pre- 
mières lois  et  les  premières  institutions  civiles; 
on  les  chantait  sur  la  lyre  et  on  les  récitait  dans 
.  les  fêtes  et  dans  les  repas.  Lycurgue  déjà,  ou  ses 
contemporains ,  rédigèrent  les  principales  dispo- 
sitions des  lois  de  Sparte  en  vers  semblables  à 
ceux  des  oracles.  Tyrtée,  dont  il  nous  reste  cinq 
élégies  et  quelques  fragmens,  fut  le  poète  national 
des  Spartiates  :  ses  chants  guerriers  étaient  aussi 
inséparables  de  leurs  expéditions  militaires,  que 
ses  vers  didactiques  l'étaient  de  leur  civilisation. 
La  meilleure  manière  d'apprendre  la  différence 
qu'il  y  avait  entre  la  tempérance  des  mùeurs  à 
Sparte,  et  la  vie  voluptueuse  des  Lydieûs  et  des 
Phrygiens,  c'est  de  comparer  ce  que  nous  savons 
d'Alcman  avec  ce  qu'on  dit  de  son  contemporain 
Tyrtée,  ou  bien  d'opposer  les  uns  aux  autres  les 
fragmens  des  deux  poètes.  Âlcman  vivait  à  la  cour 
de  Sardes,  et  ses  chaiits  exhortent  à  toutes  les 
jouissances  de  la  vie  :  ainsi  qu'on  le  voit  par  les 
fragmens  que  nous  en  a  conservés  Athénée.  Ce 
qu'on  lit  de  lui  dans  Uéphestion,  dans  le  Scoliaste 
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de  Piiïdare  et  dans  Eustathe,  appartenait  à- ded^ 
hymnes  pour  les  fêtes  d'une  divinité.  Nous  pla- 
cerons à  côté  des  poésies  de  Tyrtée  les  vers  que 
renfermaient  la  législation  de  Zaleucus  et  celle  de 
Charondas,  quoiqu'il  ne  nous  en  reste  plus  rien*; 
car  ils  étaient  aussi  l'expression  de  l'esprit  du 
peuple  et  de  la  science  du  gouvernement.  Tous 
les  ouvrages  de  Pythagore  sont  perdus,  mais  il 
paraît  avoir  attaché  à  la  poésie  autant  d'importance 
que  le  fit  Solon  dans  l'organisation  qui  lui  fut  dé- 
volue. Toutefois,  ce  qui  est  resté  de  ces  deux  lé- 
gislateurs, appartient  à  un  genre  qui  formerait  bien 
une  classe  spéciale,  mais  que  nous  ne- séparerons 
pas  de  la  précédente ,  à  laquelle  elle  est  étroite- 
ment liée.  Nous  voulons  parler  de  la  philosophie 
morale,  qui,  sous  le  rapport  du  sujet ,  réclame 
aussi  les  tra^^aux  et  les  jours  d'Hésiode  ^.   Nous 


1  II  s^agit  ici  d^nn  passage  connu  d^Atbénée ,  Deipnosoph. , 
liy.  XIV,  pag.  619,  édit.  de  Sckweigh. ,  vol.  5,  pag.  2^2,  Il 
y  est  dit  qii'k  Athènes  on  chantait  aussi ,  dans  les  festins  ^ 
les  véiJLOt  de  Charondas. 

2  Nous  ne  nous  arrêterons  pas  ici ,  ne  pouvant  faire  un 
pas  sans  nous  livrer  à  des  recherches  savantes ,  dont  le  but 
serait  d'indiquer  qu'à  cette  époque  il  y  avait  une  littérature 
considérable,  qui  se  propageait,  non  dans  les  livres,  mais  dans 
les  fêtes ,  dans  les  repas ,  dans  les  réunions  publiques.  Les 
vers  dorés  y  donnés  sous  le  nom  de  Pythagore,  appartiennent 
au  genre  appelé  gnomique.  Les  poésies  de  Solon,  autant  que 
je  les  ptti&  juger,  ne  sont  de  ce  genre,  ni* par  la  forme  ni 
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pouvons  garder  ici  le  silence  sur  le  genre  gnomique^ 
dont  il  nous  est  resté  des  exemples  dans  les  vers 
de  Phocylide  et  dans  ceux  de  Théognisj  car,  en 
supposant  ces  poètes  auteurs  des  vers  qu'on  nous 
donne  sous  leur  nom,  ils  se  rattacheraient  aux 
poètes  philosophiques,  que  nous  rangerons  dans  la 
troisième  classe.  Théognis  était  contemporain  de 
Xénophs^ne  et  d'Anaximandre  ;  il  vivait  par  consé- 
quent à  l'époque  où  toutes  les  facultés  de  la  poésie 
étaient  tournées  vers  les  idées  spéculatives  ^  Nous 
rappellerons  encore  le  contemporain  de  Solon,  le 
Phrygien  Ésope  :  ses  fables  ne  sont  pas  des  pré- 
ceptes formels ,  mais  les  exemples  sont  là  poia: 
fournir  des  règles  de  prudence  et  de  conduite.^ 

par  le  sujet.  Du  reste,  nous  y  apercevons  pourquoi  d^un  c6té 
la  poésie  morale  se  liait  aux  chants  théologiques,  et  de  Fautre 
à  la  poésie  lyrique,  k  celle  qui  célèbre  les  jouissances  de. la 
TÎe.  Puis  nous  y  voyons  encore  pourquoi,  sans  avoir  rien  que 
Ton  puisse  avec  raison  attribuer  à  Pythagore,  nous  lui  faisons 
cependant ,  ainsi  qu'à  Solon ,  honneur  de  poèmes  politiques» 
Voyez,  dans  les  poètes  gnomiques  de  Brunck ,  un  fragment 
de  Solon,  pag.  78,  n.°  5  ;  on  y  retrouvera  lès  vestiges  d'une 
théologie  pratique  et  morale,  et  pag.  78,  n.°  i5,  on  trouvera 
la  poésie  politique  et  Ton  reconnaîtra  Tusage  qu'en  pouvait 
faire  un  législateur. 

'  .1  Rien  de  plus  facile  que  l'interpolation  de  sentences  iso- 
lées, comme  celles  de  Théognis.  Quant  au  7roin/xet  vovdertitov 
de  Phocylide,  on  l'attribue  k  un  poète  chrétien  du  4.'  siècle.  ' 

a  D'après  l'opinion  de  Lessing,  les  Fables  d'Ésope  conlien«c 
nent  des  proposition»  de  morale  oa  d'expérience  renfemées 
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Le  poème  satyrique  naquit  avec  le  poëme  lyrique 
avant  le  genre  dont  nous  venons  dç  parlei^.  Il  est 
juste  de  nommer  d'abord  Archiloque  de  Paros, 
contemporain  de  Zaleucus^  Il  offrait  un  modèle  de 
l'ironie  la  plus  amère,  jointe  aux  préceptes  sévères 

daur~iin  cas  particulier.  Le  narré  est  aussi  bref  que  possible, 
pour  que  Ton  saisisse  d'autant  mieux  la  proposition.  CTest  pour 
cela,  dit -il,  quTÉsope  choisit  toujours  les  animaux  les  plus 

connus ,  ceux  dont  les  noms  seuls  indiquent  le  caractère. 

Nous  nWons  point  à  nous  occuper  ici  de  la  naissance  de  la 
fable,  ni  de  son  origine  indienne  ou  chinoise;  nous  ne  par- ^ 
Ions  ici  que  de  la  Grèce ,  où  nous  voyons  paraître  vers  cette 
époque  le  genre  de  poésie  connu  sous  le  nom  de  Fables  d^Ë- 
sope.  Une  note  de  Harles  sur  la  bibliothèque  grecque  de  Fa- 
bricius ,  tom.  I.**,  p.  6a o ,  contient  toutes  les  indications  que 
nous  ne  pouvons  donner  ici.  J^  vois  la  très -bizarre  idée  de 
Laurenberg,  selon  lequel  Salomon  aurait  inventé  les  fables 
d^Ésope  à  table  ;  puis  ,  pour  faire  sa  digestion ,  les  aurait 
dictées  à  Assaph.  Gela  est  bien  étrange  ;  toutefois  Texcellente 
faille  renfermée  dans  le  livre  des  Juges ,  prouve  que  ce  genre 
fut  de  bonne  heure  connu  des  Hébreux.  Babrius  n^est  point 
nommé  dans  notre  texte,  le  genre  nous  ayant  paru  sufisain* 
ment  désigné  par  le  nom  d^Ésope.  I/on  trouvera  49bs  Fai^ri- 
cius ,  Biblioth.  grœca  ,  tom.  I.*%  pag.  6a8  ,  tout  un  fatras  de 
renseignemens  sur  Babrius. 

1  Voyez  la  Disseitation  mise  par  Libel  h  la  té&e  du  livre 
qu'ail  a  publié  sous  le  titre  d?  Archilochi  Jamkf^r^phorum  pria- 
eipU  rdiifuim  ;  Lips. ,  1 8 1 8.  On  y  trouve ,  $.  XIX ,  pag.  44  » 
Pindication  des  genres  dans  lesquels  AreJiilûqoe  s^fst  exercé  : 
!.•  Jambij  sive  trimetri  javtbiei ^  a.**  Tetramttfi  varii  g§9eri^ i 
S.'^  Ekgiœ  ;  ^.^  Epodi  ;  S.^  ffjrmnua  in  Hereulem  et  forte  in 
Cercrem^  6.^  lobacchif  7.*  Epigrammata, 
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de  la  morale;  on  les  réunit  ainsi  depuis  lui  jusqu'à 
Selon  ;  l'tme  devait  ejQQnajer  les  méchans ,  et  les 
préceptes  étaient  destinés  à  encouragea*  les  bons. 
Après  Archiloque  nous  citerons  Alcée  :  enflammé 
d'un  sauvage  amour  de  la  liberté ,  il  persécutait  de 
ses  chants  le  sage  Pittacus,  et  se  donnait  à  lui* 
même  la  mission  de  flétrir  les  tyrans  des  villes 
d'Asie  et  des  îles,  et  d'exciter  les  peuples  à  de  per^ 
pétuels  soulèvemens.  Quant  à  ses  autres  poésies , 
c'est  dans  Horace  qu'on  en  retrouve  le  mieux  le  ton. 
Un  autre  genre  de  chants  populaires  de  cette 
époque  est  cekû  que  l'on  appelle  lyrique  ou  élé- 
giaque.  Nous  n'en  citerons  que  peu  d'exemples. 
-Nous  ne  pourrions  donner  que  des  conjectures 
sur  Antimaque  de  Teos,  qui  vivait,  dit- on,  dès 
la  sixième  olympiade.  Plusieurs  raisons  nous  em- 
pêchant de  nous  livrer  à  l'histoire  de  là  musique 
grecque,  nous  nous  taisons  aussi  sur  Xéno(^ate 
de  Locres ,  sur  Périclite  de  Lesbos ,  sur  Chryso- 
thémis  de  Crète,  sur  Terpandre  de  Lesbos,  enfin 
sur  Cléonas  de  Tégée,  et  même  sur  le  célèbre 
Arion  de  Methymne.  Sappho,  Érinna,  Démojdiile, 
toutes  de  Lesbos,  étaient  contemporaines  d' Arion 
et  d' Alcée.  On  ne  peut  méconnaître  dans  les  odes 
de  Sappho,  ni  dans  celles  des  poètes  lyriques  ses 
successeurs,  une  certaine  philosophie  de  sentiment 
et  de  jouissance  ;  et  cela  nous  fait  penser  <{ue  la 
poésie  morale  et  élégiaque  de  cette  époque  pourrait 
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bien  n'être  pas  aussi  éloignée  des .  inspirations  vé- 
hémentes  de  l'amour,  du  vin  et  du  plaisir,  qu'elles 
le  sembleraient  au  premier  coup  d'oeil.  On  y  voit 
généralement  régner  la  même  doctrine  :  Fhomme 
y  est  fragile  et  faible;  on  y  rappelle  la  brièveté  de 
la  vie,  on  répète  sans  cesse,  sachez  en  jouir  en  son 
entier,  ou  bien  cherchez  en  vous-même  des  choses 
plus  durables ,  et  fuyez  les  plaisirs  qui  sont  incer- 
tains et  inconstans.  Cest  Anacréon  qui  a  le  mieux 
converti  en  doctrine  philosophique  les  jouissances 
de  la  vie,  et  Mimnerme  a  chanté  :  Que  serait  la  vie 
sans  r amour?  quelle  jouissance  peut  exister  sans 
lui?  Que  la  mort  me  frappe  y  quand  il  me  sera 
refusé.  Si  l'élégie  suivante  ^  est  conçue  sur  un  ton 
lamentable,  on  retrouve  encore  dans  les  fragmens 
ces  préceptes  sensuels  des  jouissances  de  la  vie. 
Ibycus  et  Stésichore  florissaient  avant  Mimnerme; 
l'un  dans  la  Sy.*  olympiade,  l'autre  dans  la  Ôô.** 
Nous  n'avons  pas  assez  de  notions  sur  Ibycus  pour 
en  porter  un  jugement  Quant  à  Stésichore,  nous 
croyons  qu'il  donna  à  l'ode  la  forme  que  perfec- 
tionna Pindare;  cq>endant  il  ne  vendait  pas  ses 
louanges  comme  Simonide,  qui  poussa  fort  loin 
cette  bassesse,  s'il  n'en  donna  même  l'exemple.  Le 
fragment  que  Plutarque  nous  a  conservé,  et  ou 
l'ombre  sanglante  d'Agamemnon  apparaît  à   Gy- 

■■■  '    '  ■  ■     H  I        I I  ■■       I  ■  «Il * 

1  Bninck. 
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^temnestre,  est  un  bel  échantillon  de  la  vigueur  des 
t^onceptions  de  Stésichore.  Un  autre  fragment  qu'on 
lit  dans  Strabon  ^  a  la  forme  des  odes  que  Pindare 
consacrait  à  la  louange  d'hommes  ou  même  de 
Tilles  entières.  Simonide  précéda  immédiatement 
les  poètes  philosophiques  dont  nous  allons  parler. 
Dans  les  ouvrages  qui  nous  restent  de  lui  on  re- 
connaît clairement  une  époque  récente.  On  y  voit 
les  rapports,  des  deux  sexes  à  peu  près  comme  ils 
sont  ^  cette  époque  ;  quoique  tourmenté  par  une 
méchante  f«mme ,  le  Grec  y  parait  encore  le  maître 
de  la  maison.  C'est  pourquoi  des  savans  ont  regardé 
comme  plus  moderne  le  chant  auquel  nous  faisons 
allusion  en  ce  moment,  et  dont  nous  indiquerons 
le  sujet  plus  bas.  Simonide  est  de  tous  les  poètes 
lyriques  et  gnomiques  celui  dont  nous  avons 
conservé  le  plus  de  choses.  Partout  il  en  revient 
à  la  brièveté  de  la  vie  et  à  la  nécessité  d'en  jouir 
promptement.  La  première  de  ses  élégies  roiile  sur 
cette  vérité,  empruntée  à  un  passage  d'Homère,  et 
dément  d'Alexandrie  nous  a  conservé  quatre  vers 
i]ui  renferment  la  somme  des  idées  de  Simonide 
à  cet  égard ,  ou ,  si  l'on  veut ,  qui  consacrent 
ce  principe ,  pour  lequel  les  Grecs  n'épargnaient 

1      A>e  Movo'a,  Xtytîet  eip^ov  doiSSiç 
^EpetrSv  Sfxvotç  letfxieov  Trtpi  waIS^bûV 
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aucmie  peine,  aucun  effort  La  santé,  y  est-il  dit, 
est  pour  l'honime  mortel  le  bien  le  plvs  précieux; 
après  elle  la  beauté,  puis  la  riche»e  acquise  sans 
intrigue;  enfin,  le  quatrième  bien  c'est  la  jcmis' 
sance  des  plaisirs  dans  la  société  de  jeunes  amis. 
Il  n'y  a  sans  doute  aucune  délicsAesse  dans  le  ta^- 
bleau  qu'il  fait  des  femmes  de  son  temps.  D'abord 
il  déplore  la  condition  de  l'homnie  qui  a  une 
femme  peu  soigneuse,  et  ajoute  qu'il  n'est  pas  plus 
heureux  quand  elle  pousse  jusqu'à  un  certain 
degré. la  curiosité  et  la  loquacité  féminine;  quand, 
au  lieu  de  rester  chez  elle,  les  visites  occupent 
tout  son  temps;  enfin,  quand  elle  est  étourdie,  pa- 
resseuse ou  capricieuse,  ou  même  entêtée,  friande 
et  difficile.  Après  cela  le  poète  plaint  l'homme 
dont  la  femme  est  fi*oide  ou  sans  amour,  ou,  ce 
qui  est  encore  plus  fâcheux,  celui  dont  la  femme 
ne  songe  qu'aux  bains,  à  la  toilette,  aux  bijoux, 
négligeant  le  ménage  et  la  propreté  de  la  maison. 
La  coquette,  qu'il  compare  à  un  râige,  est  l'objet 
d'un  article  spécial.  Simonide  finit  par  de  grandes 
louanges  adressées  à  la  bonne  ménagère,  qui  est 
aussi  bonne  *^ouse  et  bonne  ^lère;  c'est  à  ses 
yeux  une  abeille. laborieuse. 

La  troisième  classe  d'écrivains  comprend  ceux 
qui  préparèrent  la  philosophie  que  dans  la  période 
suivante  on  vit  s'établir  à  Athènes.  Nous  adopterons 
deux  sortes  de  poèmes  philosophiques.  Les  uns  ne 
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js^occUpèrent  que  de  sujets  relatifs  à  la  nature  ou 
à  la  vie  humaine ,  Anaxagore  les  a  fait  passer  dans 
la  prose  ;  les  aulres ,  s'approchant  plus  de  la 
forme  didactique,  engendrèrent  dans  la  suite  les 
sophismes  les  plus  subtils ,  et  surtout  en  Italie. 
U  suffit  d'avoir .  indiqué  le  genre  qui  passa  sous 
Anaxagore  des  théogonies  et  des  cosmogonies  à 
la  physique,  aux  mathématiques  et  à  l'astronomie; 
car  son  histoire  appartient  à  celle  de  la  philo- 
sophie proprement  dite.  On  comprend  aisément 
que  nous  parlons  de  l'école  d'Ionie,  d'Anaximène 
et  d'Anaximandre,  auxquels  on  ne  peut  attribuer 
aucun  système,  mais  qui,  voués  à  la  contemplation, 
ont  dans  la  marche  de  leurs  idées  et  dans  leur  ex- 
pression quelque  chose  de  poétique.  Quant  au  genre 
qui  prévalut  en  Sicile  et  en  Italie,  il  est  venu  de  Co- 
lophon  en  Italie,  et  nous  remontons  au  moyen  de 
Pythagore  jusqu'à  la  civilisation  de  l'Asie  mineure. 
Les  plus  marquans  des  Pythagoriciens  sont  Archytas 
de  Tarente  et  Içétas  de  Syracuse.  U  suffit,  pour  juger 
combien  les  sciences  ont  gagné  par  leurs  travaux, 
de  se  reporter  aux  titres  des  ouvrages  du  premier*  ^ 

1  GQzmne  jl  ne  s^agit  ici  que  dVn  aperçu ,  j^ahandonne  les 
recherches  aux  hommes  qui  se  sont  youés  k  cette  partie  de 
la  science.  Ceux  qui  voudront  savoir  les  noms  de  tous  les  phi- 
losophes qui  paient  pour  Pythagoriciens ,  peuvent  consulter 
Fahricius,  Biblioth,  groeca,  iom.  I.%  pag.  827.  Au  surplus, 
on  aurait  dû  nommer  encore  dans  le  teste  Ocellus  Lucain  et 
Hmée  de  I^ocresw 
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L'autre  enseignait  si  clairement  le  système  de  Co- 
pernic, que  l'on  ne  peut  pas  élever  le  moindre 
doute  sur  ses  connaissances  en  optique,  en  mé- 
canique et  en  astronomie  ^  D^uis  Mimnerme  et 
même  avant  lui ,  Colophon ,  qui  tenait  un  rang 
fort  distingué  parmi  les  villes,  fut  le  centre  d'un 
genre  particulier  de  poème  philosophique.  Là  s'était 
formé  Xénophane,  le  plus  ancien  des  poètes  pan- 
théistes qui  aient  rapproché  de  la  forme  didactique 
la  vieille  poésie  des  théogonies  et  des  cosmogonies. 
Toutefois  ce  ne  sont  pas  des  poèmes  didactiques 
proprement  dits ,  il  n'en  parut  que  plus  tard.  Tous 
ces  auteurs  avaient  un  même  système ,  c'était  le 
plus  ancien  de  ceux  de  la  Grèce,  celui  qui  dans 
rOrient  existait  depuis  une  haute  antiquité ,  et 
qui  y  domine  encore.  Ce  système  consiste  en  une 
espèce  de  panthéisme,  revêtu  de  différentes  formes* 
Les  poètes  cherchaient  à  le  faire  passer  dans  leurs 
vers,  pour  le  mieux  fixer  dans  la  mémoire,  et  cela 
seul  suffit  pour  montrer  combien  il  y  avait  loin 


1  Pour  épargner  les  recherches  aux  lecteurs,  nous  aUons 
transcrire  ce  que  dit  Cicéron ,  Quœst,  Aead. ,  Ht.  II ,  ch.  Sq  : 
Hicetaa  Syracusius ,  ut  ait  Theophrastus ,  ecelum ,  solem ,  lunam , 
stellas ,  supera  denique  omnia  stare  censet  .*  neque  preeter  ter^ 
ram  rem  uUam.  in  mundo  moperi,  Quœ  cum  circum  axem  <a 
S9»mma  eeleritate  eonuertat  et  torqueat,  eadem  effici  omnia, 
quasi  stante  terra  cœlum  moveretur^  atque  hoc  etiam  Platonem 
in  Timao  dicere  quidam  arbitrantur,  sed  pautto  obêcuriw. 
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de  là  au  genre  didactique  proprement  dit.  Wôlf  fait 
cette  remarque  dans  ses  Prolégomènes  d'Homère  j 
mais  avant  lui  Lessing  et  Mendelsohn  en  avaient 
déjà  suffisamment  expliqué  l'objet  au  sujet  de  la 
philosophie  de  Pdpe  ^  Le  but  que  se  propose  le 
poème  didactique ,  est  de  faire  connaître  et  de 
rendre  sensibles  toutes  les  parties  d'une  science^  et 
pour  atteindre  ce  but,  le  poète  sacrifie  volontiers 
la  marche  de  son  ouvrage.  Les  siècles  les  plus  fa- 
vorables à  ce  genre,  seront  précisément  les  plus 

1    Si  Ton  yeut  savoir  pourquoi ,   dans  un  siècle  poétique , 
ce   genre  resta  loin  de  ce   qu^il   devint  entre  les   mains  des 
poètes  d^Alexandrie  et  des  Romains,  il  faudra  connaître  sur- 
tout les  rapports   du  genre  didactique   avec  la   poésie.  Nous 
transcrirons  donc  un  passage  du  Pope  métaphjrsicien ,  de  Les- 
sing.  c(  L^etpérienceest  aussi  pour  moi.  Si  Ton  me  demandait 
a   si  je  connais  Lucrèce,  et  si  je  sais  que  sa  poésie  renferme 
a   le  système  dTlpicure ,  enfin  si  Pou  me  citait  encore  d^autres 
«    exemples,  je  ne  manquerais  pas  de  répondre  :  Lucrèce  et  ses 
«  pareils  sont  des  versificateurs  et  non  des  poètes.  Je  ne  nie' 
«pas  qu'on  ne  puisse  soumettre  un  système  à  la  mesure  et 
«   m^me  à  la  rime;  mais  ce  que  je  nie,  c'est  que  ce  système' 
tt  -ainsi  réduit  en  mesure  et  en  rimes,  soit  pour  cela  un  poème.' 
^    —    Que  Ton  se  rappelle  ce   que  j'entends  par  poëme.  — 
«   Le  philosophe  qui  monte  sur  le  Parnasse  et  le  poète  qui 
«   descend  dans  les  sévères  et  paisibles  vaUées  de  la  sagesse  ^ 
a  se   rencontrent    à   moitié   chemin  ,  où  ils  échangent  pour 
<c   ainsi  dire  leurs  vétemens  et  s'en  retournent  :  chacun  revient 
tt   habiUé  à  la  mode  de  l'autre.   Un  poète  philosophique  n'est 
u   pas  pour  cela  un  philosophe ,  et  un  sage  poétique  n'est  pa» 
tt  pour  cela  un  poète.  '' 
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âlvaiicés  dans  l'ordre  des  temps ,  parce  qu'il  se  sera 
formé  plus  de  systèmes,  et  que  l'érudition  de  Fau- 
teur mettra  à  sa  disposition  une  bien  plus  grande 
variété  d'expression.  Les  fragmens  qui  nous  restent 
du  poème  de  la  nature  de  Xénophane,  nous  feraient 
plutôt  juger  sa  philosophie  que  son  génie  poétique; 
lions  renvoyons  donc  nos  lecteurs  aux  hommes  qui 
se  sont  spécialement  occupés  de  lui  ^  Pour  prouver 
que  la  philosophie  panthéiste  avait  aussi  ses  écoles 
en  prose  dans  l'Asie  mineure,  on  pourrait  citer 
Heraclite,  qui  enseignait  à  Éphèse  trente  ans  après 
Xénophane;  mais  il  est  resté  de  lui  fort  peu  de 
chose,  et  l'on  sait  trop  quelle  était  la  pesanteur  et  la 
rudesse  de  son  discours,  pour  que  nous  le  rangions 
parmi  les  philosophes  poètes.  Parménide,  son  con- 
temporain, était  encore  un  Grec  italien  d'Élée,  et 

^  1  Édense  a  réuni  sous  le  titre  de  Poësis  philosopkiea , 
les  fragmen»  de  tons  les  poètes  de  ce  genre.  Cette  coUectîon, 
^ui  parut  eli  1578,  in-8.%  n'^étant  pas  complète,  Matthix  et 
Fâllebom  entreprirent  de  la  donner  de  nouveau.  En  1791  Vûl- 
léborn  a  commenté  les  Fragmens  de  Xénophane,  et  en  179S 
ceux  de  Parménide.  Nous  nous  abstenons  de  juger  cette  édi- 
tion :  il  est  possible  que  les  philologues  «t  les  philosophes  la 
voient  avec  d^autres  yeux  que  les  profanes.  Consultez  aussi ,  sur 
Xénophane,  Harles,  dans  la  Bibliothèque  grecque  de  Fabri- 
oius,  tom.  II,  |)ag.  616.  Ce  n'est  cependant  qu'avec  scrupule 
que  nous  citons  tout  cela,  ainsi  que  le  travail  de  Spalding; 
tondis  que  nous  recommandons  en  toute  sûreté  l'ouvrage  de 
Brandès  sur  l'école  d'Élée. 
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il  nous  reste  de  lui  des  chos^  qui  appartiennent 
à  la  poésie  des  temples  et  des  mystères  ^  mais  qui 
se  rapprochent  en  partie  du  genre  didactique  pro- 
prement dit^.  Il  paraît  que  le  but  de  son  Poème 
de  la  nature  fut  (^englober  dans  ses  parties  toute 
cette  doctrine,  de  la  développer,  de  l'enseigner. 
Nul  poète  après  lui  ne  s'empara  de  la  philosophie 
des  écoles.  Démocrite  écrivit  en  prose  ses  spécu- 
lations physiques  et  sa  Théorie  morale;  et  son  com- 
patriote Protagoras  convertit  en  science  les  sophis- 
mes  tant  maudits  par  Démocrite.  Nous  parlerons  de 
lui  et  de  son  école  ^u  temps  d'Athènes,  quand  il 
sera  question  de  Socrate.  Enfin,  il  nous  faut  encore 
citer  Ëmpédocle ,  Italien  ou  plutôt  Sicilien  d'Agri- 
gente,  qui,  bien  qu'il  ait  appartenu  à  une  autre 
école,  donnait  une  forme  poétique  à  sa  doctrine. 
Dans  son  ouvrage  sur  la  nature,  il  approcha  tel- 
lement de  la  forme  didactique,  reçue  dans  la  suite, 
que  comme  philosophe  poétique  il  n'a  été  atteint 
ni  par  les  écrivains  d'Alexandrie ,  ni  par  les  Ro- 

1  II  s^agit  de  ses  Hymnes  physiologiques ,  que  nous  ne  jugeons 
que  sur  les  indications  de  Ménandre  ^  toutefois  un  passage 
de  Platon  est  d^accord  ayec  nous.  Etienne  ne  connaissait  que 
70  Ters  de  son  Poëme  de  la  nature;  Fûllebom  en  donne  jus- 
^^k  300 ,  et  se  Tante  d^ayoir  recomposé  tout  le  Xcyù$  Tttpt 
vonrodm  Mais  les  savanES  lui  reprochent  de  n^arotr  pas  m^me 
assez  étudié  Simplicins,  auquel  cependant  il  doit  p^elque 
tout  son  trayail ,  Payant  pris  dans  son  Commentaire  sdr  la 
Phjrsiça  auscultatio. 
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mains  )  quoicpe  comme  poètes  philosophiques  ils 
raient  surpassé  par  une  plus'  grande  ckrté  ^  Ces 
poètes  firent  passer  la  philosophie  de  la  poésie 
à  la  prose ,  et  Ton  vit  s'opérer  la  même  révo- 
lution dans  l'histoire  ;  nous  nous  '  bornerons  à 
cette  énonciation,  ne  possédant  ni  les  poètes  que 
nous  allons  nommer,  ni  les  premiers  historiens 
en  prose.  Cadmus  de  Milet,  dit -on,  et  Acusilaûs 
d'Argos  ont  essayé,  de  raconter  en  prose  non  des 
&bles,  mais  des  histoires  véritables.  Leurs  traces 
furent  suivies  par  Archétynie  de  Syracuse,  Polyzèle 
de  Messénie,  et  Antiochus  de  Syracuse,  et  dans  le 
même  temps  on  rassemblait  les  poèmes  d'Homère 
par  ordre  de  Pisistrate,  tandis  que  la  poésie  cy- 
clique tombait  en  décadence.  Cependant  on  cite 
encore  quelques  poètes  cycliques  qui  continuèrent 
à  réciter  des  actions  héroïques  selon  la  vieille  mé- 
thode :  tels  sont  Épiménide  de  Crète  et  Engamon 
de  Cyrène,  que  nous  nommons  parce  qu'il  était 
contemporain  de  Phérécide  l'ancieni  C'est  ce  Phé- 
récide  qui  commence  la  série  des  rédacteurs  de 
mythes  en  prose,  d'où  naquit  la  véritable  histoire. 
Nous  ne  la  ferons  pas  remonter  au-delà  d'Hérodote. 

.  1  Empedoclis  carminum  reliquias  illusttavit  et  collegit  Stun, 
i8oS.  Sio  pages  sont  consacrées  à  la  manière  des  philosophes 
poètes ,  et  surtout  d*Empédocle«  Le  second  yolume  renferme 
dés  Fragmens,  qu^en  1810  M.  Peyron  a  enrichis  de  supplémens 
puisés  dans  un  manuscrit  de  Turin. 
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Deux  Phérécides,  l'un  de  Scyros,  l'autre  d'Athènes, 
se  succédèrent  en  peu  de  temps  :  l'un  convertit  les 
théogonies  en  un  fatras  philosophique  et  prosaïque, 
l'autre  fit  de  l'histoire  au  moyen  de  généalogies  poé- 
tiques. Immédiatement  après  Phérécyde  paraissent 
Hellanicus  de  Lesbos,  Damastus  de  Sigée,  Xénomède 
de  Chio,  Xanthus  le  Lydien,  Hécatée  de  Milet, 
Théagène  de  Rhégium;  enfin  Denys  de  Milet,  Phé- 
récîde  de  Leros  et  Charon  de  Lampsaque  :  ce  sont 
les  prédécesseurs  immédiats  ^d'Hérodote.  * 

1  Ces  aperçus  suffiront  pour  faire  conuattre  Tàctitité  des 
Grecs  dans  cette  période.  Il  y  a  d^excellentes  choses  sur  leur 
histoire  ancienne  dans  le  tlecueil  des  fraçmens  d^Hécatée, 
de  Charon  et  de  Xanthus ,  publié  par  Creuier  (  Historié, 
grœc.  antitjfuits. /ragm.  j  H^idelb.  1806).  Nous  citerons  de 
plus,  comme  très  -  imporUnt ,  Pherecjrtiis  fragm.f  édition  dtt 
Sturx;  Leipz.,  i8a4,  in-^."*  (il  y  est  ansfti  parlé  de  Phérécide 
le  philosophe  ).  Voy.  encore  Htllaniei  Lesbii  frdgm. ,  édit.  de 
Sturz)  Leipsic,  i8a6,  in-8.^ 
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